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En historisk skildring av vår kyrkas sjömansvård samt dess s. k. diasporaverksamhet har av dessa arbetsgrenars vänner 
länge efterfrågats. Då ett försök i den riktningen härmed utsändes, är författaren livligt medveten om dess många 
brister. En orsak till dessa är den begränsade tid, som stått mig till buds och som icke medgivit någon grundligare 
bearbetning av det rikhaltiga materialet. Jag hoppas dock, att den bild, jag förmått framställa av arbetets utveckling och 
gestaltning, skall lända till atl: framhäva dess stora vikt. 

Vad skildringen av de särskilda stationernas historia beträffar, kan framställningen måhända synas alltför ordrik. Men 
mitt syfte har vari t att för de många bland vårt kyrkofolk, som känna föga till detta arbete, ge en föreställning om hur 
det i allmänhet ter sig ute i hamnarna. Därför ha dess både skuggor och dagrar fått träda fram i drag ur verksamheten, 
som här och där inflikats. 

Ilos Missionsstyrelsens tjänstemän liksom hos förutvarande och nu tjänstgörande utlandspräster stannar jag i 
tacksamhetsskuld för värdefull hjälp och upplysningar. 

Jag känner ett djupt behov att till Svenska Kyrkans Missionsstyrelse framföra ett vördnadsfullt tack för de år, jag hade 
förmånen att arbeta i dess tjänst. 

I särskild grad riktar sig detta tack till Missionsstyrelsens vördade ordförande, H. H. Ärkebiskop N. Söderblom. 

Av hjärtat ägnas det ock dem, som under åsyftade tid voro Missionsstyrelsens sekreterare: Kontraktsprosten Gudmar 
Hogner, kyrkoherden Axel Ihrmark och missionsdirektor Gunnar Brundin. 10 

FÖRORD 

Min önskan och bön är, att följande framställning måtte i sin ringa mån medverka till att göra vår kyrkas arbete bland 
våra bröder i utlandets hamnar och storstäder till vad den bör bliva: vårt folks skötebarn. 

Heby i mars 1926. 

Carl Renström.Inledning, 

På alla liav ha sedan långliga tider svenska kölar plöjt sig väg. 1 alla viktigare hamnar vaja blågula flaggor, och i varje 
mera betydande stad utrikes finnes en större eller mindre grupp av svenskar. Förvärvsbegär, forskningslust, behovet av 
större utrymme och rikare möjligheter för verksamhetsivem och kraften eller helt enkelt medfödd vandrare-håg ha 
drivit tusenden och åter tusenden för längre eller kortare tid ut i världen. Få nationer ha i förhållande till sin folkmängd 
varit så slösande frikostiga med sitt folkmaterial som den svenska. Få torde ock de vara, vilkas ut-landskolonier 
tillsammans utgöra en så stor procent av moderstammen. 

»Sverige i utlandet» är en mycket mångskiftande företeelse, men överallt har det tillvunnit sig aktning och respekt och 
utfört ett godt arbete, stundom storverk. Skulle man nämna några för svensken i förskingringen (= diaspora) allmänt 
utmärkande drag, så torde väl främst böra sättas hans seghet och uthållighet samt hans förunderliga 
anpassningsförmåga efter nya språk och villkor, som gör att han finner sig tillrätta och blir hemvan nästan var som 
helst. Skulle man bredvid dessa drag sätta ännu ett tredje, så torde det bliva hans varma och djupa fosterlandskänsla. 

Det kan synas motsägande, att han så lätt växer in i främmande förhållanden och dock hänger fast vid hemlandet, men 
det är dock så. De flesta svenskar 

Mot främmande hamn. 12 

1NFEDNING 

i utlandet ha ett hemsjukt hjärta, och deras längtan efter det land i Nord, där deras vagga stod, blir med åren starkare, 







snarare än tvärtom. 


Till dessa, som blivit bofasta på ena eller andra platsen utrikes, komma de många tusen sjömän, som på egna eller 
främmande fartyg färdas från hamn till hamn därute. Dem är det svårare att karakterisera, ty icke blott deras livskall 
men allt det både storslagna ocli låga, som detta för dem in i, kallar fram än det bästa, än det sämsta i deras karaktär. 
Som regel kan dock sägas om den svenske sjömannen, att han gör sitt land heder. Ypperlig yrkesman, pålitlig och 
arbetsam är han välkommen på vilket lands fartyg som helst. Som kår betraktat hör vårt sjömansstånd till det yppersta i 
världen. För oss är det oumbärligt, ty utan det kan den nödvändiga förbindelsen med utlandet icke vidmakthållas. Vad 
vi göra för sjömännen är endast en avbetalning av den skuld, i vilken vi stanna till dem för deras uppoffrande liv i 
fosterlandets tjänst. 

Mot de ena som de andra har Sverige och dess kyrka en helig, ofrånkomlig plikt. Kärleken bjuder, att de skola få del av 
samma skatter, samma fostran och vård som de hemmavarande. Ty de som bo och färdas därute äro kyrkans barn 
liksom vi alla. Ocli är det sant, att kyrkan är deras moder, så få för hennes kärlek inga gränser sättas. 

Detta har i flydda tider beaktats i många enskilda fall, där behov av kyrklig omvårdnad om sjömän eller utrikes 
fastboende var särskildt iögonenfallande. Det är dock först under det sista halvseklet, man vaknat upp för 
nödvändigheten av ett regelbundet, organiserat arbete bland sjömän och utlandssvenskar. Och ju mer denna verksamhet 
utvecklats, desto tydligare har man insett, vilka stora värden härvid i olika hänseenden kyrkan har att tillvarataga. Här 
är förvisso skörden mycken och inga offer för stora för dess inbärgande.I. 

ÄLDRE ANSATSER TILL KYRKLIG SJÖMANSVÅRD OCH DIASPORA VERKS AMHETMan ansåg sig förr icke 
ha anledning att i utländska hamnar upprätta kyrkor för sjömän. Det dröjde länge innan samfärdseln blev så livlig, att 
detta framträdde som en nödvändighet. Men då fartyg sändes ut på långfart, följde stundom en skeppspräst med för att 
betjäna besättningen med Guds ord och sakrament. Sverige har haft många sådana små församlingar på havet. 
Landsmän i förskingringen blevo heller icke alldeles förgätna. Flera exempel på tidigare kyrklig verksamhet bland 
sådana kunna omnämnas. 

I Delaware i Nordamerika uppstodo, till följd av Sveriges koloniseringsföretag därstädes på 1600-talet, fyra svenska 
församlingar. Dessa stodo under Skara-biskopens uppsikt, och präster från moderlandet utsändes dit ända till år 1778. 

På 1760-talet insamlades kyrkokollekter och andra frivilliga bidrag till uppförande av en svensk kyrka i 
Konstantinopel. Denna kyrka hade till syfte att vara ett skyddshem för alla protestanter under dåvarande 
muhammedanska förföljelser; därför skänktes bidrag till dess byggande även från andra protestantiska länder. Där ha en 
tid, 1869—1878, varit anställda svenska präster under Evangeliska fosterlandsstiftelsens ledning. 

I Paris grundades år 1626 den svenska ambassad-kyrkan, som där blev en tillflyktsort ej blott för landsmän utan ock för 
andra protestanter under tider av förföljelse från romersk-katolska kyrkans sida. 

Slutligen har, alltsedan år 1710, i London funnits en svensk församling, som inriktat sin verksamhet på att tillgodose 
både fast-boende landsmäns och sjömäns religiösa behov. De båda sistnämnda utlandskyrkorna ha var för sig haft stor 
betydelse. Då deras tidigare historia torde vara föga känd, lämnas här en kort översikt av densamma. 16 ÄLDRE 
ANSATSER TILL KYRKLIG SJÖMANSVÅRD OCH DIASPORA VERKSAMHET 

Paris. 

Den svenska ambassadkyrkanl 

var den första lutherska kyrkan i Paris. Man erinre sig, att den katolska reaktionen i slutet på femtonhundratalet vunnit 
fullständig seger i Frankrike. Särskildt hade man varit angelägen om att utrensa protestantismen från huvudstaden. 
Ediktet i Nantes (1598) förbjöd allt utövande av protestantisk gudstjänst »vid vårt hov eller i vår stad Paris eller på fem 
lieues (d. v. s. 3 mils) avstånd från nämnda stad». Att en luthersk kyrka dock kunde komma till stånd, berodde i främsta 
rummet på politiska förhållanden. Sverige och Frankrike sökte ömsesidigt varandras stöd mot det tyska kejsardömet. 
Vad som ej kunde medgivas franska undersåtar, det medgavs åt det på den tiden mäktiga Sverige: att under 
ambassadens skydd ostört fira gudstjänst enligt evangelisk tro. 

Kyrkans stiftelseurkund nämner som dess första pastor »den ärevördige och höglärde magister Jonas Hambraeus, 
predikant och teolog i H. M. konungens av Sverige tjänst och k. e. o. professor i hebreiska, syriska och arabiska språken 
vid universitetet i Paris». »Då han erfarit», heter det vidare, »att vi varit i stort bekymmer beträffande vår gudstjänst, i 



det vi i denna stad Paris ej kunnat fira densamma i enlighet med den oförändrade augsburgiska bekännelsen, så har han, 
driven av kristligt nit 

och bevekt av våra enträgna uppmaningar förklarat, att han— 

— härutinnan gärna vill tjäna oss.» Naturligtvis var Hambrasi anställning i Paris som professor vid därvarande 
universitet en bidragande orsak till att arbetet då upptogs. Hans ämbetsutövning var nitisk och samvetsgrann; hans 
levnadssaga rik på växlingar. Vi hinna ej här meddela något av densamma. 

Stiftelseurkunden är avfattad på tyska språket. Gudstjänsterna förrättades otvivelaktigt ofta på detta språk. Många av 
ambassadkyrkans präster voro tyskfödda. Understundom funnos här samtidigt både svensk och tysk präst. Att tyska 
präster så ofta anställdes var helt naturligt. Största delen av den främmande protestantiska kolonien i Paris var troligtvis 
av tysk härkomst. Och 

1 Efterföljande översikt över ambassadkyrkan har varit införd i Missionstidningen år 1910, s. 198 ff. 17 ÄLDRE 
ANSATSER TILL KYRKLIG SJÖMANSVÅRD OCH DIASPORA VERKSAMHET 

Sverige hade ju då ett stort antal tyska undersåtar. Så småningom blev det nödvändigt att predika även på franska 
språket, varför man valde präster från den tysk-franska provinsen Elsass, mäktiga bägge dessa språk. Franska 
protestanter kalla ambassadkyrkan »vår kyrka i Paris» och anse den med rätta vara »den franska protestantismens 
moderkyrka». Allt detta visar, att det icke var endast för att tillgodose sina egna barns behov utan fastmer såsom den 
protestantiska trons högste beskyddare, som Sverige uppehöll denna kyrkliga utpost i det ärkekatolska Paris. 

Fast organisation fick kyrkan först år 1679, då en svensk pastor Simon Isogreus, och en tysk, Gregorius Cephalius, 
samtidigt tjänstgjorde i Paris. Dessa män utarbetade en kyrkoordning, ordnade fattigvården, införde ministerialböcker 
m. m. Av intresse är vidare att läsa stadgandet om gudstjänsterna. Sådana skulle hållas varje sön- och helgdag. När blott 
en präst tjänstgjorde, skulle han predika från klockan »ungefär» tio till inemot tolv. Då både svensk och tysk präst voro 
anställda samtidigt, skulle den tyske predika från klockan »precis» åtta iill tio, den svenske från tio till tolv. I det fall att 
två präster förefunnos, skulle dock under de årstider, då dagarna äro korta, »endast» tre predikningar på samma dag 
förekomma. Första söndagen i varje månad skulle allmän nattvardsgång firas. 

Man var tydligen på denna tid ännu icke rädd för att predikan skulle räcka mer än en knapp halvtimme. 

Särskild uppmärksamhet ägnades sjuk- och fattigvården. Detta var ock högeligen nödvändigt, enär allt vad protestanter 
hette voro utestängda från de allmänna sjukhusen. Naturligtvis kommo de ännu mindre i åtnjutande av fattigunderstöd. 
Församlingen anställde därför tvenne »förmyndare» (kyrkovärdar), den ene svensk, den andre tysk. Av dessa förestod 
den ene fattigvården. Den andre hade att jämte pastorn och kantorn besöka de sjuka, som vanligen vårdades i enskilda 
hem mot en ersättning av 60 centimes (45 öre) per dag?" Utgifterna bestredos genom frivilliga gåvor. 

Den 1 december 1726 firades kyrkans hundraårsjubileum i ett rymligt kapell, inredt i övre våningen av 
ambassadhotellet, då beläget i hörnet av Rue Jacob och Rue St. Benoist. Vid denna tid var magister Dan. Mettenius 
pastor i Paris. Den vid nämnda till- 

2 Carl Renström, I hamnar och storstäder 18 ÄLDRE ANSATSER TILL KYRKLIG SJÖMANSVÅRD OCH 
DIASPORA VERKSAMHET 

falle hållna predikan är upptecknad i stiftelseurkunden. Den bär vittnesbörd både om tidens lättsinne (det var Ludvig 
XV:s tidevarv) och pastorns oförskräckthet. Han vänder sig i slutet av sin predikan med allvar och skärpa mot dem, som 
besökte kyrkan blott en gång om året, eller som kommo dit blott för att bli sedda av människor och därvid drevo sitt 
lättsinne ända därhän, att de läste skämtsamma böcker under gudstjänsten. Det lilla svenska kapellet var säkerligen den 
enda plats i Paris, där ett frimodigt ord, gisslande tidens ondska, kunde uttalas. 

Kyrkans siste pastor var strassburgaren C. C. Gambs, vilken tillträdde sitt ämbete år 1784. Denne intresserade sig livligt 
för fattigvården och lyckades upprätta ett sjukhus för kvinnor. Ett dylikt för män synes vid denna tid redan ha existerat. 
Länge fick han dock ej fortsätta sin framgångsrika verksamhet, förrän revolutionen utbröt. Såsom alla »de förföljdas 
söner» hälsade Gambs i början denna frihetsrörelse med hänförelse. Men han fick snart bevittna, huru revolutionen 
sopade bort hans verk, hotade honom själv till livet och sökte alldeles utrota protestantismen. 

Under skräcktiden stannade Gambs ensam av hela legationen kvar »såsom en skyltvakt på en övergiven post», utan 



annat bistånd än det som kommer ifrån den Gud, som aldrig övergiver oskulden. Han hade på sitt sätt blivit Sveriges 
ende representant inför den franska regeringen. I denna egenskap sände han varje dag rapporter till Sverige angående 
tillståndet i Paris. För att dessa brev skulle genomsläppas av den stränga censuren, förklädde han sina tankar, uttalade 
sig berömmande om vad ban ansåg klandervärdt och tvärt om. Man får därför i hans brev läsa vackra ord om det 
sorgligt beryktade välfärdsutskottet och dess lovvärda iver att rädda fäderneslandet och näpsa frihetens fiender. 

Metoden lyckades åtminstone icke alltid, ty en mängd brev uppsnappades och beslagtogos. Dessa finnas nu i franska 
Utrikesministeriets arkiv. 

Gambs' ställning som legationspastor satte honom i stånd att göra sina trosfränder och andra förföljda stora tjänster. 

Han räddade också sådana, som nyss varit hans ivriga motståndare, t. ex. greven av Narbonne, Ludvig XVI:s minister, 
som han under fyra dar höll dold under altaret i sin kyrka och sedan hjälpte att fly till utlandet. Att skräckmännen 
betraktade honom med miss-19 ÄLDRE ANSATSER TILL KYRKLIG SJÖMANS VÅRD OCH DIASPORA 
VERKSAMHET 

tänksamma blickar framgår bäst därav, att man gång på gång anställde visitationer i beskickningens bus. En gång blev 
han ock själv häktad, men räddades undan guillotinen genom en väns mellankomst. Gudstjänsterna måste under denna 
tid förläggas till decadi (var 10:de dag). I fanatisk iver mot allt bestående, isynnerhet om detta hade kristlig karaktär, 
hade man nämligen upphävt söndagen och infört tiodags-perioder. Det var för att undgå uppmärksamhet och spara de få 
av hjorden, som blivit trogna, som Gambs fogade sig i denna ordning. 

Att han, när han ansåg det nödvändigt, kunde uppträda med både kraft och skärpa, visar följande. Man fordrade, att 
Gambs skulle utlämna kyrkans ministerialböcker, vilka voro av stort intresse för fastställande av protestantiska 
personers civilstånd. Ambassadkyrkan hade nämligen under en lång tid varit den enda plats, där protestantiska barn 
antecknats, där lagliga äktenskap mellan protestanter kunnat ingås o. s. v. Gambs motsatte sig emellertid med 
bestämdhet nämnda krav. »Dessa böcker», sade ban, »ha anförtrotts åt mig av den svenska regeringen. Jag kan icke 
lämna dem ifrån mig utan en befallning från denna regering, man kan heller icke taga dem utan att förolämpa en mot 
Frankrike vänskapligt sinnad makt.» En skriftväxling följde mellan medborgaren Lenoir och Gambs, varvid man på 
ingendera sidan var särdeles angelägen om att undvika kraftiga uttryck. Gambs förfäktade sin åsikt med sådan energi, 
att man till sist lät honom vara ifred. Man förstår, att han hade lika liten tilltro till de nya frihetsmännen som till de 
gamla despoterna, därför hade han ingen lust att till de förra anförtro vittnesbörden om kyrkans verk. Senare händelser 
ha givit Gambs rätt. Tack vare hans tappra hållning ha vi flera av dessa viktiga dokument i behåll. Allt, som utlämnats, 
förstördes vid en eldsvåda, som kommunen i Paris anställde år 1871. 

Är 1806 efter fredsbrottet mellan Gustav IV Adolf och Napoleon måste Gambs lämna sin post. Den 19 oktober nämnda 
år höll han sin avskedspredikan över Ap. Gäm. 20: 32. Denna predikan finnes i behåll. Det vilar över hans ord ett 
gripande allvar, som ej kan beskrivas. 

Han verkade sedermera som präst i Bremen. Slutligen mottog han kallelse till pastor i St. Aureliikyrkan i Strassburg, på 
vilken20 ÄLDRE ANSATSER TILL KYRKLIG SJÖMANSVÅRD OCH DIASPORA VERKSAMHET 

plats han med stor framgång arbetade till sin död år 1822. »Han lämnade det eftermälet, att han var en god man, en 
varm kristen och en framstående talare.» 

Såsom avslutning på dessa korta notiser om vår gamla Pariser-kyrka må det tillåtas mig anföra några ord av sakristanen 
i Eglise des Billettes, Charles Köhler, som inlagt stora förtjänster vid samlandet och bevarandet av de gamla registren: 
»Jag har känt de sista överlevande av dessa församlingar, som fordom möttes i ambassadkapellen, och jag har ofta hört 
deras berättelser om flydda tider. I dag, då de lämnat denna jord, bära de gamla kyrkoböckerna vittnesbörd om dessa 
kristnas fromhet och mod. —Man tror sig vandra på en kyrkogård, där de på gravstenarna inristade namnen väcka till 
liv minnen av tider, som svunnit, där på samma gång gravarna föra tanken till uppståndelsen.» 

Vi övergå nu till en kort framställning av den tidigare kyrkliga verksamheten i 

London. 

Flera årtionden före den formliga församlingsbildningen hade svenskarna där varit betänkta på att sammansluta sig lill 
en kyrklig enhet. Redan år 1673 utverkades av Englands konung, Karl clen andre, privilegium att i London bygga kyrka 
och hålla gudstjänst enligt hemlandskyrkans bekännelse. Den med stöd härav i Trinity Lane uppförda kyrkan synes 



snart ha övertagits av tyskarna. Därefter åtnjöto svenskarna från 1696 till 1709 gästfrihet i en dansk-norsk kyrka i 
Wellclose Square. Efter sistnämnda år inträdde krigstillstånd mellan Sverige och Danmark, och i följd därav blev 
brytning oundviklig mellan svenskarna och den dansknorska församlingen. 

Tanken på en egen svensk församling fick nu nytt liv. I februari och mars 1710 höllos möten, varvid en 
»kyrkobevillning > upprättades och den svenska församlingen i London bildades. Tili förste pastor valde församlingen 
magister Martin Hegardt. Gudstjänsterna höllos till en början i en förhyrd lokal i Ratcliff-21 ÄLDRE ANSATSER 
TILL KYRKLIG SJÖMANSVÅRD OCH DIASPORA VERKSAMHET 

Highway i östra London. Lör att bliva en erkänd svensk församling borde denna unga gren på vår kyrkas träd tillhöra 
ett stift i Sverige. Man valde att ställa sig under Skara-stiftet, vars biskop, d:r Jesper Svedberg, såsom redan nämnts, 
hade under sin vård de fyra svenska Amerika-församlingarna. 

Den viktigaste angelägenheten under denna första tid var anskaffandet av en egen kyrka. Planer i detta syfte uppgjordes 
av församlingens andra pastor, Olof Nordborg. Men det blev den tredje i ordningen, Jakob Serenius, förbehållet alt 
bringa verket till fullbordan. Genom kollek-ter, stamboksmedel och gåvor insamlades den nödvändiga summan. Pastor 
Serenius uppgjorde själv ritningen till kyrkan och i ledde byggnadsarbetet. På mika-1 elisöndagen den 29 sept. 1728 
invigdes den. I kyrkan fanns 1 sittplatser för omkring 150 personer. Dess läge i Prince's Square av St. George's 
församling i Östra London hade valts med hänsyn till de svenska sjömännen. Platsen ligger nämligen nära de äldsta 
London-dockoma, dit de flesta svenska fartyg då inlöpte. 

Emellertid befanns kyrkan vid slutuppgörelsen häfta i skuld för omkring 3,500 kronor. Medel till dess gäldande funnos 
icke, och förhandlingarna härom gåvo anledning till stridigheter och ledsamheter, som tvungo Serenius att år 1733 
lämna London. Då ban senare fick säte och stämma i Secreta Utskottet, yrkade ban där på att skulden borde betalas av 
svenska staten. Hans yttrande i detta ärende den 18 april 1739 är av särskildt intresse, enär däri kraftigt framhålles 
kyrkans betydelse för sjömännen. 

»Ett av de politiska skälen härför» (skuldens gäldande av staten), säger han, »är det, att den svenska sjöfarten 
därigenom befrämjas i så måtto, att nationella sjöfolket, som till stor myckenhet årligen fara med engländame, igenom 
svensk gudstjänst hål- 
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las tillhopa och omsider söka sig till fäderneslandet tillbaka, där de eljest uti en för gemene man så fri och vidlyftig ort 
skulle skingras och efterhanden förlora hågen både för sina hemvist såväl som sitt modersmål och fäderneslandets 
gudstjänst.» Hans förslag till frågans lösning bifölls av utskottet, och omsider blev svenska församlingen i London 
skuldfri. 

Under den följande långa perioden, som sträcker sig ända fram till början av vårt århundrade, genomgick församlingen 
olika öden. Tider av lugn och framgångsrikt arbete omväxlade med perioder av stridigheter och därav orsakad 
avmattning. Glansperioden tyc- 

Den gamla svenska församlingskyrkan i London. 

kes ha infallit under doktor Gustav Brunmårks tjänstetid från 1802—1814. Som bekant pågingo då de napoleonska 
krigen. En mängd svenska sjömän tjänstgjorde under engelsk flagga och uppehöllo sig tidvis i London. Stundom kunde 
kyrkan icke rymma de gudstjänstbesökande skarorna. Varmt intresserad för sjömännens vård utverkade Brunmark från 
Sverige ett anslag till 10 fribäddar å Londons lasarett. Han var ock en av initiativtagarna till bildandet av »Sällskapet av 
vänner till nödställda främlingar» (Society of Lriends of Loreigners in Distress). Under krigets lopp samlades skaror av 
krigsfångar i Londons hamn, bland dem även svenskar. Brunmark lade sig ut för dessa senare, och genom hans 
bemedling blevo omkring 500 svenskar frigivna och hemsända. En ännu större uppgift mötte honom, då vid krigets23 
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slut de många svenskarna fingo avsked ur engelsk tjänst. Icke mindre än 5,000 sådana blevo genom hans försorg 
hemforslade till Sverige. Att hans verksamhet bland sjömännen i övrigt var fruktbärande framgår därav, att han årligen 
kunde hemsända tusentals kronor av sjömännens besparingar. 

Tvenne andra namn böra nämnas, nämligen pastor Gustaf Vilhelm Carlsson och hans broder, pastor Lredrik Theodor 
Carlsson. Den förre utgav 1852 »Anteckningar rörande svenska kyrkan i London», ett för den svenska 



Londonförsamlingens historia grundläggande arbete. Under den senares tjänstetid invigdes år 1856 en svensk 
kyrkogård i Brookwood. »Denna vackra, välplanterade kyrkogård, där ljungen och traktens björk- och barrskog 
påminna om hemlandet, har för många varit en tröst, när de vetat, att om de ock icke få vila i Sveriges jord, de dock få 
sova under en torva, som de kunna kalla svensk» (A. O. F. Hellerström]. 

Bland andra personer, som under denna tid särskildt intresserat sig för kyrkans angelägenheter, må nämnas friherre 
Gustaf Adam von Nolchen, svensk minister i London 1763—1794.1 församlingens dödbok är om honom hl. a. 
antecknat: »Han var en man av stor kropps- och sinnesstyrka och en ivrig vän av denna kyrka, åt vilken han skaffade 
lagar och författningar, som av konung Gustaf III bekräftades. Sedan han upphörde att vara jjrasses i kyrkorådet, 
bestridde han än kyrkovärd-sysslan, än var han en av herrar 'trustees' (kyrkovärdar) och kom på senare tider ofta till 
Herrens hus och förklarade sådant för sin högsta glädje.» 

Jämväl generalkonsul C. Tottie, död 1870, var en varm vän av kyrkan och dess verksamhet. Mer än 50 år tillhörde han 
kyrkorådet. Till hans 50-årsjubileum som kyrkorådsledamot hade församlingen låtit måla hans porträtt. Vid detsammas 
avtäckande yttrades bl. a.: »Må vi icke glömma att uttrycka vår tacksamhet mot den Försyn, som så nådigt bevarat 
denna församling, och må vi ödmjukt utbedja oss, att lika nitiska och nyttiga vårdare av församlingens angelägenheter 
måtte skickas densamma.»l 

Ända till midten av förra århundradet hade kyrkan i London haft ett utmärkt läge både för sjömännen och för de 
fastboende. Prästerna hade bott i kyrkans närhet och kunde ägna sig åt skeppsbesök in. m. som hörde till sjömännens 
vård. De fastbo- 

1 J. Lindskog, Svenska kyrkan i London, s. 19.24 ÄLDRE ANSATSER TILL KYRKLIG SJÖMANSVÄRD OCH 
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ende funnos också inom räckhåll, ty de bodde i eller omkring City, stadens centrum. Men från nyssnämnda tid 
förändrades dessa gynnsamma förhållanden alltmer: sjöfarten drog sig allt längre nedåt Themsen och de fastboende 
sökte sig bostäder i avlägsnare stadsdelar. Kyrkan kom i oläge för de allra flesta av dem, den var avsedd för. Men 
därom få vi tala i ett annat sammanhang.il. 

NUTIDA SJÖMANS VÅRD OCH DI ASPORA VERKS AMHET1. Kravet på religionsvård bland sjömän. 
Sjömansvårdens upprinnelse. 

Vi ha sett, att ett välsignelsenkt arbete genom vår kyrka i London åtminstone tidvis utfördes bland de talrika svenska 
sjömännen i denna hamn. Men därvid fick clet länge förbliva. Tanken på att våra sjöfarande bröder voro i behov av 
hjälp och vård också i andra stor-hamnar utrikes tycks ej ha väckts hos vårt kyrkofolk. Den tändande gnistan, som gav 
anledning till detta kyrkans kärleksverk, kom till oss från England över vårt grannland Norge. 

I England började denna verksamhet redan år 1814 i Londons hamn av George Charles Smith. Hans framgångsrika 
verk spred sig snart till andra hamnar och gav anledning till bildandet av »The British and Foreign Sailors Society» 
(Brittiska och utländska sjömanssällskapet). Detta har upprättat läsrum för sjömän i en stor mängd hamnar inom och 
utom Storbritannien. Uppslaget till den engelska kyrkans verksamhet gavs av pastor Jolin Asliley, som år 1834 började 
ett missionsarbete bland sjömän, som besökte Bristolkanalenl. Detta gav upphov till föreningen »The Mission to 
Seamen» (Sjömansmissionen). 

1 Den kända berättelsen om anledningen till hans första skeppsbesök och förloppet vid detta må här anföras. I någon 
angelägenhet for han över Bristolkanalen vid ett tillfälle, då flera hundra fartyg samlats där i väntan på gynnsam vind. 
Han kom alt tänka på de många männen ombord i dessa fartyg och frågade, om de hade någon själasörjare, som för 
dem förkunnade Guds ord. Då frågan besvarades nekande, begav han sig ombord på ett av fartygen för att undersöka 
sjömännens tillstånd. Han träffar kaptenen och säger: »Jag har sett alla dessa skepp ligga här, alltsedan jag reste ut till 
öarna därborta. Jag antager, att folket ombord har mycket litet arbete; säg mig, vad göra de, varmed fördriva de tiden?» 
»Varmed de fördriva tiden? — De svära och driva längs däcket morgon, middag och kväll och veta ej, hur de skola få 
tiden att gå — de ha intet att göra, Sir, de äro trötta vid livet.» — »Har då ingen präst blivit kallad att besöka denna 
flytande stad?» Kaptenen såg på den unge mannen, mätte honom med ögonen från topp till tå och svarade förundrad: 
»Besöka oss! — Nej, Sir, så länge de28 
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Den man, som kallats den »nordiska sjömansmissionens fader», och som satte in hela sin själ på att väcka upp intresse 
för det verket i eget land och i Sverige, var norske prästen Storjohann. Under en studieresa till Skottland från år 1863 
kom han i hamnstaden Leith i beröring med norska sjömän och började hålla andaktsstunder för dem. Erfarenheterna 
från denna första verksamhet klargjorde för honom sjömännens stora behov av andlig hjälp och ledning, och den tanken 
blev levande i hans själ: De måste få sina egna präster! 

Följande år fick han av Svenska kyrkan i London ett bidrag av £ 25 (450 kr.) för predikoverksamhet bland sjömän i 
Leith och Glasgow. Efter denna försöksverksamhet återvände han till Norge och lyckades där den 31 augusti 1864 
bilda en förening för Guds ords förkunnelse bland sjömän. Den sammanslutning, som antog sig denna välsignelserika 
gärning fick namnet: »Föreningen til evangeliets forkyndelse for skandinaviske sjömasnd i frem-mende havner». Under 
mer än 50 år har samma förening med stor framgång arbetat bland norska och andra nordiska sjömän. 

Evangeliska Fosterlandsstiftelsens sjömansvård. 

Pastor Storjohann slog sig ej till ro med framgången i eget land. Hans mål var att väcka upp samma intresse för 
sjömännen också i övriga nordiska länder. I detta syfte besökte han 1869 vårt land och trädde där i förbindelse med 
Evangeliska Fosterlandsstiftelsen, som samma år beslöt att upptaga också sjömansmission på sitt program. 

kunna vinna något på oss stackars sjömän, få vi nog slita och släpa för dem; men för övrigt låta de oss förgås som 
hundar.» 

Här funnos tusende och åter tusende försummade själar, ty icke blott denna handelsflotta var utan vård, utan redd vid 
redd, hamn vid hamn var full av sjömän, vilka voro alldeles överlämnade åt sig själva, vad deras andliga behov angick. 
Efter det den unge prästen talat med kaptenen en stund och därunder blivit förvissad om att en själasörjare icke blott var 
nödvändig utan ock skulle mottagas med glädje och välvilja på en stor del av skeppen, sade han, klart medveten om 
sakens allvar: »Nåväl, herr kapten, jag har fattat mitt beslut; jag var på väg till mitt kall såsom präst bland en menighet i 
land. Nu avsäger jag mig detta ämbete och vill för framtiden antaga mig dessa tusenden själar ute på böljorna.»-(Efter 
Toivo Waltari, »Finska Sjömansmissionen», s. 7 f.)KRAVET PÅ REL1GIONSVÅRD BLAND SJÖMÄN 
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Fosterlandsstiftelsens långa och nitiska verksamhet bland våra sjömän började sålunda år 18691. Den första 
tioårsperioden är att betrakta som »vandrings- och nydaningsår». I början upptogos stationerna Konstantinopel och 
Alexandria, men dessa måste snart uppgivas, då den svenska sjöfarten på sagda hamnar var obetydlig och 
oregelbunden. På samma sätt gick det ock med Cadix, Malaga och St. Ybes. 

Grupp av matroser. 

Den förste utsände sjömansmissionären var pastor P. J. Svärd, som arbetade i Konstantinopel från hösten 1869 till år 
1873, då han sändes iill Newyork. Han fick till efterträdare pastor J. L. Aspling, som i fyra års tid under stora 
svårigheter oförtrutet stred för sina bröder på havet. På återvägen efter ett besök i Sverige ådrog ban sig en sjukdom, 
som 1878 ändade hans liv. 1 Ferekeni kyrkogård i Konstantinopel vilar hans stoft. Någon efterträdare utsändes icke. 

1 Uppgifterna om Fosterlandsstiftelsens sjömansmission äro hämtade ur »Bland havets män», Stockholm 1919.30 
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Kunamamissionärema Lundholm och P. Englund arbetade åren 1870—71 i Alexandria. Bägge nödgades av olika 
anledningar återvända till hemlandet. Ungefär samtidigt sändes pastor A. W. Auglin till Malaga i Spanien. Han 
lyckades där grundlägga ett arbete bland sjömännen, men av hälsoskäl nödgades också han snart anträda hemresan. Han 
uppnådde dock aldrig Sverige utan avled i London den 7 augusti 1871. Som ovan sagts fick intetdera av dessa försök 
varaktig betydelse. 

Så blev däremot fallet med den station, som år 1870 upptogs i Liverpool. Dess grundläggare var pastor P. G. Tegner. 
Här erbjöd sig ett rikt verksamhetsfält, ty sjöfarten var livlig och dessutom var Liverpool genomfartsort för tusentals 
emigranter från Sverige. Tillsammans med sina assistenter Folkestad och senare A. Andersen-Heland utförde Tegner 
ett nitiskt och godt arbete. Efter de första årens grundläggande verksamhet inriktade han sina strävanden på att skaffa 
den omfattande verksamheten en egen lokal. Hans styrelse behjärtade också denna sak. En kollekt begärdes och fick för 
detta ändamål upptagas i rikets kyrkor, och insamling i hemlandet igångsattes. Men innan verket hann fullbordas, 



kallades pastor Tegner hädan år 1881. Hans bjärte-önskan, att en kyrka måtte uppbyggas, gick i uppfyllelse år 1884, då 
»den största och vackraste sjömanskyrka, som finns på jorden», om man får tro Storjohanns yttrande, invigdes den 1 
december. 

Under en rad av pastorer: Sundqvist, O. Hedén, A. Jakobsson, C. G. Lagerfelt, E. G. Wolfbrandt, Hilmer Björk och 
Carl Petri har denna kyrka samlat många tusenden av sjömän och andra landsmän till firande av den sköna Herrens 
gudstjänst. Och rik är förvisso den välsignelse, som genom Guds nåd från denna plats utströmmat. 

Stiftelsen har under en tid ledt arbetet bland sjömän i Glouces-ter samt upptagit stationerna Grimsby och Hull. På 
förstnämnda plats hade genom konsul H. Haagensens försorg en kyrka kommit till stånd år 1875. Några år därefter 
(1879) anställdes pastor K. Winqvist på platsen. Bland hans efterträdare må särskildt nämnas pastor Herman 
Lindström, som under en lång följd av år med mycken framgång var sjömännens vän och herde i den hamnen. Hull 
stannade endast en kortare tid under Ev. Fosterlandsstiftel-KRAVET PÅ RELIGIONSVÅRD BLAND SJÖMÄN 
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sens ledning, från början av år 1910 till år 1915, då stationen överlämnades åt Svenska kyrkans missionsstyrelse. 

Övergå vi nu till Tyskland, så finna vi där två av Fosterlandsstiftelsens stationer, nämligen Hamburg och Lubeck. I 
Hamburg hade tidigare danska sjömansmissionen arbetat, varjämte pastor Hildebrand från Kiel besökt staden i och för 
gudstjänsters hållande i regel 6 gånger årligen. Stiftelsen upptog stationen år 1883, och dess förste pastor där var L. A. 
Olsson. Efter 1886 leddes arbetet därstädes av J. O. A. Englund. Under hans tid uppfördes 

Vy över Marseilles hamn. 

i Hamburg ett större kyrkokomplex, som motsvarar alla nutida fordringar. Kyrkan, som fått namn efter vår störste 
konung, invigdes den 12 maj 1907 av ärkebiskop Ekman. Pastor Englunds minne skall länge leva i Hamburg. Särskildt 
under koleraepidemien år 1892 visade han sitt trogna och uppoffrande herdesinne. 

Även i Lubeck har uppförts en kyrka, som påskdagen 1904 invigdes av professor Kolmodin. Här har bl. a. pastor O. 
Larsson med oförtrutet mod och iver verkat sedan år 1909. 

Också vid Medelhavskusten, i Marseille, utövades under Stiftelsens ledning prästerlig verksamhet bland sjömän och 
fastboende32 
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sedan år 1877. Den mest kände vårdaren av uppgiften där är pastor S. Svensson, som höll ut i 27 år från 1881. 

I den staden måste särskild vikt läggas vid sjukbesöken. Överallt utrikes är det för våra landsmän en hård prövning att 
intagas på ett sjukhus, där de ej förstå ett ord av språket eller kunna göra sig förstådda. Men i Marseille blevo dessutom 
patienterna vanvårdade, och voro de därtill utlänningar och — protestanter, så kunde de vänta sig ännu mindre hänsyn. 
Under sådana för¬ 
svenska kyrkan i Melbourne. 

hållanden blevo besöken av deras präst av synnerlig hugnad och betydelse. 

Pastor Svensson införde mot slutet av 1880-talet stående »sjömansfester», d. v. s. sällskapliga sammankomster på 
läsrummet, och gjorde därigenom denna plats till ett kärt hem för sjömännen från Norden. I denna verksamhet 
understöddes han av en inom den skandinaviska kolonien bildad damkommitté. 

Sedan pastor Wiklund en kort tid innehaft befattningen, uppehölls verksamheten i förbindelse med därvarande 
sjömanshem, tills den numera upphört.KRAVET PÅ RELIGIONSVÅRD BLAND SJÖMÄN 
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Vi ha redan omtalat, att pastor P. J. Svärd år 1873 sändes från Konstantinopel till Newyork. Här arbetade han såväl 
bland sjömän som fastboende svenskar, vilken senare verksamhet ledde till bildandet av Betlehemsförsamlingen, som 
anslöt sig till Augusta-nasynoden. Samtidigt med honom sändes missionär C. F. Johansson till Boston. Även här fanns 
en svensk menighet, Imma-nuelsförsamlingen, vars pastor han blev. Sjömännen försummades dock icke, och efter 
några års strävan lyckades han samla medel till uppförande av en kyrka, som från hösten 1878 blev en samlingsplats för 



Sveriges många vilsna barn därute. 

Till sist bör ock omnämnas Ev. Fosterlandsstiftelsens arbete i Melbourne i Australien. Till denna avlägsna plats 
utsändes år 1896 pastor K. F. Hultmark. Där fanns då en skandinavisk församling. Men då det visade sig svårt att 
sammanhålla en sådan, sammanslöto sig svenskarna år 1908 till en svensk menighet. Denna fick tack vare 
Fosterlandsstiftelsens kraftiga bistånd en egen kyrka i januari 1909. Under en lång följd av år utförde sedan pastor 
Hultmark ett tappert arbete bland landsmännen därute, och ban förtjänar ett varmt erkännande för sin uthållighet. — 
Melbournes station har år 1925 överlämnats till Svenska Kyrkans Missionsstyrelse. 

Sedan 1899 har Ev. Fosterlandsstiftelsen utgivit »Sjömansvännen», ett för verksamheten bland sjömän avsett organ. 
Den utkommer årligen i 12 dubbelnummer, »ty världen är full av goda ting, som sjömännen och dess vänner på 
landbacken böra få lära känna». 

Ev. Fosterlandsstiftelsens sjömansmission har varit av stor betydelse. I detta sammanhang skall med synnerlig 
tacksamhet hugfästas, att Stiftelsen var det första kyrkliga sällskap i vårt land, som lyssnade till maningen att arbeta 
bland havets män och att göra den verksamheten till en lijärtesak för vårt folk. 

3 Carl Renström, I hamnar och storstäder2. Svenska kyrkan upptager sjömansvård och diasporaverksamhet. 
Kyrkomötets åtgärder till sjömans vårdens befrämjande. 

Den som har äran av att först ha påvisat vår kyrkas plikt att utöva själavårdande verksamhet bland våra sjömän och 
utrikes boende landsmän är biskop E. G. Bring. Det skedde genom framläggande vid 1873 års kyrkomöte av följande 
motion: 

»Det är allmänt bekant, att i åtskilliga af Europas större städer alltjemt uppehåller sig ett mycket stort antal svenskar 
och norrmän, utan att något blivit sörjdt för dessas själavård och utan att de hafva tillfälle att se och deltaga i någon på 
skandinaviskt tungomål förrättad gudstjenst. Särskildt höra vi ofta med kärleksfullt deltagande omtalas det stora 
behofvet af själavård för utrikes vistande skandinaviska sjömän. För afhjelpande af detta behof har i Norge åtskilligt 
blifvit gjort och äfven i Sverige på enskild väg något litet. Men att behofvet långt ifrån är fylldt, lärer dock lika litet 
kunna förnekas, som att det i en sak sådan som denna tillhör det allmänna att verksamt ingripa. Hvarken med afseende 
på sjöstäderna eller andra utländska städer, der skaror af våra landsmän vistas, är likväl mig veterligt från det allmännas 
sida vidtagen någon annan hufvudsaklig åtgärd i om-berörda syfte, än att i Fondon en legationspredikant är anställd och 
att en svensk kyrka där underhålles. Jag tillåter mig därför vördsamt hemställa: 

att kyrkomötet må genom underdånig skrifvelse anhålla, att Kongl. Maj:t täcktes i nåder låta undersöka, i hvilka bland 
Europas större städer företrädesvis behof förefinnes att, till derstädes vistande landsmäns tjenst, svensk gudstjenst 
blifver hållen och svensk prest anställd, samt att Kongl. Maj:t derefter nådigt ville söka bereda utvägar för vinnande af 
ifrågavarande ändamål. 

Stockholm i sept. 1873. E. G. Bring.»SVENSKA KYRKAN UPPTAGER SJÖMANSVÅRD OCH DIASPOR A 
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Vid motionens överlämnande instämde i densamma herr Ekman: »Jag anhåller att på det lifligaste få instämma i den nu 
väckta motionen, särdeles i hvad den angår behof af själavård för svenskt sjöfolk i utländska städer. Detta svenska 
sjöfolk utgöres icke blott af besättningar på svenska fartyg utan af alla svenskar, hvilka tillhöra fartyg, som inkomma i 
utländska hamnar. Många svenskar taga nämligen hyra på utländska fartyg, särdeles engelska och amerikanska.»1 

Vidare instämde livligt herr af Sandeberg samt friherre F. Hjerta, den senare med bebådande av att ban i plenum 
ämnade göra ett tillägg till den s. k. klämmen. 

Det utlovade tillägget blev en motion, vari påyrkades, att en svensk präst borde anställas på ön Barthélemy, på den 
tiden svensk besittning. 

Motionen var av följande lydelse: 

»En motion, som icke torde kunnat undgå att vinna det lifligaste deltagande, väcktes här vid sist hållna sammanträde. 
Den afsåg, att Kyrkomötet skulle, i hvad på detsamma ankommer, söka afhjelpa det ganska påfallande behofvet af 
själavård för de i åtskilliga Europas städer, dels tidtals sig uppehållande, dels bofasta skaror af landsmän, hvilka äro i 
saknad af tillfälle att se och deltaga uti någon på skandinaviska tungomålen förrättad gudstjenst, och för hvilkas behof i 



sådant afseende icke från det allmännas sida någon annan hufvudsaklig åtgärd blifvit vidtagen, än att i London en 
legationspredikant är anställd, och svensk kyrka underhållen. Den högt aktade motionären föreslår i ifrågasatta syfte, att 
Kyrkomötet må genom underdånig skrifvelse anhålla, det Kongl. Maj:t läcktes i nåder låta undersöka, i hvilka bland 
Europas städer företrädesvis behof förefinnes alt, till derstädes vistande landsmäns tjenst, svensk gudstjenst blifver 
hållen och svensk prest anställd, samt att Kongl. Maj:t derefter nådigst ville söka bereda utvägar för vinnande af 
ifrågavarande ändamål; i vilken molion jag härmed ber få på det varmaste instämma, hvarjemte jag till den meddelade 

1 Talaren var grosshandlaren J. J. Ekman från Göteborg. 

E. G. Bring.36 
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uppgiften om befintligheten af en legationspredikant i London kan lägga den, att äfven i Konstantinopel en, för öfrigt af 
Evangeliska fosterlandsstiftelsen för skandinaviska sjömäns behof der hållen ordinerad prest, derstädes åtnjutit aflöning 
af staten, såsom legationspredikant, att befattningen några veckor nu varit vakant, men att den just i dessa dagar ånyo är 
tillsatt. Men ber jag tillika i sammanhang härmed få fästa Kyrkomötets uppmärksamhet pä det förhållandet, att uppå en 
under svenska kronan lydande ö i Westindien, S:t Barthélemy, svenska undersåtar af evangelisk-luthersk bekännelse, 
dels till följd af embete, dels i egenskap af näringsidkare eller handlande, sedan år 1784, då ön kom under svenskt 
öfverherrskap, hafva bott, under det från det allmännas sida för dessas behof af andlig omvårdnad ingen annan åtgärd 
blifvit vidtagen, än att för mellantider någon i guvernörens hus anställd privatlärare fått åtnjuta lön som guver-nements- 
predikant, emot skyldighet att derför utöfva presterliga förrättningar. Men undantagande sådana mellantider och 
möjligen de tider, då antingen svensk garnison der varit förlagd, eller svenskt örlogsfartyg i hamnen varit liggande, 
hafva dessa på S:t Barthélemy bosatta svenska evangelisk-lutherska bekännare fått vara i total saknad af andlig 
omvårdnad från sin kyrkas sida. Det är visserligen sagdt uti Kongl, reglementet af år 1811, att å S:t Barthélemy svenska 
lagar och författningar skola följas, men 'der dessa ej äro tillämpliga, de reglor och skäliga sedvanor, som förut i 
Westindien och särdeles på S:t Barthélemy varit till efterlefnad antagna'; men för min del kan jag icke anse det vara 
Sverige värdigt att — om det under franska styrelsen före år 1784 räknats som en 'skälig sedvana' att på S:t Barthélemy 
lefva uti ett slags religions-löst tillstånd, sådant sakernas skick ock under svensk styrelse skulle fortfara, helst hvad 
svenska evangelisk-lutherska kyrkans egna bekännare vidkommer. Och den invändningen, att af sådana bekännare, som 
bo på S:t Barthélemy, finnes blott ett ringa fåtal, måhända knappt uppgående till 20 å 30 personer, torde härvid icke 
befinnas gifva nöjaktigt skäl för fortfarande a£ slik underlåtenhet, att med själavård tillgodose dessa fjerran från 
fosterlandet bosatta svenska kyrkans barn, de må nu vara flere eller färre. Vore det icke alt bryta med sina historiska 
traditioner, om svenska kyrkan, sedan uppmärksamhet å detta missförhållande blifvit fästad, skulle sålunda fortfara i 
underlåtenheten, att med andlig omvårdnad förse dem som bygga och bo på land, lydande under svenska kronan? Hvad 
på mig ankommer, har jag icke kunnat annat än, sedan sådant missförhållande blifvit mig bekant, härmed anmäla 
detsamma för svenska kyrkans målsmän till vidtagande af den åtgärd, som kan befinnas med svenska kyrkans värdighet 
öfverensstämmande. 

Då ifrågavarande svenska koloni väl ock understundom torde besökas af svenska sjöfarande, hvilka nog ock kunna vara 
i behof utaf att få deltaga uti en på modersmålet förrättad gudstjenst, torde äfven häri ligga ett skäl för bchjer-tande af 
hvad jag åsyftar. 

Men ännu ett annat skäl, af måhända högre vikt än något annat, ber jag få andraga, uti den kända omständigheten, att 
öns öfriga innevånare, till ett antal af mellan 2 och 3,000 (sedan beloppet till detta antal reducerats ifrån 15,000, som 
folknummem utgjorde vid detta sekels början) — att dessa 2 å 3,000 — märkom det väl — svenska undersåtar, helt 
och hållet i enlighet med fransk sedvänja frånSVENSKA KYRKAN UPPTAGER SJÖMANSVÅRD OCH DIASPOR 
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år 1784, -visserligen pro forma hörande till romersk-katolska kyrkan, af denna kyrka dock lära vara ganska klent 
tillgodosedda i afseende på andlig omvårdnad; hvarförutom de på ön befinlliga 1 å 200 frigjorda negrer — äfvenledes 
svenska undersåtar — sägas vara sådan vård så godt som alldeles förutan. Månne icke det vore ett värdigt föremål för 
ett svenska kyrkans deltagande i missionsverksamheten, »en från svenska kyrkan utgående verksamhet för evangelii 
spridning», alt på det till Sverige hörande land, der dessa i afseende på själavård allt sedan 1784, och i enlighet med 
fransk sedvana från 1784, vanvårdade svenska undersåtar bo, en svensk prest blefve anställd, och tillfälle derigenom 



blefve dem öppnadt att få höra Guds rena och oförfalskade ord förkunnadt i enlighet med den bibeltrogna lära och 
bekännelse, deraf vår kyrka är nog lycklig att vara i besittning? 

På grund af aili detta får jag vördsamt föreslå, att Kyrkomötet må genom underdånig skrifvelse hos Kongl. Maj:t 
anhålla, det täcktes Kongl. Maj:t i nåder vidtaga de åtgärder, som kunna befinnas erforderliga för svensk prests 
anställande och svensk kyrkas underhållande på ön S:t Barthélemy. 

Stockholm den 13 September 1873. 

F. P. Hierta. 

Orsaken till att den svenska besittningen lämnats utan kyrklig vård var, efter vad senare upplystes i Kyrkomötet, att 
man icke kunnat finna någon präst, som var villig att resa dit, enär det visat sig svårt för svenskar att uthärda klimatet. 

Det utskott, som förbereder dessa motioner, bjuder på en i vissa hänseenden överraskande framställning. Beträffande 
S:t Barthélemy erkännes det vara »hvarken med svensk uppfattning eller med svenska statens värdighet 
öfverensstämmande, att den ev. lutherska trosbekännelsen tillhörande svenska medborgare, hvilka dels blifvit till det 
fjerran liggande landet såsom statens tjenare utsända, dels derstädes under svenska lagar och svensk styrelse uppvuxit, 
lemnas i fullkomlig saknad af andlig omvårdnad från moderlandet.» — 

»Beträffande åter förhållandet med andra utrikes vistande landsmän erkänner Utskottet villigt, att det förtjänar 
uppmärksammas, och att åtgärder från det allmännas sida för beredande af nödig själavård åt alla de landsmän, som i 
främmande länder af en eller annan anledning sig uppehålla, skulle från kyrklig och rent andlig synpunkt vara 
behj ärtans värda; men Utskottet har dervid icke kunnat undgå att finna, det staten, hvars medel här otvifvelaktigt skulle 
tagas i anspråk, med hänseende till svenskt38 
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sjöfolk, som på våra egna fartyg, kanske under hela sin lifstid, gå till och från främmande hamnar, för att derigenom 
främja eget lands handel och industriella förkofran, eger helt andra pligter än dem, som kunna anses densamma åligga 
med hänseende till landsmän, hvilka för sitt nöje, sin utbildning eller annan enskild angelägenhet frivilligt vistas längre 
eller kortare tid i främmande länder och sålunda i allmänhet äfven kunna antagas ega både tillräcklig språkkunskap och 
tillräcklig frihet i valet af vistelseort, för att kunna sjelfva tillgodose sina andliga behof. Och ännu mindre skyldighet 
kan staten rimligtvis anses ega emot sådana sjömän, hvilka af en eller annan anledning taga anställning i främmande 
handelsmariner och hvilka, temligen jemförliga med till främmande länder utflyttade landsmän, kanske endast 
undantagsvis komma att i svensk sjötjenst återgå eller till fosterlandet någon gång återvända. Härmed har Utskottet 
ingalunda velat bestrida, att omsorgen äfven för deras själavård förtjenar det mest kärleksfulla deltagande från det 
christliga nitets sida, utan endast velat erinra om, hvad som billigtvis kan af Staten fordras med hänseende till 
skyldigheten att med allmänna medel besörja eller understödja själavården för dessa olika kategorier af på utländsk ort 
sig uppehållande landsmän.» 

Utskottet föreslår därför, att åtgärder för beredande av själavård borde vidtagas »å större handelsplatser i vidsträcktare 
mån än hittills skett, för i svenska handelsflottan anställde svenska sjömän». 

En sådan mening kunde givetvis ej lämnas oemotsagd. Vid motionens behandling opponerar sig hen - Ekman såväl mot 
utskottets motivering som det slut, vartill det i denna del kommit. 

»Min anmärkning rörer hufvudsakligen den skilnad, som utskottet ansett sig böra uppdraga mellan sådana svenska 
sjömän, hvilka göra tjenst på våra egna handelsfartyg, och sådana, som taga anställning i främmande handelsmariner. 
Om det nu skulle vara möjligt eller tänkbart att en sådan skilnad skulle kunna till-lämpas, så anser jag det dock vara 
opassande att så göra. Den kristliga menniskokärleken uppdrager icke någon sådan gräns-skilnad, den afväger icke sina 
skyldigheter på guldvigt, utan tillser och gör sig reda för, hvarest behofvet är störst, och der söker den ock att komma 
till hjelp; och att behofvet af själavård ärSVENSKA KYRKAN UPPTAGER SJÖMANSVÅRD OCH DIASPOR A 
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störst för sådana svenska sjömän, hvilka äro anställda på främmande handelsfartyg, derom kan icke vara mer än en 
mening.» — Nationaliteten upphäves väl icke, om en sjöman tjänar ombord å främmande fartyg. 

För övrigt: »Sjömannens yrke är sådant, att han i dag kan tjena på ett inhemskt, i morgon på ett utländskt fartyg och en 



tid derefter ånyo söka sin tjenst på egen nations fartyg. Det är sålunda alldeles icke gifvet, att, såsom utskottet velat 
antyda, dessa personer endast undantagsvis återgå till svensk tjenst eller 

Besättningen å ett svenskt segelfartyg. 

återvända till fosterlandet, utan tvärtom inträffar sådant ganska ofta. Och i allt fall, om äfven sådana subjekter skulle 
finnas, hos hvilka fosterlandskänslan håller på att slockna, så fruktar jag, att hos dem kärleken till kyrkan i ännu högre 
grad utslocknat. Men i ett sådant fall borde väl icke finnas något bättre medel att återupplifva dessa slocknande känslor, 
än att bereda sådana personer tillfälle att på främmande ort på modersmålet tillsammans med egna landsmän få höra vår 
kyrkas lära af svensk prest förkunnas på ett enkelt, klart och lättfattligt sätt. Om nu några åtgärder i detta syfte skola 
vidtagas, så föreställer jag mig, att dessa i främsta rummet böra bestå deruti, att på större utländska handelsplatser söka 
anskaffa lämpliga lokaler för hållande af svensk gudstjenst, och då kan det väl icke blifva fråga om att från den-40 
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samma utestänga sådana svenska sjömän, hvilka äro anställda på utländska fartyg. Det är ju kyrkans skyldighet att 
uppsöka dem, som hålla på att söndra sig från henne, och det lärer väl då också vara statens skyldighet att med de rent 
materiella medel, som stå till dess förfogande, komma kyrkan till hjelp.»— 

Han föreslår därför, att ur betänkandet borde utgå orden: »i svenska handelsflottan anställda». En följande talare vill ha 
ordet »utländska» inskjutet före »handelsplatser». I enlighet härmed beslutar kyrkomötet att i skrivelse till Kungl. Maj:t 
anhålla, »att K. M:t täcktes taga under öfvervägande, huruvida ej åtgärder böra vidtagas för beredande af nödig 
själavård l:o å ön S:t Barthélemy för den evangeliskt-lutherska kyrkans bekännare, samt 2:o å större utländska 
handelsplatser, i vidsträcktare mån än hittills skett för svenska sjömän». 

Denna skrivelse av den 7 okt. 1873 sändes till svenska beskickningar och konsulat utrikes för inhämtande av 
upplysningar och förslag. Först år 1875 är utredningen verkställd, och lc. proposition i ärendet kan avlåtas till riksdagen. 
Vid ärendets beredning föreslår ecklesiastikministern, att frågan om ön S:t Barthélemy måtte överlämnas åt 
finansministerns försorg. Rörande behovet av sjömansvård hade inhämtats följande. I Belgien och Nederländerna 
(Holland) hade norrmännen för avsikt att upptaga ett arbete bland sjömännen och i någon hamnstad uppföra en kyrka, 
som komme att stå öppen även för svenska sjömän. Till Antwerpen komme för övrigt mycket få svenska fartyg. Vad 
England beträffade, funnes i London en svensk, en norsk och en dansk kyrka med där anställda präster. I Cardiff, Leith 
och Shields funnes norska präster, vadan det där vore »nöjaktigt sörjdt för tillgång till gudstjenst för våra sjömän». 
Återstodo Hartlepool, som år 1872 besökts av 218 svenska fartyg, Sunderland, s. å. besökt av 141 och Middlesbrough 
av 114 svenska fartyg. Där ansågs behov föreligga. Ministern i London hade som huvudstation föreslagit Hartlepool. 

De nämnda platserna låge så nära varandra, att arbetet i dem kunde ombesörjas av endast en präst. 

På Tyskland hade den svenska sjöfarten varit betydande. Men konsulerna i Hamburg, Liibeck och Stettin meddelade, 
att de svenska fartygen som oftast kommo direkt från svensk hamn oc.hSVENSKA KYRKAN UPPTAGER 
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vanligen uppehöllo sig mycket kort tid på de nämnda platserna. Alltså ansågs intet behov föreligga att där anställa 
svensk präst. Däremot fanns i Kiel, utom dit anländande svenska sjömän, en talrik svensk koloni. På därvarande 
skeppsvarv arbetade omkring 150 personer (tydligen familjefäder). I denna koloni funnos 70 bam, varav hälften i 
skolåldern. På befästningarna arbetade ett hundratal svenskar, och antalet av de i grannskapet boende landsmännen 
kunde anslås till 3 å 400. Dessa förhållanden ansågos komma att fortfara. Alltså borde i Kiel anställas en svensk präst, 

En solskensdag i öppen sjö. 

som tillika skulle sörja för skolundervisningen. »Det hade länge utgjort de i Kiel bosatta svenskamas största 
bekymmer, att de så sällan hade tillfälle att höra en svensk predikan, och lämplig lokal för gudstjensts hållande funnes 
redan att tillgå invid nord-tyska varvet.» 

Utredningen hade ock omfattat de nordfranska hamnarna. Där hade norrmännen för avsikt alt uppföra en kyrka i Havre 
för en beräknad kostnad av 45,000 frcs. De insamlade medlen upp-ginge emellertid endast till 4,500 frcs. Konsuln 
därstädes hade hemställt om ett anslag av allmänna medel eller åtminstone om en kollekt i rikets kyrkor som bidrag till 
detta kyrkobygge. I övriga hamnar: Calais, Dunkerque och Boulogne, saknades varje anordning för själavård från 
hemlandet. Dunkerque vore den42 
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mest betydande hamnen. Vanligen anlände dit årligen 70 svenska fartyg med en besättning av 700 man. »Men», 
tillägges det, »såväl der, som i öfriga ifrågavarande hamnar, är norska flottan ojämförligt starkare representerad än den 
svenska.» 

På grund av denna utredning hade ärkebiskop A. N. Sundberg föreslagit, att en svensk präst skulle anställas i 
Hartlepool med skyldighet att tjänstgöra i Grimsby, Sunderland, Middlesbrough och andra närliggande hamnar efter 
behov; och en i Kiel, vilken präst tillika skulle betjäna svenskt sjöfolk i Hamburg, Liibeck m. fi. platser. I Paris borde 
en legationspredikant anställas, och skulle denne efter överenskommelse med norske pastorn i Havre under den tid 
sjöfarten vore livligast arbeta bland svenska och norska sjömän i de sjöstäder i Norra Frankrike, där sådant arbete vore 
av behovet påkallat. Så långt utredningen. 

Kungl. Maj:t begär, att riksdagen för år 1876 måtte anvisa medel till anställande av svensk präst i Kiel och i någon 
hamn på Englands östra kust. Däremot ansågs icke legationspastorsbe-fattningen i Paris böra återupptagas. Ej heller 
syntes förhållandena i de nordfranska hamnarna påkalla anställning av präst uteslutande på svenska statens bekostnad. 
Men förhandlingar skulle inledas med vederbörande norska myndigheter angående gemensamt ordnande av själavård 
för svenska och norska sjömän i hamnarna på Frankrikes norra kust samt även i Belgien och Nederländerna, »där 
svenska staten icke torde böra överlämna åt fremlingar att utan bidrag från svensk sida besörja våra landsmäns 
själavård». 

Anslaget vore svårt att bestämma, då det delvis komme att bero på överenskommelsen med de norska myndigheterna. 
Förslagsvis äskas 8,000 kronor, som borde utgå under år 1876 »i mån af behof» för beredande av religions vård åt 
svenska sjömän i utländska hamnar samt åt andra därstädes sig uppehållande landsmän. 

Beträffande den norska sjömanskyrkan i Havre skulle som bidrag till densamma upptagas en kollekt i rikets kyrkor. 1 

Det kan tyckas, att denna fråga alltför vidlyftigt behandlas. Men den är av särskildt intresse, i det den klarlägger, hur 
man då 

1 Denna kollekt uppgick till 5,280 kr. 31 öre samt ett portugisiskt mynt på 100 reis, -vilket allt sändes till svensk¬ 
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tänkte och talade om vårt arbete. Ovan omtalade utredning sprider tillika ljus över det egendomliga förhållande, att när 
kyrka och stat ändtligen beslöto sig för att göra något för sjömännen, så valde man ej till utgångspunkt några av de 
större hamnarna utrikes utan tvenne i och för sig viktiga men likväl jämförelsevis mindre sådana. Mången har säkert 
undrat över, huru man kunde göra kontinentens största hamnstad, Hamburg, till bistation åt Kiel. Naturligtvis var 
kyrkligt arbete av nöden också på de mindre platser, som valdes, isynnerhet i Kiel. Men det torde ej kunna förnekas, att 
detta första steg till en tid ställde den av kyrkan bedrivna sjömansvården i skymundan. 

Det begärda anslaget, 8,000 kronor, blev av riksdagen beviljat för år 1876. Och sedan ärkebiskopen den 2 jan. s. å. 
avgivit förslag om såväl avlöningsbelopp för svenska präster i Kiel och Hartlepool som sättet för samma prästmäns 
tillsättande, utfärdas den lOjan. 1876 ett till ärkebiskopen ställt kungligt brev av innehåll, 

»att till svenske sjömäns tjenst må anställas svensk prest dels i Hartlepool, med skyldighet att derjemte efter behof 
tjenstgöra i Grimsby, Sunderland, Middlesbrough och andra närliggande hamnar, dels i Kiel med skyldighet att 
derjemte i kringliggande trakt ombesörja själavård för dervarande landsmän samt alt tidtals, efter omständigheternas 
kraf, betjena svenskt sjöfolk i Hamburg, Liibeck och andra nordtyska hamnar; 

att ifrågavarande prestmän, hvilka på gjorda ansökningar till förenämnda tjenstgöring af Eder förordnas ocli som för 
befordran inom fäderneslandet ega räkna sig till godo den tid de på grund af sådant förordnande tjenstgöra som 
sjömansprester, skola stå under närmaste uppsikt af Eder, som eger att meddela närmare föreskrifter i afseende på deras 
tjenstgöring.» 

På grund av detta kungliga brev utfärdades av ärkebiskop Sundberg förordnande för S. M. adjunkten Oscar Quensel att 
från den 1 april 1876 vara sjömanspräst i West Hartlepool m. fi. hamnar samt för pastor B. Albin Hildebrand att fr. o. 
m. samma dag tjänstgöra som sjömanspräst i Kiel m. fi. hamnar. Härmed hade alltså Svenska kyrkans sjömansvård 
begynt.44 
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Den svenska sjöfarten. 

Det torde här vara på sin plats att kasta en blick på den svenska sjöfartens omfattning vid ifrågavarande tid. Som bekant 
bestod då vår handelsflotta, liksom andra länders, till största delen av segelfartyg. Av dessa fanns år 1876 ett antal av 
3,573. Ängfartygen voro blott 664. Det sammanlagda tonnaget uppgick till 507,049 registerton. Antalet sjömän på 
dessa fartyg var sagda år omkring 23,000 personer. 

Under de gångna 50 åren har den svenska sjöfarten på ett för fosterlandsvännen glädjande sätt utvecklats, så att år 1925 
t. ex. 

Svenska tremastskonaren »Iris». 

ej mindre än 996,074 nettoton kunnat inregistreras. Utvecklinger har i vårt land som annorstädes gått i den riktningen, 
att antalet segelfartyg mer och mer krympt ihop, under det att antalet ångfartyg nästan fördubblats. Sistnämnda år voro 
seglarna blott 505, men ångfartygen 1,143. Därjämte tillkomma nu 228 motorfartyg och 707 segelfartyg med 
hjälpmaskin. 

Mest frapperande är att bemanningen år 1925 blott uppgick till omkring 25,000. Under det tonnaget nära fördubblats, 
har alltså antalet sjömän endast obetydligt ökats. Förklaringen ligger tydligen däri, att fartygsenhetema blivit mycket 
större än förr och därför kräva proportionerligt mindre antal sjömän än de många smärre.SVENSKA KYRKAN 
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Håller man sig nu till det angivna antalet sjömän, 25,000, så är redan det avsevärdt. Men sjömansvården måste också 
taga hänsyn till de många av vårt folks söner, som under längre eller kortare tid söka sin utkomst på andra nationers 
fartyg. På norska fartyg segla ett stort antal svenskar, särskildt från vårt lands västliga provinser. För dem är det väl 
sörjt genom norska sjömansmissionen. Men det är isynnerhet engelska och amerikanska fartyg, som draga våra sjömän 
till sig. Dels är det för en sjöman 

Modern malmångare. 

nödvändigt att bl. a. reda sig med engelska språket, och den bästa, om ej enda, möjligheten för honom att vinna 
färdighet däri är att några år gå under engelsk eller amerikansk flagga; dels har under större delen av vår period de 
högre hyrorna i denna tjänst utgjort en stor lockelse, andra bevekelsegrunder såsom äventyrslusta m. m. att förtiga. 

Huru många dessa svenska sjömän i förskingringen äro, kan icke angivas. Antalet kan växla på grund av 
tidsomständighetema. Så t. ex. ha engelsmännen efter kriget mestadels bemannat sina fartyg med eget folk. Men säkert 
kunna dessa svenskar ombord å främmande fartyg anslås till många tusen. Flertalet av dem göra som yrkesmän vårt 
land heder. Svensken är, såsom förut sagts, överallt eftersökt på grund av sin dug-46 
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lighet och plikttrohet. Det är en vårt folks hederssak att genom sin sjömansvård tillse, att dessa Sveriges representanter 
överallt i världen alltfort komma att bära ett godt vittnesbörd om vår nation. 

Det var alltså ingen ringa församling på havet, vår kyrka fick sig anförtrodd. Även om man frånräknar dem som äro 
anställda i skärgårds farten och bland vilka den inrikes sjömansvården på skilda platser arbetat, så återstodo dock 
många, många tusen, som borde bli föremål för kyrkans omsorg. Från början var det endast till en bråkdel av dem, som 
färdades i hamnarna därute, Gudsordet förkunnat på svenskt tungomål kunde nå. Men däri att arbetet upptogs låg 
förpliktelsen att efter hand allt rikare betjäna denna svenska utlandsförsamling; därigenom skänktes ock åt vår kyrka en 
stor och krävande, men skön och löftesrik uppgift. Denna skulle snart bli ännu mera omfattande. 

Diasporaverksamheten. 

Nödvändigheten av att våra sjöfarande genom vår kyrkas åtgöranden bleve i utländska hamnar föremål för den kristliga 
kärlekens uppsökande och fostrande vård hade tydligt insetts, och detta hade ledt till en med allt större intresse omfattad 
verksamhet bland dem. Det var då naturligt, att denna kärlekens omsorg skulle sträcka sig också till våra många bröder 
i förskingringen, de tusentals män och kvinnor av svensk börd, som blivit för några år eller för hela livet bofasta utrikes, 
isynnerhet i storstäderna. Inom de svenska kolonier, som där samlades, hade visserligen föreningar i sällskapliga eller 
andra syften bildats. Men varje institution, som kunde ena och sammanhålla en viss kolonis olika element, saknades 



utom i ett enstaka fall, London. I fråga om religiös och sedlig fostran voro de helt lämnade åt sig själva. Från vår 
svenska kyrkas sida fingo de i detta hänseende antingen alls ingen eller blott tillfällig hjälp, icke heller synes man ha 
tänkt på, att svenskmannasinnet behövde bevaras och upplivas hos Sveriges förskingrade söner och döttrar. 

Ett småningom vaknande intresse från vår kyrkas och hemlandets sida i växelverkan med en allt livligare längtan hos 
kolonierna själva efter kyrklig och nationell samhörighet med hemlandet ledde efterhand till upptagande av kyrkligt- 
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bete i den ena efter den andra av storstäderna utrikes. Skulle en tidpunkt bestämmas, när denna verksamhet började, 
torde årtalet 1877 böra nämnas, ty då upptogs kyrklig verksamhet inom den svenska kolonien i Paris. Detta var dock 
icke en frukt av någon omfattande kyrkligt-nationell väckelse. En sådan började göra sig förnimbar vid tiden för 
sekelskiftet. Den åstadkom en rörelse, som blott väntade på att tagas om hand och ledas i rätta spår. Vid den tiden hade, 
något som vi i annat sammanhang skola redogöra förl, Svenska Kyrkans Missionsstyrelse blivit det organ genom vilket 
all kyrklig sjömansvård i utländska hamnar utövades. Helt naturligt anförtroddes också här ifrågavarande gren av 
arbetet åt Missionsstyrelsen. Genom kungligt brev av den 13 oktober 1899 utsträcktes Styrelsens verksamhet även åt 
landsmän, som utflyttat till främmande orter, liksom åt evangeliskt lutherska församlingar i icke kristna länder. 
Åsyftade, till Svenska Kyrkans Missionsstyrelse ställda kungliga brev är av följande lydelse: 

»Uti underdånig skrifvelse den 8 Oktober 1898 har kyrkomötet — under erinran om Wårt nådiga bref den 7 December 
1888, hvarigenom I bemyndigats all egna Eder verksamhet äfven åt svenska sjömän i utländska hamnar, och under 
anförande, bland annat, att flerstädes utvandrade landsmän till missionen stode i ett förhållande likartadt med det, hvari 
de svenske sjömän befunne sig, hvilka uppehöllo sig i utländska hamnar — anhållit om nådigt bemyndigande för Eder 
att få egna Eder verksamhet äfven åt till främmande orter utflyttade landsmän samt ål evangeliskt-lutherska 
församlingar i icke kristna länder, så vidt medel för detta ändamål Lill Eder inflöte; öfver hvilken framställning 
samtliga consistoria ecclesiastica sig yttrat samt I den 29 Maj innevarande år afgifvit infordradt underdånigt utlåtande. 

Vid föredragning af detta ärende hafve Wi funnit godt Kyrkomötets ifrågavarande framställning bifalla. Hvilket Wi 
Eder i 111 kännedom och efterrättelse härigenom meddele. 

Stockholms slott den 13 Oktober 1899. 

OSCAR. 

Nils Claeson.» 

1 Se sid. 61 ff.48 
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Även sistnämnda kungliga brev föranleddes således av en skrivelse från kyrkomötet. Genom detta sitt högsta organ har 
vår kyrka alltså uttalat sin önskan att vilja med de medel, som stå henne till buds, lämna hjälp och stöd åt om möjligt 
alla Sveriges och kyrkans barn i utlandets hamnar och på andra större platser. 

Sjömansvårdens och diasporaverksamhetens 

uppgift. 

I det föregående ha vi kunnat märka, att de män, som i kyrkomötet påyrkade kyrklig verksamhets upptagande bland 
våra sjömän och andra landsmän utrikes, sågo denna uppgift nästan uteslutande ur religiös synpunkt. Det gällde att 
bereda kyrkans barn i främmande land tillfälle att lyssna till Guds ord på deras eget språk. Detta var enligt deras 
mening det bästa sättet att komma dem till hjälp, rädda dem undan de mångahanda dåliga inflytelser, som de utsattes 
för, och bevara sambandet mellan dem och hemlandet. 

Från början har alltså tydligt framhållits vad som måste vara det förnämsta i uppgiften, nämligen Guds ords predikan 
och allt som hör till själavårdande verksamhet. Kyrkan bjuder genom sina tjänare den dyrbara skatt, hon äger, 
evangelium om Guds kärlek. I gudstjänster och övriga möten, under enskilda samtal, vid sjuk- och dödsbäddar bär hon 
fram budskapet till varning, ledning och tröst. På så många platser som möjligt, där svenskar i större antal bo eller 
färdas fram, böra de därför finna helgedomar, där gudstjänst firas enligt lädrens sed, och möta någon av kyrkans 
utsände, till vilken de med tillit kunna lyssna och anförtro sig. Åtminstone böra dessa förmåner erbjudas våra landsmän. 
Vad mera, om de av somliga försmås därute som här hemma, för många äro de dock oskattbara. Ja, stundom bli de för 



den enskilde i förskingringen av mångdubbelt större värde än för dem, som leva midt i överflödet och måhända känna 
övermättnad. 

Det sagda gäller både sjömansvård och kyrklig verksamhet bland utrikes fastboende. Kanske det synes överflödigt att 
upprätta svenska kyrkor för våra utlandskolonier. Deras medlemmar bli ju med liden förtrogna med landets språk och 
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sluta sig till någon evangelisk församling på deras plats. Detta sker ock i enskilda fall, men erfarenheten har visat, att de 
äro undantag. Den stora massan av våra landsmän stannar utanför all religiös omvårdnad, om från hemlandskyrkans 
sida intet göres för dem. 

Vidare kan endast oerfarenheten — eller likgiltigheten — påstå, att man med samma välsignelse kan deltaga i vilken 
guds-tjänstfirning som helst, blott man nödtorftigt förstår språket, som 

Skans å svensk ångare. 

talas. Ingenting kan för en svensk ersätta psalmen, som sjöngs i barndomens kyrka, eller den på modersmålet 
framburna förkunnelsen. Ty intet kan såsom den väcka livets dyrbaraste minnen till liv eller komma hjärtat så nära. En 
svensk gudstjänst därute förflyttar dess deltagare till hemlandet, förenar dem med alla gudstjänstfirande och bedjande 
därhemma och hjälper dem såsom intet annat att upplåta hjärtat för hemlandstonerna där ovanifrån. 

Ett gripande allvar vilar över gudstjänsterna utrikes. Man får ej där tala till samma människor söndag efter söndag. De 
flesta, som samlas i kyrkan, komma kanske aldrig igen. Det gäller isvi A 

4 Carl lienström, I hamnar och storstäder50 

NUTIDA SJÖMANSVÅRD OCH DIASPORA VERKSAMHET 

nerhet. sjömännen men också de mycket rörliga utlandskolonierna. Ansvaret kännes starkt inför en sådan församling. 
Kanske det därtill dröjer månader eller år, innan någon eller flera av församlingen nästa gång få deltaga i en gudstjänst. 
Hur väl behöva de ej ett ord till vägkost, ett väckande och stärkande minne från detta måhända tillfälliga besök i Guds 
hus. 

I all synnerhet behöver sjömannen de upplivande och stärkande vilostunderna i templet. Hans liv är uppslitande och 
farofullt, det 

Till vila i främmande jord. 

sista lika mycket i hamn som på hav. »Man bör tänka på, under vilka svåra förhållanden våra sjömän leva», säger en av 
våra sjömanspräster. »Sammanstuvade med en mängd olika individer i en trång skans, utan en vrå, där den enskilde 
bland dem kan få vara för sig själv med sina intressen, sina sorger och sin själ. Ett hårdt arbete, ofta livsfarligt. Tänk t. 
ex. på, hur en eldare har det under en resa till tropikerna med kanske 60 å 70 graders värme och knappa 2 meter mellan 
den glödande ugnen ocli väggen. — Och i land äro de smilande landhajarna strax färdiga att under varjehanda lockelser 
plocka ifrån honom hans tungt förvärvade penningar och med dem hans dygd och frid. Midt under allt detta lever dock 
mången sjöman ett stilla hjärteliv ocli beva-SVENSKA KYRKAN UPPTAGER SJÖMANSVÅRD OCH DIASPOR A 
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rar sig själv och sin själ. Det är detta och ej råheten och lättsinnet, som är det märkliga. 

Vår uppgift är först och främst att stödja och vårda det andliga livet, väcka den liknöjde, varna den tanklöse, trösta den 
modfällde och visa farbar väg för den sökande» (T. Cederlund). 

I den stora sjuksalen sitter prästen vid en landsmans bädd. Han är i många fall dennes »ende anförvandt», den ende som 
förstår honom, och som kan finna ord som tröstar och sprider ljus i sorg och tvivel. Kanske får han fortfarande som 
ende anförvandt följa sin broder till viloplatsen i främmande jord och där såsom hemlandskyrkans och de anhörigas 
representant uttala de stora löftesorden om liv och återförening. 

Icke kan prästen nå fram till alla eller bliva för dem till det gagn, han helst ville; kanske inskränker sig hans beröring 
med en del till ett flyktigt möte. Men vid detta kan han dock överräcka ett Nya Testamente eller en skrift, som sedan 
blir till väckelse och ledning. Mångtaliga äro dock de, som välsignat vår kyrkas gärning i utlandets hamnar och 
storstäder, och som utan den 



skulle ha lidit skeppsbrott bland de många frestelserna därute. 

* * 

Uppgiften kan ock ses ur nationell synpunkt. Den avser att åt vårt land bevara de många tusenden sjöfarande eller eljest 
i utlandet vistande svenskarna. Vi vilja ej låta påskina, att fosterlandskärleken slocknar hos våra landsmän utrikes. 
Regeln är i stället den, att känslan för det egna landet väckes ocli fördjupas under utlandsvistelsen. Men kärleken till 
Sverige behöver näras och stärkas, om den icke så småningom skall trängas undan och försvagas. Den har att kämpa 
emot vår redan påpekade, kända lust att övervärdera allt främmande. Vid jämförelsen med utlandets storhet ocli 
rikedom krymper kanske det lilla landet i Norden tillsammans i somligas föreställning. Sällan tränger denna känsla 
riktigt djupt, men den kan dock till en tid göra somliga Sveriges söner och döttrar till främlingar för sitt eget land. 

Vad dessa behöva känna är, att om de ha glömt sitt land och dess förmåner, eller mena sig ha gjort det, så har dock 
fosterlandet icke glömt dem. Och det bästa beviset därför är, att dess52 
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kyrka följer clem och alltfort räknar dem som sina medlemmar. Den kyrkligt religiösa och fosterländska verksamheten 
gå hand i hand. Ty intet binder så starkt vid fosterlandet som gemenskap i tro och sekelgammal kyrklig tradition. 
Ingenting kan komma den enskilde att känna sig så till själ och hjärta svensk, som då han sitter bland en skara på 
svenskt tungomål bedjande och lovsjungande. Han blir då ett med de troende bedjande, kämpande många släktled 
igenom. 

Men fältet vidgar sig. De stora nationella minnena tala — i regel — till hjärtat på ett helt annat och djupare sätt, då de 
firas utrikes, än då vi i hemlandet begå dem. Man bör ha känt den till andakt gränsande stämning, en sådan 
minnesfirning i utlandet kan uppväcka, för att förstå dess kraft. Därför blir det en för verksamheten oftast tacksam 
uppgift att bereda landsmännen tillfälle »att känna det egna hjärtat slå i takt med deras folks», att låta »allt, allt vad där 
som syn som sång» en gång rört deras sinnen träda levande fram i ord, i bild, i toner. 

Det behövs kanske blott en »stöt», t. ex. av en sådan minnesfirning, för att alla käcka ord om att det" där gamla Sverige 
visst icke är något att hålla på, skola tystna eller förbytas i hjärtevarma vittnesbörd om hur dyrt och kärt det är. Låt oss 
läsa, vad en erfaren utlandspräst skriver: »Det starkaste inslaget i utlandssvenskens liv är, när allt kommer omkring, 
dock fosterlandskärleken. Den kan stundom vara tillbakaträngd och ligga i dvala, men den finns där likväl och behöver 
blott en liten stöt för att vakna och springa fram klar och levande. Och blir den väckt, närd och stärkt, så förmår den 
som ingenting annat lösa ur den främmande omgivningens famntag, samla och ena. Mer än en gång har erfarenheten 
också visat, att när fosterlandskärleken sålunda börjar få stiga fram för utlandssvensken, vakna även gamla minnen, 
knutna till hemlandets kyrka och tro, till liv lios honom, dragande och tvingande till Herrens gårdar och Herrens sköna 
gudstjänst. Med rätta bindes därför överallt bland landsmän, som vandra omkring på främmande mark, kyrklig 
verksamhet tillsammans med den fosterländska» (J. E. Norenius). 

Ur nationell synpunkt (liksom ur social) är det av vikt att landsmännen på de olika platserna utrikes samlas och enas. 

Då kunna de lättast bevara sambandet med hemlandet och därjämteSVENSKA KYRKAN UPPTAGER 
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bliva varandra till stöd. Men den enda gemensamma samlingsplatsen, där hög och låg kunna mötas och känna 
samhörigheten, är kyrkan. En framstående beskickningschef på en av våra viktigare poster utrikes lär ha yttrat: »Jag 
försäkrar Er, mina herrar, att det absolut enda, som kan ena svenskarna i X, det är kyrkan. Det är fullkomligt obegripligt 
och otroligt, men det är så». Tager man i betraktande vad vår kyrka trots aili genom sekler betydt för 

Från »Mors dag» den 23/B 1919, Hull. 

vårt folk, så torde det ej vara obegripligt, att den mer än något annat visar sig vara i besittning av enande kraft. I övrigt 
är nämnda erfarenhetsrön av många besannat, och det visar, att den kyrkliga verksamheten utrikes rönt framgång i detta 
lika viktiga som hugnesamma värv. 

Under denna synpunkt bör ett ord sägas om de gamla svenskarna i främmande land. De gamle äro väl överallt i mångt 
och mycket ett släkte för sig, som med sina tankar och idéer leva i en annan tid än omgivningen. I ännu högre grad 
bliva de det i förskingringen. Ju längre det lider, desto mera ensamma bliva de54 
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— kanske icke i regel, men mycket ofta. Hustru och barn tillhöra kanske det land, där den gamle framlevat större delen 
av sitt liv. De växa ej sällan ifrån maken och fadern — främlingen. Gamla kvinnor, som glömt sig kvar i utlandet ända 
till dess ålderdomen börjar göra dem arbetsodugliga, bliva ännu mera ensamma. Hos alla vakna då minnena från 
hemlandet, som blir dem smärtsamt kärt, därför att de sällan kunna hoppas på att få återse det. För dem blir kyrkan det 
Sverige, till vilket de ty sig och där de finna öron, som vilja lyssna till, och hjärtan, som vilja förstå dem. Varje 
utlandspräst möter ensamma gamla landsmän, ty sådana finnas överallt. Och det hör till det mest glädjande i hans 
uppgift att söka sprida ljus på deras ensliga väg. 

En bestämmelse, som under lång tid vållade utlandssvenskarna en mängd förtret, var den s. k. »tioårslagen», enligt 
vilken svensk medborgare efter 10 års vistelse i utlandet förlorade sin medborgarrätt, med mindre han före periodens 
utgång hos svensk beskickning eller konsulat gjort förbehåll för dess bibehållande. De flesta kände ej till dessa 
bestämmelser eller försummade att uppfylla villkoret. Därigenom uppstod en stor grupp fosterlands-lösa, som 
ingenstädes hörde hemma. 

Utlandsprästema påvisade outtröttligt lagens olämplighet och yrkade på dess upphävande. Efter lång väntan kom 
ändtligen en ny lag om förvärvande och förlust av medborgarrätt den 23 maj 1925 med förmånligare bestämmelser för 
utlandssvenskar. Största förtjänsten i fråga om »tioårslagens» upphävande tillkommer professor Vilhelm Lundström. 
Denne har ock skapat och varit själen i »Riksföreningen för svenskhetens bevarande». Med aldrig tröttnande iver har 
professor Lundström arbetat på att sammansluta landsmännen utrikes och hos dem vidmakthålla kärleken till 
hemlandet. Detta arbete har ofta blivit vår kyrkas verksamhet till gagn. 

Med den kyrkliga gärningen äro vidare viktiga sociala uppgifter förknippade. Dessa få under vissa förhållanden 
karaktären av understödsverksamhet. Ordnandet av dessa angelägenheter hör vanligtvis till de första åtgärderna, då 
kyrkligt arbete upptages iSVENSKA KYRKAN UPPTAGER SJÖMANSVÅRD OCH DIASPOR A VERKSAMHET 
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en utlandskoloni. Vad sjömännen beträffar äro dessa i regel icke i behov av understöd annat än då sjukdom, 
arbetslöshet e. d. tillstöta. I gengäld får sjömansprästen bispringa dem i andra angelägenheter av olika slag. Han är 
måhända den ende av dem, de lära känna, som de med full trygghet kunna vända sig till. Samtidigt blir han ofta 
mellanhand mellan sjömännen och de hemmavarande, söker återfinna saknade o. s. v. Hit hör framför allt, att 
läsrummen bli brevcentraler, varigenom förbindelsen mellan sjömännen och hemmen hålles vid makt. 

En viktig angelägenhet är hjälp åt sjömännen att bevara sina pengar. Hamnkvarteren, till vilka sjömannen mestadels är 
hänvisad, höra i regel till de sämsta i varje stad. Där möter han talrika moraliskt sjunkna personer, som existera på 
sjömannens godtrogenhet och nöjesbehov. Sprit och vad därmed följer äro de vanliga fångstmedlen. Råkar sjömannen i 
dessa individers klor, blir han vanligen renplockad på allt han äger, och för de hemmavarandes räkning blir endast en 
ringa del eller ingenting alls av hans förtjänst kvar. De belopp som på detta sätt förslösas i utlandets hamnar stiga 
sammanlagt till ansenliga summor. Därför ha alla: svenska konsulat, sjömanspräster och sjömanshem förenat sina 
ansträngningar att komma våra sjöfarande bröder till hjälp. Av varje sjömanspräst hemsändas årligen större eller mindre 
summor, som åtminstone delvis icke kunnat räddas utan hans ingripande. Sedan 1924 har på initiativ av 
generalpostdirektören sådan anordning kommit till stånd, att sjömännen kunna hos varje sjömanspräst utrikes insätta 
sina besparade medel i svenska postsparbanken. Dessa besparingar kunna sedan på vanligt sätt lyftas i Sverige, men 
endast där. Man kan hoppas, att denna praktiska åtgärd skall medföra ett godt resultat. 

För att i nu berörda hänseende nå målet kräves dock, att inflytelserna från dåliga nöjeslokaler effektivt motverkas. 
Därtill syftar den kyrkliga verksamheten i dess helhet. Men i den ingår en strävan att tillfredsställa sjömannens 
naturliga behov av förströelse och omväxling. Hans liv är enformigt och uppslitande. Större delen av året är han i 
saknad av hemmets ro, trevnad ocli sunda nöjen. När han kommer i land driver honom längtan efter förströelse i 
förening med känslan av ensamhet ej sällan in på någon krog, som lockar med ljus och munterhet. Här söka de56 
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kyrkans förgårdar, som kallas läsrum, att bjuda på samma gång ro och trevnad och en förströelse, som ej förråar och 
förstör utan lyfter och stärker. Läsrummet är sjömannens svenska vardagshem i utlandet, liksom kyrkan är 
söndagshemmet. Där finnas svenska tidningar och böcker, alla tillbehör för brevskrivning m. m. På de flesta ställen har 



det så ordnats, att svensklagat kaffe eller dylik förfriskning erhålles till moderata priser. Varje afton kunna sjömännen 
där tillbringa sina lediga stunder ocli 

Samkväm å ett läsrum för sjömän. 

känna, att de mötas och omslutas av hemlandets kärlek. Varje vecka hållas dessutom i regel sällskapsaftnar med 
allmänbildande föredrag, musik, sång och enkel välfägnad. Dessa aftnar ha överallt blivit en stående institution, som 
fått allt större betydelse i sjömännens liv. 

För att möjliggöra tillhandahållandet av tillräckligt antal tidningar på läsrummen har Missionsstyrelsen i Göteborg i 
förbindelse med därvarande sjömanshem upprättat en tidningscentral för utsändande av svenska pressalster till 
sjömanskyrkorna utrikes. 

Stor vikt har lagts på läsrummens inredning, efterhand som deras betydelse insetts och nödvändiga medel 
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tressant är att härvidlag jämföra uttalanden från olika tidpunkter under vår period. Under sjömansvårdens äldsta tid 
hade en station ändtligen fått ett läsrum. Det var litet och mycket enkelt inredt, men sjömännen voro dock tacksamma 
att få komma dit. »De ha ju så små fordringar», heter det. Men ungefär vid periodens midt förkunnas det med 
bestämdhet: »De små och trånga läsrummens tid är förbi, sjömannen besöker dem ej». Mot slutet 

Från sjömanslivets vedermödor. Nedisat fartyg. 

av perioden framlägges förslag om prydlig inredning med möbler i svensk stil efter särskild ritning. Naturligtvis böra 
läsrummen i sig själva vara så vidt möjligt rymliga, ljusa och lättillgängliga. 

Här är ej fråga 0111 något, som kunde få namn av lyx, utan därom att göra dessa svenska hem så inbjudande som 
möjligt för våra landsmän. Endast då kunna de tävla med de många platser av sämre art, som locka sjömännen till sig. 
Skall vår verksamhet uppnå önskat resultat, så måste den utrustas med nödvändiga hjälpmedel och sättas i tillfälle att 
följa med utvecklingen. De penningar som nedläggas i dylika »arbetsredskap» äro synnerligen väl använda. 

Till den sociala uppgiften hör dessutom strävandet att. »väcka58 
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det sociala samvetet» hos de nationer, i vilkas hamnstäder sjömansvård bedrives, liksom i hemlandet. Ett intressant 
uppslag i denna riktning kan här omnämnas. Vid Nordiska sjömansprästkonferensen i Helsingfors den 15—19 oktober 
1925 höll norske sjömanspastorn i Antwerpen, Kinge, ett föredrag om sjömännen berörande förhållanden i sagda stad. 
Hans föredrag utmynnade i ett förslag, att konferensen skulle till Internationella Arbetsby-rån i Geneve rikta en vädjan 
att försöka förbättra sjömännens omgivning i de stora hamnstäderna. Flera nödvändiga önskemål påpekades, t. ex. att i 
sjömanskvarteren funnes en tillräckligt stor och omutbar polisstyrka för att övervaka efterlevnaden av ett lands lagar, 
att kaféer och dylika ställen måtte stängas på bestämd tid, att kvinnlig betjäning förbjödes på utskänkningsstäl-len, att 
dockområdet måtte avspärras för lösa kvinnor och andra obehöriga m. m. 

Konferensen tillsatte en kommitté, bestående av en sjömanspräst från varje av de nordiska länderna (Sverige, Norge, 
Danmark och Finland) att till ovannämnda arbetsbyrå framföra denna angelägenhet. 

Att dylika åtgärder äro nödvändiga vet var och en, som bevittnat den syndalivets Fimbul-vinter, som råder litet 
varstädes i utlandets hamnar. Förvisso behöver det sociala samvetet väckas. 

* * 

* 

Slutligen kan verksamheten betraktas också ur kulturell, allmänbildande synvinkel. Också sjömännen böra få njuta 
fördelar av vår tids ivriga upplysningsarbete. Behovet därav har hos dem själva gjort sig allt starkare känt. 
Sjömansvården söker möta detta behov genom allmänbildande föredrag på läsrummen. Även dessa av sjömännen 
livligt uppskattade föredrag ha blivit ett stående led i arbetet. Naturligtvis falla de flesta av dem på sjömansprästens lott. 
I någon mån är denna gren av verksamheten på de olika stationerna beroende av tillgången på biträdande 
föredragshållare. 1 

1 En mängd olika ämnen behandlas, religiösa, historiska, litteraturhistoriska, etiska, men ock sådana som: Östasiens 



uppvaknande, Rudimentära organ, Språk och nationalitet, Skydd mot smitta, Personlig hygien. Ärftlighet, Den äldre 
svenska liberalismen, Massans psykologi o. s. v.SVENSKA KYRKAN UPPTAGER SJÖMANSVÅRD OCH 
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Men en så växlande och rörlig publik som sjömännen kan man dock icke nå med endast föredrag. Många komma sällan 
i tillfälle att lyssna till sådana, huru gärna de än skulle önska det. Därför har man dessutom alltid försökt tillhandahålla 
böcker, som medfölja fartygen under resorna. Läsrummen äro givetvis också utrustade med boksamlingar, som med 
tiden blivit allt rikhaltigare. Ända sedan sjömansvårdens början ha, tack vare kvinnoföreningar i hemlandet, bokpåsar 
kunnat utdelas å fartygen till sjömännens glädje och fromma. I början utsändes böcker av huvudsakligen religiöst- 
sedligt innehåll. Därmed tillgodosågs den viktigaste sidan av bildningsarbetet, ocli detta sker alltjämt. Men det gäller, 
som sagt, att bibringa sjömännen ett större mått av allmänbildning, vilket måste på dem verka förädlande och höjande. 
Därför har det från sjömansvårdens sida länge yrkats på att välförsedda bibliotek skulle stå sjömännen till buds ej blott 
på läsrummen utan ock ombord. I detta syfte skrev år 1907 dåvarande sjömansprästen i West Hartlepool, Hilmer 
Nordlund, i Missionstidningen ett brev, vari han framhöll frågans vikt och begärde böcker i stor skala. 

På sjömansprästkonferensen i Malmö år 1908 utarbetades ett cirkulär, vari framhävdes vissa under förhandlingarna 
uttalade önskemål rörande förbättrade förhållanden för sjömännen; bl. a. underströks kraftigt behovet av böcker. 
Egendomligt nog visade pressen mycket ringa intresse för detta upprop, och dess lott blev att i stillhet begravas. Under 
de senaste åren har likväl frågan blivit aktuell. Hedern därav tillkommer förste bibliotekskonsulenten i K. 
Skolöverstyrelsen, d:r Fredrik Hjelmkvist. I skrivelse till Missionsstyrelsen i nov. 1922 meddelar denne, att K. 
Skolöverstyrelsen haft under utredning frågan om biblioteksrörelse bland sjömännen och för detta ändamål tillkallat 
sakkunniga, representerande både rederiföreningen och sjöfolket samt Missionsstyrel- 

Siömän i zoologiska trädgården i London.60 
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sens särskilda utskott för sjömansvården. Under utredningen av denna angelägenhet framhölls mecl styrka 
önskvärdheten av att sjömännen ha tillgång Lill goda böcker. De bättre ibland dem äro vanligen ensamma. I skansarna 
föras ej sällan slippriga, sedefördärvande samtal, vid vilka de sämsta anslå tonen. Så sättes fantasien i rörelse och 
följden därav visar sig, så snart hamnen uppnåtts. En god bok skulle för sjömannen vara ett upplysande och vägledande 
sällskap. 

Missionsstyrelsen har beslutat medverka i detta företag både ekonomiskt och administrativt. I förra hänseendet 
beviljades vid dess startande 1,500 kronor och utlovades ett årsbidrag av 500 kronor. Företaget ledes av en styrelse, 
bestående av doktor Hjelmkvist samt 1 representant för rederiföreningen, 1 för skeppsbefälet, 2 för sjöfolket och 1 för 
sjömansvårdsutskottet. Att även sjömännen »för om masten» intressera sig för denna sak bevisas därav, att 
sjömansunionen anslog 2,000 kronor i början och sedan 500 kronor årligen, eldareföreningen respektive 1,000 och 500 
kronor. Staten bidrager med dubbla beloppet mot det, som från andra håll inflyter. 

De olika sjömansvårdsstationema utrikes bliva depåer för de vandringsbibliotek, man beslutat inrätta. Sjömansprästerna 
ha alltså att sörja för deras distribuering bland fartygen, nödvändiga ombyten m. m. Biblioteken innehålla till en 
tredjedel religiös litteratur, för övrigt yrkeslitteratur eller allmänbildande sådan. 

Det behöver knappast sägas, att detta företag av alla bör hälsas med livlig tillfredsställelse. Det kommer otvivelaktigt 
att bliva av den största betydelse för vårt sjömansstånd. Det kommer ock att tjäna verksamhetens huvudsyfte. Ty: 
»Boktryckerikonsten är den yttersta skänk, varigenom Gud befordrat evangelii sak» (Luther). 

Vi ha sett, att uppgiften vidgat sig och blivit allt mer omfattande. Detta gäller såväl sjömansvården som 
diasporaverksamheten. Häri lurar onekligen en fara, nämligen att verksamheten splittras och ej förmår fasthålla sitt 
huvudsyfte. Därföre gäller det för våra utlandspräster liksom för vår kyrkas tjänare i allmänhet att fasthålla, att de 
visserligen skola vara »allom allt», men i allt vara Kristi sändebud, som låta »tjänandet vid borden» liksom ordets 
förkunnelse lända till att själarna föras till Herren.3. Verkets ledning i hemlandet. 

Organisation. 

Under mer än ett tiotal år stodo de nyupptagna sjömansvårds-stationema liksom de förut befintliga svenska 
utlandsförsamlingarna under Ärkebiskopens direkta ledning. Till honom skulle två gånger om året ämbetsberättelser 



insändas, och han skulle meddela instruktion för arbetet. Detta var ju godt och väl. På ärkebiskopsstolen satt en man av 
mindre vanligt mått, »kyrkofursten» A. N. Sundberg. Nog hade han vaken blick och varmt intresse. Men säkert kände 
prästerna därute behov av att kunna till någon i ledande ställning frambära sina bekymmer och önskningar på ett 
mindre formellt sätt än genom en stel ämbetsskrivelse. Därtill måste här hemma arbetet bli känt och vänner till 
detsamma förvärvas. Därute måste nya lämpliga arbetsplatser upprättas o. s. v. Med ett ord, det behövdes en styrelse, 
som var mäktig initiativ både åt ena och andra hållet. En sådan fanns, som stod redo att laga sig an den nya 
planteringen och giva den trivsel och växt. Det var Svenska Kyrkans Missionsstyrelse. 

Även den tanken, att Missionsstyrelsen vore den kyrkliga institution i vårt land, som lättast och verksammast kunde 
taga vård om den unga sjömansvården, arbetar sig fram genom kyrkomötet. Den 15 sept. 1888 väckes där av den 
varmhjärtade professor W. Rudin följande motion: 

»Sedan ett par årtionden har ett själavårdande arbete öfvats bland svenske sjömän i utländska hamnar, dels af svenska 
kyrkan, dels af enskilda sällskap. Emellertid är ännu icke på långt när allt gjordt, som i denna del kunde och borde 
göras. — Det bör då ihågkommas, att arbetet bland sjömännen intager en slags mellanställning mellan arbetet i 
hemlandets kyrka och verksamheten bland icke kristna folk. Sjömännen blifva ofta, skilda som de äro från inflytandet 
från hemlandet och ett stillare lif, utsatta för frestelser till fullkomlig förvildning och nedsjunkande i hednisk råhet62 
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och gudlöshet. Å en annan sida är deras andliga ställning icke alldeles betydelselös för hednamissionen. De kunna ju i 
främmande hamnar lätt komma i beröring med icke-kristna människor och dervid inverka både hindrande och 
befordrande pä det egentliga missionsarbetet. På grund häraf synes verksamheten för sjömännens andliga väl icke vara 
något, som bör ligga alldeles utanför vår svenska kyrkliga missionsstyrelses område. Det kan ju dessutom också 
stundom inträffa, att denna styrelse får till sin disposition ställda medel, som icke nödvändigt behöfva användas för 
missionen bland ickekristna. I sådant fall synes missionsstyrelsen böra hafva fria händer att upptaga äfven någon annan 
verksamhetsgren. 

En särskild anledning att ingå på denna fråga har motionären erhållit, då till honom ställts en uppfordran att medverka 
för tillmötesgående av en anhållan, som ingått från svenskar, boende i staden Bordeaux, att han måtte söka finna någon 
svensk prästman, som kunde betjäna dem med församlingsvård, dels verka för de talrika svenska sjömän, som besöka 
denna hamn.- 

På grund af hvad som anförts, anhåller jag, att Kyrkomötet ville ingå till Kungl. Maj.t med en underdånig begäran, att 
Svenska Kyrkans Missionsstyrelse måtte erhålla bemyndigande att, undantagsvis och så vidt medel kunna för detta 
ändamål disponeras, få egna sin verksamhet äfven åt svenska sjömän i utländska hamnar.» 

Skrivelsen från svenskarna i Bordeaux, som motionären åberopar, kommer senare att beröras. 

Motionen hade till följd, att kyrkomötet den 6 okt. 1888 avlät till Konungen en så lydande skrivelse: 

»Då svenska kyrkan icke torde med likgiltighet böra åse brist- 

W. Rudin.VERKETS LEDNING I HEMLANDET 
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fällighetema i den själavård, hvaraf svenska sjömän i utländska hamnar komma i åtnjutande, samt af svenska kyrkans 
myndigheter väl ingen torde vara bättre lämpad att omhändertaga dessa personers själavård än Svenska Kyrkans 
Missionsstyrelse, får Kyrkomötet med anledning af gjord framställning i ärendet och 

J. A. Ekman. Ordf. i Missionsstyrelsen 1905—1913. 

då Mötet ansett lämpligast, att den föreslagna verksamheten af Missionsstyrelsen utöfvas endast för så vidt medel för 
detta ändamål till styrelsen inflyta, i underdånighet anhålla, att Svenska kyrkans missionsstyrelse måtte erhålla 
bemyndigande att, så vidt medel särskildt för detta ändamål till densamma inflyta, få egna sin verksamhet äfven åt 
svenska sjömän i utländska hamnar.» 

Den 25 oktober s. å. beslutar Missionsstyrelsen i infordrat vtt-64 
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rande att förklara sig vilja tillstyrka kyrkomötets framställning, varpå Kungl. Maj.t den 7 december 1888 till Styrelsen 
avlåter följande brev: 

»I underdånig skrifvelse af den 6 sistlidne Oktober har Kyrkomötet — under erinran att bristfälligheter förefunnes i den 
själavård, hvaraf svenske sjömän i utländska hamnar komme i åtnjutande — anhållit, att I måtten erhålla bemyndigande 
att egna Eder verksamhet äfven åt svenske sjömän i utländska hamnar, såvidt medel för detta ändamål lill Eder inflöte; 
öfver hvilken framställning I den 25 sistlidne Oktober afgifvit infordradt underdånigt utlåtande och jämväl Herr 
Erkebiskopen sig yttrat. 

Vid föredragning af detta ärende hafve Wi funnit godt kyrkomötets framställning bifalla. Hvilket Wi Eder till 
kännedom och efterrättelse härigenom meddele.» 

Hittills hade Missionsstyrelsen uteslutande ledt arbetet bland icke kristna folk. Nu blev den tillika det organ genom 
vilket vår kyrka ville resa evangelii fyrbåk för våra sjömän i utländska hamnar. Därmed hade Missionsstyrelsen 
övertagit en uppgift, som måste ligga varje vaken kyrkomedlem och varje fosterlandsvän varmt om hjärtat. Fältet 
utvidgades ytterligare, då Styrelsen genom kgl. brevet av den 13 oktober 1899 bemyndigades att ägna sin verksamhet 
även åt landsmän, som utflyttat till främmande orter och åt evang. lutherska församlingar i icke kristna länder. 
Missionsstyrelsen blev alltså det organ, genom vilket all vår kyrkas sjömansvård och diasporaverksamhet skulle 
utövas. 1 

Vid tiden för ledningens övertagande hade Missionsstyrelsen följande sammansättning: ärkebiskop A. N. Sundberg, 
ordf.; kammarrådet C. A. Fehr, v. ordf.; godsägaren, friherre F. Ph. Hierta; kyrkoherde Adolf Sjöding; kanslirådet A. 
Th. Brulin: hovpredikanten, d:r J. C. Bring ocli hovpredikanten, d:r A. E. Bergman. 

Som naturligt är hava missionsdirektorema fått bära det mesta och tyngsta av arbetsbördan. Dessa lia varit sedermera 
biskopen, d:r Ii. W. Tottie, död 11 juni 1913, nuv. biskopen d:r Hjalmar Danell, nuv. kontraktsprosten Gudmar Hogner, 
nuv. kyrkoherden K. A. Ihrmark samt nuvarande missionsdirektorn, pastor Gunnar Brundin, som tidigare såsom 
sjömanspräst på en krä- 

1 Som en konsekvens av föregående k. brev lades den 5 okt. 1900 stationerna 

i Kiel, West Hartlepool och Calais-Dunkerque under Missionsstyrelsen. VERKETS LEDNING I HEMLANDET 
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vande plats passerat graderna till direktorsbefattningen för sjömansvården. 

Om samtliga dessa kan betygas, att de ägnat sjömansvården ett aldrig svikande intresse. Genom resor till 
arbetsplatserna ha de gjort sig förtrogna med prästernas och arbetets villkor och alltid 

Nathan Söderblom. Ordf. i Missionsstyrelsen sedan 1914. 

sökt finna utvägar att hjälpa verksamheten framåt. 1 Om Styrelsen i dess helhet kan sägas, att den visat en vidsynthet 
beträffande de ständigt växande kraven och en månhet om denna gren av dess stora uppgift, som gjort det till en glädje 
att vara dess tjänare 

1 Inspektionsresor ha företagits av G. Hogner 1901 och av G. Brundin 1913 till kontinentalhamnar och 1920 till 
brittiska hamnar. 

5 Carl Renström, I hamnar och storstäderöö 
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och säkert också gjort det till en glädje för många att lämna ar betet sitt stöd. 

Men då man betänker, att Styrelsen och missionsdirektorema haft och hava till sin huvuduppgift att leda arbetet på två 
och numera tre stora missionsfält med deras många behov att tillgodose, problem att genomtränga och svårigheter att 
övervinna, så kan man å ena sidan icke annat än förundra sig över att så mycken tid och kraft kunnat räcka till för här 
ifrågavarande uppgift, och å andra sidan förstå, all allt detta, vad särskildt missions-direktom beträffar, till sist måste 
överstiga en människas kraft, huru stora nitet och kärleken än må vara. Därför var det en välbetänkt åtgärd, som vidtogs 
icke en dag för tidigt, då Styrelsen den 15 mars 1922 utsåg en särskild sekreterare för sjömansvården. Förste 
innehavare av denna viktiga befattning blev fil. lic. Axel Ylander. Ännu ett viktigt steg på samma väg tog Styrelsen, då 



ett särskildt sjömansvårdsutskott utsågs den 31 jan. 1924. 


I detta utskott äro Styrelsens ordförande, v. ordförande och missionsdirektom självskrivna medlemmar. Dessutom 
inväljas för samma tidsperiod, under vilken Styrelsen själv fungerar 1, tre medlemmar utanför Styrelsen och två 
suppleanter för dessa. Av de utanför Styrelsen stående medlemmarna skall en representera rederirörelsen, en sjöfolket 
och den tredje skall vara en prästman med praktisk erfarenhet pä området. Sekreteraren för sjömansvården är 
föredragande och ansvarar för protokollföringen. Utskottet har att förbereda ärenden rörande sjömansvården och 
diasporaverksamheten. Dit höra utlandsprästernas framställningar, ansökningar till platser, budgetförslag etc. Tillika 
kan utskottet framlägga egna förslag till verksamhetens befrämjande. Slutligen hör till dess uppgifter att sprida kunskap 
om verksamheten och väcka intresse för densamma bland vårt folk. 

I ärenden av löpande natur fattar utskottet beslut, som sedan skola för Styrelsen anmälas. För detta ändamål får 
utskottet sig tilldelat ett årligt rörelsekapital, som bestämmes av Styrelsen. Tillsättandet av ordinarie platser, 
fastställandet av utgifts- och inkomststaterna samt frågor av principiell natur förbehållas åt Styrelsen. 

1 Sora bekant utses ledamöterna i Missionsstyrelsen av kyrkomötet lör tiden mellan kyrkomötena. VERKETS 
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Utskottets första ledamöter blevo, utom Styrelsens ordförande, f. hovrättsrådet G. Ribbing, missionsdirektom Gunnar 
Brundin och pastor primarius, d:r Nils Widner med kyrkoherden Caspar Börjeson till suppleant. De tre förstnämnda 
utsågo på Styrelsens uppdrag till medlemmar f. skeppsredaren Jolin E. Olson och byråassistenten, kapten Erik Eggert 
samt till suppleant generalkonsuln P. G. Thulin. 

Man kan med visshet förutsäga, att denna anordning kommer att få den största betydelse för verksamheten. 

H. W. Tottie. Hjalmar Danell. 

Under Missionsstyrelsens ledning stå alla svenska kyrkan tillhörande utländska sjömansvårdsstationer och jämväl all 
kyrklig verksamhet bland fastboende i utlandet, innan församlingar med av Kungl. Maj:t fastställda kyrkoordningar 
bildats. När detta på någon plats har skett, hänföres vederbörande församling till Uppsala Domkapitel. Önskemål ha 
från flera håll framställts, att dessa församlingar måtte få kvarstå under Missionsstyrelsens ledning. Denna skulle 
därigenom bliva ett svenskt utlandskonsistorium. Frågan har även dryftats inom Styrelsen men av vissa praktiska 
hänsyn ej ledt till något positivt resultat. Kunde så ske, skulle det utan tvivel lända till verksamhetens fromma.68 
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Åtgärder till sjömans vårdens och diasporaverksamhetens befrämjande. 

Ingin kyrklig institution hade haft större förutsättningar alt med framgång föra verksamhetens talan inför vårt folk än 
Missionsstyrelsen. Då den fick sig ledningen av sjömansvården anförtrodd, hade den redan tillvunnit sig förtroende och 
understöd hos en stor skara, som sedan ständigt tillväxt. Det var naturligt, att denna skulle lyssna till Styrelsens maning 
att stödja även kyrkans gärning bland våra bröder på havet och i förskingringen. När Styrelsen sedermera utsåg 
stiftsombud, som sammanslötos till stiftsråd, fingo dessa till uppgift att kraftigt verka också för denna gren av arbetet. 
Det har sedan visat sig nödvändigt att utse särskilda stiftsombud för sjömansvården. Detta skedde år 1923. Men 
isynnerhet har den angelägenheten lagts vårt folk på hjärtat genom prediko- och föredragsresor av tjänstgörande 
sjömans- och andra utlandspräster. Nästan varje vinter ha på senare tid en eller ett par av dessa utsändts till olika delar 
av landet, helst till kusttrakterna. Detta har visat sig vara ett verksamt medel att göra arbetet känt och väcka intresse för 
detsamma. 

I samma syfte har Styrelsens tidningsorgan verkat. Svenska kyrkans missionstidning blev på samma gång 
sjömansvårdens budbärare till allmänheten och förespråkare hos densamma. I början förekommo meddelanden och 
brev om och från verksamheten ganska sparsamt. Men sa småningom far sjömansvården luft i lungorna och ropar ut sin 
arbetsglädje i livliga skildringar från hamnarna. Dagrar och skuggor växla, men i allt lysa fram mod och hopp. Och de 
många och stundom långa skildringarnas korta maning till de hemmavarande är denna: tänken på sjömännen ! 

Man kunde dock ej förvänta, att denna tidning skulle nå längre än till de särskildt intresserades krets. Det blev därför ett 
önskemål, att sjömansvården fick sitt eget organ. Förslag härom inkom redan tidigt från arbetsfältet men kunde ej då 



realiseras. När sedermera missionsdirektor Ihrmark år 1911 började utgiva »De våra i främmande land», hälsades detta 
blad med tillfredsställelse både av sjömansprästerna och av arbetets övriga vänner. »De våra» namnet är en 
hemlandskyrkans för alla hennes barnVERKETS LEDNING I HEMLANDET 
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Titelsidan å »De Våras» inledningsnummer. 

i förskingringen öppnade famn — utkom länge 8 å 10 men sedan 1925 12 gånger om året som bilaga till 
Missionstidningen men tilllika såsom självständig publikation. Dess innehåll ocli utstyrsel gör den lämplig för 
spridning både hemma och bland sjömännen. Är 1909 började utgivas en skriftserie: »Från svenska kyrkans 
verksamhet bland sjömän och andra landsmän i främmande länder». Den utkommer i den mån bidrag inflyta. 

Här böra ock ihågkommas julpublikationerna »Tillkomme ditt rike» och den under några år av 
sjömansvårdssekreteraren Ylan-der utgivna »Ute och hemma», vilken senare i ord och bild sän-70 
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der hälsningar från sjömännen till hemlandet och från detta till havets arbetare. 

Lämplig litteratur om arbetet har länge saknats. A. Tömers livliga skildringar från verksamheten bland fiskarfolket och 
G. Brundins klarläggande broschyr »Vad sjömansvården vill» saml hans känsligt ocli fint skrivna ögonblicksbilder 
»Där vägarna mötas» ha fyllt ett känt behov. Man kan blott önska, att de skola följas av flera. 

Flera frågor av vikt för arbetet ha varit föremål för Styrelsens överläggningar och åtgärder. Till de viktigaste hör 
utarbetandet av en lämplig sångbok för andaktsstunder och sällskapliga sammankomster. Förarbeten till en sådan lia för 
längesedan börjat, och denna efterlängtade bok torde inom kort vara att vänta. Andra frågor äro lämpliga former för 
samarbete med sjömanshemmen utrikes, frågor om lagstadgacl söndagsvila för sjömän etc. 

Svenska sjömansprästkonferenser ha på Styrelsens föranstaltande eller med dess deltagande hållits i Hamburg i 
samband med därvarande sjömanskyrkas invigning i maj 1907, i Malmö 6—8 sept. 1908 och i London 9—12 juni 
1910. En dylik konferens, som skolat hållas i Göteborg år 1914 måste på grund av världskrigets utbrott inställas. Den 
13—14 april 1921 hölls åter i London allmän svensk sjömansprästkonferens uncler ordförandeskap av-ärkebiskop 
Söderblom. På samma plats hölls sjömansprästmöte, begränsat till svenska präster anställda i västra Europa, den 1—3 
augusti 1922. Konferenser för sjömansvård ha dessutom hållits på inbjudan av Svenska kyrkans diakonistyrelse i 
Stockholm 1920 och i Göteborg 1921. Vid dessa ha jämväl frågor rörande den inländska sjömansvården samt dess 
förhållande till den utländska varit föremål för överläggning. 

Med Ev. Fosterlandsstiftelsens styrelse ha förhandlingar förts om angelägenheter, som gemensamt beröra 
sjömansvården och Stiftelsens sjömansmission. Frågor av stor räckvidd ha varit under behandling, t. ex. om de båda 
verksamhetsgrenarnas sammanslagning under en gemensam ledning och om utgivande av ett gemensamt tidningsorgan 
för sjömansvården. I intetdera hänseendet har något resultat uppnåtts. Däremot har Missionsstyrelsen på förslag av den 
nordiska sjömansprästkonferensen i Stockholm år 1901 deltagit i gemensamma åtgärder för nykterhetens befräm- 
VERKETS LEDNING I HEMLANDET 
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Gunnar Brundin. 

Axel Ylander. 

Gudmar Hogner. K. A. Ihrmark.72 
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jande bland sjömän, varjämte alltid de i bägge styrelsernas tjänst stående prästerna ömsesidigt inbjudits till 
gemensamma konferenser för verksamheten. 

Liksom mellan Styrelserna i hemlandet har förhållandet mellan prästerna utrikes präglats av bästa samförstånd, och där 
så kunnat ske ha de ömsesidigt lämnat varandra hjälp i arbetet. 


Förhållandet till de övriga nordiska sjömansmissionerna och deras styrelser har jämväl i regel varit godt. Dock inträdde 



efter 


Gruppbild av nordiska sekreteraremölet i Helsingfors. 

1905 års politiska händelser ett avbrott i de gemensamma nordiska konferenserna. Sedan såren hunnit läkas ha 
förbindelserna åter-knutits och förhandlingar upptagits angående gemensamma angelägenheter. Ett viktigt förslag 
framlades vid danska sjömans vårdens 50-års jubileum år 1917 av sekreteraren i den norska Bestyreisen, nämligen att 
sekreterarna för de fyra nordiska länderna: Sverige, Norge, Danmark och Finland vartannat år skulle hålla konferens för 
dryftande av frågor, som beröra den nordiska sjömansvården. Hittills ha fyra dylika konferenser hållits, nämligen i 
Bergen 1918, Stockholm 1920, Helsingfors 1922 och Göteborg 1924. Vid dessa konferenser ha behandlats flera frågor 
av intresse VERKETS LEDNING I HEMLANDET 
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för sjömansvården och ett verkligt samarbete inledts. Dylika möten torde få genomgripande betydelse för arbetet bland 
svenska och övriga nordiska sjömän. 

Utlandsprästemas ställning-. 

I de utrikes organiserade svenska församlingarna med av Kungl. Maj:t fastställda kyrkoordningar äro prästerna 
jämställda med hemlandets kyrkoherdar. De tillsättas av Kungl. Maj:t, sedan vederbörande församling å kyrkostämma 
avgivit förord. Samtliga dessa församlingar tillhöra Uppsala ärkestift. 

Sjömansprästerna förordnades i början av Ärkebiskopen, senare av Svenska kyrkans missionsstyrelse, som i förhållande 
till dem intager domkapitels ställning. Befattningarna äro av ordinarie natur, men av praktiska hänsyn har bestämts en 
ömsesidig uppsägningstid av 6 månader. Samtliga av Missionsstyrelsen förordnade utlandspräster hava rätt lil 1 
prästerlig tjänsteårsberäkning, äro för sina respektive löner delägare i prästerskapets änke- och pupillkassa samt äga 
efter 10 års tjänstgöring s. k. extra ansökningsrätt. Detsamma gäller ock kyrkoherdarna i de organiserade 
utlandsförsamlingarna.4. Verksamhetens utveckling. 

Sjömansvårdens tillväxt. 

Som nämnts hade tvenne stationer upptagits år 1876, nämligen Kiel i Tyskland och West Hartlepool i norra England. 

På en tredje plats hade arbete bland sjömän under en längre tid bedrivits, nämligen i Calais i norra Frankrike med 
Dunkerque, Boulogne och Gravelines som bistationer. Här hade dock regelbundet arbete bedrivits endast under 
sommarmånaderna juli—september av den svenska Pariserförsamlingens pastor. Också denna plats hade förut stått 
under Ärkebiskopens ledning. 

Därvid hade det under hela tolv år fått förbliva. På de tre platserna utfördes dock arbetet med trohet och nit, och 
verksamheten började bli känd och uppskattad både bland dem, som den närmast avsåg, och bland kyrkofolket hemma. 
Både i West Hartlepool och i Calais hade sjömanskyrkor uppförts. På den förra platsen hade utgifterna för 
kyrkobyggnaden bestridts av där boende skandinaver med tillskott av sjömän och från hemlandet. Granskar man 
insamlingslistan för kyrkobygget i Calais, finner man där namnen på svenska och norska Calais-bor men också 
betydande bidrag från församlingsmedlemmar i Paris och tillskott från vänner och sjöfartsintresserade i Sverige. Bägge 
dessa kyrkor överlätos på Missionsstyrelsen, den förra år 1890, den senare 189-4. 

Sistnämnda år får Missionsstyrelsen en ny station, nämligen Bordeaux i s. Frankrike. Redan år 1886 hade därvarande 
»Kommitté för nordisk sjömansmission» hänvändt sig till Missionsstyrelsens dåvarande sekreterare, H. W. Tottie, med 
anhållan att en sjömanspräst måtte ditsändas. Men då Styrelsen vid denna tid ännu icke var bemyndigad att verka bland 
sjömännen, hade kommittén hänvisats till Ev. Fosterlandsstiftelsen, som ju redan utövade sjömansvård. Från Stiftelsens 
sida synes dock ingen åtgärd ha kunnat vidtagas. En tid hade arbetet i Bordeaux föreståtts av en finsk pastor, men då 
denne kallades att verka bland landsmänVERKSAMHETENS UTVECKLING 
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i Amerika, fick det åter ligga nere. Det var då »Bestyreisen för föreningen för nordisk sjömansmission i Bordeaux» 
vände sig till professor W. Rudin med anhållan om hjälp att få en sjömanspräst. Denna skrivelse föranledde Rudins 
redan omhandlade motion i kyrkomötet. Missionsstyrelsen kunde ej lämna dessa upprepade böner obeaktade. Den 31 
maj 1894 beslöts att ditsända en sjömanspräst redan samma höst. Den 12 nov. s. å. utses till innehavare av denna 



befattning från den 1 jan. 1895 pastorn, teol. kand. Axel Boman. 

Ungefär samtidigt inkom en ansökan från Kalifomia Konferensen av lutherska Augustanasynoden om bidrag till en 
skandinavisk sjömansmission, som konferensen ämnade upptaga i San Francisko. Denna anhållan måste dock avslås på 
grund av bristande medel. 

Från närmare håll började krav ställas på Styrelsen. För verksamheten i Kiel hade ansvaret ännu ej övertagits. Det 
oaktat beslöt Styrelsen 1893 att bevilja ett bidrag av 450 kronor till förhyrande av ett läsrum där. Samtidigt beviljades 
för två år framåt ett belopp av 300 francs till anskaffande av lämplig lokal i Calais. Bistationen Dunkerque gör sig ock 
påmint. I denna redan då betydande hamn är en assistent av nöden, för att arbetet kraftigare måtte kunna bedrivas. 
Styrelsen anslår ock år 1895 ett belopp av 300 kronor till avlöning av en sådan. Emellertid blev ingen assistent anställd 
förrän 1907, vilket år dåvarande teol. stud. K. P. Rydén under en kortare tid uppehåller arbetet där. I början är Styrelsen 
tveksam rörande utgifterna för dessa hamnar, men efter någon tid utanordnas utan reservation de för arbetets drift 
nödvändiga beloppen. 

Beträffande Bordeaux söker Styrelsen förmå de fastboende därstädes att bestrida omkostnaderna för läsrum och 
kyrksal. Den vid stationens upptagande livliga svenska sjöfarten börjar emellertid av varjehanda anledningar att söka 
sig nya vägar. Detta an-mäles redan år 1895. Sjömansprästen får då tillstånd att besöka andra franska hamnar och 
tillfälligtvis förlägga verksamheten dit. Ett uppsving förmärkes 1896, varför verksamheten fortsättes. Så pågår arbetet 
under några få år framåt i väntan på att den svenska sjöfarten skall tillväxa i en grad, som gör stationens uppehållande 
försvarligt. Då detta ej sker, måste platsen uppgivas som stadig-76 
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varande station från den 1 oktober 1899. Arbetet fortsattes dock med bidrag från Styrelsens sida av en norsk köpman, 
Harboe. 

En bidragande orsak till Bordeaux-stationens nedläggande var Styrelsens önskan att förlägga arbetet till en större och 
viktigare hamnstad, nämligen till London. Där fanns ju redan en svensk kyrkoförsamling, som ända från sin tillkomst 
bland andra uppgifter räknat den att ombesörja själavårdande verksamhet bland dit anländande sjömän. Men stadens 
oerhörda tillväxt och många andra omständigheter hade medfört, att den där anställde pastorn 

Svenska sjömanspräster vid konferensen i London, 1922. 

huvudsakligen måste ägna sin verksamhet åt det ständigt växande antalet fastboende. Sjömännen kommo först i andra 
rummet eller blevo belt försummade. Då kyrkan fick sin huvudsakliga inkomst genom de s. k. skeppavgifterna kunde 
detta sakernas tillstånd icke få fortfara. Den som klarast insåg detta var dåvarande legationspredikanten Johannes 
Palmér. Denne påyrkade ivrigt, att en sjömanspräst måtte anställas i London. Från kyrkorådets i UlricEe Eleonoras 
församling sida behjärtades även denna sak. För att göra den ekonomiskt genomförbar utfäste sig kyrkorådet att för tre 
år framåt bevilja £ 28 (omkring 500 kronor) som bidrag till Styrelsens utgifter. Då denna hamnstad erbjöd möjligheter 
till ett synnerligen fruktbärande arbete, beslöt Missionsstyrelsen den 1 VERKSAMHETENS UTVECKLING 
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mars 1899 att därstädes upptaga verksamhet bland svenska sjömän och förordnade domkyrkoadjunkten i Uppsala Carl 
Johan Renström att från den 1 oktober s. å. vara sjömanspastor i London. 

Ar 1901 börjar behovet av kyrkligt arbete bland svenska sjömän i Köpenhamn att tillgodoses i sammanhang med 
anställande av prästman för därvarande svenska koloni. För anledningen härtill skall senare redogöras. 

Ungefär samtidigt härmed riktas Missionsstyrelsens uppmärksamhet på den nordtyska hamnstaden Stettin. Är 1900 
föreslog sjömanspastor Lundberg i Kiel, som hade till uppgift att göra pre-dikoresor till Stettin, att en sjömanspräst 
borde stationeras i sistnämnda stad. Han påvisade, att denna hamn ej borde förbli bi-station till Kiel i likhet med 
Wismar m. fi. platser. Hamnområdet i Stettin var nämligen så vidsträckt, alt man vid ett kort besök ej kunde hinna 
omkring till alla fartygen. Ä andra sidan besöktes Stettin av betydligt flera segelfartyg och ångare än andra tyska 
östersjöhamnar. Genom svenska konsulatets försorg hade ett läsrum för sjömän upprättats i det tyska sjömanshemmet, 
men det var för litet känt och därför föga anlitat. 

Såsom vi senare skola se, hade en svensk präst år 1902 anställts i Berlin. Styrelsen ansåg nu, att behovet av 



sjömansvård i Stettin kunde tillgodoses på samma sätt som i de nordfranska hamnarna, nämligen så, att den i Berlin 
stationerade pastorn under juni— september månader förläde sin verksamhet dit. Den 24 sept. 1902 beslöt därför 
Missionsstyrelsen, att pastor Helander i Berlin skulle under sommarmånaderna verka bland svenska sjömän i Stettin. 
Därmed inskrevs ett nytt namn i vår sjömansvårds historia. 

Ännu hade från svensk sida intet åtgjorts för att tillgodose behovet av sjömansvård i belgiska och holländska hamnar. I 
Belgien ligger en av Nordeuropas största handels- ocli sjöfartsstäder, Antwerpen. Frågan om upptagande av kyrkligt 
arbete bland svenska sjömän därstädes väcktes först av t. f. generalkonsuln i Antwerpen A. Berencreutz. I skrivelse till 
Missionsstyrelsen av den 22 maj 1902 påvisade han, att det i denna stad fanns både norsk och finsk sjömanspräst. 

Bägge hade välvilligt tagit sig an också svenska sjömän, som i stor mängd besökte denna hamn. Men generalkonsuln 
ansåg, att det var Sverige ovärdigt att gratis78 
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mottaga tjänster av främmande präster. Därför föreslog han. att en svensk sjömanspräst skulle anställas i Antwerpen. 

Med anledning härav blev frågan föremål för utredning. Denna gav vid handen, att den svenska sjöfarten på Antwerpen 
var betydande. Dessutom besöktes staden såsom en av de större mönstringsplatserna av ett stort antal svenska sjömän, 
som sökte anställning å främmande fartyg. Därav var tydligt att behov av-själavårdande verksamhet därstädes 
förefanns. Styrelsens första åtgärd blev att låta de svenska prästerna i Paris och Calais en gång i månaden företaga 
predikoresor till Antwerpen. Vid dessa tillfällen uppläts välvilligt därvarande finska kyrkosal till möteslokal. Dessa 
predikoresor började år 1908. Samma år företog dåvarande sjömanspastom G. Brundin på uppdrag av Missions¬ 
styrelsen en resa till Antwerpen och Rotterdam i Holland för att undersöka förhållandena därstädes. 

I likhet med de förutnämnda fann denne, att behovet av sjömansvård i Antwerpen var synnerligen stort. Lämplig lokal 
erbjöd sig ock, i det Styrelsen fick anbud på att övertaga tyskarnas förra läsrum och kyrksal i 5. Place du Rhin. På 
grund härav beslöt Styrelsen den 4 mars 1909 att övertaga hyreskontraktet på sagda lokaler och förordnade samtidigt 
pastor C. B. Börjeson att under augusti och september månader påbörja det grundläggande arbetet därstädes. Efter 
denna tid tjänstgjorde pastor C. G. Lagerfelt till årets slut, varpå pastor Börjeson åter fick övertaga ledningen av arbetet 
från den 1 jan. 1910. Från denna dag har en betydelsefull och framgångsrik gärning utförts bland svenskarna i 
Antwerpen. 

Konsul A. von Plåten i Antwerpen var under förhandlingarna rörande lokalernas övertagande m. m. Missionsstyrelsens 
ombud och visade därunder verksamt intresse för vårt arbete. 

Dessa åtgärder ledde till att ännu en stor Nordsjöhamn öppnades för vår sjömansvård. Denna gång gällde det Hollands 
förnämsta sjöstad, det nyss omnämnda Rotterdam. 

I ett varmhjärtat brev till Missionstidningen hade pastor Lagerfelt i början av år 1900 sändt bönen »Kom hit över och 
hjälp oss» till Sveriges kyrkofolk. Man hade lyssnat till den beträffande Antwerpen. Borde man icke också tänka på 
Rotterdam? Detta var icke den enda maningen att göra något för svenskarna i sagdaVERKSAMHETENS 
UTVECKLING 
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stad. Konsul Folkard von Scherling liade sedan år 1907 underhållit ett av honom i Westerstraat 30 B. upprättat läsrum 
för sjömän. I början av år 1908 liänvände han sig till Ev. Fosterlandsstiftelsen med en ivrig uppfordran att ditsända en 
sjömanspräst. Då det emellertid var känt, att från svenska kyrkans sida dylik verksamhet upptagits i Rotterdam, 
översändes skrivelsen till Missionsstyrelsen i förhoppning, att den viktiga saken därigenom skulle befrämjas. Häri låg 
en ny maning från Rotterdam: »Kom hit över och hjälp oss!» 

Missionsstyrelsen beslöt all till en början göra Rotterdam till bistation under Antwerpen. Så fortgick det någon tid, ända 
tills pastor C. G. Lagerfelt den 8 sept. 1910 förordnades att under årets tre sista månader öva sjömansvård i Rotterdam. 
Han lyckades förhyra lämpliga lokaler i Boompjes 112 A. Där invigdes den 8 jan. 1911 den första svenska gudsjänstlo- 
kalen i denna stad. Läsrummet i Westerstraat 30 B. användes fortfarande. Under åren 1911 och 1912 uppehölls arbetet 
av assistenten K. IL Thunell. Från den 1 januari 1912 är Rotterdam självständig station, vars förste pastor blev v. 
komministern i Sundsvall, Gustav Österlin. 

Svenske konsuln von Scherjing förtjänar varmt erkännande för sin uppoffrande gärning för sjömännen och lor värdefull 



hjälp vid vårt arbetes upptagande i Rotterdam. 

Några år senare fick Missionsstyrelsen övertaga ett redan påbörjat arbete i hamnstaden Hull på Englands östkust. Där 
hade under några år en av Ev. Fosterlandsstiftelsen anställd präst verkat bland sjömännen. Vid dennes avgång 
förklarade sig Stiftelsen vara ur stånd att ditsända efterträdare. Därvarande svenska kyrka hade på sin tid för insamlade 
medel inköpts av svenska konsulerna J. Carlbom i Grimsby och A. L. Flodman i Hull och befann sig fortfarande i deras 
ägo. Denna hembjöds år 1914 av 

En ångares däck i starkt väder.80 
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nyssnämnda herrar åt Missionsstyrelsen på villkor att verksamheten i Hull så snart som möjligt upptoges och därefter 
av Styrelsen underhölles. Samtidigt meddelades, att ett stort antal svenska fartyg årligen besökte denna plats, där det 
därjämte fanns icke få bofasta landsmän. Därtill kom, att Hull var genomfarts-ort för emigrantskaror från Sverige. 

Efter föregående förhandlingar med Ev. Fosterlandsstiftelsen beslöt Styrelsen den 28 maj 1914 att tacksamt mottaga 
kyrkan, när densamma kunde visas vara skuldfri. Sjömanspräst skulle ditsändas så snart en sådan hunne tillsättas. 
Stationen övertogs från clen 1 november 1914, och arbetet där uppehölls av Fosterlandsstiftelsens sjömanspastor i 
Grimsbv till den 1 maj 1915, då den av Missionsstyrelsen förordnade sjömansprästen Georg Algot Borgström tillträdde 
befattningen. 

Även en annan station, som länge stått under Fosterlandsstiftelsens ledning, nämligen Melbourne i Australien, liar 
under periodens sista år övertagits av Missionsstyrelsen, som dit förordnat pastor Sigfrid Sigland. 

Arbetet bland svenska fiskare i Nordsjön. 

En gren av vår kyrkas verksamhet, som nära sammanhänger med sjömansvården, är arbetet bland svenska 
storsjöfiskare. Detta fält har visat sig vara lika intressant som rikt. 

Under många år hade ett stort antal kuttrar från Bohuslän sökt sig ut till Shetlandsöarna för att där idka 
djupvattensfiske. Till station under dessa besök hade valts Baltasound på ön Unst. Kyrkligt fostrade hade de vid 
gudstjänsttid i stora skaror infunnit sig i därvarande skotska kyrka. De förstodo visserligen ej språket, men ville ändock 
vara med om en gudstjänst. Rörd härav sände den engelske kyrkoherden på ön, Rev. W. S. Brown-lee i januari 1901 ett 
brev till ärkebiskopen i Uppsala med anhållan om att från svensk sida något måtte göras för att tillfredsställa dessa 

fiskares andliga behov. Sedan Missionsstyrelsen-till vilken saken belt naturligt hänsköts — förvissat sig om att ett 

verkligt behov av prästerlig verksamhet här förelåg, fick dåvarande sekreteraren i Missionsstyrelsen pastor Gudmar 
Hogner i uppdrag att våren 1901 besöka ön Unst för att undersöka förut-VERKSAMHETENS UTVECKLING 
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sättningarna för ett eventuellt kyrkligt arbete ocli själv någon tid bedriva sådant bland de svenska fiskarne därstädes. 

I sin berättelse till Styrelsen om sin vistelse i Baltasound och verksamheten bland fiskarne därstädes meddelade pastor 
Hogner, att ett tacksammare verksamhetsfält svårligen kunde upptäckas. I anledning härav föreslog han, att en svensk 
präst borde utsändas under en tid av sex veckor från den 15 maj varje år. Så skedde ock. Den förste av Styrelsen 
utsände Shetlandsprästen var pastor S. Y. D. Holmdahl, som besökte ön sommaren 1902. 

Även en annan hamn vid Nordsjön besökes årligen av stora skaror svenska fiskare, nämligen Kristiansand, Norges 
sydligaste stad. Svenskarna samlas där både på ut- och ingående i och för proviantering eller försäljning av sin fångst. 
Detta hade länge fortgått. Men vad hade från svensk sida åtgjorts för att bereda dessa landsmän tillfälle att lyssna till 
Guds ord, förkunnat på deras eget tungomål? 

Ingenting, till dess Sveriges norskfödde konsul på platsen, Due, i skrivelse av den 7 aug. 1909 vände sig till 
Missionsstyrelsen med begäran, att svensk präst måtte ditsändas. Detta brev kunde förtjäna att in extenso anföras, men 
här må blott några yttranden ordagrant inflyta. 

Han meddelar att en mycket stor svensk fiskeflotta esomoftast ligger för ankar i Kristiansands hamn med en besättning 
uppgående till 600—700 man. På våren komma mest små motorjakter; senare anlöpa Shetlandsfiskame platserna. 
Besättningarna på dessa fartyg äro ständigt mönstergilla. Men från juli månad komma de stora döij-båtarna. Manskapet 
på dessa fyller stundom icke i samma grad måttet, vad nykterhet och ordning beträffar. Stora framsteg i sådant 



hänseende konstateras, men »det är dock tyvärr mången ibland, som uppför sig till vanheder för det som helhet betraktat 
så hederliga och präktiga fiskareståndet ocli drar mången obefästad ung gosse med sig». 

Värst är det på hemfärden, sedan de varit en längre tid ute i slit och vantrevnad. Alltså skulle det vara hälsosamt, om en 
svensk präst kunde taga sig an landsmännen från midten av augusti till slutet av oktober månader. »Det är nog så, att 
det här finns kyrkor etc., dit fiskame kunna gå, men de ha ju ej samma dragningskraft som en präst, som sändts liit 
hemifrån och talar 

6 Carl Benström, I hamnar och storstäder82 
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svenska.» Ett läsrum hade inredts för dem i hamnmissionens hus, där det fanns tidningar, men tyvärr inga svenska. Om 
ej en präst kunde utsändas, så ber konsuln om tidningar från hemorten och religiösa småskrifter till utdelning. »Det är 
alltid en fläkt från hemland och hem och kan hjälpa till att hålla mången obefästad yngling inne från gatan, där de ofta i 
stora flockar driva omkring på kvällen och utsättas för dålig påverkan.» 

»Jag känner mig viss om», säger konsuln, »att den dag skall komma, när såsom av mig antydts, en präst sändes hit.» 
Fiskekuttrar i Kristiansands hamn. 

Det kunde han göra. För det året var det visserligen för sent att utsända en präst, men böcker och tidningar kommo. Och 
när följande år, 1910, den svenska fiskeflottan samlades i Kristiansand, var på grund av Missionsstyrelsens förordnande 
en av hemlandets präster där för att vägleda och hjälpa fiskarfolket alt undvika hamnstadens frestelser och försåt. 

Omsider tillkom ett tredje klöverblad i denna den kristliga kärlekens strävan att bereda hugnad och vederkvickelse åt 
dessa havets arbetare i deras tunga och farofulla liv. På Jyllands nordspets ligger den lilla staden Skagen. I dess hamn 
samlas tidtals svenska fiskebåtar i stor mängd. Fiskesäsongerna infalla under januari—mars och under juli—september. 
Vid uppehållet i land äro fiskarne i behov av någon plats, där de finna svenska tidningar och litteratur. Men framförallt 
behöva de samlas omkring Guds VERKSAMHETENS UTVECKLING 
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ord. Bristen på andlig vård hade haft till följd, att ledsamheter förekommit och ofog bedrivits vid svenskarnas besök i 
Skagen. Detta inberättades av svenska generalkonsulatet i Köpenhamn till utrikesdepartementet, som lät meddelandet 
gå vidare till Missionsstyrelsen. Under förhandlingar rörande denna sak med styrelsen för den danska inländska 
sjömansmissionen framkom det förslag, att Missionsstyrelsen skulle, till en början åtminstone under fiskerisäsongerna, 
sända dit en man, som i samarbete med sjömanshemmet skulle taga sig an de svenska fiskarne. 

Då saken var i synnerlig grad behj ärtans värd, beslöt Missions-styrelsen år 1918 att under juli—sept. månader dit 
förordna teol. stud. i Uppsala John Carlsson. 

Kyrkliga nyodlingrar bland utrikes bofasta landsmän. 

I europeiska länder. 

Vi ha redan nämnt, att kyrkligt arbete år 1877 upptagits bland svenskarna i Paris. Det bör ock ihågkommas, att 
verksamheten i Kiel i lika hög grad avsåg den elär befintliga svenska kolonien som sjömännen. Efter Paris¬ 
församlingens bildande dröjde del länge, innan någon svensk koloni utrikes fick åtnjuta förmånen av kyrklig 
verksamhet enligt hemlandets ordning. De som först hugnades därmed voro svenskarna i Köpenhamn. 

Bland dem, som tidigast ivrat för att den talrika svenska kolonien i kunga-staden vid Sundet måtte kyrkligt och 
nationellt omhändertagas, må i främsta rummet nämnas den kände domprosten Per Eklund i Lund. I syfte att 
tillmötesgå vissa Lill Köpenhamn utflyttade landsmäns längtan efter att få lyssna till svensk förkunnelse hade han med 
biträde av svenska präster och teol. studerande anordnat svenska gudstjänster i än den ena, än den andra kyrkan 
därstädes. Stora skaror landsmän hade samlats till dessa högtidsstunder. För att betrygga det påböljade arbetet begärde 
domprosten i skrivelse till Missionsstyrelsen av den 1 maj 1898 ett bidrag av 500 kronor. Medlen avsåge enligt 
skrivelsen arbete bland svenska sjömän i Köpenhamn. 1 De skulle användas 

1 Missionsstyrelsen hade vid denna lid ännu icke fått bemyndigande att verka bland fastbocnde landsmän utrikes.84 
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till bekostande av predikoresor och till inköp av svensk litteratur för sjöfarande. Styrelsen beviljade detta belopp och 
uttalade därvid den förhoppningen, att en självständig svensk religionsvård i Köpenhamn snart skulle kunna anordnas. 

Realiserandet av denna önskan lät ej länge vänta på sig. Redan följande år tages frågan upp i kyrkomötet, som hos K. 
,M:t begär anslag av allmänna medel till religionsvård åt svenska sjömän och andra landsmän i Köpenhamn. Styrelsen 
tillstyrker denna anhållan med framhållande av att anslaget ej kunde sättas lägre än 5,000 kronor. Genom kgl. brev av 
den 5 nov. 1900 bemyndigades därför Styrelsen att från 1901 års ingång förordna svensk präst i Köpenhamn. Denne 
skulle lia till uppgift att bereda därstädes vistande sjömän och andra landsmän behövlig religiös och sedlig omvårdnad. 
Medlen skulle enligt samma kgl. brev användas till pastorns avlöning samt till anställande av diakonissa eller annat 
biträde i hans arbete. 

Därmed voro de lagliga betingelserna för handen för upptagandet av denna synnerligen viktiga och rika verksamhet, 
vars grundläggare blev kyrkoadjunkten i Kristianstad Nils Widner, som började sitt arbete den 1 januari 1901. 

Snart anmäler den svenska kolonien i en annan stor huvudstad, nämligen Berlin, sin önskan att genom 
Missionsstyrelsens försorg få egen prästman där anställd. Där hade sedan några år predikoverksamhet utövats av 
sekreteraren i den skandinaviska avdelningen av K. F. U. M. Först hade en svensk ingeniör Ivar Lundgren samlat 
landsmännen till andaktsstunder. Sedan hade en norsk teol. studerande och därpå först en dansk och slutligen en norsk 
präst verkat på samma plats. 

Men den svenska kolonien ville hava en stadigvarande svensk präst, under vars ledning en församling kunde bildas. 
Denna önskan tog sig uttryck i en till ärkebiskopen ställd petition av den 2 april 1901, undertecknad av dåvarande 
ministern, greve A. Taube, redaktören Gustaf Blomkvist och 77 andra i Berlin bosatta svenskar. Det uppgavs, att den 
svenska kolonien därstädes kunde anslås till 1,200 personer, men dessutom besöktes Berlin varje år av ett stort antal 
resande från Sverige. I skrivelsen utlovades, att en lämplig lokal skulle av kolonien anskaffas. Däremot kunde man ej 
utfästa sig till att ansvara för en prästmans avlöning.VERKSAMHETENS UTVECKLING 
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Angelägenheten omfattades alltså med livligt intresse från Berlin-svenskamas sida, och det var. tydligt att ett verkligt 
behov av-prästerlig verksamhet här förelåg. Ärkebiskop Ekman fick ytterligare bekräftelse härpå, då han år 1901 
besökte Berlin och där predikade under stor tillslutning från den svenska koloniens sida. Med anledning härav beslöt 
Missionsstyrelsen den 24 september 1902 att förordna pastorsadjunkten i Falköping Gunnar Henrik Andreas Helander 
att verka bland landsmännen i Berlin. 

Några år senare vändes blickarna mot vårt närmaste grannland. Den som först offentligen uttalade tanken, att de talrika 
svenskarna i Norges huvudstad skulle sammansluta sig till en församling, var den man, som så ofta eljest med underbar 
klarhet och kraft fört »församlingens» talan, nämligen biskop J. A. Eklund i Karlstad. Först vädjade han till dem det 
närmast gällde, svenskarna i Oslo. Vid sorgegudstjänsten i Trefoldighetskirken därstädes den 17 dec. 1907 i anledning 
av Oscar II:s död lade han angelägenheten på landsmännens hjärtan i följande ordalag: 

»I, svenska bröder och systrar, I ären icke i yttre mening en församling, en svensk församling. Men — I som mötts vid 
konungabåren, I borden säga till varandra: Vi vilja bliva, även vi, en församling, och leva i ett samlingens liv på 
hemmets, hemlandets och hemkyrkans grund. Vi vilja leva, även vi, för det, som konung Oscars störste företrädare på 
tronen kallade 'Fäderneslandets Majestät och Guds kyrka'. Du minns kanske — jag hoppas det — Gustaf II Adolfs ord: 
'Fäderneslandets Majestät och Guds kyrka, som däruti vilar, äro väl värda, att man för dem besvärligheter, ja själva 
döden lider'. — Det är väl värdt att leva för det, för vilket vår störste konung gick i döden. 

Svenska män och kvinnor, kanske också svenska barn! I ären barn av den Guds kyrka, som ännu lever i Sverige, och 
som har sina söner och döttrar även på andra sidan haven. Det vore ett ädelt sätt att samlas kring Oscar II :s bår, om I 
räckten varandra handen och envar tänkte i sin själ: 'Jag vill hädanefter bättre än förr vårda tanken på fäderneslandets 
majestät och Guds kyrka. Jag vill mera än förut bland bröder och systrar lyfta själen till den Upphöjde, vars namn är 
den Helige. Jag vill med bröder och systrar i sluten krets böja mig inför honom, som ger liv åt den ödmjukes ande.' 
Sluten samman en ring, en ring av bedjare, en86 
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ring av gudstjänstfirande bedjare! Böijen, medan minnet lever varmt, minnet av den bedjande.konungen!»! 



Biskopen, som också enskildt, till Sveriges minister i Oslo, framhållit frågans vikt, tycks ha väntat, att någon skulle 
taga initiativ till förverkligande av hans plan medan ännu »minnet levde varmt» av hans eldande maning. Men 
ingenting hördes av. Svenskarna föra stundom med sig egenskapen att vara »ett trögt folk» även till utlandet. Då sänder 
biskopen till Missionsstyrelsen ett den 13 nov. 1908 daterat brev, däri han först motiverar sitt förslag. Från lians stift, 
Värmland och Dal, hade länge ett stort antal svenskar utvandrat till Norge. Dessa hade efter allt att döma i många fall 
saknat religiös omvårdnad. Från svenska kyrkans sida hade intet åtgjorts för att bevara sambandet med dessa hennes 
närmaste barn i förskingringen. Då Missionsstyrelsen hade närmare befogenhet och större resurser än något annat 
kyrkligt organ eller någon enskild person, ville biskopen hos Styrelsen bringa på tal frågan om vad som tilläventyrs 
kunde och borde göras för de i Norge och närmast de i Oslo bosatta svenskarnas kyrkliga vård. 

Den 17 dec. 1908 ger Styrelsen sin sekreterare i uppdrag att besöka Oslo i och för verkställande av nödig utredning. 
Tillika skulle angelägenheten frambäras för Kungl. Maj:t, då anslag för annan dylik verksamhet begärdes. 

Sedermera tillfrågar Styrelsen svenske ministern i Oslo, frih. G. Falkenberg, om lians mening i saken. Hans svar av den 
10 juli 1909 är försett med 2:ne bilagor, en på ett besynnerligt nog ganska »avsvenskat» språk från svenska konsulatet 
och en från en kommitté, representerande därvarande svenskar. De bägge bilagorna ställa sig ganska reserverade mot 
tanken på upptagande av svenskt kyrkligt arbete i Oslo både beträffande behovet av ett sådant och möjligheten att med 
framgång bedriva det. Man före slår därför att svenska gudstjänster borde hållas i Oslo »några gånger om året och 
särkildt vid de stora högtiderna». 

Ministern däremot, som tydligen blickat djupare in i frågans innebörd, framhåller, att det i grunden gällde »mindre 
intresset för än behovet civ sådant kyrkligt arbete». Detta senare kunde ej utrönas med mindre »en för sitt kall varmt 
intresserad ocli i öv- 

1 Ur »Svenskarna i Oslo» av Hjalmar Lyth.VERKSAMHETENS UTVECKLING 
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ligt lämplig svensk prästman får tillfälle att under någon tid vara i beröring med härvarande koloni av landsmän och 
lära närmare känna deras levnadsförhållanden, särskildt beträffande dem, som tillhöra den kroppsarbetande klassen, och 
som givetvis äro de vida öfvervägande till antal». Om alltså, framhåller ministern, en svensk präst kunde få tillfälle att 
arbeta i Oslo under t. ex. ett halvt års tid, skulle detta lända till frågans klargörande och dess lösning i positiv riktning. 

När höststormarna rasa. Vid ratten å tremastad fullriggare på Oceanen. 

Ur ovan citerade minnesskrift inhämtas, dels att en brevväxling följer mellan Missionsstyrelsens sekreterare å ena sidan 
och generalkonsul Bergvall samt styrelsen för Svenska hjälp föreningen i Oslo å den andra; dels att vid julfesten 1910 
följande telegram avsändts till konungen: 

»Omkring 400 svenskar i Christiania, samlade till Svenska Hjälp föreningens julhögtid, vilja härmed betyga sin livliga 
anslutning till den framställning, som gjorts av Svenska kyrkans Missionsstyrelse om upprättande av svensk församling 
och anställande av präst härstädes, och tillåta vi oss inför Eders Kungliga Majestät frambära vår förhoppning att denna 
för den till ett88 
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tiotusental landsmän uppgående svenska kolonien i Christiania mycket betydelsefulla fråga snarast möjligt måtte vinna 
sin lösning.» ;"!** 

Missionsstyrelsen var säkert för sin del övertygad om behovet och gagnet av svensk kyrklig verksamhet i Oslo. Det 
gällde blott att anskaffa de därför nödvändiga penningemedlen. Vid sammanträdet den 23 maj 1911 intygar 
missionssekreteraren, att sådana medel kunde åvägabringas. På grund härav förordnades vice pastorsadj. i S:t Johannes 
församling i Stockholm Oskar Krook att från den 1 sept. 1911 utöva kyrklig verksamhet i Kristiania med omnejd samt 
bland svenska sjömän i Kristiania jämte angränsande hamnar. 

Så hade alltså denna angelägenhet efter fyra års förhandlingar lyckligen förts i hamn. 

Begiva vi oss nu österut till länderna på andra sidan Östersjön, så finna vi där svenska församlingar på trenne platser, 
nämligen i Finlands huvudstad, Helsingfors, Estlands huvudstad. Reval, samt på Runo m. fi. öar. 

Vid ärkebiskop Söderbloms besök i förstnämnda stad våren 1919 gåvo många där bofasta rikssvenskar tillkänna sin 



livliga önskan att bilda en svensk församling med egen präst från hemlandet. Sedermera inkom till Missionsstyrelsen 
en hemställan i samma syfte från representanter för olika svenska föreningar därstädes. Man förklarade sig ock villig 
att bestrida omkostnaderna för arbetets uppehållande samt minst halva beloppet av pastorns lön. Under sådana 
förhållanden kunde Missionsstyrelsen ej underlåta att taga dessa svenska kyrkans barn under sin vård och förordnade 
till pastor i Helsingfors från den 1 oktober 1919 kyrkoherden i Mörkö Håkan Teodor Ljunge. Denne fick ock till uppgift 
att utöva kyrklig verksamhet bland svenska sjömän i Helsingfors' hamn och på andra platser. 

1 Reval hade den svenska S:t Mikaelsförsamlingen under tre år varit utan präst. I sitt trångmål vände sig församlingen 
till Missionsstyrelsen och anhöll att genom dess bemedling präst måtte ditsändas och att församlingen måtte komma i 
åtnjutande av ekonomiskt stöd från Sverige till kyrkoherdens avlöning m. m. Församlingen räknade 1,100 medlemmar, 
bosatta i sagda stad samt på Stora ocli Lilla Rågö och på Nargö.VERKSAMHETENS UTVECKLING 
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Missionsstyrelsen kunde ej motstå denna bön om hjälp från svenskar på dessa i vår historia välkända platser och 
förordnade till svensk pastor i Reval från den 1 oktober 1919 Nils Linderstcim, som förut med sin ämbetsgäming 
betjänat svenskarna på Runo. 

Transoceana stationer. 

Ända till Sydafrika och Sydamerika har vår kyrkas verksamhet bland sjömän och bofasta landsmän sträckt sig. Låt oss 
undersöka, under vilka omständigheter detta arbete kommit till stånd! 

Envar känner, åtminstone till namnet, den i Sydafrika uppblomstrande »guldstaden» Johannesburg. Beteckningen 
guldstaden anger tillräckligt, varför i vildmarken därnere en storstad på otroligt kort tid växt upp. Den låter oss ock ana, 
att vi bland många andra sökare efter den ädla metallen med säkerhet skola finna ett stort antal nordbor, icke minst 
svenskar. Det behöver knappt sägas, att ett kyrkligt och fosterländskt arbete bland dessa var i högsta grad nödvändigt. 
Ty till sådana platser brukar, jämte arbetsamma och skötsamma män, också samlas slödder från alla håll. Och i sådana 
kretsar kunde de våra, i saknad av religiös och fosterländsk vård, lätt dragas in och gå under. 

Tidigare ansatser till sedligt-religiös verksamhet bland nordborna i Johannesburg kunna spåras. Den som först samlade 
dem till gudstjänster synes ha varit en gotländing vid namn Claudelin, som använde »Skandinaviska klubben» till 
gudstjänstlokal. 

På 1890-talet uppehöll sig en norsk f. d. sjömanspräst, E. B. Berg, i Johannesburg. I mån av tid anordnade denne 
gudstjänster för skandinaverna. Men hans verksamhet fick icke stöd från något av hemländerna och blev av kort 
varaktighet. Därefter försökte utan nämnvärd framgång en ung dansk frimissionär att grunda ett arbete i staden. Bättre 
resultat uppnådde en svensk-ameri-kansk pastor P. Gullander, som kom till Johannesburg i början av 1898. Denne hade 
i Sverige insamlat omkring 6,000 kronor, vilka medel satte honom i tillfälle att under två års tid arbeta på att främja 
religiöst och sedligt liv inom den skandinaviska kolonien. Tanken på församlingsbildning blev under hans tjänstetid 
aktuell. Den ledde till sammankallandet av ett offentligt möte av-skandinaver den 18 dec. 1898. På detta beslöts att en 
skandina-90 
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visk församling skulle bildas. Statuter för densamma utarbetades och medlemmar inskrevos, men det hela vilade på lös 
grund, enär varken pastorn eller församlingen hade officiellt stöd i hemlandet. Det oaktat insamlades medel till en 
kyrka, och av boerregeringen utverkades löfte om tomt för kyrkobyggnad. Senare blevo engelsmännen landets herrar. 
Den nya regeringen förmåddes efter flera avslag att på så sätt infria det givna löftet, att en annan tomt gavs i utbyte. Då 
denna emellertid hade ett olämpligt läge, blev den omsider försåld. 

Dessförinnan hade kriget mellan engelsmännen och boerna sön-derrivit vad pastor Gullander sökt åstadkomma, och 
själv såg 

Bränningar. 

denne sig nödsakad att begiva sig till Amerika. När skandinaverna därigenom blevo utan andlig ledare, började svenska 
kyrkans missionär, prosten J. E. Norcriius, att taga sig an dem. Han anordnade gudstjänst i regel varannan söndag, 
utförde ministeri-ella handlingar, besökte de på sjukhuset intagna o. s. v. På hans lott föll det att efter kriget bringa 



ordning och reda i det återupptagna arbetet. Att fortsätta detta kändes som en livsbetingelse för den skandinaviska 
kolonien, om densamma skulle kunna hålla sig uppe i religiöst och sedligt hänseende. 

Församlingstanken levde upp på nytt. Ett allmänt möte den 22 dec. 1902 tillsatte en kommitté med fyra representanter 
för varje nationell grupp. Deras uppgift var att söka betrygga pastor Gullanders verk. Man tänkte sig fortfarande en 
skandinavisk församling. Kyrkoordning för en sådan utarbetades och antogs den 25 februari och 18 mars år 1906. 
Antalet församlingsmedlemmarVERKSAMHETENS UTVECKLING 
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var då 156, därav 113 fullvuxna. Svenskar och norrmän voro talrikast representerade. 

På grundval av denna kyrkoordning begärde församlingen år 1907, att Missionsstyrelsen måtte erkänna den och bereda 
den möjlighet att från svenska kyrkan erhålla prästerliga krafter samt nödigt skydd och tillsyn. Frågan kommer två 
gånger under behandling i Missionsstyrelsen, som dock tills vidare bordlägger densamma, enär det försports, att man i 
Johannesburg börjat bliva betänksam rörande lämpligheten av en församlingsbildning av sådan art. När saken åter tages 
upp i sept. 1908 meddelas, att församlingen år 1907 rekonstruerats till svensk, och denna är det, som nu begär att bliva 
upptagen som diaspora-för-samling. Sedan kyrkoordningen för denna svenska »Gustaf Adolfsförsamling» stadfästs och 
densamma även i övrigt fått ordnade förhållanden, utsågs folkskoleinspektören i Falun pastor Arvid Boman att från den 
1 maj 1911 vara församlingens ledare. 

Till verksamhetsfältet i Sydafrika höra ock Kapstaden och Pretoria samt hamnstaden Durban. Där ha norrmännen sedan 
1892 haft en skand. luthersk kyrka. Efter pastor Bomans ankomst till Johannesburg upptogs arbete också i nämnda 
hamn bland sjömän och andra landsmän. 

Återstår vår församling i Buenos Aires, Argentinas huvudstad. Även till denna avlägsna plats ha många av våra 
landsmän funnit väg. Uppslaget till Missionsstyrelsens förbindelse med clessa var en skrivelse från pastor E. Ceder 
samt några s, k. kyrkokom-mitterade i nyssnämnda stad. Ceder var utsänd av en förening inom Augustana-synoden, 
kallad »The pan lutheran mission so-ciety». Sedan år 1917 hade han utövat kyrklig verksamhet bland 

J. E. Norenius.92 
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landsmännen i Buenos Aires. Skrivelsen, som var ställd till ärkebiskopen, innehöll den begäran, att en under bildning 
varande svensk församling måtte få ansluta sig till hemlandskyrkan. Den 8 februari 1918 beslutar Missionsstyrelsen att 
taga också denna svenska församling under sitt hägn; men det villkoret uppställes, att församlingen antager en av 
Missionsstyrelsen gillad kyrkoordning. Tillika begäres att ett planmässigt arbete upptages bland sjömännen. Slutligen 
uttalas också den önskan, att pastor Ceder inträder i svenska kyrkans tjänst. 

Fullriggare. 

Överallt där sådant är möjligt gå församlingsarbete och sjömansvård hand i hand. På samtliga under senaste avdelning 
hörande platser med undantag av Berlin ägna pastorn och hans medhjälpare sin uppmärksamhet också åt sjömännen, 
om än verksamhetens tyngdpunkt ligger i församlingsarbetet. Medräknas dessa platser, stodo vid 1925 års utgång 
inalles 14 sjömans-vårdsstationer under Missionsstyrelsens ledning. Till dem kunna ytterligare läggas flera bistationer, 
där sjömansvård mer eller mindre regelbundet utövas. Det är glädjande att konstatera, att våra sjömän i omkring ett 20- 
tal hamnar i utlandet erbjudas tillfällen att samlas till svensk gudstjänst. Häri inräknas icke de tre platser, där arbetet 
bland Nordsjöfiskare bedrives. Dessutom harVERKSAMHETENS UTVECKLING 
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ekonomiskt understöd lämnats dylik verksamhet i Bordeaux (såsom förut nämnts) samt i Genua. 

Vid olika tidpunkter har ifrågasatts upptagande av sjömansvård på flera andra platser, såsom St. Petersburg, Narvik, 
Marseille och Syd-Shields. Av olika anledningar ha dessa önskemål icke kunnat förverkligas eller frågan därom måst 
uppskjutas. 

Vi finna av denna översikt, att verksamheten under 50-årspe-riodens förra hälft inskränkte sig till några få platser. 
Under senare hälften däremot konstatera vi en glädjande utveckling både på sjömans vårdens och 
diasporaverksamhetens område. Det är nödvändigt, att hemlandsförsamlingens kärlek till verket och offervillighet för 



detsamma håller jämna steg med denna utveckling. 

Verksamhetens ekonomi. 

Som vi förut sett, beviljade riksdagen fr. o. m. år 1876 elt årligt belopp av 8,000 kronor till avlöning av 
sjömansprästerna i West Hartlepool och Kiel. När sedan kyrklig verksamhet bland svenska sjömän upptogs i de 
nordfranska hamnarna, höjdes anslaget till 10,000 kronor. För löpande utgifter på arbetsplatserna beviljades inga 
medel. Dessa utgifter måste bestridas genom insamling av de på respektive platser fastboende eller genom kol-lekter. 

Under denna tid voro inga räkenskaper av nöden. Sådana böljade föras först sedan Missionsstyrelsen fått sig ledningen 
av sjömansvården och sedermera även av diasporaverksamheten anförtrodd. Därefter har verksamheten varit hänvisad 
till följande inkomstkällor: 

Statsbidrag till avlöning av sjömans- och diasporapräster, stundom även av assistenter. Då på någon plats bildats 
församling, som hänförts till Uppsala ärkestift, har statsbidraget till kyrkoherdens avlöning sändts direkt till 
vederbörande församlingskassa. 

Vidare kollekter, som sedan 1892 beviljats för tre år i sänder. 

Därjämte frivilliga bidrag av arbetsföreningar och enskilda. 

Slutligen tillkomma räntor och andel i tidningsverksamhet m. m., vilka hittills stannat vid jämförelsevis små belopp. 

Att denna inkomstpost visar en så kraftig ökning för 5-års-perioden 1918—1922 (se omstående tablå), beror dels på 
den då94 
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Tablå över sjömansvårdens inkomster 

Inkomster: 

År Statsbidrag Kollekter Frivilliga bidrag Diverse inkomster 1 Summa8 1893-1897 50,000: — 20,710: 09 6,565: 34 
1,630: — 28,905: 43 1898-1902 60,000: — 27,265: 20 22,598: 60 4,275: 91 114,139: 71 1903-1907 75,000: — 35,221 
54 47,585: 48 1,620: — 159,429: 02 1908-1912 125,000: — 49,284: 64 120,599:99 6,046: 88 300,931: 51 1913-1917 
171,000: — 56,091: 05 183,856:04 11,860: 15 422,807: 24 1918-1922 292,873:44 123,625: 70 287,771: 90 89,754: 80 
794,025: 84 1923 60,960: 28 23,221: 82 55,211: 11 5,952: 08 145,345: 29 1924 59,379: 58 28,003: 38 66,629: 05 
8,050: 70 162,062: 71 

1 Såsom räntemedel, andel i vinst från förlagsverksamhet m. m. 8 På ingendera sidan ingå kollekter och gåvor, 
insamlade på utlandsstationerna. 

rikare penningtillgången, dels därpå, att Missionsstyrelsen år 1919 avsatte för sjömansvården och 
diasporaverksamheten en dispositionsfond av kronor 30,000, vilket belopp är inräknat i periodens inkomstsumma. 
Detta belopp har sedermera förbrukats. 

Statsbidragen ha successivt ökats till ett årsbelopp av 41,500 kronor. Överskjutande summa utgör dyrtidstillägg på 
lönerna och kommer efterhand att försvinna. Beträffande kollekter och frivilliga bidrag ha dessa på ett glädjande sätt 
ökats, isynnerhet de sistnämnda. Under år 1924 t. ex. inflöto i kollekter c:a 8,000 och i frivilliga bidrag över 60,000 
kronor mer än under hela 5-årsperioden 1893—1897. 

Likväl lia inkomsterna ej förmått hålla jämna steg med de alltjämt ökade utgifterna. Alltifrån 5-årsperioden 1903— 
1907 har brist uppstått, ehuru inga expeditionsomkostnader påvilat detta verk förrän efter 1918. Stundom har denna 
brist varit rätt betydande, men på ett underbart sätt har hjälp kommit, och arbetsfältet har kunnat mer och mer utvidgas. 

Men verksamheten tryckes sedan några år av en skuldbörda, som visar tendens att ökas. Denna har dock icke uppstått 
genom underskott på de löpande utgifternas konto utan därigenom, altVERKSAMHETENS UTVECKLING 
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Dch utgifter i femårsperioder 1893—1924. 

Utgifter: 



Allmänna utgifter Utbetalning av statsbidrag [-Förvaltningskostnader-] [+Förvaltnings- kostnader+j Summa 2 

Behållning Brist 18,857: 69 50,000: — 18,857: 69 10,047: 74 42,213: 93 60,000:- 102,213: 93 11,925: 78 — 

101,897: 58 75,000:- 176,897: 58 — 17,468: 56 179,927: 70 125,000:-304,927:70 — 3,996: 19 253,690: 25 

171,000:-424,690: 25 — 1,883: 01 496,645: 86 292,873: 44 30,595: 69 820,114: 99 — 26,089: 15 92,723: 47 

60,960: 28 13,374: 58 167,058: 33 — 21,713: 04 93,000: 32 59,379: 58 10,391: 93 162,771: 83 — 709: 12 

j heller bidrag på de olika platserna till nybyggnader o. reparationer m. m. 

Missionsstyrelsen måst med stora belopp bidraga till kyrkobyggen eller inköp av fastigheter för verksamheten och 
deras ändamålsenliga inredning. Dessa engångskostnader, som under periodens senaste år varit synnerligen dryga, 
torde i framtiden ej i samma grad behöva förekomma. 

Under cirka tjugu år ha på sju platser sjömanskyrkor byggts eller fastigheter inlösts och krävt mer eller mindre dyrbar 
ombyggnad. På tre andra platser ha kyrkor och läsrum inredts. Överallt har krävts tidsenlig installation. Härtill kan 
läggas, att i fem utlandsförsamlingar under samma tid uppförts kyrkokomplex, som vart för sig kostat åtminstone % 
million kronor. Till sistnämnda företag har Missionsstyrelsen visserligen icke lämnat några bidrag. Men i det ena som 
det andra fallet har en väsentlig del av de stora summor, som erfordrats, kommit från hemlandet, och givarna ha ej 
sällan varit desamma. 

Tydligt är, att under denna period även utgifterna för arbetets drift år från år stigit i höjden. Under sådana förhållanden 
har det varit vanskligt att. få inkomsterna att ökas i samma tempo. 

Tacksamt och villigt skall erkännas, att många enskilda visat enastående stor frikostighet, när det gällt befrämjande av 
sjö-96 
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mansvården och diasporaverksamheten. Sverige har uppfört åt sig talrika äreminnen i utlandet, och i framtiden skall 
man säkert förundra sig över, hur detta varit möjligt. Men på samma gång som vi hysa tacksamhet mot människor, böra 
alla vänner till denna verksamhet av hjärtat tacka Gud, att han låtit det ena stora företaget efter det andra bringas till 
fullbordan. 

Liksom de enskilda ha ock statsmakterna visat stort intresse för den kyrkliga utlandsverksamheten och frikostigt lämnat 
den sitt understöd. 

En arbetsglad syförening. 

illa vore det dock, om vi tänkte, att vi nu kunna slå oss till ro. Snarare kunde det väl sägas, att vi först nu på fullt allvar 
ha börjat. På de flesta platser ha, som sagt, anskaffats förstklassiga arbetsredskap. Men vi måste ock förse arbetarna ute 
på fältet med driftskapital, som sätta dem i stånd att med full kraft bedriva verket. Att i detta hänseende sätta en 
utlandspräst på avknapp-ning är i många fall liktydigt med att förlama hans verksamhet. 

Underligt nog är det ofta lättare att samla en stor summa till en engångskostnad än att åstadkomma de mindre belopp, 
som år efter år äro nödvändiga. Men det är icke klok hushållning att uppföra tidsenliga kyrkor och läsrumslokaler och 
sedan genom njugghet hämma livsutvecklingen i och genom desamma.VERKSAMHETENS UTVECKLING 
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Därför vågar man hoppas, att verksamhetens gamla vänner alltfort; skola vara uthålliga och med växande intresse stödja 
densamma, samt att den måtte förvärva många nya understödjare. Ty det måste framhållas, att allt för många bland vårt 
folk hittills varit likgiltiga för sjömansvården. Orsaken kan blott vara den, att verket och dess stora kristligt-nationellt- 
sociala betydelse äro mycket litet kända och beaktade utanför de särskildt intresserades krets. 

Om man en gång insett, vad denna verksamhet betyder för våra sjöfarande bröder och andra landsmän i förskingringen, 
och välsignelsen av densamma för de skaror här hemma, som bero av dem, så måste man ägna det verket sitt intresse 
och sitt stöd. 

Det är en hederssak för hela vårt folk att hålla det verket vid makt och bereda det tillfälle att ytterligare tillväxa. 

Borde icke vårt folk, när sjömansvården och diasporaverksamheten nu firar sitt 50-årsjubileum, visa sin tacksamhet mot 
Gud genom alt skänka en jubileumsgåva, tillräckligt stor för att låta verksamheten gå skuldfri in i ett nytt halvsekel? 



Det vore ett värdigt sätt att begå denna högtid. Den framgång, som genom Guds nåd följt strävandet, ger oss rik 
anledning till tacksamhet. 

Här är ej platsen att komma med nya uppslag. Vi vilja blott ännu en gång understryka, alt det här gäller en den kristliga 
kärlekens omvårdnad 0111 våra bröder i förskingringen. Ingen säge här: »Skall jag taga vara på min broder?» Utan må 
var och en anse det som en av sina förnämsta kristligt-nationella plikler att taga del i den gärningen. 

Kärleken tror allting, den hoppas allting. 

i Carl Renström, T hamnar och storstäderlll. 

DE SÄRSKILDA STATIONERNA1. Sjömansvård och verksamhet bland Nordsjöfiskare. 

West Hartlepool-Middlesbroug-h. 

The Hartlepools, gemensam benämning för Hartlepool, den gamla staden, och West Hartlepool, den nya, ligga på 
Englands östkust i grevskapet Durham. 

Hartlepool ligger på en halvö, förbunden med fastlandet genom ett smalt bälte. På stadens västsida ligger hamnen, i 
gamla tider naturlig hamn, väl skyddad för de ostliga vindarna, vilka blåsa med stor våldsamhet största delen av året 
och vräka väldiga vågor upp mot kusten. 

I munken Beda Venerabilis' Historia ecclesiastica gentis anglo-ruml finnes en del upplysningar om S:t Hilda, som blev 
abbedissa efter Heiu, den första kvinna i Northumberland — denna del av England räknades då till ovan nämnda 
landskap — som tog slöjan, vid klostret Heruteu = Hartlepool. Ehuru S:t Hilda redan 674 förflyttades Ull Whitby, 
räknas hon ännu som Hartlepools skyddshelgon. Hennes namn lever kvar i den gamla vackra kyrkan, St. Hilda's 
Church. Klostret och den lilla byn däromkring ödelädes sedermera år 800, av danska vikingar, d. v. s. vikingar från 
Bohuslän, Halland, Skåne, Blekinge, Gotland och Roos eller Roslagen. 

Normandema kallade platsen Hart le Pool. 

Hartlepool fick stadsrättigheter år 1201 under konung Johan utan land. Från denna tid till 1550 infaller dess första 
blomstringstid. 

Är 1831 bildades »Hartlepool Hamn- och Järnvägs Kompani». Meningen var att söka draga kolexporten från landet 
mellan Durham och kusten över Hartlepool. Järnvägar byggdes till de närmaste gruvorna. Hamnen gjordes i ordning för 
kollastning. År 1839 bildades »Stockton och Hartlepool Kompaniet», som förband Hartlepool med Billingham genom 
en järnväg. Hartlepool 

1 Engelsmännens kyrkohistoria. 102 
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kom alltså i förbindelse med både Stockton och Darlington, som redan förut hade järnvägsförbindelse med åtskilliga 
gruvor i södra clelen av grevskapet Durham. Kolskeppningen över Hartlepool blev nu mycket livlig. Snart begynte 
emellertid »Hartlepool Hamn- och Jämvägskompani» att tillämpa högsta möjliga frakt- och lastningssatser på de kol, 
som skeppades över Stockton, för att så gynna sina egna järnvägar och gruvfält. Detta var grunden till att West 
Hartlepool någonsin blev till. För att bringa denna orättvisa ur världen förnyades icke samarbetet mellan de båda 
kompanierna, när de första tre åren hade gått. Mr. Ralph Ward Jackson, en av de ledande männen i »Stockton och 
Hartlepool Kompaniet», grep sig genast an med att bilda ett nytt kompani, som erhöll kunglig tillåtelse den 23 sept. 
1844 att konstruera en ny hamn. Ansökan mötte stort motstånd i parlamentet, men fick en oväntad hjälp genom att den 
16 febr. 1844 en svår storm rasade på kusten och åtta fartyg, som sökte komma in i den gamla hamnen, strandade på 
just den plats, där Mr. Jackson ämnade konstruera den nya hamnen. Man menade, att om den nya hamnen funnits, så 
hade den fruktansvärda olyckan icke behövt äga rum. Tillåtelsen gavs och det nya kompaniet konstituerade sig som 
»The West Harbour and Dock Company». Det var begynnelsen till West Hartlepool. Där nyss var bara sanddyner med 
ett par väderkvarnar på blev snart liv och rörelse. Den 1 jan. 1845 begynte arbetet. Den 1 juni 1847 inseglade en bark 
och en skonare som första fartyg i den nya hamnen under folkets jubel. De lastades så fort, att de kunde avsegla igen 
under samma högvatten. På de återstående 7 månaderna expedierades 640 fartyg. Är 1850 anlöptes hamnen av 3,883 
fartyg. Man får härvid komma ihåg, att det är fråga om segelfartyg. Men i varje fall måste man erkänna, att uppsvinget 
var storartat. På ovan nämnda skepp utfördes år 1850 sammanlagt 589,990 ton kol. Femtioåtta år senare nåddes kulmen 



med 1,519,124 ton. 


I samband med den stegrade kolexporten inställde sig behovet av props, gruvtimmer och slipers. Träimporten begynte 
1852 med 531 standard. Är 1923, rekordåret, importerades 756,014 standard. 

Befolkningen har växt från 0 år 1844 till 68,689 år 1925, under det att Hartlepool, som räknar sina anor från år 600, icke 
har mer än 21,300 invånare.SJÖMANSVÅRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDSJÖFISKE RE 103 

Svenskt sjöfolk tog livlig del i sjöfarten på The Hartlepool. Med järnvägarnas och industriens tillväxt i Sverige steg 
behovet av kol, som hämtades från Hartlepool. Den svenska propsen fraktades över på svensk köl. Vid den tiden gick 
det långsamt med lastningen såväl som lossningen, varför tiden i hamn blev lång. Det var icke ovanligt att få se ända till 
50 svenska segelfartyg i hamn samtidigt. Ännu leva gamla smålänningar, som gjort ända till 50 resor på West 
Hartlepool och som till sist kände sig lika hemma där som i sitt eget land. Så talrikt representerade voro 
smålänningarna, att West Hartlepool bland skandinaverna gick 

Propslastning i Bottniska viken. 

under namnet »Smålands huvudstad». 1 Även från Roslagen och Kullen i Skåne gingo i gamla tider skutor regelbundet 
på någondera av de två städerna. Därvarande rederier läto sedermera sina båtar gå under svensk flagg och med svensk 
bemanning, och detta gav upphov till att en del svenskar bosatte sig i West Hartlepool. 

Den svenska kyrkliga verksamheten i W. Hartlepool kan i år fira sitt 50-årsjubileum, ty den staden var den ena av de 
två utländska stationer, där svensk sjömansvård upptogs år 1876. Den förste sjömansprästen var, såsom redan sagts (s. 
43) sedermera professorn i praktisk teologi i Uppsala Oscar Quensel. Hans tjänstetid räckte blott omkring ett år, men 
han bevarades länge i 

1 Ovanstående har benäget meddelats av pastor C. E. Rohdin i W. Hartlepool. 104 
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tacksamt minne både av sjömännen och av de fastboende. Staden måtte han ha funnit föga tilldragande, ty man bevarar 
från honom det yttrandet, att när många resa långa vägar för att se det som är skönast, så kunde det vara av intresse att 
också se något av det fulaste. Det sista syftade på W. Hartlepool, men staden var då ännu i vardande. Hans efterträdare 
blev sedermera komministern i Östermalms församling, d:r Per Johan Teodor Carlsson, som i tre år stannade kvar på 
platsen. En intressant upplysning om arbetet under denna tid gives i en skrivelse till ärkebiskop Sundberg från O. 
Quensel. Däri meddelar han, att. på söndagarna 75 å 100 personer brukade samlas till gudstjänst, och att nattvardsgång 
hölls varje söndag. De sjuka besöktes valdag o. s. v. 

Vid gudstjänsterna höll man under den första tiden till i en sal vid koldockorna. Där brukade under vardagarna koltrim- 
marna förtära sin matsäck ocli tillbringa sina rastestunder. Man kan då lätt förstå, hur svårt det var att förvandla den 
salen till en värdig gudstjänst-lokal. Om den är identisk med det vid dockorna belägna kapellet »Bethel», som också 
säges ha varit samlingsplats för sjömansvårdsarbetet, kan ej avgöras. Utom den fanns ock ett år 1877 förhyrt läsrum i 
Church Street. Men man kände starkt behovet av bättre lokaler, och därur uppstod tanken på egen kyrka. Hedern av att 
ha skaffat verksamheten en sådan tillkommer den tredje sjömansprästen Johan August Dalén, som tjänstgjorde från den 
1 sept. 1879 till den 1 juli 1893. 

Till stöd för arbetet hade bildats en kommitté, bestående av-tre personer, en svensk, en norrman och pastorn som 
ordförande. Efter långa överläggningar rörande kyrkobyggnadsfrågan beslöt man sig år 1883 för att inköpa en mycket 
välbelägen tomt. där grundstenen till den nya kyrkan lades den 14 augusti 1884 av 
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dåvarande svensk-norske konsuln Geo. Horsley. I maj 1885 blev kyrkan högtidligen invigd av legationspastor Fröst i 
London. 

Kyrkan kostade över 2,378 p. st. (omkring 43,800 kronor). Skulden belöpte sig vid invigningen till omkring 744 p. st. 
Medlen hade anskaffats på frivillighetens väg. En kollekt i rikets kyrkor inbringade 200 p. st., firmor på platsen bidrogo 
med över 493 p. st. Från firmor i Sverige lämnades ock bidrag. Konung Oscar II har deltagit i insamlingen till den 
kyrkan. Pastor Dalén företog i Sverige föredragsresor till förmån för kyrkobygget. Han medförde därvid ett skioptikon, 
som då, att döma av reseberättelserna, hörde till det som »drar folk». Själv uppoffrade han ganska mycket för sin kyrka. 



»Att han offrade både sitt och de sinas dagliga bröd för att fullborda kyrkobyggnaden samt bevara den åt det svenska 
arbetet, torde icke kunna bestridas» (Rohdin). 

Efter någon tid blev det antagligen av ekonomiska skäl fråga om kyrkans försäljning. För att rädda den sökte då pastor 
Dalén göra den till svensk egendom. Antagligen har kyrkan först hembjudits åt svenska staten, men då gåvan avböjdes 
föll tanken på Missionsstyrelsen. Inför engelsk lag måste dock trustees (kyrkovärdar) stå som ägare. I brev till 
ärkebiskopen av den 21 april 1890 föreslår pastor Dalén, att till trustees skulle utses generalkonsuln G. Julin-Dannfelt, 
v. konsuln G. Horsley, herr H. Horsley samt den tjänstgörande sjömansprästen. Ärkebiskopen torde ha gillat detta 
förslag, ty överlåtelsen till Missionsstyrelsen ägde rum samma år. Vid mottagandet fästes det villkoret, att kyrkan skulle 
vara skuldfri. 

Hon är byggd i tvenne våningar, av vilka den undre innehåller läsrum och den övre kyrkosal. Invid, i förbindelse med 
kyrkobyggnaden, är pastorsbostad uppförd. Läget är synnerligen gynnsamt, uppförd som hon är på en höjd ej långt från 
hamnen. Hon 
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möter sjömannens blick redan vid inseglingen och påminner honom om att hemlandets kyrka med moderlig omsorg 
följer sina barn på deras fård ut i världen. I fyrtio år har hon stått där som ett vittne om hemlandets kärlek. Talrika äro 
de skaror, som där fått lyssna till livets ord på fädrens språk. Vi våga hoppas, att det ordet för många av våra landsmän 
blivit till välsignelse. Visserligen hade byggnaden från början stora brister, som vi snart skola se, men om vi tänka på 
vilka ansträngningar det helt säkert kostat att få den till stånd, så framstår den som ett bevis på vad offervillighet i 
förening med tålamod och tro kunna uträtta. 

Den 1 juli 1893 tillträdde pastor B. A. Ullner befattningen som sjömanspräst i West Hartlepool.l Ännu under hans 
tjänstetid bestod den W. Hartlepool anlöpande svenska flottan till större delen av segelfartyg, som lågo i hamn en 
längre tid och med vilkas besättningar man kunde hinna att bli väl bekant. Så småningom undanträngdes de där, liksom 
överallt, av ångbåtame, och därmed fick arbetet samma allmänna kynne som i de större hamnarna. 

Vad yttre anordningar beträffar fanns redan allt som behövdes: kyrka, läsrum och pastorsbostad. Däremot vållade dessa 
byggnaders beskaffenhet åtskilliga bekymmer. Vid deras uppförande hade man försummat den nödvändiga 
grundgrävningen. Följden blev, att både kyrkan och isynnerhet pastorsbostaden tarvade ständiga reparationer. Till sist 
anmäldes det, att den senare var fallfärdig och därför farlig att bebo. På grund härav underkastades den år 1903 en 
grundlig reparation och delvis ombyggnad. Men jämväl sedan ha kyrkan och bostaden krävt dryga omkostnader. 

Då det var angeläget, att Missionsstyrelsens egendom på platsen hölls i godt skick, beslöt Styrelsen den 16 dec. 1909 
på förslag av vice konsul Metcalfe i W. Hartlepool, att ekonomisk besiktning skulle hållas hösten 1910 och därefter vart 
5: te år. Synenämnden skulle bestå av 3 personer, av vilka Styrelsen skulle utse en, trus-tees (kyrkovärdarna) i W. 
Hartlepool en och dessa två den 3:dje. En av de 3 borde vara svensk sjökapten. Kostnadsförslag på av synenämnden 
föreslagna reparationer skulle först granskas av trustees och därefter underställas Missionsstyrelsen. 
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För de löpande utgifterna svarade stationen under en lång tid själv. Som säker inkomst hade man alltsedan 1891 de i W. 
Hartlepool inflytande s. k. skeppsavgifterna, vilka översändes från kyrkorådet i svenska församlingen i London. Därtill 
kommo kol-lekter och insamlingar bland de fastboende. Då nu inkomsterna voro mycket knappa, måste man vara 
ytterligt sparsam och i ut-giftsväg blott tänka på det allra nödvändigaste. Till några extra 

Svenska sjömanskyrkan i West Hartlepool. 

anordningar för sjömännen, t. ex. fester, funnos inga medel. Att detta var hindrande för arbetet säger sig självt. 
Emellertid började från och med år 1910 budgetsförslag uppgöras och undersfällas Missionsstyrelsen, som för 
verksamheten beviljade nödiga medel. 

Arbetsfältet omfattade West Hartlepool, Hartlepool och Middlesbrough. Sunderland skulle ock vara bistation men 
synes ej ha blivit besökt, åtminstone icke regelbundet. Middlesbrough fick i början omkring 8 predikobesök om året. 
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kommo årligen mellan 4 och 500 svenska och norska fartyg. Därtill kommo svensktalande finnar och danskar. 

Högmässa och aftonsång höllos varje söndag, dessutom veckogudstjänster, då tillfällen därtill gåvos. Blott en fest hölls 
årligen, nämligen julfesten. Anledningen härtill är redan angiven. 

Hur det gick till att där anordna en julfest låta vi sjömansprästen själv berätta: 

»Först måste man ut på sin vanliga rond bland köpmännen med subskriptionslistor, vilket ingalunda är ett oblandat 
nöje. Därtill fordras både ihärdighet och att ej fälla modet. På somliga ställen måste besöket upprepas ända till fem 
gånger, innan man lyckades träffa principalen och erhöll hans vanliga tribut. — Sedan medel sålunda blivit samlade, 
kunde själva anordningarna för festen taga sin början. Nödiga inköp måste göras och framför allt en julgran anskaffas. 
— Så gällde det att få medhjälpare till utförandet av den musikaliska delen av programmet, vilket har sina svårigheter; 
men omsider lyckades vi få löfte om medverkan av några vänner. Så tycktes då allt vara klart, och jag gjorde, min rond 
kring dockorna och inbjöd till fest, varefter jag tog itu med läsrummets dekorering. Men just som jag var i färd härmed, 
kom återbud från musikanterna: de voro alla upptagna och kunde icke komma. Nya bekymmer, ty utan musik kunde vi 
icke vara. Gossarna skulle då känna sig helt besvikna i sina förväntningar. Därför ut på nytt, och till sist kröntes mina 
ansträngningar med framgång. — Men ännu var det dock icke slut på bekymren. Det allvarsammaste inträffade på 
själva festaftonen. Ungefär halva antalet av gästerna hade redan infunnit sig, och jag stod just utanför dörren och såg 
efter de övriga, då dessa kommo i språngmarsch. På min fråga, varför de kommo så sent, svarade de, att eld utbrutit i 
gasverket, och att de blivit förbjudna att passera, emedan man fruktade en explosion. Mycket riktigt! Lågorna stodo 
redan högt i skyn, och kyrkan låg näst intill. Vad var nu att göra? Skulle jag inställa festen och sätta folket i säkerhet 
eller fortsätta densamma i förtröstan på Guds beskydd. Jag beslöt mig för det sistnämnda, och allt avlopp lyckligt och 
väl. Elden blev till slut släckt, och den överhängande faran var avlägsnad. Så kunde då festen fortsättas med fröjd och 
gamman och blev trots alla svårigheter en av de angenämaste vi haft. Att de rikligaSJÖM AN SVÅRD OCH 
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julgåvorna från Sverige härtill mycket bidrogo, är det mig en kär plikt att nämna, på samma gång jag till alla givare 
frambär ett varmt och hjärtligt tack för deras gåvor.» (B. A. Ullner.) 

Värdefull är ju alltid denna julfirning för sjömännen, ty den ger dem den känsla av högtid, hem och glädje, som ofta vill 
försvinna i främmande land. Härom ännu ett ord från samma plats: »Att komma i riktig julstämning här har sig ganska 
svårt; ty allt synes lika grått och vardagligt som vanligt. Skaror av druckna arbetare draga skrålande omkring på 
gatorna, och på själva jul- 

Julklappsinslagning i West Hartlepool läsrum. 

dagen anordnas fotbollsspel med tusentals larmande åskådare. Detta väcker hos en främling en känsla av beklämning 
och en innerlig längtan efter att komma bort, långt bort — långt bort från åsynen av all denna dryckenskap, sport och 
köpenskap till det kära hemlandet, där både naturen och människorna hava iklädt sig högtidsskrud. Att även många av 
våra sjömän härute äro intagna av samma känslor och samma längtan är visst, och därför äro våra julfester och 
julgåvorna från hemmet dem så kära; ty de utgöra i någon mån en ersättning för vad de sakna och leda deras tankar till 
hemmet och minnesgoda vänner, som kärleksfullt sända dem sin julhälsning över haven.»110 
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Det var nu icke blott viel sådana tillfällen sjömännen uppsökte sin kyrka. Det beräknades att ungefär halva antalet av 
dem, som kommo till hamnen, infunno sig vid gudstjänsterna. Goda omdömen i övrigt uttalas ock om dem. Nykterhet 
och ordentlighet var bland dem större än man kunde hoppas med tanke på deras många och svåra frestelser i hamnarna. 
Obestridligen var detta till en del åtminstone en frukt av den kyrkliga verksamheten ibland dem. Låt oss höra en 
gammal sjömans ord om sjömanslivet, innan denna verksamhet begynte: »Hur annorlunda är icke förhållandet nu (på 
1890-talet) mot vad det var i min ungdom, då jag först gick till sjöss! Då var en sjöman knappt ansedd som en 
människa. Ingen fanns som tog hand om honom i främmande land eller talade till honom ett Guds ord, och följden blev 
därför ofta ett liv i synd och elände. Nu däremot är prästen honom till mötes och inbjuder honom vänligt till kyrkan och 
läsrummet. Nu kan han få höra ordet förkunnas på sitt eget språk, tillbringa sina lediga stunder på läsrummet och känna 
sig mera trygg, emedan han vet, att han i prästen har en vän och rådgivare. » 



I West Hartlepool fanns en icke särdeles talrik koloni av fast-boende svenskar och norrmän. Bland dem hade prästen 
många vänner, som gåvo arbetet sitt stöd. De flesta av dem hade dock slutit sig till engelska kyrkor, och barnen 
förstodo blott detta språk. En del blevo likväl trogna anhängare av svenska kyrkan, och särskildt blev denna av 
betydelse för ett antal svenska tjä-narinnor i engelska familjer. 

Efter lång och trogen tjänst avlöstes pastor Ullner år 1907 av pastor Hilmer Nordlund. Med intim kännedom om 
sjömännens liv och förhållanden och med ungdomlig arbetslust grep denne sig verket an. Föredrag i allmänbildande 
ämnen började hållas, på läsrummet anordnades aftonunderhållningar för sjömännen, regelbundna veckogudstjänster 
höllos o. s. v. Mot osunda inflytelser bland sjömännen från »landhajars» och andra personers sida hade han att utkämpa 
mången dust. En svensk, som kommit i utförsbacken, försökte grunda ett sämre sortens boardinghus i staden för att där 
plocka ifrån sjömännen deras penningar. Med honom gjordes kort process: ban blev genom konsulns bemedling utvisad 
från W. Hartlepool och hemsänd till Sverige.SJÖMANSVÅRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDSJÖFISKE RE 
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Då sjömanspastorn ensam ej kunde hinna med det växande arbetet i Middlesbrough, anställdes där en assistent. 

Pastor Nordlund efterträddes år 1910 av pastor J. Lundgren. 

Arbetet fortgick i ungefär samma omfattning som förut. Skuggor och missräkningar fattades icke, men ljusglimtar 
kommo ock både beträffande strävandet bland sjömannen och omvårdnaden om de fastboende. Bland de senare funnos 
svenska trevna hem, till vilka man kunde komma med glädje, men också andra, ofta blandade, där intrycket blev det 
rakt motsatta. Ombord i fartygen mötte ibland vänlighet och villighet att taga emot kyrkans tjänster, stundom också ett 
bestämt motstånd. 

Mer och mer blev det klart, att arbetet måste utföras efter tvenne riktlinjer. Man måste lägga större vikt vid de yttre 
förutsättningarna och sedan med deras hjälp söka nå fram till människohjärtana. Genom insamling bland sjömännen 
och andra kunde läsrummet förses med piano och ett skioptikon. Elektriskt ljus installerades i läsrum och kyrka med 
kraftig ledning för ski-optikonet. Centraluppvärmning infördes. En kvinnoförening bildades inom kolonien med syfte 
att arbeta för lämpliga anordningar i kyrka och läsrum o. s. v. Det gick här som mångenstädes annars, när det gäller 
yttre praktiska ting: Det går lättare än man tror, blott man griper sig an därmed. 

Den lugna arbetstiden avbröts genom Storkriget. Kyrkan i West Hartlepool var den enda av våra utlandskyrkor, som led 
skada direkt genom krigföringen. Det skedde den 16 dec. 1914. Från kl. 8,15 på morgonen bombarderades W. 
Hartlepool under 35 minuter av en tysk eskader. Därunder slogo sju granater ner i kyrkans närhet. Ingen av de våra 
skadades, men kyrkan företedde efter bombardemanget en bikl av förödelse. 148 fönster voro rutorna utslagna och 
ramarna delvis förstörda. Dessa fönster voro stora och dyrbara, särskildt rosettfönstret på gaveln. Murar och dörrar hade 
ock skadats och förstörts. Naturligtvis blev kyrkan obrukbar en tid framåt. Gudstjänster och möten måste hållas i 
läsrummet. 

Gud hade dock bevarat vår kyrka från att helt förstöras. 

Tunga år följde nu. Pastor Lundgren måste i juli 1915 lämna W. Hartlepool på grund av hälsoskäl. Därefter uppehölls 
arbetet av assistenten Lindholm, som flyttade in i den tomma pastorsbo-112 
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staden. Pastor Borgström i Hull hade uppsikt över arbetet och besökte i mån av tid stationen. I juni 1916 övertog pastor 
Josef Melin det ansvarsfulla värvet. 

Fältet var rikt och upparbetat. Sjömännen hade lärt sig värdera både kyrka och läsrum. Under år 1915 hade på 
läsrummet antecknats nära 9,000 besök, vilket på denna plats måste anses vara ett vackert resultat. Siffran sjönk hastigt, 
så snart de vanliga restriktionerna och landspärren började att verka även här. Sjömansprästen måste därför ägna sin tid 
åt dem som vistades i 

I West Hartlepool hamn. 

land och för besättningarna ombord göra det som under dåvarande förhållanden var möjligt. 

Han mottog understundom glädjande bevis på att kyrkan ej var glömd. Är 1917 skänktes en vacker altarbeklädnad, 
bestående av altarduk och antependium från skeppshandlaren S. Bengtssons sterbhus. Samma år skänktes ock en 




grundplåt till prydande av den nakna korväggen av fru Wilhelmina Thore, förut medlem av den lilla fastboende 
menigheten i West Hartlepool. Likaså samlades genom förre sjömansprästen därstädes J. Lundgren en grundplåt till en 
ny kyrkoorgel. 

Präktigt folk bland sjömännen beredde ock emellanåt sjömansprästen glädje. En mönsterbesättning, bestående av idel 
nyktert, präktigt och kyrksamt folk, tog själv initiativet till en insamlingSJÖMANSVÅRD OCH VERKSAMHET 
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ombord, som inbragte åtskilligt över 100 kronor. Råd att ge en slant till ett godt ändamål hade varje sjöman på den 
tiden, om ban blott hade lust. Förtjänsten var god, men icke allt gick till 

Altartavlan i svenska sjömanskyrkan i West Hartlepool. 

det godt är. En man ger sjömansprästen hela tio shillings till verksamheten. På frågan, om icke det var för mycket, 
svarade han med ej ovanlig sjömanshumor: »Nej visst inte, det är bra, att något blir till nytta, för vi 'spänner' dem ändå, 
som pastorn vet». 

8 Carl Renström,, I hamnar och storstäder 114 
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Efter krigstiden utvecklades arbetet på ett glädjande sätt. Kyrka och läsrum blevo en betydelsefull faktor i sjömanslivet 
i West Hartlepool. Tydligast visar detta sig år 1920. Läsrumsbesöken voro då nära 17,000, omkring 7,000 brev skrevos, 
nära 12,000 kronor hemsändes. Deltagandet i gudstjänsten visar ock betydande framsteg, dock ej i proportion lill det 
övriga. 

Därpå följde en tillfällig avmattning, beroende på stagnation i sjöfarten, orsakad av kända stridigheter på 
arbetsmarknaden. Då normala förhållanden inträdde, följde på nytt stegring. 

De senaste åren ha kännetecknats av ett intensivt arbete efter delvis nya metoder. Sådant har varit nödvändigt för att 
möta de nya krav, som ställas på sjömansvården. Man finner nu en nv sjömanstyp, i flera hänseenden olik den gamla. 
Visst finns mycket av det gamla goda och jämväl åtskilligt av den gamla surdegen kvar. Men till det nya och goda kan 
räknas stegrad självaktning, bildningstörst, målmedvetenhet. Här har sjömansvården att göra sin insats för att leda de 
trevande nyorienteringarna in på rätta banor. Detta medför ökat arbete, mera än förr inriktat på läsrumsverksamhet. För 
arbetet kräves både rikare tillgång på arbetskraft och nya, fullgoda hjälpmedel. Syftet är dock alltjämt detsamma: att 
väcka och med Guds-ordet möta hjärtats djupaste behov. 

Efter de skador kyrkan i West Hartlepool lidit genom ovan omtalat bombardemang och även sedan var den i behov av 
en grundlig reparation. En sådan utfördes åren 1920—21. Frikostiga bidrag inflöto från verksamhetens vänner både i 
West Hartlepool och i Sverige. Bland andra må här ihågkommas ett namn, som i enahanda sammanhang ofta nämnes i 
utlandsprästernas redogörelser, nämligen den numera hädangångne skeppsredaren Dan Broströms. 

Vi ha nämnt, att fru Thore skänkt en grundplåt till altartavla i W. H. Denna vackra tanke ledde till skapandet av ett 
konstnärligt altarskåp, målat av fröken Gerda Höglund. Detta har tre fält. I det mellersta ser man över en med blommor 
smyckad grav Frälsaren i skinande vita kläder. Kristusgestalten avtecknar sig mot bakgrunden av ett landskap med 
grönskande träd, och längst bort lyser en vattenspegel. I högra sidofältet stå några bedjande kvinnor, och på det vänstra 
ser man de två apostlarna påSJÖMANSVÅRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDSJÖFISKE RE 
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väg till graven. På altarskåpets sockel läsas orden: »Vad ljus över griften, han lever, o fröjd!» 

Den första maj 1921 efterträddes pastor Melin av pastor Carl Emil Rohdin. På sin inspektionsresa år 1920 besökte 
missionsdirektor Brundin också W. Hartlepool, där jämväl biskop Hj. Danell s. å. gästade. 

Till sist må omnämnas ännu en intressant och för verksamheten betydelsefull gåva, nämligen en fullgod radioapparat 
med högtalare. Den kom som julklapp på julaftonen 1924 och hade bekostats av en i W. Hartlepool bosatt norrman, 
direktör O. Aar-vaal, densamme som låtit inleda elektriskt ljus i bela byggnadskomplexet. 

Så kunna då sjömännen få lyssna till en konsert i London, ett föredrag i Stockholm eller vad som ypperst är på varje 



plats. Vem påstod, att verksamheten bland sjömän utövas enligt föråldrade metoder? Hans kännedom om den 
verksamheten är föråldrad. 

Bland arbetets många frikostiga vänner och gynnare må nämnas överste Thomlinson, chefen för Seaton Carew järn- 
och koksverk, som under avsevärd tid — under krisen — kostnadsfritt tillhandahöll koks till bränsle i kyrka och 
prästgård. 

Förhållandena ha på sista tiden förändrats med avseende på de fastboende. Kolonien har krympt samman till några få 
personer. Dock räcker den till en liten kyrkokör, som hållit ut i 5 år. 

Arbetet är stadt i kraftig frammarsch, och såvida vår sjöfart på West Hartlepool ej avtager finnas alla utsikter till att det 
hädanefter kommer att bliva av ännu större betydelse än hittills. Statistiken ger vid handen, att man åtminstone är på 
väg att finna det rätta greppet om sjömannen. 

Följande siffror torde bestyrka detta. Under 6-årsperioden 1920 —1925 gjordes på läsrummet 77,913 besök eller i 
medeltal nära 11,000 pr år. Största antalet kommer på åren 1920 och 1923 med respektive 16,960 och 16,061 besök. 
Under samma tid skrevos 25,724 brev, medeltal pr år 4,287, och anordnades 210 samkväm med föredrag, besökta av 
12,000 personer, medeltal pr år 35 och 2,000; därjämte 190 samkväm utan föredrag med 8,748 deltagare, medeltal 31 
och 1,458. Slutligen 42 sjömansfester, som samlat 4,942 sjömän, medeltal 7 och 623. Härav framgår att föredragenllö 
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äro mera lockande än t. o. m. festerna. Gudstjänsterna under sagda tid samlade inalles 12,618 åhörare, vilket ger ett 
ungefärligt medeltal av 40 pr gudstjänst. Nära 100 aftonsånger och andra andaktsstunder höllos med inalles omkring 
2,800 åhörare. Antalet skeppsbesök, omkring 1,400 pr år, talar om alt arbetet bedrivits med synnerlig iver. Om 
sjömännens intresse i övrigt för verksamheten vittna de avsevärda belopp, som insamlats i kollek-ter eller ombord i 
fartygen. 

Det är en glädje att få sluta denna korta skildring med följande, fullt aktuella uttalande om vårt sjömansstånd: 

Samkväm ä läsrummet i West Hartlepool. 

»Den aktiva sjömanskåren har nått en synnerligen hög nivå. Den är en heder för vårt land. Till sjömanskåren skall icke 
räknas dem, som slutat upp att segla och som livnära sig på sitt sätt i de stora hamnstäderna. Många av dem äro det 
aktiva sjöfolkets värsta fiender. De borde ju fortare desto bättre förbjudas att med sin fot beträda dockområdena. 

Det är glädjande att konstatera, att sjömännens intresse för och förståelse av vårt arbete är i tilltagande. De förstå, att 
sjömansprästerna äro deras sanna vänner, och de infinna sig gärna på läsrummet samt deltaga i både gudstjänster och 
samkväm med stort intresse. Att nu för tiden besöka båtarna och samtala med folket är angenämt och givande. Man 
känner, att man kommer till vänner. Jag är förvissad om att vår sjömansvård alltmer skallSJÖMANSVÅRD OCH 
VERKSAMHET BLAND NORDSJÖFISKE RE 
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växa sig in i sjöfolkets medvetande. Men sjöfolkets ökade förtroende förpliktar. Sjömansvården bör ordnas så, alt den i 
fortsättningen förblir värdig det ökade förtroendet.» (C. E. Rohdin.) 

Middlesbrough. 

är sedan gammalt bistation till West Hartlepool. Denna stad är belägen nära floden Tees utlopp i Nordsjön. Den kallas 
av engelsmännen själva »The Gigant Child» (jättebarnet) på grund av dess otroligt snabba tillväxt. År 1829 fanns där 
endast en bondgård med några torp. Trakten är historiskt intressant. Romarna hade 

Parti av Tees-floden med Bell-jämverken. 

där en militärförläggning, och ruinerna av den romerska muren påvisas som en sevärdhet. Men orsaken till dess kraftiga 
uppsving är att söka i upptäckten av malmfyndigheter i de närbelägna Cleveland Hills. Det gav anledning till att 
järnverk anlades; storartade hamnbyggnader utfördes och människor strömmade dit; så att staden, som i sin begynnelse 
år 1829 räknade blott några tiotal invånare, nu bebos av mer än 131,000 personer. Angenäm är den icke, rökig och 
smutsig, men där utföres överallt ett otroligt energiskt arbete. 

Stora mängder malm från Sverige inskeppas dit, och detta betyder, att vår sjöfart på Middlesbrough är livlig. 



Som sjömansvårdsstation hör staden till de mera svårskötta. Tidvattensbassänger finnas icke, utan båtarna ligga ute i 
floden 118 
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på en sträcka av omkring två svenska mil. Utan »kyrkbåt» är det därför utsiktslöst att med kraft utföra arbetet där. 
Fartygsbesöken kräva allt för mycken tid. En annan svårighet är lokalfrågan. Arbetet har fått vandra från den ena 
platsen till den andra. Först höll man till i en tysk kyrka vid Marton Road. Men den var byggd för fastboende och låg 
långt från sjömännens stråkvägar. Är 1911 flyttades därför gudstjänsterna och läsrummet till Seamen's Institute, som 
låg bättre till för sjömännen. 

Svenska kyrkan i Middlesbrough A 

Emellertid kunde man där icke få någon lokal, som uteslutande tjänade det svenska arbetet. För att erhålla en plats, där 
sjömännen kunde känna sig vara hemma hos sig själva, förhyrdes i april 1913 ett läsrum i Queen's Terrace. Detta 
medförde en glädjande förändring till det bättre. Läsrummet blev snart för trångt för den växande skaran av besökare. 
Men efter några år blev hyreskontraktet uppsagt, och man måste åter bryta upp. 

Nu förlädes läsrummet till Gosford Street. Där var lokalen rymlig och blev genom frikostiga gåvor väl inredd, men den 
närmaste omgivningen var föga inbjudande, inklämt som huset var mellan en pantbank och en krog. Något annat stod 
dock icke tillSJÖMANSVÅRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDSJÖFISKE RE 
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buds, förrän Missionsstyrelsen från början av år 1922 fick till låns på obestämd tid övertaga ovannämnda tyska kyrka. 
Den har underkastats en grundlig reparation och erbjuder präktiga lokaler, men dess oläge är fortfarande ett hinder i 
arbetet. 

Att dylika lokalombyten äro till skada för verksamheten säger sig självt. Här som på andra ställen har det därför varit 
fråga om att förvärva ett eget, välbeläget hem för arbetet. Pastor Nordlund framställde ett förslag i den riktningen, men 
av brist på medel kunde det icke genomföras. 

Då Middlesbrough visat sig vara en både viktig och på grund av hamnområdets utsträckning krävande plats, har 
assistent måst anställas till sjömansprästens hjälp. Som assistenter ha tjänstgjort A. A. Öhman 1908—juni 1909, 
därefter styrman J. Otterberg t. o. m. 1913. Efter honom kom hen - E. Nordin ocli därpå herr Algot Lindholm, som på 
denna post genomlevde krigsåren. Ären 1922—23 tjänstgjorde kand. David Storm, 1923—24 agronom, kand. Erik 
Oldeberg, 1924—25 kand. Axel Gringe samt därpå kand. Bo G:son Ribbing. 

Assistenterna ha i regel varit bosatta i Middlesbrough. Sjömansprästen besöker staden så ofta tjänstgöringen i West 
Hartlepool tillåter det, och assistenten biträder i sin ordning även i arbetet vid huvudstationen. I framtiden kommer 
säkerligen allt större vikt att läggas på bistationen, ty Middlesbrough kommer utan tvivel att erbjuda stora 
arbetsmöjligheter. 

Hull. 

Till namnet är den staden säkert allmännare känd i Sverige än de flesta andra engelska orter. Det är nämligen över Hull 
som det ena tiotusentalet efter det andra av Sveriges söner och döttrar under årens lopp dragit ut till det stora 
»lyckolandet» på andra sidan Atlanten. Om det landet för dem blev vad de drömde om, det känna vi i de flesta fall icke. 
Några funno ett liv i försakelser och mödor, om vilka de ej gjort sig någon föreställning, kanske gingo de lielt under i 
den skoningslösa kampen för tillvaron. Det är därför ej utan djupt vemod man tänker på alla de människolaster, som det 
givmilda Sverige sändt över från Göteborg till Hull. 120 
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Vi kunna se dem landstiga därute, skara efter skara av för det mesta unga svenskar och svenskor, präktiga gestalter 
fyllda av-mod oeh livslust. Med tecken och åtbörder visas de till sina härbärgen och därifrån till emigranttåget, som 
susar iväg med dem mot okända öden. Den som en gång sett en hop landsmän fösas 

Svenska sjömanskyrkan i Hull, interiör. 

som en hjord, glömmer aldrig den synen och känner ingen lust att se den en gång till. 



Men gärna ville vi vara närvarande, när somliga av dem passera samma plats på återväg till det gamla »köntrit». Hur 
lyser icke då deras blick av glädje, ty nu äro de ju på väg hem. Ännu några få dagar, så skola de vara på de gamla 
kända platserna, som de drömt om därute under möda och vila. Och när ångaren så nalkas vår kust, då vilja de, 0111 det 
eljest är dag, vara på däck och speja efter, om ej horisonten i öster skall bölja mörkna,SJÖMANSVÅRD OCH 
VERKSAMHET BLAND NORDSJÖFISKE RE 
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om de ej snart skola skönja de yttersta kobbarna och skären av sitt gamla land. Ty nu är det långt kärare för dem än då 
de drogo bort. Månget öga tårades, då de skären en gång vid deras avfärd försvunno. Nu fällas kanske tårar igen, men 
av en annan orsak. Så är det med oss svenskar: Hemma längta vi ut för att se och pröva det som är nytt, ute längta vi 
ännu starkare hem igen. Vi rå ej för det, ty sådan är vår natur. 

Arbetsfältet. 

Hull, efter våra begrepp en storstad med över 300,000 invånare, ligger på Englands östkust vid mynningen av floden 
Humber. Den store slavbefriaren Wilberforce föddes här. Det hus han bebodde finns ännu kvar ocli användes som 
museum. Hull är en betydande hamnstad. Jättelika ångkvar-nar vittna om, att massor av spannmål importeras hit. Den 
milslånga hamnen har ett flertal stora dockor, liggande i flodens riktning. Vår sjöfart på den platsen är ganska livlig. 

Vid stationens övertagande gingo årligen omkring 500 svenska ångfartyg dit. Utom de talrika sjömän, som alltså 
påträffas i hamnen, finnes även en svensk koloni på högst 100 personer. 

Från maj månad 1910 till sommaren 1914 leddes arbetet i Hull av Ev. Fosterlandsstiftelsen. Från 1915 års början 
övertogs ledningen av vår Missionsstyrelse. Intill maj månad s. å. uppehölls verksamheten av sjömanspastorema Rydén 
i London och Lindström i Grimsby, den senare i Stiftelsens tjänst. Från sistnämnda lidpunkt tillträddes platsen av 
sjömanspastor Algot Borgström, som stannade i Hull till år 1923, alltså under hela den återstående krigsperioden. 

En f. d. engelsk kyrka med ett rymligt läsrum, belägen i Lee 

Algot Borgström. 122 
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Smith Street, hade inköpts av svenska konsulerna Arthur Flodman i Hull och Jolin Carlbom i Grimsby och överläts år 
1916 på Missionsstyrelsen. Förutom det givarna själva tillskjutit hade köpesumman åstadkommits genom gåvor av 
svenska rederier lll.fi. Ett saldo på omkring 130 p. st. överlämnades samtidigt lill Styrelsen såsom begynnande 
driftskostnad. Till trustees (kyrkovärdar) ut.sågos utom pastor konsuln A. F. L. Flodman och kontorschefen F. 
Bengtsson. De båda konsulernas varma intresse för vår sjömansvård var en vacker fosterländsk gärning. 

Kyrkan invigdes för sitt heliga ändamål av biskop Rodhe i Göteborg år 1911. Dess läge är just icke det bästa och 
utstyrseln icke rik. Men den var »rar och trevlig» och vem kan fordra att allt skall vara fullkomligt i början? Hade man 
kunnat insamla medel till dess inköp, så kunde den genom andra givares frikostighet förskönas och göras värdig 
namnet svensk kyrka. Läsrummet lämpade sig ypperligt lill större samkväm för sjömän. För dagligt bruk visade det sig 
emellertid olämpligt på grund av läget. Sedan man under flera år kunnat konstatera detta, inköpte Styrelsen år 1919 ett 
närmare hamnen, vid 46 Charlotte Street, beläget hus, i vilket skriv- och läsrum inreddes. Detta invigdes för sill bruk i 
februari 1920. 

Svårigheter i arbetet. 

Låt oss nu efter detta tal om de yttre anordningarna komma lill verksamheten, för vilken kyrkan och läsrummet voro 
avsedda. Ar 1915 kunde pastor Rydén skriva: »Det var mig kärt att märka det allvar och den iver, med vilka pastor 
Borgström syntes vilja upptaga sitt verk.» Allvar och iver voro ock mer än någonsin av nöden för den som viel denna 
tidpunkt böljade arbetet i Hull. Kriget hade då rasat i över ett halvt år. På många håll i den svenska kolonien, som delvis 
åtminstone bestod av sjömansfamiljer, rådde sorg, då flera familjeförsörjare ryckts bort genom minolyckor till sjöss. 

För arbetet bland sjömännen lade krigstillståndet hinder och svårigheter i vägen, som det behövdes takt och ihärdighet 
att övervinna. Lyckligtvis funnos andra nordiska präster på platsen, en dansk, vars kyrka, såsom i början den enda 
nordiska, gick under benämningen den »skandinaviska kyrkan», och en finsk, redan förut känd och god vän. Det är 
alltid en god hjälp för sjömans-SJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS JÖFISK ARE 
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prästen, om han har inom räckhåll nordiska ämbetsbröder, med vilka lian får dela ljuvt och ledt och vilkas erfarenhet 
kan komma 

honom till godo. 

Brist på svenska fartyg var det icke. Överallt i dockorna vajade den kära blågula för vinden eller lyste från 
fartygssidorna. På den tiden gällde det att legitimera sig både till sjöss och till lands. Anda till 20 å 25 svenska båtar 
kunde samtidigt befinna sig i Hull. Så kunde man då vänta talrika besök vid gudstjänsten eller på andra möten. Men 
snart började myndigheterna tillämpa stränga bestämmelser gent emot främmande neutrala sjömän, och dessa 
förordningar skärptes efter hand, ty misstänksamheten mot allt utländskt är en sjukdom, som överallt följer med 
krigstillstånd. Sjömännen fingo vistas i land blott en kortare tid eller icke alls. Och så blevo de i hamn liksom ute på 
havet innestängda inom det egna fartygets trånga område. Del var icke uteslutande till skada. Många som ej kunnat 
motstå frestelserna i hamnkvarteret blevo nu räddade från dem. Men vad skulle sjömansprästen göra, då han ej kunde 
samla dem i kyrka eller läsrum? 

Så länge det tilläts honom att fritt gå omkring i dockorna, sökte han upp sitt folk ombord, utdelade traktater, bibeldelar 
och småskrifter, vilka säkert voro välkomna, då de lediga stunderna ej kunde användas till annat än läsning. Nu och då 
samlades besätt- 

Interiör av läsrummet, Hull. 124 
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ningen på däck, i skans eller salong till andaktsstunder eller aftonunderhållningar. Då det lät sig göra anordnades möten 
för flera besättningar ombord i något fartyg. Det är ej alltid lätt att finna »husrum» vid sådana tillfällen, men oftast är 
det någon kapten, som vill låta sitt fartyg för den stunden förvandlas till kyrka. 

Gudstjänster kunde dock hållas för de fastboende. Stora församlingar kunde man ju icke vänta sig. Landsmännen voro 
spridda över ett vidsträckt område och kyrkvägen var för många lång. Då dessutom gudstjänsten måste hållas på 
eftermiddagen, lade mörkret hinder i vägen för återfärden. Krigstiden medförde också det, att gatubelysningen var 
bristfällig eller ingen alls. Visserligen är det många av våra utlandssvenskar, som underkasta sig stora besvärligheter för 
att komma till sin egen kyrka, men där som här finns det sådana, som därav icke känna något hjärtebehov. 

Växlande erfarenheter. 

Julen kom och julfest måste firas. En sjömanskyrka utan julfest, då jul är inne, vore som en äng utan blommor vid 
midsommartid. Det finns väl ingenting, som sjömännen värdera så högt. Nu voro myndigheterna medgörliga och 
beviljade landlov för dem som på Annandagen ville besöka kyrkan. Dubbelt kärt måste det ha varit för dem i denna 
mörkrets och ofridens tid att samlas i en fridens boning på jorden och höra om Honom, som kom för att ge sitt liv till 
lösen för alla. Det var för övrigt icke lätt att fira julfester utomlands under krigsåren, särskilt i de krigförande länderna, 
ty de nödvändiga tillbehören voro i allmänhet svåråtkomliga, och försändelserna hemifrån kunde då ej bliva så rikliga 
som vanligt. I Hull t. ex. firades under denna tid en julfest, vid vilken granen pryddes av blott nio svenska vita ljus och 
det lilla man dessutom kunde uppdriva på platsen. 

Sjukhusen i hamnarna höra till sjömanspastorns arbetsfält. Vilka gripande stunder får han ej där uppleva! Där är t. ex. 
en som sänder bud att han önskar tala med pastorn snarast möjligt »i världsliga men framför allt i andliga ting». Och det 
blev ett samtal, vari en hel livshistoria rymdes. Den var av det sorgliga, men tyvärr icke ovanliga slag, som man lär 
känna därute. TidigtSJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS JÖFISK ARE 
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hade han givit sig långt bort i världen. Stark och duktig var han i sitt arbete, men en svag stackare, när frestelsen kom. 
Och hans frestelse som många andras var spriten. Ett hem hade han grundat, som hans präktiga hustru fick 
sammanhålla så godt hon kunde. Barn växte upp i hemmet och blevo genom moderns fostran goda människor. Men 
själv förföll han allt mer och blev för de sina till skam och plåga, tills slutligen hemmets dörr stängdes för honom. Nu 
började el t omflackande liv till sjöss. Men snart var kraften bruten, och obotligt sjuk, som man trodde, 

Julgåvor till sjömän inpackas. 



sändes han till Liverpool för alt därifrån nå sitt hem i Nya världen och där få dö. Men då vaknar kärleken Lill hans 
fosterland, och på eget bevåg ger han sig iväg till Hull för att därifrån nå Sverige. Ingenstädes kunde han känna sig så 
hemma som där. 

Sådana voro de yttre konturerna av hans liv. I hans inre värld hade det länge dövade samvetet börjat vakna. Tyngden 
av ett belt livs syncl och elände föll över honom. Det blev en hård kamp, tvivel och nöd. Men han fick hjälp, och 
evangelii ljus kunde tränga igenom mörkret. Genom pastorns bemedling fick han förlåtelse från de sina, som sörjt 
honom som döcl. Och förlåtelsen ovanifrån kunde han åtminstone på ett begynnande sätt mottaga. Den gamla, goda 
bibeln och Rosenii betraktelser blevo hans käraste läsning, och friden sänkte sig läkande och rogivande 126 
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ned i hans själ. Mot all förmodan blev också hans hälsa så pass återställd, att han kunde anträda färden till sitt fjärran 
hem, nu en ny människa vorden. 

Men huru väl behövdes och behövas de ej, Guds och vår kyrkas sändebud vid de stora stråkvägarna, där våra landsmän 
draga fram, för att varna och leda, hjälpa och trösta! De äro den uppsökande Frälsarekärlekens talrör till själarna. Ofta 
förklinga väl deras ord ohörda, men det finnes dock själar, som lyssna och vända åter in under Nådens och Kärlekens 
hägn. 

Allvarstider. 

Den tid vi skildra hörde för övrigt till de allvarligaste i sjöfartens historia. Ofta inkommo olycksbud från havet. Det var 
ej blott de vanliga farorna, som därute mötte sjömännen, utan ock krigets fasor. Gång på gång hade sjömansprästen 
tillfälle att samtala med rester av torpederade besättningar, som ofta liksom genom ett under sluppit undan döden. 
Gripande berättelser fick han lyssna till av dem, som både en och flera gånger ryckts ur dödens gap. Stundom stod han 
midt ibland en besättning, färdig alt gå ut, och kände djupt avskedsstundens allvar. Skulle de träffas igen? Skulle 
fartyget någonsin nå hamn? Ibland blevo skepp och besättningar borta, och ingen fick någonsin höra om deras sista 
förtvivlade kamp. 

Man kan ej annat än beundra modet hos våra sjömän, som under sådana förhållanden höllo i med sitt vådliga värv. Visst 
voro hyrorna höga, men risken var den största möjliga. Vi erkänna villigt, att det folket, som då satte sitt liv på spel för 
alt uppehålla våra nödvändiga förbindelser med utlandet, var tappert. 

De av krigstillståndet vållade svårigheterna fortforo under de första åren. Icke nog med att sjömännen förbjödos att 
vistas i land — under vissa tider tilläts det dock en kort stund varje dag —, även pastorn avstängdes stundom från 
fartygen och kunde endast genom konsulatets hjälp skicka dem tidningar och annan lektyr. Så kom blockaden och lade 
för en tid hinder i vägen för sjöfarten. När så ändtligen kriget upphörde och normala förhållanden borde efter hand 
inträda, kommo strejker med nva svårigheter. Dels var det kolarbetarestrejken i England, dels den långvariga 
sjömansstrejken. Av allt rönte arbetet inflytande. Gi-SJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS 
JÖFISK ARE 
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vetvis vållade allt detta oro i sinnena, modlöshet hos somliga, bitterhet hos andra. Och det blev ej lätt att samla denna 
menighet till stillhet omkring ordet. Pastorn blev i många fall sjömännens förtrogne och fick del av deras bekymmer 
ocli besvikelser. De bruka ej ge sig över i första taget. Deras hårda liv gör dem sega och uthålliga. Men ibland kan det 
se mörkt ut för dem också. Äter krävdes det takt och vishet av sjömansprästen, som utan att taga parti dock borde vara 
dem till ledning och hjälp. Det bästa för honom var att söka en ståndpunkt ovanom allt buller och 

lÉÉBpI 

Akterhälften av den strandade s/s Sveadrott under bogsering från olycksplatsen. 

strid om jordiska ting. Från den kunde han visserligen fullt ut taga del i de bekymmer av olika slag, som tyngde på 
sjömännens hjärtan, men på samma gång visa dem, att det viktigaste dock var att »hålla stäven mot hemmets ö». 

Det viktigaste i sjömansprästens uppgift, där andligt och jordiskt, heligt och profant rikligt omväxla, blir alltid 
själasörjarens gärning. Allting måste såvidt möjligt föra inåt och syfta uppåt. Ordets säde måste utsås i hjärtana i hopp 
om att Gud ger växten. 



Uppmuntringar 

i arbetet saknades ej. Till dem kunde hänföras sjömännens villighet att lämna bidrag till verksamheten. Från en båtl28 
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kunde ibland 4—6 p. st. (70 å 100 kr.) skänkas åt kyrkan. Under ett år insamlades av sjömännen i allt 1,700 kronor till 
kyrkoarbetet i Hull. Detta visar, att sjömännen hyste förtroende för sin präst. Långsamt men säkert har sjömansvården 
gjort sig uppskattad inom sjömännens egna led. Det finns ju överallt sådana, som hysa misstro till prästen och av olika 
grunder hålla sig utom räckhåll för hans inflytande. På somliga tongivande håll 

inom sjömansvärlden anses han t. o. m. vara en farlig person, som icke får bliva sjömannens vän. Men de bättre 
elementen ha längesedan förstått, att sjömansprästen är deras bäste vän och en som kraftigt kan befrämja deras strävan 
att höja sitt liv. 

Uppmuntrande var det ock att finna frivilliga medhjälpare. Tvenne sådana böra omnämnas. Den ene var »Sam»l, 
tillhörande de aktiva sjömännens led, den andre den gamle Carl Reinhold Aronsson, fordom sjöman han också, men nu 
bosatt i Hull och där ivrigt verksam bland sina yngre kamrater för att föra dem in under kyrkans och Guds inflytande. 
»Han samlar, enar och i djupaste mening lyser ibland oss», heter det om honom. Ett bättre stöd i arbetet kunde pastorn 
icke önska sig. När hans 75-årsdag högtidligt firades på läsrummet den 16 juli 1917, uttalades den önskan, att »Fader» 
Aronsson länge skulle få dröja kvar bland kyrkans vänner. Men ungefär ett halvår därefter fick han ingå i sin Herres 
glädje. 

Sedan efter flera år av oro lugna tider och förhållanden inträdt, 

»Fader» Aronsson. 

1 »Sampo Sailor», känd genom sina brev till De Våra och uppsatser i julpublikationen »Hemma ocli 
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fick verksamheten i Hull allt större kraft. Visserligen voro det ständiga jäktet och båtarnas korta uppehåll i land till 
hinder, när det gällde att samla sjömännen. Men för ett år antecknades dock 5,468 besök på läsrummet, samtidigt med 
att gudstjänsterna drogo till sig allt flera åhörare. Det nya, välbelägna läsrummet blev en kär samlingsplats för våra 
landsmän; men då kyrkan ligger på annan plats, har en hindrande tudelning av verksamheten blivit oundviklig följd. 
Därför har den önskan ivrigt framställts, att ett centralt beläget svenskt hem med kyrka, läsrum och samlingssal m. m. 
borde upprättas i Hull. Denna plan torde i nära framtid komma till utförande. 

Ar 1920 inspekterades stationen av missionsdirektor G. Brunclin. Och på Adventssöndagen s. å. predikade i svenska 
kyrkan därstädes biskop Hj. Danell från Skara. Men det var ej blott i kyrkan sjömännen fingo se biskopen utan också 
ombord, när han såsom »sjömansprästens adjunkt» gick omkring på båtarne och där trädde in både i kajuta oc.h skans. 
Att det var en upplevelse för dem att så få möta en av vår kyrkas biskopar, är lätt att förstå. 

Pastor Borgström fick under krigsåren tidtals uppehålla arbetet också i West Hartlepool. Visserligen fanns där en 
assistent, men arbetsbördan blev dock ganska stor. Är 1923 tillträdde han en prästerlig befattning i Sverige och lämnade 
sitt verksamhetsfält åt pastor H. D. Malmgren, som dock lämnade platsen innan året 1925 lyktades. 

Verksamheten i Hull har bedrivits med iver och kraft, och vi kunna glädjas över att också där en fyrbåk är rest för våra 
brö- 

9 Carl Renström, I hamnar och storstäder 
Styrman C. S. Lindgren (Sampo Sailor).130 
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der på havet. Som slutord vilja vi anföra, vad »Sampo Sailor skriver från denna plats år 1924. Han har skildrat en 
söndags-firning i sjömanskyrkan och tillägger: »Ni, kära vänner därhemma, kunna kanske ej såsom en gammal, med 
alla de frestelser, som staplas upp för oss i land, väl förtrogen sjöman förstå betydelsen av en sådan kväll som denna, 
med sådan tillslutning. Men en gång, när den stora dagen kommer, då allt blir klart belyst, skall Ni få se, att Edert 
uppoffrande arbete för oss burit frukter, som Ni aldrig kunnat föreställa Eder».l 



London. 


Grundläggningsåren. 

Den 7 oktober 1899 predikade den av Missionsstyrelsen utsände sjömansprästen Carl Renström för första gången i 
Svenska kyrkan i London. Tacksägelsedagen inföll det året på detta datum, och ett ämne för tacksägelse var det, att vår 
kyrka med större kraft än dittills kunde börja arbeta bland sjömännen på denna viktiga plats." 

De övriga nordiska länderna hade redan sjömanskyrkor där, norrmännen och finnarna var sin vid Commercial Docks på 
sydöstsidan om Themsen. De förra dessutom ett välbeläget läsrum vid Regent Canal Dock på norra sidan. Längre ned 
låg danskarnas kyrka nära West India Docks och ej långt från den det stora skandinaviska sjömanshemmet. Det danska 
läsrummet låg i närheten av sistnämnda kyrka. Egentligen var det engelskt men leddes av en svensk sjömansmissionär 
E. F. Engström." De som tävlade om ledningen i det delvis gemensamma arbetet bland de nordiska sjömännen voro 
norske pastorn Gustav Barman, en verklig kraftnatur, och den bland sjömännen synnerligen populäre danske pastorn A. 
V. Storm. 

Hur skulle ini bland allt det redan befintliga ett svenskt kyrkligt arbete bland sjömännen kunna lotsa sig fram? 
Uppgiften var 

1 Ur »De Våra», 1924, s. 132. 

2 Se sid. 76 f. 

3 Denne har nyligen firat sitt 40-årsjubileum som sjömansmissionär.SJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND 
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icke så enkel för den som i början icke kunde överblicka fältet. Råd angående verksamhetens planläggning gåvos från 
flera håll, det var blott fråga om vilka som borde följas. Av lojalitet mot svenska kyrkan började sjömansprästen där 
hålla eftermiddagsgudstjänster varje söndag. Då detta visade sig vara fåfängt, alternerade han en tid med 
församlingspastom i högmässorna. Icke heller detta ledde till något nämnvärdt resultat. Kyrkan hade, såsom i annat 
sammanhang sagts, en gång haft ett även för de svenska sjömännen ypperligt läge. Nu hade sjöfarten dragit sig längre 
nedåt floden, där stora dockkomplex uppstått. En del boardinghus hade visserligen glömt sig kvar i det gamla 
sjömanskvarteret nära London Docks, men de flesta hade följt efter sjömanshemmet, varför kyrkan icke heller för ch: 
ilandboende sjömännen låg lämpligt till. Ett läsrum fanns visserligen i Prince's Square, men det besöktes mest av s. k. 
bomm are. 

Verksamheten hade i början bort anknytas till den danska kyrkan, som var långt mera lättillgänglig för dem den gällde. 
Senare skedde detta i det att söndagliga eftermiddagsgudstjänster där höllos. Dessa fingo god tillslutning och 
uppehöllos under många år. 

Ganska snart blev det uppenbart, att arbetets tyngdpunkt borde förläggas till sydöstra sidan, ty dit kommo de allra flesta 
svenska fartyg. Efter mycket sökande lyckades man på hösten 1900 förhyra ett läsrum vid Plough Road i denna trakt. 
Men läget var också där ofördelaktigt och måste efter en treårig hyresperiod uppgivas. Under en tid höllos 
förmiddagsgudstjänster i St. Vinni-freds Hall midt emot vår nuvarande kyrka. Där var läget det bästa tänkbara, men då 
lokalen endast kunde disponeras under en knapp timme på förmiddagen, måste också denna anordning 

Carl Renström. 132 
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Tidningen »Sifh:s» titelsida. 

upphöra. Det var uppenbart, att intet nämnvärdt arbete kunde komma till stånd utan en lämplig, välbelägen lokal. 

I förberedande syfte vidtogos vissa åtgärder inom svenska kolonien. En kvinnoförening bildades, som höll tvenne 
försäljningar, vilkas inkomst anslogos till en blivande svensk sjömanskyrka. Själen i detta arbete var fru Änne von 
Braun, gift med d:r Detlof von B. I deras hus nära Hyde Park höllos de nämnda försäljningarna. Det upplåts ock för 
möten med svensk ungdom inom kolonien. Dessa pågingo under några år, men blevo av ringa betydelse. 

Bland märkligare tilldragelser under denna tid må nämnas en konferens för i England tjänstgörande nordiska 



sjömanspräster. Den samlades i Svenska kyrkan den 31 maj—2 juni 1904. — EtlSJOMANSVARD OCH 
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konfidentiellt tidningsblad för nordiska sjömanspräster, »Sifli», utgavs en tid från London. Det uppgick sedan i 
»Concordia», vilken i sin tur gav plats för »Kyrkobladet», gemensamt organ för det kyrkliga arbetet i London och Paris. 

Vid tiden för sagda konferens kom dåvarande missionsdirektorn G. Hogner till London för att överlägga med 
därvarande 

Vid sjömanskyrkans i London invigning. 

kyrkoråd rörande åtgärder för åstadkommande av en sjömanskyrka. Förhandlingarna ledde titi det resultat, alt 
kyrkorådet utlovade ett visst bidrag till kyrkobygge, för den händelse lämplig tomt kunde förvärvas. Tillika utsågs en 
kommitté att taga angelägenheten om hand. Situationen förändrades emellertid i början av år 1905, därigenom att en 
biblioteksbyggnad vid Lower Road, huvudgatan intill Commercial Docks, blev ledig' till 134 
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uthyrning. Denna byggnad hade sjömansprästen länge haft i tankarna, fastän det ej tycktes vara möjligt, att den 
någonsin skulle komma att tjäna vårt arbete. Byggnaden kunde med lätthet inredas till kyrksal och läsrum, varjämte den 
innehöll bostadslägenhet för sjömansprästen. Då här yppade sig en utväg att för ett jämförelsevis billigt pris lösa det 
svåra problemet att anskaffa en sjömanskyrka, uppgav man tanken på att bygga och sökte i stället förhyra omtalade 
byggnad. Detta lyckndcs ock på sommaren 1905 och arbetet på dess iordningställande började omedelbart. Det leddes 
av en kommitté, bestående av generalkonsul D. Danielsson, pastor J. Lindskog, ingeniör A. Welin, d:r von Braun och 
skeppshandlare A. Johansson. Alla dessa intresserade sig varmt för frågans lösning och för arbetet i allmänhet. 

Från Svenska församlingen i London lämnades ett bidrag av 180 p. st. till inredningen samt 50 p. st. årligen till hyran. 
Pastor Renström lämnade London den 1 maj 1905.1 Under den närmaste tiden uppehöll pastor J. Lindskog arbetet till 
den 1 sept. s. å., då pastor Gunnar Brundin tillträdde befattningen. 

Så kom den dag, då den nye sjömanspastom kunde skriva om »en vändpunkt för vårt arbete i London». Den kan dateras 
från den 22 oktober 1905, då den nyinredda kyrkan och läsrummet öppnades för sina ändamål. Vid det tillfället 
frambars ett tack till den kommitté, som haft inredningen om hand, till den svenska kvinnoföreningen i London och från 
London-bornas sida till Mission sstyrelsen för dess oavlåtliga omsorg om vårt sjöfolk. Tillika riktades allvarliga 
uppmaningar till sjömännen att i framtiden begagna sig av förmånen att äga tillgång till ett prydligt och rymligt läsrum, 
som låg alldeles i deras väg. Därpå överlämnades kyrkan åt den nye sjömanspastom med tillönskan om kraft och glädje 
i hans arbete samt alt detta måtte bära rik frukt. Med Guds ords förkunnelse och bön slutades denna första högtidsstund 
i den mycket efterlängtade svenska sjömanskyrkan i London. 

Den högtidliga invigningen ägde rum först den 7 oktober 1906. Den förrättades av ärkebiskop Ekman. Icke ringa 
uppseende väckte det bland sjömännen, att en ärkebiskop skulle fara den långa vägen för att inviga en sjömanskyrka. 
»Ar det verkligen 

1 Som assistent i arbetet hade L. O. Kynde, tilt börden dansk, tjänstgjort till är 1904.SJÖMANSVÄRD OCH 
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möjligt?» frågade de. »Jag har aldrig i mitt liv sett en ärkebiskop. Hur kan en ärkebiskop se ut?» Den frågande fick det 
rådet att själv komma och se. Och visst kommo alla sjömän, som möjligen kunde det, till den högtiden. 

Stilla och allvarliga voro orden, de fingo lyssna till. Utgående från Dav. Ps. 84 framhöll ärkebiskopen vikten av att i en 
främmande, orolig hamnstad äga en plats, där själen kunde finna ro och frid. lin bild, som säkert sjömännen klart 
fattade, må här an- 

Det inre av sjömanskyrkan i London. 

föras: »I sen kanske icke sällan, huru den av sin flykt över havet matta fågeln söker vila på skeppet. Så finner den 
irrande, den tryckta, den ängslade själen ro hos levande Gud. Då vi hava ro hos Gud, hava vi honom till värn och sköld 
även i yttre faror. Därför, när stormen ryter och böljorna brusa och hota att uppsluka eder, då kunnen I tänka med 
skalden: 'I djupet bor som uti himlen Gud'. Och då ären I starka i edra själar och erfaren, vad sångaren i sin bön säger: 



Saliga äro de, som i Dig hava sin starkhet.» 1 

Det blev en stund av gripande allvar, och minnet av den dröjde kvar manande och hoppgivande i de närvarandes 
hjärtan. 

1 Ur G. Brundin, »Där vägarna mötas», s. 18.136 
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I den nya sjömanskyrkan. 

Nu hade man alltså en riktigt invigd kyrka. Dess ena långsida vette utåt Soutliwark's vidsträckta park. Det för London 
märkvärdiga kan alltså där hända, att psalmsången därinne aekom-pagneras av fågelkören i träden utanför. Enkel är 
kyrkan men gör ett synnerligen inbjudande intryck. Man hade från början blott en liten kammarorgel från det lilla 
läsrummet i Plough Road. Men vid den första julfesten i kyrkan började 3:ne kaptener, pastorn ovetande, att igångsätta 
en insamling till en större och värdigare orgel. Man lyckades så väl, att en orgel kunde inköpas för 700 kronor och alt 
dessutom en summa av 300 kronor blev över till kyrkans prydande. Det var en uppmuntrande början. Vid invigningen 
gavs en så riklig kollekt, att den räckte både till piano för läsrummet och ett stort skioptikon, båda nödvändiga tillbehör 
till de nya lokalerna. Under invigningsåret fick kyrkan mottaga en donation på 5.000 kronor av danske generalkonsuln i 
London A. W. Faber. 

Att läsrummet föll sjömännen i smaken visade sig snart. Under de första tio månaderna, av vilka fyra voro i 
sjöfartshänseende »döda», besöktes det av 2,500 personer och 1,000 brev skrevos. Platsen var nu mäktig att taga upp 
tävlan med de förförelseställen, som naturligtvis funnos rikligt också i den trakten. 

Alltifrån kyrkans öppnande firades gudstjänster där varje söndags f. m. utom under månaderna februari—april, då 
nästan inga svenska fartyg besökte de närmast liggande dockorna. Under veckan höllos andaktsstunder på onsdagarna 
och 2 gånger i månaden sällskapliga sammankomster, omväxlande med större sjömansfester. För övrigt följde 
verksamheten samma spår som förut. I danska kyrkan höllos gudstjänster på söndags e. m. kl. 7 och rönte dessa 
glädjande tillslutning av sjömännen från närliggande boardinghus, från sjömanshemmet och fartyg i West India Docks. 
Likaså infunno sig träget fastboende svenskar i denna del av London. Gudstjänsterna där blevo av ännu större 
betydelse, när några år senare den gamla svenska kyrkan i Prin-ce's Square — på samma sida om floden som danska 
kyrkan — stängdes. Med tiden lärde sjömansprästen känna den grupp fastboende, som slöto sig till gudstjänsten, och 
besökte dem i derasSJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS JÖFISK ARE 
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hem. Det blev »hans församling», icke den rörliga, ständigt skiftande från fartygen, utan en fastboende 
församlingskäma. 

Ganska snart började i läsrummet inrättas ett »Kafé». D. v. s. man tillkännagav för sjömännen, att där kunde för billigt 
pris erhållas svenskt kaffe (det engelska är ej för oss vidare njutbart), té eller andra lättare förfriskningar. Till den 
behövliga inredningen skänktes medel hemifrån och av svenskar i London. Det var ett försök, som kröntes med god 
framgång. 

Läsrummet i London. 

Sjömannen har behov av att känna sig omgiven av hemmets värme och trevnad. Och därmed följer ock, att när han 
kommer i land, han gärna vill inmundiga någonting, hur enkelt det än må vara. Det är detta som drager honom in på 
krogen, ty hyggliga serveringslokaler finnas nästan aldrig i dock-kvarteren. Skola läsrummen kunna med framgång 
tävla med krogen, så måste de iorst och främst inrättas så, att sjömannen trivs i dem. Tidningar och böcker äro viktiga, 
men minst lika viktig är läsrummets inredning. De kostnader och den omtanke, som nedläggas på sådant, äro ej 
bortkastade. Men vidare måste man på läsrummet tillhandahålla de enkla förfriskningar, som finnas i varje hem. 
Erbjudes sådant, så samlas sjömännen gärna omkring ett bord,138 
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när de fått nog av nyheterna hemifrån. Samtalet blir livligt och gladt, och de ge sig ej genast iväg, så fort de en stund 
ögnat i en tidning. 

Sedan försöket slagit väl ut i London, har man upptagit det på andra platser, och man kommer säkert att gå vidare i den 



riktningen. 


Det finnes väl ingen kyrklig verksamhet, som är så beroende av konjunkturer som sjömansvården. Ekonomiskt upp- 
eller nedgående tider, låga eller höga frakter, strejker, blockader, konflikter av olika slag, allt övar inflytande på 
verksamheten. Ibland är verkan långsam och möjlig att beräkna; stundom sker en stor förändring i läget från den ena 
månaden till den andra. Det utbryter t. ex. strejk i Sverige och ett antal hamnar blockeras. Strax erfar man det i London: 
Efter kort tid äro dockorna tomma. Så öppnas hamnarna igen, och man står inför en rusning, så att man måste anstränga 
sig till det yttersta för att hinna med allt. Så var förhållandet år 1909. Ett par år senare hade man åter känning av en 
omfattande strejk. Detta gör, att i det arbetet förekommer ett stigande och ett sjunkande, och statistiken över 
verksamheten måste häri följa med. 

Frånsett detta kan om arbetet i London sägas, att det alltsedan kyrkans öppnande år 1905 var stadt i jämn och god 
utveckling, och kyrka och läsrum blevo år för år allt bättre besökta. Härvid samverkade många faktorer. Först 
lokalernas ypperliga läge och präktiga inredning. Sedan och framför allt sjömansprästens ocli hans medhjälpares 
oförtrutna nit och isynnerhet den förstnämndes förmåga att »ta sjömännen», vilken är en sjömansprästs särskilda 
nådegåva. Av den svenska församlingen och dess pastor rönte ock verksamheten intresse och stöd. Kvinnoföreningen 
arbetade alltjämt och försåg sjömanskyrkan med driftskapital. Frivilliga krafter inom den svenska kolonien voro ej 
trögbjudna, då det gällde någon högtidligare anordning i sjömanskyrkan. Den tillvann sig vänner på alla håll. 

Assistenter voro under första året f. sjömannen P. E. Karlsson och därefter, från oktober 1906, diakonen Vilhelm Sköld. 
SerSJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS JÖFISK ARE 
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»Concordias» första nummer. Titelsidan. 

man på det antal besök, som avlades på fartyg, i boardinghus, sjukhus m. m., antalet gudstjänster och andaktsstunder, 
så förstår man, att timmarna icke slösades bort. Det lönade sig ock. Är 1909 t. ex. gjordes av sjömän över 7,000 besök 
på läsrummet, över 6,500 kronor hemsändes och över 7,000 kr. inlämnades till förvaring, övriga siffror stå i förhållande 
till dessa. 

Alltnog, då verksamheten fortgått i fem år kunde det konstateras, att den år för år blivit alltmer känd och uppskattad av 
vårt sjöfolk. Förtroendet för densamma hade vidgats och dess tjänster alltmer tagits i anspråk av både officerare och 
manskap. 

En dag som sjömännen särskildt lade på minnet var nyårsaftonen 1909. Änkedrottning Sophia, som då vistades i 
London, hade uppmanat sjömansprästen och hans fru att å hennes vägnar bjudal40 
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sjömännen på »en glad julfest». Penningar ställdes till förfogande och festen hölls. Drottningen, som ej kunde närvara, 
lät representera sig genom sin kammarherre. Man gjorde sitt bästa att låta sjömännen erfara, att de voro en drottnings 
gäster. Och man lyckades väl, ty efteråt försäkrades det av sjömän, att de »aldrig i livet varit med om en så storslagen 
och vacker fest». 

Den 8—12 juni år 1910 hölls i Sjömanskyrkan i London en allmän svensk sjömansprästkonferens under 
ordförandeskap av biskop II. W. Toltie. Mötesdagarna voro väckande och upplivande högtidsdagar för alla, som 
deltogo däri. 

Men ej blott till högtidsstunder av glädjande art upplåts sjömanskyrkan det året, utan också till en sorgehögtid, som ej 
får förgätas. Det var då en av verksamhetens trognaste vänner, skeppshandlaren A. Johansson, där vigdes till den sista 
vilan. Själv hade han under många år varit befälhavare till sjöss och kände grundligt allt som hörde till sjömanslivet. 
Ända från verksamhetens början hade han skänkt den sitt intresse och stöd. Isynnerhet vid kyrkans förhyrande och 
inredning ställde han sitt inflytande och sin erfarenhet till sjömansvårdens tjänst. Därför bör hans namn i 
Londonarbetets historia bevaras i tacksamt minne. 

Den 1 nov. 1911 tillträdde pastor K. P. Rydén sjömansprästbefattningen i London. Sedan lång tid förtrogen med dylik 
verksamhet, var pastor R. rätte mannen att taga om hand detta välordnade och blomstrande arbete. Det fortgick i samma 
utsträckning ocli enligt samma riktlinjer som förut, endast med den förändring, att det alltmer började koncentreras till 



sjömanskyrkan. Detta betingades av de förändringar, förhållandena åvägabragt i de vidsträckta kvarteren i nordöstra 
London. Gruppen av fast-boende, som brukade besöka de svenska gudstjänsterna i danska kyrkan, hade smält ihop till 
några få personer. Antalet svenska sjömän i engelsk tjänst började ock betydligt minskas. Dessa hade förut bott i 
Svenska sjömanshemmet eller i boardinghusen nära sagda kyrka. Detta gjorde, att gudstjänsterna där ytterst fåtaligt 
besöktes. På grund härav upptogos eftermiddagsgudstjänster på söndagarna i sjömanskyrkan, vilket bättre svarade mot 
den tidens krav. 

En underlig tid fick man genomleva i Londons dockor och deras grannskap år 1912. Fartygen kommo in och samlades 
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mängd. Där brukar vara liv och rörelse i varje vrå, men nu var allt stilla, helgdagsstillhet midt på vardagarna. Vad hade 
då händt? Jo, alla dockarbetare hade gått i strejk. Fartygen blevo ej kvitt sin last utan måste ligga overksamma till stor 
förlust för rederierna. Demonstrationståg drogo förbi sjömanskyrkan, sammanstötningar ägde rum i dockorna. Det var 
ett slags krigstillstånd. 

S:t Peters danska sjömanskyrka i London. 

Våra sjömän höllo sig utanför striden. De fingo också vara i fred, även sedan de börjat lossa sina båtar och alltså 
övertagit dockarbetarnas uppgifter. Nyktra, snygga och stillsamma voro de. En bidragande orsak till denna goda 
hållning var läsrummets och kyrkans närhet. Dessa besöktes flitigt. Under en månad räknades över 2,100 besök. 
»Gudstjänsterna ha varit väl besökta och psalmsången ibland gripande kraftig. Onsdagssam-kvämen ha stundom varit 
besökta ända till trängsel.» Så heter det under denna upprörda tid. Ej underligt, om många voro glada över vår kyrkas 
arbete och funno det välgörande. 142 
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Sådana tider medföra vanligen stor arbetslöshet. Denna åter behov av understöd. Ej mindre än 151 personer vände sig 
till sjömansprästen för att få hjälp mot nöd. Så långt det var möjligt blevo de ock hulpna, varvid både sjömansprästens 
egna och andra varmhjärtade människors medel måste anlitas. 

Lugn inträder på nytt, och arbetet går sin vanliga, jämna gång. Sjömansprästen förrättar sin vakttjänst så godt han 
förmår. Intet märkvärdigt sker. Men tröstens ord talas vid sjukbäddarna, maningens ombord i fartygen eller på 
läsrummet. En och annan vilsekommen föres till rätta. Det är alltsamman små händelser, men i det lilla gömmer sig ej 
sällan början till något stort. Där kommer en in i läsrummet och ett samtal utspinner sig. Om han ofta skriver hein? 
Ähnej, nog har han varit försumlig att skriva. Kunde han då icke skriva en hälsning i kväll? .la, varför inte? Snart är ett 
kort färdigt till mor. Bara några ord men säkert dyrbart för modershjärtat. »Vill pastorn ta kortet, så att det kommer 
säkert på posten?» 

»Visst vill jag det. Men hör nu, vad använder du pengarna till ?» 

»Jo, det lilla som jag får ut går till kläder. Jag är ensam läm-pare och kolen äro dåliga, så det går mycket åt, och allt 
skall jag framskaffa. Jag har icke tid att tvätta mina kläder, utan de få sitta på, tills jag ej kan ha dem mer, och jag sliter 
mycket. När jag slutar mitt arbete, är jag så trött, att jag faller ihop som en trasa. När jag kommer till H., får jag ut 
mycket pengar, och då skall jag resa hem.» 

»Ja, gör det, men gå upp till sjömanskyrkan där ocli sänd hem det mesta i förväg.» 

Det skulle han. Ett nya testamente kommer ned i hans ficka. En del gammalt bekant i bokväg lägges in i ett paket, och 
med det under armen knallar han förnöjd ombord. Kanske detta lilla samtal blir orsak till att han verkligen blir till 
glädje för sin mor. 

Vi ha flera gånger antydt, att pastorn och hans medhjälpare besökt sjuka sjömän. Det torde därför vara på sin plats att 
ägna några ord åt det sjukhus i London, där man finner de flesta landsmän, nämligenSJÖMANSVÄRD OCH 
VERKSAMHET BLAND NORDS JÖFISK ARE 
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Greenwich Hospital. 



Detta så mycket mer som det sjukhuset är känt och högt värderat av sjömän överallt i världen. Finns det någon 
möjlighet, söker sig en sjuk sjöman lill Greenwich Hospital, även om han befinner sig hundratals mil borta. 

Dess historia är i korthet följande: Vintem 1817—1818 bildades i London en fond för tillfälligt understöd åt nödställda 
sjömän. En kommitté tillsattes för att förvalta de hopsamlade medlen. Ar 1821 grep man sig an med att anordna ett 
sjukhus för handels- 

Greenwich Hospital, London. 

flottans manskap. Den 8 mars s. å. beslöts på ett av kommittén utlyst allmänt möte, att ett flytande sådant skulle inrättas 
på Themsen. Man inredde för ändamålet ett gammalt krigsskepp, »Grampus», som förlädes vid Greenwich. Detta, 
utbyttes år 1831 mot det vida större »Dreadnought» (Oförskräcktheten), som i sin tur lämnade plats för »Caledonia», 
vars namn ändrades till Dreadnought. 

Man fann dock, att ett fartyg var i flera hänseenden olämpligt som sjukhus. Dels stördes de sjuka av det ständigt 
pågående bullersamma arbetet i de närliggande varven och av den myckna trafiken på Themsen. Dels kunde man i de 
instängda skeppsrummen svårligen skaffa patienterna de tvenne viktiga betingelserna för hälsans återvinnande: frisk 
luft och solljus. Därtill var kommunikationen med land obekväm, något som visade sig särde-144 
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les olägligt för dem som tillfälligtvis behövde anlita sjukhusets hjälp. 

Det blev därför nödvändigt att inreda ett sjukhus i land. Redan år 1831 hade styrelsen för sjukhusfonden erhållit 
rättighet därtill. Men först 1870 möjliggjordes saken, därigenom att det kungliga sjukhuset vid Greenwich, förut avsett 
för pensionerade soldater, på vissa villkor upplåts för handelsflottans besättningar för en tid av 99 år. Den 13 april 1870 
är en märkesdag i sjukhusets historia. Då skedde nämligen inflyttningen i de upplåtna lokalerna. Som exempel på 
engelsk raskhet kan nämnas, att mellan kl. 11 och 1 samma dag alla patienter flyttades från sina gamla bäddar till de 
nya. 

Ombord å skeppet hade man kunnat inrätta endast tre sjukrum med 60 å 70 bäddar i varje. Sjukhuset å land torde 
innehålla omkring ett 100-tal rum, de flesta med blott 3—4 sängar. 

Sedermera ha 3 andra sjukhus, 2 i Östra London och ett i Gravesend, samt därjämte ett konvalescenthem inrättats av 
samma sällskap: »The Seamen's Hospital Society». Alla dessa anstalter underhållas genom frivilliga gåvor. De stora 
summor, som erfordras för sjukhusens underhåll, komma dock ej uteslutande från engelsmän. Bidrag inflyta årligen 
från nästan alla sjöfarande nationer. Och detta är helt naturligt. Ty vid alla dessa sjukhus gäller regeln, att sjuka sjömän 
intagas och erhålla fri vård, så länge de därav äro i behov. 

Huru många av våra landsmän ha vårdats på Greenwich Hospital? Någon exakt siffra kan ej uppgivas. Vid förra 
århundradets slut hade omkring 6.000 där varit intagna som patienter. Antar man att omkring 100 pr år där erhållit vård, 
åtminstone under tiden före kriget, och därefter ett något mindre antal, så komma vi till en totalsumma av 8 å 9,000. 
Många av dessa ha dock under längre eller kortare tid seglat under engelsk flagga och åt England givit det bästa av sin 
kraft. 

På sjukhuset i Greenwich finner man en brokig samling av representanter för nära nog alla folk. Det är endast ett, som 
är gemensamt för dem alla: nöden och behovet av kärleksfull vård. Sådan skänkes ock åt alla utan någon åtskillnad och 
ofta med beundransvärdt tålamod av sjukhusets läkare och sköterskor. 

Prästen äger fritt tillträde när som helst på engelska sjukhus.SJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND 
NORDS JÖFISK ARE 
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I Paris kan det hända, att man helt sonika anmodas avlägsna sig från ett sjukhus, om man ej kommer på allmän 
besökstid. Sådant skulle aldrig inträffa i England. Ty där förstår man, att den sjuke behöver vård för sin själ lika väl 
som för sin kropp. Både läkare och sköterskor visa därför det största tillmötesgående. 

Sjömansprästen kommer ock gärna till sjukhuset. Där är han i de flesta fall välkommen och får tillfälle att bliva sina 
bröder till tröst och hjälp. Stunderna vid sjukbäddarna höra till de skönaste i hans gärning. 1 



* * 


Vi närma oss nu krigstiden, och den medför samma svårigheter och hinder här som på andra jämförliga platser. Första 
året fick dock arbetet fortgå någorlunda ostört. Därefter kommo restriktioner, landförbud, blockad, förbud mot att 
ombord utdela tidningar och ströskrifter etc. Allt försvårade eller lamslog tidvis arbetet. Om vi hålla oss till 
julhögtiderna, som sjömännen alltid lägga på minnet, så firades 1916 en julfest utan gåvor hemifrån, »vilket väl aldrig 
händt i sjömansvårdens historia». Är 1917 firas en julotta, något i England och väl i utlandet i allmänhet okändt men för 
oss oskattbart. Åhörare kommo, men somliga måste gå 1 Vz timmes väg till fots. Följande år är kyrkan tom vid juletid. 
Ingen julpsalm sjunges, intet fridsbudskap förkunnas där. Pastorn går omkring till gamla och fattiga landsmän med 
gåvor från bättre lottade i London och sprider ljus och glädje i fattigas hem. De glömmas icke och de landsmän, som 
man i övrigt kan nå, bli föremål för kyrkans kärleksgäming. Hennes tjänare voro överallt välkomna, icke minst ombord 
i fartygen och i samma mån rörelsefriheten inskränktes. Till kyrkan adresserades ju flertalet brev, och sjömansprästen 
eller lians medhjälpare bragte dem ombord. Men postgången var osäker och trög, därför blev heller icke 
brevskrivningen så livlig på läsrummet de tider detta fick besökas. 

Ett godt hade denna tid med sig för sjömännen: krogarna fingo få kunder. Och för gatans barn voro de våra skyddade. 
Men för 

1 Det huvudsakliga av ovanstående liar införts i Missionstidningen år 1901, s. 80 ff. Om besök å Greenwich Hospital se 
Brundin, a. a. s. 93 ff. 

10 Carl Renström, I hamnar och storstäderl46 
DE SÄRSKILDA STATIONERNA 

övrigt var det en tid full av spänning och ångest och en allt starkare längtan efter frid på jorden. 

Vid kyrkan hade vaktombyte ägt rum. Den allmänt avhållne pastor K. P. Rydén nödgades i början av år 1916 resa hem 
på grund av sjukdom. Den 18 juni insomnade han, blott 41 år gammal. Hade han anat, att hans vandring härnere ej 
skulle bli lång? En tid förut beskriver han en begravning ute på den svenska kyrkogården. En fågel hade förirrat sig in i 
det lilla gravkapellet, satte sig en stund på predikstolen och svingade sig sedan upp i ett fönster. Så fortsätter han: »Man 
kunde ej annat än med en suck tänka på denna oroliga tillvaro, vi föra här en kort liten tid, ofta ställda inför olösliga 
gåtor — 'Vad jag gör vet du icke nu' — och önska sig vingar för att svinga sig upp till det land, där solen aldrig går ner 
och det ordet uppfylles: 'härefter skall du få veta det'.» Halva hans tjänstgöringstid ägnades åt sjömännen, och. åt 
arbetet bland dem skänkte han belt hjärta och kraft. Alltför snart, mänskligt sett, avbröts hans bana, men på honom 
kunna tillämpas de ord, med vilka hans mångårige ämbetsbroder i samma stad inleder sin minnesteckning över honom: 
»Långt var det liv dock han leva fått, om liv är bragd». 

Häris efterträdare blev pastor Fritz Holmgren, som fick kämpa sig och verksamheten igenom de tunga krigsåren. Hans 
något mer än treåriga verksamhet var också synnerligen uppskattad både bland sjömännen ocli på flera andra 
verksamhetsfält inom kolonien. Arbetet uppehölls därefter av pastor Sten Blomkvist till den 1 juli 1921, då pastor 
Torsten Vilhelm Cederlund tillträdde befattningen. Som assistent har diakonen Gottfrid Johansson tjänstgjort sedan 
1908. 

Då normala tider åter inträdt, vann arbetet snart tillbaka sin förra omfattning ocli kraft. En tillfällig nedgång vållades 
dock år 1921 av den allmänna depressionen i sjöfarten samt av sjömansstrejken. 

Betydelsefull är den insats, som verksamheten på denna plats liksom på andra gjort i sjömännens bildningssträvanden. 
Årligen hållas ett stort antal föredrag i allmänbildande ämnen antingen av sjömanspastorn eller av frivilliga 
medhjälpare inom svenska kolonien ocli tillfälliga besökande. Dessa föredrag tillvinna sig mer och mer sjömännens 
intresse.SJÖMANS VÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS JÖFISK ARE 
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Svensk sjömanspräst-konferens hölls i London den 9—17 april 1921 under ärkebiskopens ordförandeskap, den 3:dje 
konferensen under svensk ledning eller på svenskt initiativ, sedan vårt arbete där upptogs. På den sistnämnda 
behandlades flera för sjömansvården viktiga frågor, på vilka vi här icke kunna ingå. Blott ett beslut skall omnämnas, 
nämligen alt stationerna West Hartlepool, Hull och jämväl de under Ev. Fosterlandsstiftelsen lydande Li- 



Hemlandets julhälsning till dess sjömän i främmande land. 

werpool och Grimsby hädanefter skola betraktas som ett slags kapellförsamlingar under svenska församlingen i London 
i så måtto, att vissa kyrkoböcker skola föras, betyg och attester utfärdas av därvarande sjömanspräster. 

Kyrkan vid Lower Road i London är väl känd i sjömansvärlden och har tillvunnit sig en avgjord plats i sjömännens 
medvetande. Därom bär statistiken vittnesbörd. Under 1925 gjordes på läsrummet över 11,000 besök, över 3,500 brev 
avsändes därifrån. I gudstjänster, samkväm och fester deltogo omkring 3,450 personer, på frivillig väg insamlades 
därute under samma årl48 
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omkr. 5,400 kronor till verksamheten o. s. v. Vi kunna sluta denna korta historik såsom vi började den: Det är alltjämt 
ett ämne för tacksägelse, att vår kyrka fått en andlig kraftstation bland sjömännen på denna viktiga plats. Vårt hopp är, 
att Gud skall låta rik välsignelse alltfort därifrån utgå. 

Sjömanshemmet i London. 

Vi kunna ej lämna Londons sjömansvård utan att ägna en stunds uppmärksamhet åt därvarande svenska sjömanshem. 
Det 

har visserligen aldrig stått i direkt förbindelse med Missionsstyrelsen, men alla svenska sjömanspräster i London ha mer 
eller mindre regelbundet biträdt med andaktsstunder på »Hemmet», och för sjömansvården i London har det haft en 
mycket stor betydelse. 

Sjömanshemmet är en skapelse av fru Agnes Heden-ström-W elin. Som helt ung började hon hösten 1877 sitt mis 
sionsarbete i det sorgligt ryktbara Ratcliffe Highway, där sjömännen efter alla sataniska konsters regler renploc-kades 
på guld och dygd. Detta syndens fäste angrep hon med tro och mod för att rädda landsmännen. Lyckligtvis förstodo 
åtminstone somliga av dem, att hon ville deras bästa, och gåvo henne sitt stöd. De insågo ock, att de kunde räddas 
endast genom att få bo i ett hem, där de voro i skydd för frestelserna. Med hänförelse tog hon upp idén, lyckades 
intressera några rika engelsmän, bland dem Mr. T. A. Denny, för planen, och så grundades »The Scandinavian Sailors' 
Temperance Home» i 88 och 90 Leman Street, icke särdeles långt från den svenska kyrkan. 

Gamla sjömän brukade tala om åren i Leman Street såsom en sjömanshemmets guldålder. Man förstår detta, när man 
hör att 

Lru Agnes Hedenström-Welin.SJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS JÖLISK ARE 
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hummer, vindruvor och dylika läckerheter ansågos nödvändiga i tävlingskampen mot boardinghus och 
förlustelseställen. Men detta dyrbara kosthåll och andra omständigheter undergrävde en tid hemmets ekonomi och 
hotade dess bestånd. Emellertid genomlevde det krisen och förvärvade sig allt flera inflytelserika vänner. Den 
förnämste av dessa var David Camegie. Genom kraftiga bidrag från många håll kunde fröken Hedenström år 1888 
upprätta det stora sjömanshemmet vid West India Docks. Det invigdes 

Svenska sjömanshemmet i London. 

den 13 februari s. å. av prins Oscar. Samtidigt blev drottning Sophia hemmets höga beskyddarinna. 

Aret därpå ingick fröken Hedenström äktenskap med den sedermera så kände och framstående ingeniören Axel Welin. 

År 1902 fick hemmet ett annex, innehållande ett 20-tal små sovrum, skriv- och rökrum för befälspersoner samt ett 
rymligt kafé. Detta var en ypperlig anordning. Ett sjömanskafé tänker man sig gärna som något ruskigt och föga 
inbjudande. Här är allt propert och fint, föreståndarinnan en ung bildad svenska, gästerna få tillfälle att lyssna till god 
musik, tidningar ocli annan tillfällighetslitteratur äro tillgängliga. Ett sådant rum kan segerrikt tävla med traktens 
mindre inbjudande lokaler, och kaféet har ända från sin tillkomst varit krogamas värsta fiende. 150 
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Hur många tiotusental av sjömän, som under årens lopp bott på hemmet, sakna vi uppgift om. Ej heller är antalet känt 
av alla de emigranter, som användt hemmet till rastställe och där funnit god vård och framförallt redbar behandling. 



Men en antydan kan givas om det stora Hemmets betydelse för de talrika små hemmen i Norden. En av all 
sjömansvårds viktigaste uppgifter är ju — det upprepa vi — att rädda sjömännens pengar. Alla hjälpas åt i detta syfte: 
konsulat, kyrkor, sjömanshem. Få, om 

Kontoret. 

ens någon torde ha härutinnan lyckats så utmärkt som fru He-denström-Welin. Är 1923 uppgick summan av under 
årens lopp hemsända pengar till 9 millioner kronor. Visserligen har icke allt, men säkert en stor del av denna summa 
sändts till Sverige. Och vad detta har betydt för tusenden bland vårt folk, det förstår envar. 

Huru det kan tillgå »ute i stora världen», därpå är följande episod ett belysande exempel: En dag inkom på 
sjömanshemmets kontor en gammal smutsig trashank, lade en liten ask på disken och frågade, om man ville »take care 
of his luggage» (= ta hand om hans bagage). Därpå försvann han. Asken befanns vara full-proppad med banksedlar till 
ett belopp av flera hundra pund.SJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS JÖF1SK ARE 

151 

När mannen litet senare åter inträdde på kontoret, nyrakad och elegant nästan till oigenkännlighet, berättade han med 
barnslig tillfredsställelse om hur det ändtligen lyckats honom att komma så långt på hemvägen. Två gånger förut hade 
han lämnat Kalifornien för att med fickorna fulla av pengar resa hem, men hade aldrig hunnit längre än till Newyork, 
där ban bestulits in på bara kroppen. Denna gång hade han klädt sig som luffare ocli lämnats ifred. 1 

Malsalen. 

Den gången gällde det icke en sjöman. Huru många tusende av dem, som gång efter annan lies tu I ils »in på bara 
kroppen», det känner ingen. 

Sjömanshemmet har haft många svårigheter att bekämpa och har genomlevat flera allvars-perioder. Icke minst under 
det långvariga världskriget sattes ledningens uthållighet och mod på prov. Här kunna och behöva vi emellertid icke ingå 
i detaljer. Men några ord böra sägas om grundläggarinnans ganska ovanliga personlighet. Få torde de vara, som med 
större sanning kunnat tillämpa på sig själva ordet om att när livet var som bäst, var det möda och arbete. Ty å ena sidan 
har hon offrat hela sin kraft 

1 Ur »Sverige i England», s. 194 f. 152 
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åt sitt livskall och å andra sidan gjort detta offer till sin livsglädje. Arbetsfyllda till övermått ha väl flertalet av hennes 
dagar varit. I »den gamla goda tiden» började mödan ej sällan klockan 3 å 4 på morgonen, då det gällde att bereda en 
hederlig avskedsmåltid åt en eller flera skeppsbesättningar, som skulle iväg. Därpå en husmoders ordinarie bestyr, till 
dess kontoret öppnades. Här kunde allt gå stilla och lugnt, men hon fick också vara beredd på att möta oresonligheter 
och få sin beskärda del av oskrymtat »ovett». Men i dylika fäktningar var hon oövervinnlig. Därpå kommo åter alla de 
omsorger, som ett stort hem kräver, och till sist på kvällen gällde det kanske att tala till »gossarna » vid andaktsstunden. 
Allt utfördes lika friskt, och besvärligheterna buros med ett oförbränneligt godt humör. Så har hon hållit ut år efter år 
och icke tänkt på behovet av vila och ro. Det har synts, som om ordet trötthet ej funnits i hennes ordbok. 

Motstånd har hon fått röna och förtalad har hon blivit, missförstådd och klandrad. Att hon från början varit en nagel i 
ögat på krogvärdar och boårdinghusmästare, därför att deras handtering led avbräck genom sjömanshemmet, det var 
blott vad man kunnat tänka sig. Men icke heller andra ha sparat henne och hennes verk. Dock har intet av detta kunnat 
nedslå modet och hågen att leva och arbeta bland hennes kära gossar. Förklaringen I ill denna uthållighet kan endast 
ligga i en stark tro och en djup, varm kärlek till verket. 

Det kan utan tvekan påstås, att fru Agnes Hedenström-Welin under en lång tid varit de svenska och andra nordiska 
sjömännens största välgörarinna i London. 

Bordeaux. 

Arbetet där böljade våren 1895.1 Ett litet kapell med läsrum bredvid inreddes för verksamheten. Lokalerna hade ett 
godt läge nära hamnen vid floden Garonne. Palmsöndagen s. å. hölls här den första svenska gudstjänsten. På 
skärtorsdagen hölls nattvardsgång, varvid några fastboende blevo gäster. Pastor Axel Boman skriver: »Aftonen var 
outsägligt stilla och skön. Allt på- 
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minde om den lilla församlingen omkring Herren i den där sälen inne i Jerusalem». 

Någon talrik församling kunde man i allmänhet icke vänta sig här. Våra egna fartyg voro ofta mycket fåtaliga. De 
svenska och andra nordiska sjömän måste uppsökas på främmande båtar. 

Julen kommer med minnen från avlägsen fosterbygd. 1 små grupper eller ensamma ty sig sjömännen till sin pastor, få 
sina julgåvor och finna det varmt och hemtrevligt hos honom. På julaftonen finner en ensam svensk vägen hem till 
pastorn. Juldagen kommer ban med en kamrat, som har samma behov av hemtrevnad. De äro på en engelsk båt. »Vi 
hava ingen Jul därnere», säger han och pekar mot dockan. Kamraterna sökte sin julglädje på krogen. 

Och så blir det gemensam julfest både en och två gånger. Då samlas hela skaran sjömän, som finns i hamn. De fastbo- 
ende äro också med och hjälpa till att göra stunden rik för havets män. Och rik blev den genom psalm ocli sång men 
framför allt genom ord om Honom, som kommit såsom den stora julgåvan och vill låta julglädje strömma till oss ej 
blott i lugna, sköna stunder, utan ock i mörka, bistra, stormuppfyllda dagar och nätter. 

En gång sitter pastorn på en sjömanskista inne i skansen. Dit hade han lockats av en känd melodi, som spelades. Två 
16-åringar sitta därinne. 

»Vad är det för en sång, ni spelar?» frågar han. 

»Det är den, som slutar med orden: 'Hem, hem, mitt kära hem! Ej finns en plats på jorden så kär som du mitt hem'.» 

De voro från samma trakt, hade gemensamma minnen från skola och konfirmation. Nu luide de träffats därute och talat 
om 
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dessa minnen. Men vad orden ej kunde uttala, fingo tonerna ge. Det kan knappast utsägas, vilken bevarande makt 
tanken på hemmet är för våra sjömän. 

Vid sjukbäddar och dödsbäddar är pastorn välkommen. En gammal man hade länge vistats i B., var gift där med en 
fransyska av katolsk bekännelse. Nu var han sjuk och kände att döden nalkades. Då var det godt att få lyssna till Guds 
ord på det egna språket. »Bed för mig!» säger ban. Ocli bön och löften ur skriften skingra för honom mörkret i 
dödsskuggans dal. Dödens 

Utsikt från norska läsrummet i Bordeaux. 

allvar glömmes så ofta i livets jäkt. Hur gripande är det ej att från en döendes mun höra orden: »Bed, påminn 
människorna att möta Gud i livet, så alt de kunna bestå i döden!» 

Ut i naturen föras sjömännen från hamnstadens oro och smuts. Det är skönt därute »bland rosor och skuggande 
kastanjer». Genom en av arbetets vänner förmåddes en fransman att flera gånger under vår- och sommartiden bjuda den 
lilla församlingen ut till sin egendom vid floden Garonne. Uppfriskande var varje sådan utflykt, ocli framför allt blev 
den ett medel att hålla sjömännen borta från värdshuslivets simpla fröjder. 

Så fortgick arbetet under några år och utfördes med synnerlig trohet och kärlek till de sjöfarandes hugnad. Under den 
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tid, det pågick, blev det förvisso till välsignelse för många bland våra landsmän. 

När pastor Boman lämnade Bordeaux, fullföljdes verket av en norsk köpman Harboe med årligt penningeunderstöd bl. 
a. från Missionsstyrelsen. Tidvis har norsk assistent varit där anställd. Då den sista assistenten lämnade stationen, tog 
Harboe åter vid och fortsatte sitt verk bland sjömännen ända till sin död sommaren 1924. Slutomdömet om honom 
lyder: »En barnslig, orygg-lig tro på Kristus, ett hjärtligt väsen och längtan att få tjäna sin Frälsare i ord och gärning». 

De Nordfranska hamnarna. 



Calais. 


Avgångstiden för expressen Paris—Calais har icke ändrats sedan senaste halvår. Den kommer icke att ändras nästa 
halvår heller utan den är alltid och oföränderligen »Midi», d. v. s. kl. 12 middag. De resande med detta tåg äro för det 
mesta engelsmän, och med hänsyn till dem är det ock så behagligt inredt, som man kan önska sig. Angenämt är det ock, 
att det ej stannar vid någon enda station under vägen. Amiens, Abbeville se vi en och annan skymt av i förbifarten. Vi 
nalkas Boulogne vid havet, överfartsort till England och för övrigt, liksom alla nordfranska kuststäder, badort med 
angenäm badstrand ocli det oundvikliga kasinot. Där kunna offren för spelpassionen med en högsta insats av 20 francs 
göra slut på ett eller annat tusen på en afton — frestelser, som bl. a. mer än en av våra sjömän fallit för. Där finns också 
en trång docka, i vilken vi ofta finna svenska eller andra nordiska fartyg. Boulogne är bistation till Calais, ocli alla våra 
sjömanspräster i sistnämnda stad ha under årens lopp gjort predikoresor dit. I något kapell eller oftast ombord lia de 
samlat sjömännen omkring Guds ord, och många stilla, allvarliga högtidsstunder lia på detta sätt firats där. 

Ha vi haft ögonen med oss, så lia vi i en backsluttning till höger sett i jättestora bokstäver framträda orden: Jesus C b r i 
s t. Vi taga dem med i sinnet och rusa in över Calais-slätten. På långt avstånd avteckna sig den namnkunniga stadens 
tinnar ocli torn. Snart stiga vi av vid Calais-Centralen.156 
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På vägen till vår kyrka passera vi den berömde Rodins mästerverk: »Borgame i Calais». Statyn visar oss 6 utmärglade, 
pest-sjuka män med rep om halsen, och den vill återkalla i minnet ett av de förfärligaste ögonblicken i Calais' historia. 
Konung Edward III av England hade under 11 månader belägrat Calais, som, lämnat i sticket av sin konung, måste giva 
sig, betvingat av-hunger och pest mer än av vapen. Förtörnad över det sega motståndet ville konungen giva staden till 
spillo. Men Eustache de St. Pierre och 5 andra borgare uppoffrade sig själva för att rädda sin stad. Med rep om halsen 
trädde de inför segraren med stadens nycklar. Bevekt av sina riddares och sin drottnings böner skänkte 

han dem livet, men staden kom (år 1347) under engelskt välde. I närheten av statyn passera vi ett hus, som fordom varit 
Guisernas palats. Där bodde måhända hertig Francois av Guise, som 1558 genom överrumpling återvann denna viktiga 
hamn åt Frankrike. 

Vi komma till stora torget, »Place d'Armes», vapenplatsen, kallat. Invid det ligger »La maison au chat» = huset med 
katten på ryggåsen, så benämnt, enär det under ovan sagda belägring såldes för en katt. Nu äro vi nära gamla hamnen 
och göra ett besök där. Den är nu degraderad till samlingsplats för fiskekuttrar, ocli intill den ligger det lilla 
»Courgain», fiskarestaden. Gammal, grå och smutsig är den. Gator finner du där knappt mer än en meter breda, hus, 
som sakna dörrar åt gatan — man praktiserar sig in genom fönstret — mänskoboningar i källarrum, där man knappt 
ville stänga in en hund, barn så ingrodda av gammal smuts, att man knappt kan göra sig en föreställning om deras 
verkliga utseende. Det är en värld för sig, detta Courgain; befolkningen är ock enastående, under många släktled härdad 
genom mödor och försakelser. Dagen efter det en moder givit en människovarelse livet vandrar hon med en tung fisk¬ 
korg på ryggen långa vägar för att avyttra sin vara. Det är nödvändigt, 
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ty det gäller brödet, uppehället för den ofta stora skaran i hemmet. 

Men vi hade ju ett bestämt mål. Därborta se vi den största av de nya dockorna. Och nära intill den ligger vår 
sjömanskyrka. Vi träda in i den. 

Mycket är det icke att se här, men vår blick fångas strax av altartavlan, målad av Otto Holmström. Den föreställer 
Jesus, lärande från båten vid Genesareths strand. Men är det Genesareth? Kan det ej lika gärna vara en sjö eller en vik 
därhemma i Sverige? Och församlingen som lyssnar, är den icke idel nordbor? Unga och gamla lia samlats, ty alla 
behöva höra Honom, som lärde från båten, och om de än äro för små att höra honom, så kunna de dock få ett levande 
intryck av hans kärleks makt. 

Vi bege oss till rummet innanför. Här befinna vi oss i kyrkans första läsrum. Stort är det icke. Kommo femtio personer, 
så uppstod trängsel. Men låt oss nu sitta ned och höra några ord om arbetets historia! 

Då pastor E. Flygare år 1877 anställdes i Paris, fick han till uppgift att jämväl utöva själavård i de nordfranska 



hamnarna: Calais—Dunkerque—Boulogne—Gravelines. Särskilt på grund av dess läge blev Calais huvudstation. På 
den tiden var svensk — och i allmänhet nordisk — sjöfart ganska livlig på denna plats. Men flottorna samlade sig mest 
sommartid. Alltså blevo dessa hamnar »sommarstationer», d. v. s. regelbundet arbete utfördes där endast under juni— 
september månader. Under den övriga delen av året besöktes hamnarna i regel en gång i månaden vid behov. Så har det 
fortgått ända tills på senaste tiden. 

Under pastor Flygares tid fanns ännu icke kyrkan i Calais. Hans första gudstjänst hölls i engelska konsulatets kapell. 
Sedan samlades sjömännen antingen i något skandinaviskt hem, som 
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för tillfället blev gudstjänstlokal, eller i ett litet kapell i den intill Calais liggande fabriksstaden St. Pierre. Vägen dit var 
lång, men några av verksamhetens vänner visste råd: Man förhyrde omnibusar och företog utflykter med hela skaror 
sjömän ut till kapellet. Gärna följde dessa med både på grund av pastorns enastående vältalighet, och emedan många av 
dem älskade Gudsordet och ansågo varje tillfälle att få vara med om en svensk gudstjänst som en oskattbar förmån. 
Huru gripande allvarliga kunde ej dessa svenska gudstjänster i främmande lancl bliva! Låt oss höra, vilket intryck de 
gjorde t. o. m. på främlingar, som dock icke förstodo ett ord av det som talades! »En fransk präst, som under den 
förflutna sommaren i Calais bevistade en sådan gudstjänst i förening med nattvardsgång, yttrade därefter, att han sällan, 
om någonsin, bevittnat en kult, varav han, ehuru han ej förstått ett ord, mottagit ett så djupt intryck. Dessa hundrade 
skrovliga röster, som med väldig kraft och av hjärtans lust om ock föga bekymrande sig 0111 takt ocli tonträffning 
stämde in i psalmsången, dessa ärliga, väderbitna ansikten, som under djupaste allvar ofrån-vändt höllo sina ögon 
riktade mot talaren och utför vilkas bruna kinder en och annan tår banade sig väg, dessa atletiska män med hjärtan som 
barn ocli med barnafromt knäppta händer, denna tysta, heliga andakt som göt sig över hela församlingen, då några 
långväga ifrån kommande sjömän, som icke på flera år bevistat en gudstjänst, trädde fram till altarbordet, sjönko på knä 
på bara golvet, enär ingen altarring här fanns, ocli så bävande av rörelse mottogo det heliga sakramentet — allt detta 
var för den reformerte fransmannen något så nytt ocli så gripande, att han sade sig aldrig skola förgäta det.» (Ur 1879 
års ämbetsbe-rättelse.) 

Man försökte senare att finna ett passande rum till egen gudstjänstlokal och hade en gång lyckats förhyra en 
badinrättningen på platsen.tillhörig paviljong, men då lade sig vederbörande i staden emellan och planen gick om intet. 
»En kristlig och därtill protestantisk församling, vars psalmsång ju möjligen kunde tränga ut till badgästerna, befanns i 
sista stund möjligen kunna göra ett ogrannlaga intrång på publikens 'liberté de conscience' (samvetsfrihet)», säger 
pastor Flygare. 

Någon annan lämplig lokal fanns icke. Men man lyckadesSJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS 
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åstadkomma en flytande kyrka. Hur det gick till, låta vi nyssnämnda pastor själv berätta: 

»Emellertid hade herr Apeness ett honom tillhörigt barkskepp, som just låg i dockan, och en vacker dag sade han till 
mig, att som frakterna i alla fall voro så dåliga, kunde jag fritt disponera däröver, om det kunde bli till nytta för 
ändamålet. När jag såg ned i det stora skeppsrummet, mötte mig visserligen ett gigantiskt, mörkt, avskräckande svalg, 
men sedan jag fått upp alla luckor och gluggar, som öppnas kunde, utan alt få in sjön med, så märkte 

I hamn. 

jag snart, att trots de kala väggarna och det ned mot kölen skarpt sluttande golvet — nog fanns här rum att göra av. Och 
så stort det var sedan och högt till taket! Jag gick upp till vår konsul, som visserligen är fransman och katolik, men 
tillika en hygglig trälast-handlande och i likhet med alla sina ämbetsbröder en ivrig kandidat till vasaorden — vilken 
han också senare på året fått. Han lät mig utan vidare lägga beslag på ett honom tillhörigt hundratal plankor, som nyss 
kommit från Sverige och ännu hade frisk barrskogsdoft uti sig. De lågojust som till reds på kajen. Jag fick med inig en 
kapten (som i parentes sagt är den starkaste och vigaste sjöbuss jag känner) och två man. Vi arbetade en bel lördag, och 
halva natten med, för att av plankorna göra golv och bänkar, bekläda dessa senare med segelduk, slå upp segel för- och 
akterutlöO 
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tör att stänga av det väldiga rummet, få istånd en trappa m. m. Sedan kläddes hela fonden in i svenska och norska 
flaggor. Där hade vi en dekorering, som i sjömännens ögon visserligen skulle taga sig bättre ut än allt, varmed de 
romerska katedralerna uppe i staden kunde bestå sig; doften av plankorna skulle smaka dem bättre än någon rökelse. Ett 
förhyrt orgelharmonium fingo vi med för psalmsångens skull. 

Morgonen därpå hissades missionsflaggan på toppen. Vid tiotiden kommo de — högtidsklädda, undrande, klumpiga 
och blyga, nedklampande för trappan den ene efter den andre och slogo sig 

ned på bänkarna, tittade sig omkring.—Det var så tyst och 

högtidligt här nere i det flaggprydda skeppsrummet mot däruppe på den om söndagarna likavisst som om vardagarna 
bullrande kajen. Och när så orgeltonerna med ett preludium på känd melodi kommo smygande över dem och sedan 
växte i styrka, då lade mina gamla sjövargar huvudet på sned, knäppte sina händer tillsammans och lyssnade så 
andaktsfullt till dess snart psalmen med tack och bön steg upp till Gud. Det gick av sig självt att predika den dagen.» — 
(Ur 1884 års ämbetsberättelse.) 

Rådlös får en sjömanspräst aldrig vara. 

Pastor Flygares efterträdare, den blide, gode pastor J. Hemberg, samlade sina gossar i kapellet i St. Pierre eller ombord i 
fartygen. Dessa skeppsgudstjänster ha stundom haft bl. a. den uppgiften att förbrödra sjömännen och utfylla klyftan 
mellan de olika graderna. Ett vackert exempel därpå bevaras från denna tid: »Det var en aftonstund. Vi voro samlade 
ocli skulle just börja vår andakt. Då kommo några matroser från ett annat fartyg, stannade utanför den öppna dörren och 
visste ej, om de skulle drista sig in i den jämförelsevis eleganta kajutan. En kapten fick syn på dem, had dem stiga in 
och lät uppmaningen åtföljas av dessa lika vackra som sanna ord: 'Här är ett Guds hus och icke kaptens hytt'.» 

Ar 1888 förhyrdes för en tid ett läsrum nära hamnen. Men man kände allt starkare behovet av en bestämd 
gudstjänstlokal, ty en ambulerande verksamhet kan aldrig slå rot och växa till. »Så trängde sig småningom», skriver 
pastorn, »fram tanken på att bygga ett litet sjömanskapell. Denna tanke omfattades med stort intresse först och främst i 
Calais, där tvenne framstående män, konsul Apeness och herr Kreyberg, skänkt mer än hälften av deSJÖMANSVÄRD 
OCH VERKSAMHET BLAND NORDS JÖFISK ARE 
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tiJl företaget erforderliga medlen.» Den 7 juni 1893 lades grundstenen till det nya templet. Redan den 10 augusti 
samma år kunde gudstjänst där hållas, ehuru varken altare eller predikstol funnos, och den 10 september blev det 
högtidligt invigt av pastor Hemberg enligt förordnande av ärkebiskopen. Kyrkan var avsedd att bliva ett andligt hem 
för våra Calais-farande sjömän. Den blev det för många, isynnerhet under den tid den tredje i raden av Calais' 
sjömanspräster där utförde sin kallelsegärning. Vem skulle icke velat sitta lyssnande då i den lilla kyrkan på söndagarna 
eller lika gärna sökt en möjligen ledig plats i läsrummet innanför på söndags- eller veckoaftnar. Stundom var det 
prästfrun, som fick taga gossarna om hand och underhålla dem med läsning eller samtal, tills pastorn kom tillbaka från 
någon av bistationerna. När han åter 

ljus och glad stod bland skaran och ymnigt delade med sig av sin rikedom i sång och tal, som väckte och livade, då 
ångrade ingen, att han försakat möjligen lockande nöjen och stannat kvar i det lilla, icke så särdeles inbjudande, 
läsrummet. Den som så kunde förvandla vilken enkel lokal som helst till en kär samlingsplats hette Nathan Söderblom. 

Men kravet på större utrymme och trevnad gjorde sig senare känt. Och under pastor Sam. Stadeners tid började man 
tänka på en tillbyggnad. Kanske har man önskat, alt det nya läsrummet skulle invigas på tioårsdagen av kyrkans 
helgande. Men andra angelägenheter drogo uppmärksamheten till sig, och det dröjde ända till år 1909, innan det nya 
läsrummet kunde öppnas. Den 11 juli s. å. invigdes det av konsulatrådet, kammarherre Berencreutz. Därvid talades 
starka och varma ord om kärlek till fosterlandet: »Lyss till hemlandsrösterna. Du skall i dem höra friska, ljusa toner, 
sådana de dallra över nejden därhemma en klar vintermorgon, 

II Carl Renström, I hamnar och storstäder 
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jublande mot dådstarkt liv. De mana dig att verka för ditt land även ute i världen, för ditt land, som givit dig allt arv av 
kultur och hävd och språk och frihet. Då talar fosterlandet starkt och högt till dig om huru nationaliteten förpliktar. Var 
värdig ditt land, var du än är, och ej minst ute i världen, så att det må heta: 'Se, denne är svensk! Han är trogen och 
trägen, och i hans öga lyser klart återskenet av hans hemlands ljus'.— 

Verket är knutet till kyrkan, där vi nyss hört välsignelsen nedkallas däröver. Religiöst och fosterländskt arbete gå och 
böra gå hand i hand, och är icke fosterlandskärleken en del av religionen?» 

Det märktes snart, att det nya läsrummet var ett förträffligt arbetsredskap, som både vardag och helg var sjömännen 
kärt. Därtill bidrog, att huset inrymde också prästgård, så att läsrumsverksamheten ständigt kunde övervakas. Genom 
insamling bland sjömännen försågs det med ett piano. Under större delen av året ledd av assistenter levde verksamheten 
upp under några år och blev, vad den här kunde bli. Tyvärr inskränktes möjligheterna på grund av att sjöfarten på denna 
hamn ständigt avtog. A andra sidan har det där som på andra håll inträffat, att de tjänstgörande tänkt och känt som 
pastor Hemberg: »En sjömanspräst bör lära sig att hålla fast vid den tanken, att det under alla omständigheter är han, 
som blir gäldenären; ocli lian bör ej underlåta att, då han fått tillfälle att samla några av sjömännen till en andaktsstund, 
av uppriktigt hjärta säga: 'Tack lor att I kommit!'» 

Biträdande präster voro under dåvarande pastor Söderbloms tid, under jubileumsåret i Paris (1900) Gunnar Helander 
ocli flera år senare pastorerna I. Sundberg och Caspar Börjeson. Bland assistenterna bör särskilt nämnas herr P. 
Mosesson, som lade i dagen synnerlig iver ocli duglighet. 

Vi få heller icke glömma på platsen bosatta nordbor. Vi ha redan nämnt tvenne norrmän: svensk-norske, sedan norske 
konsuln H. Apeness ocli hr Fr. Kreyberg. Jämte dessa bör ihågkommas svenske affärsmannen E. Stålhand. Den 
förstnämnde, Apeness, har med sällspord trohet följt och understödt arbetet ända från dess början och fullgör alltjämt en 
»kyrkvärds» tjänst i Calais. Han är, kunde man säga, inkarnationen av vårt därvarande arbetes historia. Han har 
omfamnat pastor Flygare, varit pastor Hembergs vän och rådgivare, pastor Söderbloms barn liaSJÖMANSVÄRD OCH 
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lekt på hans gård. Och när de sedan kommo, den ene efter den andre, så var det honom de gingo till för att få råd och 
upplysningar rörande arbetet. Efter 1905 undrade den tjänstgörande sjömansprästen, om den ny vordne norske konsuln 
ville fortfarande vara kyrkans representant. Men då ban försiktigt hörde sig för hos honom själv, blev svaret, att 
konsuln »vilde bli fornasrmet, livis han ikke fick fortsastte at va:re det». 

Han förtjänar en tacksamhetsvisit. Vid den skola vi låta honom framvisa sina talrika medaljer, dem han som mångårig 
medlem 

Sjömanskyrkan i Calais. 

av räddningsbåt-laget "i Calais under årens lopp förvärvat genom att flerfaldiga gånger ha bärgat människoliv undan 
havets raseri. Bröstet fullt av andra hederstecken har han ock. Då vi lämna honom, har hjärtat blivit varmt, ty vi lia lärt 
känna en man av äkta nordiskt kärnvirke, en prydnad för sin stam. 

Tillägga vi, att arbetet under krigsåren fullständigt legat nere och sedan icke kunnat få synnerlig livaktighet, beroende 
på att skeppsfarten avtagit, så torde det icke vara mycket mer att säga om vår verksamhet i Calais. Rangen att vara 
huvudstation kan dock staden ej längre få behålla. Redan för länge sedan var det klart, att den i sjöfartshänseende skulle 
överflyglas av Dunkerque,164 
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där sjöfarten är betydligt livligare och dessutom jämn året om. Även där ha vi haft mycket att tillvarataga, och på 
senare tid har intresset alltmer samlat sig omkring den platsen. Vi begiva oss alltså till 

Dunkerque. 

Namnet »kyrkan på dynerna» tyder på dess ursprung. I 7:de århundradet uppfördes en kyrka i ett litet fiskläge, ur vilket 
staden Dunkerque växte fram. Länge var den ett omstridt byte och lydde 

än under spansk-österrikiska väldet, än under England, men in förlivades år 1662 definitivt med Frankrike. Staden har 
under tidernas lopp genomlevat ett flertal hårda belägringar, ocli vad den fått utstå under storkriget är välbekant. 



Dunkerque är Frankrikes 3: dje sjöfartsstad. Dess läge är ypperligt, den ligger närmare England än Antwerpen. Handeln 
både i Europa och med. andra världsdelar är betydande. Som importhamn har staden billig och bekväm förbindelse med 
franskt och belgiskt inland genom ett nät av kanaler. Den särskilt efter kriget stegrade sjöfarten har nödvändiggjort 
utvidgningar av dockorna; på dessa arbeten ha nedlagts kolossala summor. 

Ända till tiden efter kriget var Dunkerque bistation under Calais 1. Gudstjänst hölls där varje söndag och stundom 
möten på veckodagar. Sommaren 1897 var dåvarande teol. stud. K. P. Rydén assistent därstädes. Gudstjänsterna höllos 
ofta ombord i fartygen, eljest i läsrummet. Ett sådant förhyrdes först i Rez des Chaussées, sedan i 20 Rue St. Jean, där 
jämväl assistenten hade sin bostad. Den befattningen sköttes från 1898 till 1919 av herr J. Kilp. 

1 Se sid. 157. 
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När pastor Börjeson efter kriget kunde återupptaga arbetet, märkte han snart, att här behövdes nya friska tag. Att tänka 
på den gamla lokalen kunde icke komma på frågan. Den hade f. ö. lidit betänkligt genom någon av de 7,000 bomber, 
som fjärran ifrån nedkastats över staden. Alltså förhyrdes en tid bortåt en väl-belägen lokal, som inreddes och målades 
av arbetslösa sjömän. Är 1920 inköpte Missionsstyrelsen för 70,000 francs ett hus med lika passande läge. Ombyggnad 
och inredning krävde en rundlig tid. 

Interiör av kyrksalen i Dunkerqne. 

vilket är lätt att förstå, då man läser om att huset 45 gånger träffats av bomber. Emellertid blev allt färdigt i början av år 
1923, och den 14 januari s. å. invigdes svenska kyrkan i Dunkerque av kontraktsprosten G. Hogner. 

Så har också verksamheten i Dunkerque fått egen kyrka med övriga för arbetet lämpliga lokaler samt bostadsrum. Utom 
våra där anställda präster har konsul A. Berggren livligt intresserat sig för kyrkans tillkomst. Såsom var att vänta har 
tyngdpunkten i arbetet sedan år 1919 förlagts dit. Ett synnerligen intresserat och nitiskt arbete har pastor G. Wetterberg 
m. fi. under de senaste åren nedlagt på denna plats. Verksamheten har där stora utvecklingsmöjligheter och inger hopp 
om en god framtid. 166 
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Antwerpen. 

Namnet — på latin Antwerpia — kommer enligt en folklig legend av det tyska Handwerfen (kasta handen). Sagan 
förtäljer, att staden på Julius Cresars tid plågades av en jätte Dryon eller Antigon. Denne brukade hugga av högra 
handen på alla, som ej ville underkasta sig hans vilja. Till sist fick han själv undergå samma öde. 

Legenden kan ge oss en föreställning om stadens ålder. I sjunde århundradet började kristendomen där införas. Förstörd 
av normandema i 9:de seklet växte den så småningom åter upp, blev medlem av Hansan och var från 13:de seklet en av 
dess mest betydande platser. När portugiserna började direkt segelfart på Indien, upprättade de kontor i Antwerpen. 
Affärsmän från andra nationer följde exemplet, och oerhörda rikedomar strömmade in i staden. Vid midten av 16:de 
seklet nåddes höjdpunkten. På den tiden levde en viss Daems, som räknade konungar bland sina gäldenärer. Denne gav 
en gång middag för kejsar Karl V av Öster-rike-Spanien. Smickrad av att kejsaren velat bliva hans gäst, kastade ban 
under måltiden en dennes skuldsedel på tio millioner floriner i elden. »Jag har fått mer än tillräcklig ersättning genom 
den ära, Eders Majestät har bevisat mig i dag», sade han. 

Men högmod går före fall, och detta besannades här. Under religionskrigen led Antwerpen oerhört. Är 1585 blev staden 
belägrad och efter ett tappert motstånd intagen av hertigen av Parma. Genom alla dessa motgångar sjönk staden ned till 
en skugga av vad den varit under sin glansperiod. Invånareantalet, som då stigit till 200,000, sjönk ned till 50.000. 
Genom Westfaliska freden stängdes inseglingen till staden. Under dess välmaktstid hade inträffat, att ända till 100 
fartyg inseglat på ett enda högvatten. Nu hade dess förnämsta inkomstkälla, sjöfarten, och med den handeln blivit 
tillintetgjord. 

Mot slutet av 1700-talet återvann Antwerpen en del av sin forna makt. Napoleon I lade Belgien med Antwerpen under 
sig. Han insåg dess betydelse både i freds- och krigstid. Säkert har han varit betänkt på att göra staden till en stark 
örlogshamn. Till den ändan påbörjade han stora dockanläggningar, och en av dockorna bär ännu i dag hans namn. 
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stol, riktad mot Englands hjärta». Sitt verk fick han aldrig fullborda. Men honom förutan har Antwerpen vuxit till den 
tredje i ordningen bland kontinentens hamnstäder. Betingelserna för dess utveckling är läget nära havet och 
förbindelserna med inlandet genom floderna Rhen och Schelde. Den har nu omkring 400,000 invånare. Hamnområdet 
är synnerligen vidsträckt, omkretsen av dess dockor kan räknas i mil och det sammanlagda tonnaget av de fartyg, som 
årligen inlöpa i hamnen, uppgår till flera millioner. 

Den svenska sjöfarten på denna stad har blivit mer och mer betydande. Då vår verksamhet där upptogs 1, räknades 
årligen omkring 300 fartyg under vår flagga; år 1922 var antalet ungefär lika stort. Därtill är staden, såsom i annat 
sammanhang framhållits, en av de största mönstringsplatserna i Europa. Följaktligen erbjuder den ett rikt arbetsfält. 

Den förnämsta sevärdheten där är kathedralen Notre Dame (Vårfrukyrkan). Den uppfördes under 15:de seklet och är en 
av kristenhetens största helgedomar. Den äger flera berömda konstverk av Rubens, vars stoft vilar i ett annat tempel i 
Antwerpen, S:t Jakobs-kyrkan. 

Antwerpens sjömanskvarter. 

Men låt oss taga staden i betraktande såsom sjömansvårdssta-tion! Vi sade, att verksamhetsfältet är rikt; det är tillika 
svårarbetat. I avseende på det moraliska tillståndet i dess sjömanskvarter intager Antwerpen den tvetydiga rangplatsen 
att vara den värsta hamnstaden i Europa. Överallt i hamnstäderna utrikes finnesju överflöd på krogar och usla nästen. 
Men ett så raffinerat krog- och bordell-elände som i nu omhandlade stad lär ingenstädes kunna upptäckas. Allbekant 
bland sjömännen är isynnerhet Skipperstraat. Där höra dryckenskap med åtföljande skrik och tjut och slagsmål till 
ordningen för natten. Gatan kan passeras på 3 å 4 minuter, men där finnas ej mindre än 31 krogar med svenska eller 
dansk-norska namnskyltar. På dem läser man t. ex.: »Skandinavisk Club», »Café Uddevalla», »Miss Louise», »I den 
syvende Himmel» o. s. v. Nordiska flickor lockas icke sällan dit med löften om förmånliga platser på bättre hotell. 
Framkomna hamna de i dylika nästen att där bli lockbeten för sjömännen. 

1 Se sid. 77 f. 168 
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Det är detta som gör, att Antwerpen benämnes »Sjömännens paradis». I sjömanskvarteret där kan man på 15 minuters 
tid passera 700 krogar. I hela staden med dess omkring 400,000 innevånare finnas 8,000 krogar, alltså ett dylikt näste 
på var 50:de person. 

Sådan är den allmänna beskaffenheten av den omgivning, som våra sjömän äro så godt som tvingade att leva i. 
Följderna kan man lätt tänka sig. Icke nog med att de ständigt frestas att slösa bort sina pengar på dryckesvaror. När de, 
ovana vid sådant efter 

en lång seglats, snart bli redlösa, plockas allting ifrån dem, och sjömannen kastas ut på bar backe. Krogama äro ofta 
förbundna med logishus, i vilka sjömän taga in. Någonstädes måste de ju bo. På somliga platser behandlas de redbart. 
Men det kan ock hända, att värden lagar så att sjömannen blir drucken, eller ock får han i någon oskyldig dryck 
giftmedel, som gör honom redlös. När han kommer till sig själv igen, har han förlorat allting, ofta både pengar och 
kläder. Att få tillbaka detta är ogörligt. Det är ju lätt för värden att framvisa en räkning på både likt och olikt. Att 
sjömannen nekar till alltsammans hjälper icke. Han var ju drucken och vet om ingenting. Så heter det åtminstone. 

Att sådant kan få ske beror därpå, att myndigheterna praktisera ett »frihets»- och låt-gå-system, inför vilket man står 
rådlös. De blunda för vad som tilldrager sig i sjömanskvarteret. Det kunde sägas att de utländska sjömännen äro 
utlämnade till byte åt run-nare och boarding-mastrar. Ostraffat plundrar man och kastar ut dem. Det hittas kanske ett lik 
i någon av dockorna. Är det brott? Är det olycksfall? Ja, vem vet det! Men vem behöver bekymra sig därom! Den döde 
igenkännes som en främmande sjöman. Han har väl varit drucken och raglat i vattnet, då han skulle uppsöka sitt fartyg. 
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Inga restriktioner beträffande spritvaror, inga bestämda stängningstider för krogar ocb kaféer. Överhuvudtaget icke 
något försök från de lokala myndigheternas sida att råda bot |>å eländet. Krogrörelsen med allt vad dit hör betraktas 



som lovlig kommers och får oförhindrat fortgå. 

De första arbetsåren. 

Det var här Missionsstyrelsen grep sig an med arbetet bland sjömännen och den lilla kolonien av fastboende år 1909. 

De samlades till gudstjänster på söndagen, till samkväm med föredrag m. m. på onsdagskvällarna. Den förste, som 
någon längre tid arbetade där, pastor C. G. Lagerfelt, kunde konstatera vad ovan sagts om förhållandena, men han liade 
ock glädjen att se sitt arbete uppskattat bland den rörliga församlingen. På fyra månader besöktes läsrummet av 3,000 
personer. En arbets- ocli läsekrets bildades på platsen, och såväl kyrksal som läsrum fick mottaga gåvor och pryddes 
upp så godt sig göra lät. Senare kan lian skriva om arbetet där: »Hur rik var icke denna tid! Huru många högtidsstunder 
fingo vi icke! Julfesterna äro ljusa minnen. Och all hjälp, all uppmuntran under arbetet från landsmännen både därute 
och hemifrån. Tack för allt!» 

När senare pastor C. Börjeson kom till platsen, var en grund redan lagd, och han fortsatte att bygga. Där var som ofta 
eljest i denna verksamhet »hård mark men ett rikt fält». Men det gällde att gå på med hurtigt mod. Och strävandet blev 
ej utan frukt. Under första året var antalet besök på läsrummet över 8,000. Gudstjänsterna besöktes ock jämförelsevis 
väl. En liten söndagsskola hade redan bildats, som drog till sig barnen i svenska familjer. Det började spira och växa på 
nyodlingen. 

Caspar B. Böijeson.170 
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Ett bekymmer fanns dock bland flera andra. Det gällde »kyrksalen». Så kallades den, men mycket illa svarade den mot 
namnet. Egentligen var den ett magasin. År 1911 skriver pastor Börjeson om detta: »Det ligger inne på en gård och är 
gammalt och lågt i taket och fuktigt och har bara ett fönster. Men vinrankor 

klänga upp för dess vägg, och ett mullbärsträd står framför det. En gång för längesedan lär det ock ha varit stall». 

Där hade hittills gudstjänst firats. Visst kunde det gå för sig, men icke var ett sådant rum därtill värdigt. Den bristen 
måste avhjälpas, och han tillägger förhoppningsfullt: »Nu skall det bli kyrka!» 

Och så skedde det. I november månad samma år hölls sista gudstjänsten i det gamla magasinet, som trots sin 
bristfällighet kunnat under 2 år samla till gudstjänster och andaktsstunder omkring 6,000 landsmän. Då var man färdig 
att börja arbetet med den nya kyrkan. Redan i maj står den redo att invigas. 

Varken utrymme eller tillgångar räckte till för en stor vacker kyrka. Men sådan den blev, svarade den mot sitt heliga 
ändamål och stundens behov. Tänk dig en stor avlång sal. Av praktiska skäl användas i den ej bänkar utan lösa stolar. 
När du träder in, fångas blicken av en kopia av Rubens tavla: »Thomas tvivel». På 
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motsatta väggen ser man en annan tavla, »Kristus», målad och skänkt av en svensk konstnär. En församling av 80 å 100 
i vanliga fall, men bortåt 200 vid högtidligare tillfällen, kan inrymmas i demia kyrka, där Sveriges barn i Antwerpen 
samlas till svensk gudstjänst. 

»Ej höga valv och tempelport, Ej dunkelt ljus och gyllne prakt — Ett ringa hus på främmad ort, Men byggt av kärleks 
starka makt Så är, o Gud, din kyrka här, Vårt hem ocli ditt, där vi få bo. Där himlars rike kommer när. 

Du Gud, som ser vårt hjärtas brist, Vår längtan och vår hemlöshet, Du lovat giva mer förvisst, Än någon enda tror och 
vet. Giv här din kraft i livets strid. Giv här ditt helga, dyra ord. Giv här din salighet och frid Ditt rikes seger på vår 
jord!»l 

Så sjöngs det vid dess invigning. 

Den ägde rum den 19 maj 1912. Biskop Danell från Skara var invigningsförrättare. Han lät orden hos Markus 6:31: 
»Kommen allena avsides med mig och vilen Eder något litet!» bli utgångspunkten för en maning till alla, som färdades 
därute i den stora hamnstaden att ej glömma Guds hus, som för dem uppförts och som kunde giva dem stunder av ro 
genom Guds ord i det brusande livet. 



Så fortgår verksamheten med förökad kraft. Den svenska kyrkan och läsrummen ha ett ypperligt läge och draga allt 
flera till sig. Under år 1912 ökas läsrumsbesöken till nära 11,000 och summan av hemsända besparingar närmar sig 
8,000 kronor. 

Naturligtvis ökas också arbetsbördan. Dockområdet är som nämndes stort, och skeppsbesöken kräva ansenlig tid. 
Därtill är 

1 Invigningskantat, författad av C. Börjeson.172 
DE SÄRSKILDA STATIONERNA 

pastorn överhopad av hjälpsökande. S. lc. »bommare» (= arbetslösa sjömän) gå ut och in. Än gäller det nattbiljetter, 
matkuponger o. d. Än måste pastorn söka skaffa dem hyror. Få de sådan, så är det han, som får ge kontanter på deras 
förskottsanvisningar — en ganska riskabel affärsrörelse. Det finns naturligtvis präktiga sjömän, som det är en glädje att 
bistå, men också slarvar, som man aldrig kan lita på. — Så kommer till allt detta besöken på sjukhus och många andra 
bestyr. Alltså är sjömansprästens dag fylld av trägen id. 1 

Trots den starka konkurrensen med förlustelseställen började läsrummen vid denna tid besökas av så många, att man 
var betänkt på att skaffa större utrymme. Onsdagskvällarna på läsrummet rönte uppmuntrande tillslutning. Då höllos 
samkväm med eller utan föredrag. Olika ämnen behandlades, såsom Nykterhet, Sparsamhet, Arbetsglädje, Astronomi, 
Panamakanalen o. s. v. Att verksamheten tillvunnit sig förtroende visar sig bäst därav, att år 1913 nära 19,000 kronor 
kunde genom sjömansprästens försorg hemsändas. Vilken hugnad och glädje detta beredt åt många hem, som kanske 
aldrig fått något alls av dessa medel, om vi ej haft en sjömanspräst därute, det kunna vi lätt föreställa oss. 

Från 1911 fick sjömansprästen till medhjälpare i arbetet en intresserad och energisk assistent. Med den omfattning 
verksamheten fått var detta nödvändigt. En tid gick allt som förut. — »Och så bröt kriget ut.» 

I krigstid. 

Få av våra utlandsstationer ha lidit så mycket av detta fruktansvärda krig som Antwerpen. Som bekant intogs staden av 
tyskarna. Under belägringen måste pastorsfamiljen och många andra fly till Holland. Så snart förhållandena medgåvo 
det, återvände pastorn och stannade tappert på sin post till slutet av år 1915, då han förflyttades till Paris. Om någon 
sjömansvård kunde det efter krigsutbrottet icke bliva tal. Hela den förut så livliga hamnen försänktes i dödssömn. Men 
verksamheten fortgick dock, så länge pastorn var kvar. Vår kyrka blev religiös samlingsplats för alla nordbor, men hon 
fick också tillfälle att ingripa på ett annat område. 

1 Jfr »En dag» av C. Böijesson. Diakonistyrelsens förlag, Uppsala 1914.SJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET 
BLAND NORDS JÖFISK ARE 

173 

Envar minnes världsinsamlingen till det nödställda Belgien. Också Sverige deltog i den. Det var naturligt, att den 
svenske pastorn i Antwerpen skulle bliva mellanhand vid gåvornas överbringande. Dessutom var ju Antwerpen en av 
de mest utsatta punkterna, helt beroende som staden är av sin sjöfart. Kom så därtill, att tusentals flyktingar från 
landsbygden strömmade in i den hungrande staden, vilket gjorde läget ännu mera förtvivlat. 

Brabomonumentet i Antwerpen. 

Alltnog, från olika håll i Sverige sändes sammanlagt 15,00!) francs. Dessa medel utdelades i första hand till sjuka och 
särskildt nödställda. På pastorns begäran sände stadens läkare sådana till den svenska kyrkan, där var och en av dem 
fick 5 francs om dagen så länge beloppet räckte. På detta sätt fingo omkring 300 personer del av den svenska 
hjälpsändningen. 

Även många i den nordiska kolonien började lida nöd och begärde hjälp. För deras räkning anslogs ett belopp av 
insamlings-174 
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kommittén för belgierna. När detta var förbrukat, igångsattes åtelen insamling i Sverige. Denna uppgick till 7,000 
francs. 

Vid pastor Börjesons avresa överlämnades hjälpverksamheten till konsulatet, och för den religiösa verksamheten blev 



den norska kyrkan på platsen medelpunkt. 

Under de följande krigsåren låg den kyrkliga verksamheten i Antwerpen fullständigt nere. Men för år 1916 är att 
anteckna en händelse av mycket stor vikt. Då blev nämligen, genom förmedling av generalkonsul Petri, kyrkan mecl 
tillhörande läsrum och pastorsbostad inköpt av Missionsstyrelsen. Detta hade ifrågasatts redan år 1909, men då icke 
kunnat genomföras. Läget är ypperligt — strax invid den stora stråkvägen från dockorna —, tomten ganska rymlig, och 
vad priset beträffar var detta på grund av då rådande kursförhållanden synnerligen gynnsamt. Åtgärden att göra dessa 
redan inarbetade lokaler till förblivande samlingspunkt 

för verksamheten i Antwerpen var synnerligen välbetänkt. 

* * 

Envar kan lätt tänka sig, hur ett hus ser ut, när det under fyra års tid stått nästan obebott och saknat en vårdande hand. 
Smutsigt och mörkt, tapeterna i trasor, målningen förstörd. Det var ett sådant hus den nye sjömansprästen, Sven 
Åkerblom, kom till, då han julaftonen 1919 drog in i Antwerpens svenska prästgård. Under krigstiden hacle ingenting 
kunnat göras för husets underhåll och det liade ju heller icke tjänat någonting till, då verksamheten låg nere. Men så 
föga inbjudande lokalerna än sågo ut, så hade de blivit våra, ett stycke Sverige i främmande land. Och hur kan man ej 
älska det svenska hem, som är en givet alt vakta och vårda därute i förskingringen. 

Kyrkan kunde ju ej strax tagas i bruk. Därför fingo både präst och församling en tid åtnjuta gästfrihet i den norska 
kyrkan. Den där anställde sjömanspastorn, Kinge, hade under de mörka åren välvilligt tagit sig an även svenskarna i 
Antwerpen. 

En dag, som bör ihågkommas i vår därvarande verksamhets historia, är den 4 januari 1920, ty då hölls den första 
gudstjänsten efter arbetets återupptagande. Generalkonsul Petri hälsade därvid den tillträdande pastorn välkommen till 
sitt arbetsfält. SamtidigtSJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS JÖFISK ARE 175 

kunde ock välkomnas en ny tid: fredens och det fredliga arbetets. Mycket hade nedrivits, som måste byggas upp på 
nytt, annat hade försummats och borde tagas igen. Det var en ny dag som grytt efter krigets långa och tunga natt. 

I Antwerpen gällde det först att försätta kyrka, läsrum och bostäder i brukbart skick. Hela våren och försommaren 
pågingo reparationer, och därefter framstod hela det förfallna byggnads- 

Arbetslösa utanför ett rederikontor i Antwerpen. 

komplexet i föryngrad gestall. Då allt är färdigt, kan pastorn skriva: 

»När man nu kommer över Place du Rhin och ser det skinande vita huset, låter tankarna gå in genom porten och vandra 
i trappor och gångar och rum och kyrka och se, huru det var och nu är, känner man sig nästan lycklig. Men mest glädje 
gör kyrkan, som nu står i ny, ljus skrud. Ocli är det underligt? Jag ville säga, att härute på främmande jord förstår och 
känner man bättre än förr, vad »kyrkan» är. Och den blir ett det starkaste stöd i sökandet efter att tänka och handla i 
kärlek, fritt och utan kompromisser.» 176 
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Så småningom levde den gamla verksamheten upp igen. Det dröjde länge, innan sjöfarten kom riktigt i gång. Men en 
mängd sjömän samlades till den stora mönstringscentralen. Därför var det icke brist på folie att verka ibland. 

Ringa sjöfart och många sjöfarande skapa tillsammans arbetslöshet för de senare. Och under sådana tider är 
sjömansprästens hjälpsamhet hårdt anlitad. Detta medför glädje och bekymmer. Ty visst är det godt att kunna hjälpa, 
men hur vemodigt, då man finner det vara omöjligt att ge verklig hjälp. 

Den oupphörliga kampen mellan kyrkan och krogen började på nytt. I Antwerpen som på mången annan plats 
besannades ordspråket: »Där Gud bygger en kyrka, där bygger djävulen ett kapell bredvid den». Ty som närmaste 
grannar ha där klängt sig en krog på vardera sidan om ingången till kyrkan. 

En värdefull insats i arbetet utgör det nya bibliotek, som anskaffats för läsrummet. Glädjande nog har det kunnat 
inköpas för penningar, som insamlats bland sjömännen. Under tider av arbetslöshet kommer el t sådant väl till pass. 
Men detta gäller icke endast denna plats, utan sjömansvården i dess helhet. 

Under sista året har läsrummet genomgått en grundlig reparation, varigenom det förstorats och moderniserats i enlighet 



med tidens krav. Där som på andra ställen lägges allt större vikt viel läsrumsverksamheten, och arbetets ledare lia sett 
sina nitiska ansträngningar krönas med god framgång. 

Liksom före kriget har efter arbetets återupptagande assistent varit anställd. Med den omfattning, som verksamheten 
där måste få, blir detta alltfort en nödvändighet. 

Arbetet i Antwerpen har lyckligt kämpat sig igenom grundläggningsåren. Nu synes det stå inför en rik utveckling. 
Genom Guds nåd och hjälp skall det bliva till välsignelse för många av de tusentals svenskar, som anlända till denna 
stad. 

Rotterdam. 

Bland idoghetens folk. 

Denna det idoga Hollands och näst efter Hamburg kontinentens största hamnstad räknar anor från 1300-talet. Som 
storstad är den relativt ung. Sin rangplats har den tillvunnit sig underSJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND 
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hård konkurrens med både nyssnämnda stad och med Antwerpen. Den som vill se vad holländsk duglighet och idoghet 
i modern tid skapat, han rese 1 il I Rotterdam. Där arbetas under högtryck och med amerikansk intensitet. För den 
resande främlingen synes staden ha litet att framvisa i jämförelse med det förnämliga Haag och det minnesrika 
Amsterdam; men den som år efter år vistas där och får tillfälle alt ge akt på dess största sevärdhet: hamnen, han tröttnar 
aldrig på den bild av verksamt 

Utsikt över Leuvehaven, Rotterdam. 

liv, som där i brokig omväxling företes. Där är allt varje morgon nytt. Rotterdamaren är känd i landet för att vara litet 
hård och barkad, men sådana bliva ofta »arbetets söner». Under den skrovliga ytan döljer sig det bästa i den holländska 
nationalka-raktären: den sega uthålligheten, idogheten och sparsamheten. Lägger man därtill en ofta bullrande men 
aldrig skrytsam humor, så är bilden färdig: en som aldrig släpper taget och alltid håller modet uppe. Det är sådant folk, 
som skapa storstäder, då lämpliga yttre betingelser äro för handen. 

I annat sammanhang 1 har redogjorts för vår verksamhets upp- 

1 Se sid. 78 f. 12 Carl Renström, I hamnar och storstäderl78 
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tagande ocli grundläggning i denna stad. Här vilja vi endast påminna om hur svenske v. konsuln Folkard von Scherling 
år 1907 inrättade ett läsrum för sjömän i Wcsterstraat 30 B. Det underhölls genom statsbidrag, anslag av 
Missionsstyrelsen samt gåvor av rederier och andra. Sjömännen synas ha rätt flitigt begagnat sig av denna tillflyktsort. 
Är 1909 uppgick antalet besök till 5,472 och 1910 till 5,568. På märkesdagar plägade de inbjudas till samkväm. 
Föreståndarinna var en fru Haarbye. Då vår verksamhet började, uppläts välvilligt en till läsrummet hörande lokal till 
ex-peditionsrum. Är 1914 ställdes det under sjömanspastoms ledning och flyttades till samma hus, där kyrkan då var 
belägen. 

Även om pastor C. G. Lagerfelts och nuvarande komminister K. H. Thunells tjänstgöring under den tid Rotterdam var 
bista-tion under Antwerpen har tidigare talats. Under denna första tid höllos gudstjänsterna i det tyska sjömanshemmet 
på platsen eller ock ombord å fartygen. Veckomöten höllos i det kristliga holländska sjömanshemmet eller på 
läsrummet. Viel slutet av året förhyrdes en egen lokal i Boompjes 112. Denna den svenska sjömansvårdens första lokal 
i Rotterdam öppnades för sitt ändamål med en högtidlig invigningsfest den 8 januari 1911. Av uppriktigt hjärta skriver 
pastor Lagerfelt: »Gud vare tack för denna lilla inbjudande kyrkolokal». 

Att den var behövlig och alt en sjömanspräst skulle få ett krävande men ock löftesrikt arbete i Rotterdam, visade sig 
snart. De svenska fartygens antal år 1910 var 603 med 11,287 mans besättning. Det gällde att besöka vart och ett av 
dessa fartyg åtminstone en gång för att inbjuda till läsrum och gudstjänst m. m. Men då fartygen där ligga spridda över 
ett mycket vidsträckt hamnområde, blev det lör sjömansprästen nödvändigt att vid skeppsbesöken begagna sig av 
motorbåt ocli på söndagarna sända omkring en »kyrkbåt» för att hämta församlingen. En motorbåt ställdes ock på 
söndagarna kostnadsfritt till förfogande av ägaren till Wiltons skeppsvarv, och dessutom beviljade färj-bolaget 



Eendraecht fria resor på sina båtar. Därigenom underlättades i hög grad de angelägna skeppsbesöken. 

Den begynnande verksamheten omfattades med intresse både av sjömännen och av de ej särdeles talrika fastboende 
landsmännen i Rotterdam. Som bidrag till verksamheten inflöto från olikaSJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET 
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håll rätt stora belopp, ocli gudstjänster och övriga möten blevo tillfredsställande besökta. 

Naturligtvis mötte här samma hinder och svårigheter som på andra platser, om än icke i samma utsträckning som t. ex. i 
Antwerpen. »Landhajar» gingo också här på rov och skaffade sig tillfälle att komma ombord i fartygen för att under 
förevändning av att driva affärer locka sjömännen till sig. Emellertid gick arbetet framåt, och Rotterdam gjordes till 
självständig station år 1913. 

Då pastor Gustaf Österlin vid början av nämnda år kom dit, blev det en av lians första uppgifter att anskaffa en ny 
lokal. Den gamla vid Boompjes 112 visade sig vara alldeles otillräcklig för verksamhetens behov av utrymme. Därtill 
kom, att Sjömansvården saknade eget läsrum. Det redan befintliga var ävenledes trångt och fick dessutom icke 
användas för andaktsstunder och dylika möten. 

Denna brist avhjälptes därigenom, att Missionsstyrelsen lyckades förhyra ett hus, som i 14 år varit säte för den engelska 
kyrkans sjömansmission på platsen. Detta hus, beläget i Terwenak-ker 6, innehöll såväl en rymlig kyrksal som läsrum 
och bostäder för assistent och vaktmästare. Samtidigt med förhyrandet av detta hus träffades såsom ovan antydts den 
överenskommelsen med konsul von Scherling, att lians läsrum skulle flyttas hit och ställas under sjömanspastorns 
uppsikt men alltjämt vara en självständig inrättning. I skrivelse till konsul von S. uttalade Styrelsen därvid sin 
tacksamhet för hans arbete till sjömännens fromma och för det stöd, han lämnat vår sjömansvård alltifrån dess 
begynnelse. 

Efter nödvändiga reparationer blev den nya kyrksalen i Rotter- 
Gustaf Österlin. 180 
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dam den 1 mars 1914 högtidligen invigd av biskop Danell, assisterad av flera svenska utlandspräster samt dessutom av 
de norska sjömansprästerna i Rotterdam och Antwerpen och finske sjömansprästen i sistnämnda stad. 

Allvarliga djupa tankar med utgångspunkt från ordet i 1 Kor. 13: 13: Störst är kärleken uttalades i den stunden. 

Visserligen var denna kyrka icke Missionsstyrelsens egendom och skulle icke under någon längre tid tjäna vårt arbete. 
Men då invigningstalet gällde verksamheten i dess helhet både i Rotterdam och på andra platser, anföra vi ur detsamma 
följande: »Såsom överskrift över ingången till detta rum, som nu skall vigas till heligt gudstjänstrum, skulle dessa ord 
kunna skrivas: Störst är kärleken. Ty här skall kärlek, helig kärlek bo. Den gudstjänst, som här skall firas, skall vara 
buren av kärlekens makt, ocli likaså den skiftande verksamhet, som till våra sjömäns och andra landsmäns tjänst skall 
ansluta sig till den guds-tjänstliga fimingen härstädes. 

Kärleken är stormakten i världen. — Varhelst verklig kärlek möter oss, möta vi den verkliga stormakten. Kärleken 
inom hemmets, den trofasta vänskapens och fosterlandets områden är så långt som den är äkta, osjälvisk kärlek, en 
yttring av den makt, som är störst av allt. Men den fullkomliga heliga kärleken, den stora kärleksmakten själv i sin 
renhet, den är vad vi kalla Gud, den är Guds hjärta, sådant detta upplåtit sig för oss i enfödde Sonen, Jesus Kristus. — 


Ringa är detta rum i yttre avseende. Men det är ett den gudomliga kärlekens rum. Därför äger det storhet. Det är större 
än stora palats. Här är en den tillbedjande kärlekens Jakobsstege rest, som når upp i himmelen. Hög är därför denna 
boning. Den når ju upp till Guds kärleks tron. Ja, Gud själv tronar här i sin kärlek. Kärlekens skönhet pryder sålunda 
detta rum, den älskade helgedom, som vi fått reda i främmande land. Vile då välsignelse nu och framgent däröver! 
Komme kärlekens välsignelse över alla dem som här ingå och utgå.» 

Även läsrummet fick sin invigning. Där samlades på aftonen skaror av sjömän och fastboende. Och åter fingo de lyssna 
till biskop Danell, som skildrade 1880-talets rörelser i Sverige och det vaknande liv, som förnams bland de unga i 
hemlandet. Ti-SJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS JÖFISK ARE 181 

digare på dagen hade ett telegram avsändts till konungen, och nu upplästes det ingångna svaret: »Med mitt hjärtliga tack 



för vänliga hälsningstelegrammet sänder jag till alla landsmän i Rotterdam min varma lyckönskan lill invigningen av 
den nya sjömanskyrkan, som jag hoppas skall bli till rik välsignelse. Gustaf.» 

Det var för alla närvarande en oförgätlig dag. Pastorn skriver: »Djupt kände vi, att vi höra hemma i Sverige, och att 
Sverige vill äga oss. Och intet annat kan så som en svensk helgedom samla och höja över skilda dagsintressen och 
bevara det svenska. Där allena, i helgedomen, kunna vi, fast splittrade ocli långt hemifrån, känna att alla äro vi ett folk 
och alla hava vi en Gud.» 

Vind i seglen. 

Nu vändes ett nytt blad i denna stations historia. Rotterdam rycker snart upp till nummer ett bland svenska sjöfartsorter 
i utlandet. År 1912 var manskapssiffran på svenska båtar nära 13,000. Följande år överstiger den 14,000 personer. 
Därtill kom elt stort antal ombord i främmande fartyg. Det var en ansenlig församling att nå fram till. Därför blev det 
ock nödvändigt, att pastorn fick hjälp i arbetet. Från juli 1913 fick han vid sin sida en assistent. 

Men hjälp i arbetet behövdes även av annan art. Pastorn måste hava en egen motorbåt ocli kunde ej i längden reda sig 
med att låna en sådan. Av sjömansvänner i Sundsvall fick han i slutet av år 1913 en mindre båt för personligt bruk. 

Snart också en egen kyrkbåt. Genom förmedling av kontraktsprosten G. Hogner skänktes en större sådan, rymmande 
40 å 50 personer, av Trafikaktiebolaget Grängesberg-Oxelösund ocli rederi aktiebolaget Luleå-Ofoten i förening. På 
julaftonen 1913 hissades för första gången den svenska flaggan på kyrkbåten i Rotterdam. Det var en storartad julgåva. 
Nu kunna vi se den ila från fartyg lill fartyg på söndagsmorgonen oc.h under veckodagar och samla gossarna till 
gudstjänst eller andra möten. Vi kunna se den komma tillbaka, fylld av hurtigt svenskt sjöfolk, som i samlad trupp tåga 
upp till sin egen kyrka för att där få erfara det, som uttalades i dess vigningsstund: »Störst är kärleken»: fosterlandets, 
hemlandskyrkans, Guds kärlek. 182 
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Ni skulle vara med på en sådan hämtningstur ut i hamnområdet. Ja, det är ju så enkelt. Man lägger bara till vid båtens 
sida. En repstege firas ned. Upp för den och ombord. »Goddag, gossar, nu ringer det till svensk högmässa i 
Rotterdam!» Men så enkelt är det ej alltid. Invid båten vi ämna oss till ligga kanske läktare (= stora pråmar), kanske 
två, tre utanför varandra. Det gäller att praktisera sig från den ena till den andra fram mot båten. Akta dig, att du ej 
slinter! Det kan betyda ett kallbad eller något ännu värre. Men övning ger färdighet, och sjömans- 

Med kyrkbåten på utflykt till Delft. 

prästen får vara med om det som är värre än så. Glad är han dock, då han vänder tillbaka med församlingen. 

Ja, om de äro nog lyckliga att få ligga kvar i hamn över söndagen. Men här måste vi beröra en svårighet, som gör sig 
kännbar litet varstädes, men som i särskild grad verkar hindrande på arbetet i Rotterdam, den nämligen att sjömännen 
sällan få någon söndagsro. Allting jagas ju i denna tid av konkurrensens gissel. Därför måste allt gå fort och 
söndagsstillhet i hamn så vidt möjligt undvikas. Så arbetas det på spräng till långt fram på kvällarna. Blir man ej färdig 
på lördagen, så lossas sista resten ut på söndagsmorgonen, och så bär det iväg. Man har »räddat» söndagen, icke åt 
vilan, som den är bestämd för, utan åt arbetet. MedSJÖMANSVÄRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDS JÖF1SK 
ARE 
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största skyndsamhet ilar sedan båten till lastningsplatsen, där man på otroligt kort tid blir färdig igen. Det säger sig 
självt, att detta liv utan rast och ro måste verka uppslitande på sjömännen. Ingen är skapad att vara blott maskin. 

Det gällde att bjuda dem vad som var möjligt under de få dagar fartygen lågo i hamn. Uppfriskande vilostunder med 
föredrag, sång och musik och vad man i övrigt kunde åstadkomma, anord- 

Stora sjukhuset, Rotterdam. 

nådes på läsrummet. Visst ville de gärna vara med om detta angenäma avbrott i sitt jäktande liv. Det gick lätt nog att 
samla dem, sedan kyrkbåten förvärvats. Men även förut samlades de villigt, ehuru det kostade kr. 1:50 att komma fram 
och åter till de längst bort förtöjda båtarna. 

Läsrummet fick snart ett ganska ansenligt bibliotek, 400 band, genom välvillig förmedling av fil. mag. Thorild 
Dahlgren i Lund. Man hade ock glädjen förmärka, att sjömännen värderade gåvan och flitigt infunno sig, liksom att 



kyrkobesöken fördubblades, sedan kyrkbåten regelbundet kom i bruk. 184 
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Till arbetets övriga grenar hörde husbesök bland den lilla fast-boende svenska kolonien, som troget slöt upp omkring 
sin kyrka. Dit hörde ock besöken av de sjuka, som vårdades å sjukhusen. Där fick sjömansprästen genomleva stunder 
av glädje, av djupaste allvar, av sorg. Under den tid vi behandla voro sjukdomsfallen talrika. Ett år fick sjömansprästen 
följa 13 avlidna sjömän till deras sista viloplats i främmande land. 

Varje verklig präst lever ju med sin församling i glädje och sorg. Men i särskild grad gör sjömansprästen det. På 
Rotterdam göra många svenska båtar reguliära turer under flera år. Visserligen är det en livlig omsättning av manskap, 
men somliga stanna dock en längre tid ombord i samma båt. Därför kan det här i någon mening talas om en 
»församling» i mera vanlig mening. De och de båtarna höra till den. Han vet ungefär, när de kunna väntas. Men en dag 
saknas någon av dem. Man väntar, hoppas, blir orolig. Så får man visshet, kanske genom någon som räddats. Men 
ibland får man ingenting höra om den hopplösa kampen för livet ute bland brottsjöar. Havet har gömt allt och alla 
någonstädes i sitt tysta, svarta djup. Som alla veta är malmfarten isynnerhet från Narvik i hög grad riskfull. Den 
fraktfarten har kostat många svenska fartyg och många käcka sjömäns liv. Särskildt gripande var sorgebudet år 1913, 
att Sveriges största ångare »Malmberget» blivit borta mecl man och allt. »Sent glömma vi den och dess besättning, den 

kraftfulla kaptenen med det äktsvenska utseendet-alla de andra, befäl och manskap, 45 stycken. När vi i vår kyrka 

hade minnes- och sorgegudstjänsten, märktes det nogsamt, att Malmbergets bortgång varit ett slag, som tagit djupt. 

Gud hjälpe våra sjömän, vårt i grunden präktiga folk i deras mödosamma och farliga arbete!» Så skriver sjömansprästen 
i böljan av år 1914. 

Vid slutet av det året började för sjömännen en tid fylld av ännu större faror. Man måste beundra modet hos dem, som 
höllo ut i arbetet och fortforo att kryssa sig fram bland minor och lurande försåt, som på några ögonblick kunde sänka 
det stoltaste skepp till botten. 

För det svenska kyrkoarbetet i Rotterdam, som mer och mer blomstrat upp, följde nu en tid av stillestånd. Besöken å 
läsrummet t. ex., som visat en jämn ökning från 5,568 år 1910 till 9,558SJÖMANS VÅRD OCH VERKSAMHET 
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år 1914, sjönko år 1915 ned till 4,624 och år 1916 till 2,954. Under vissa tider var, vad sjömansvården beträffade, 
arbetet så godt som stillastående. De fastboende däremot togo allt verksammare del i kyrkans angelägenheter. Då det t. 
ex. var omöjligt att erhålla julgåvor hemifrån, skänktes sådana av svenskar i Rotter- 

Ångare i storm på Nordsjön, november 1921. 

dam och på andra platser i Holland, så att sjömännen ej behövde sakna de högst välkomna julklapparna. En insamling 
till ett piano i läsrummet hade god framgång o. s. v. Nu och då gjorde sjömansprästen ett besök i Hollands andra stora 
hamnstad, Amsterdam, där julfester och gudstjänster anordnades för sjömän och fastboende. Också till andra platser i 
Holland kallades sjömansprästen för att samla landsmän omkring Guds ord. 

Den 1 maj 1916 återvände pastor österlin till Sverige och efter-186 
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träddes av pastor Birger Bjurström. På grund av stilleståndet i arbetet anställdes under krigsåren ingen assistent. 

Snart blev kyrkofrågan åter aktuell. Hyreskontraktet för huset i Terwenakker 6 utgick år 1918. Även om detta hade 
kunnat förnyas, kändes det mindre tillfredsställande, att kyrka och läsrum voro inrymda i ett förhyrt hus. Man började 
tänka på att inköpa någon lämpligt belägen fastighet, så att man kunde få en egen svensk kyrka. Konsul von Scherling 
vände sig i denna angelägenhet till den kände donatorn, skeppsredaren Dan Broström i Göteborg. Denne lovade ock att 
på vissa villkor skänka det erforderliga beloppet, omkring 50.000 kronor. Genom denna storartade frikostighet sattes 
Missionsstyrelsen i stånd att på allvar upptaga konsulns plan. Tvenne hus erbjödos, nämligen det i Terwenakker 6 och 
ett annat beläget i hörnet mellan Terwenakker och Boom-pjes. I januari 1918 reste missionssekreterare Österlin på 
Styrelsens uppdrag till sin förra verksamhetsplats för att undersöka lämpligheten av dessa fastigheter. På hans förslag 
beslöt Styrelsen den 8 febr. 1918 att för 52,000 floriner inköpa huset vid Boom-pjes. I avvaktan på Styrelsens beslut 



hade generalkonsuln Fabius redan inlöst detsamma för alt förhindra eventuell prisstegring. Huset erbjöd möjligheter till 
inredning av kyrksal, läsrum och nödvändiga bostadslägenheter för pastor och assistent m. m. 

Det finns i den stora staden knappast ett enda hus som vad läget beträffar bättre skulle kunnat tjäna vår verksamhet än 
huset Booinpjes 122, och det är fråga om det överhuvud finns en svensk kyrka i utlandet, som har ett för arbetet mera 
gynnsamt läge. Utsikten från kyrkans platta tak hör också till de bästa som kunna bjudas i Rotterdam och bevaras i 
säkert minne av mången sjöman, som där i sommartid druckit sitt »kyrkkaffe». Först i början av år 1920 kunde 
emellertid det inköpta huset tagas i besittning efter att först ha undergått en mindre ombyggnad för inredning av läsrum 
och pastorsbostad. Själva kyrkorummets inredning måste tills vidare anstå och gudstjänsterna fingo under tiden hållas i 
ett mindre rum en tr. upp. Men vad det betydde att arbetet nu ändtligen fått eget hem kan icke nog högt värderas. Pastor 
Bj urström satte genast i gång med en insamling bland landsmännen i Holland och intresserade holländare för att skaffa 
medel till det större ombygget, som krävdes för att få ävenSJÖMANS VÅRD OCH VERKSAMHET BLAND NOR DS 
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en verklig kyrkolokal och för välbehövliga förbättringar av bostaden. 

Midt under detta arbete kallades han till sin nuvarande befattning i Paris. Han efterträddes den 1 sept. 1921 av den 
nuvarande innehavaren av platsen, pastor Birger Forell, som i samråd med pastor B. fick fullborda insamlingen och 
slutföra ombygget. Offerviljan bland landsmännen där ute var stor, och av de c:a 20,000 sv. kr. som ombygget kostat 
har den allra största delen samlats bland svenska koloniens knappt 150 medlemmar och några särskildt intresserade 
holländare och affärsföretag. Särskildt bör ihågkommas direktören för ett av de större skeppsvarven A. F. J. Dijkgraaf 
och generalkonsuln Ph. Mees. Stor förtjänst om kyrkorummets värdiga inredning och dekorering inlade den unge 
arkitekten H. Eklund, som med sin otroligt mångsidiga begåvning och sina färdigheter var till stor hjälp. 

Den lilla kyrkan, som har något av fläkten av svensk landskyrka över sig, är inredd uteslutande med tanke på 
gudstjänsters hållande och tages endast i nödfall i bruk för fester. Den har särskild kor-absid och dess största prydnad är 
altarskåpet, som utförts i marmorering, efter ritning av arkitekten K. M. Westerberg i Stockholm, av konsthantverkare 
Wiklund därsammastädes. Vid kyrkorummets inredning har i huvudsak följts ett förslag, som likaledes uppgjorts av 
arkitekten Westerberg. Altarskåpet är skänkt av fyra svenska familjer ur kolonien och det 
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därtill hörande krucifixet, ett gammalt träarbete från Belgien, har skänkts av tre i Rotterdam verksamma svenska 
ingeniörer. Flera andra dyrbara gåvor har kyrkan fått mottaga. Bland dem hör i främsta rummet en kyrkoorgel, skänkt 
av generalkonsul Ph. Mees. Det sätt på vilket koloniens medlemmar deltagit i arbetet för kyrkans ombyggnad och dess 
prydande förtjänar mycket stort erkännande. 

Den 21 jan. 1923 kunde så ändtligen den högtidliga invigningen ske och den förrättades på uppdrag av ärkebiskopen, 
vilken var förhindrad att resa, av kontraktsprosten G. Hogner i Nyköping, som förut inlagt stora förtjänster för skapande 
av bättre arbets-resurser i Rotterdam. 

Det var en ganska märklig invigning, i det att de assisterande 9 prästmännen representerade ej mindre än sex 
protestantiska samfund, nämligen de svenska, norska, holländskt-lutherska och holländskt-reformerta, tyska och 
skotska. Det var ju ett slags upprepning av den första pingsthögtiden, en förövning till den stora ekumeniska 
konferensen några år senare i Stockholm. 

Pastorn på platsen skriver: 

»Kontraktsprosten Hogners ungdomliga entusiasm och hans varmhjärtade ord i såväl invigningstal som predikan livade 
alla och i den gemensamma psalmsången, i vilken alla med hänförelse deltogo, kände vi oss slutna samman med den 
stora härskara, som i släkten som gått och i släkten som äro och i släkten som skola komma, med fullt hjärta sjunga den 
Eviges lov. En sådan stund glömma vi aldrig.» 

En betydelse av vårt kyrkliga arbete i utlandet, som vi sällan tänka på, framskymtar här. Främmande trossamfunds 
medlemmar få därigenom tillfälle att på nära håll se och bringas därigenom att uppskatta vår kyrkas arbete. Och våra 



präster utrikes lära sig i motsvarande grad känna och vörda det som inom andra trossamfund än vårt göres för Guds 
rike. Tidens lösen är förståelse ocli enhet. 

Som belägg för det sagda kan tjäna följande ord av den nyss citerades penna: »De holländska tidningarna på platsen 
ägnade invigningen en påfallande uppmärksamhet, och anmärkningsvärdt var särskildt det intresse, som syntes 
förefinnas för den rent liturgiska anordningen av gudstjänsten.»SJÖMANS VÅRD OCH VERKSAMHET BLAND 
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Jämte förut omnämnda minnes- och högtidsdagar böra ytterligare tvenne hugfästas. 

Mikaelisöndagen 1919 predikade ärkebiskop Söderblom i Svenska kyrkan i Rotterdam. Både då och senare i ett tal på 
läsrummet berörde ärkebiskopen vikten av att uppehålla kontakten med hemlandet. Med anledning härav skriver 
pastorn: »Ingen kan väl bättre än vår vördade ärkebiskop förstå att stärka de 
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band, som förena utlandssvenskarna med hemlandet och dess kyrka.» 

Därför är det ock så betydelsefullt för hela vår kyrkliga utlandsverksamhet, att ärkebiskopen trots mängden av andra 
uppgifter funnit tid alt besöka ett stort antal av de svenska kyrkorna i förskingringen. 

H. M. Konung Gustaf V besökte i mars 1924 Rotterdam och vår kyrka därstädes. Hans Majestät uttalade sitt stora 
intresse för det arbete, som där bedrives. Visst är, att detta besök lände till att, fästa uppmärksamheten vid vår kyrkas 
gärning och att förläna densamma aktning och gehör. 190 
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Kyrkans tävlingskamp. 

Om de senare årens arbete kan ingen berätta på ett fullständigare och livfullare sätt än arbetets energiske ledare, pastor 
Forell. Även i det föregående har begagnats material, som han välvilligt ställt till förfogande. Vi lämna nu ordet åt 
honom. Efter att ha framhållit de bägge förut nämnda holländame direktör Dijkgraafs och generalkonsul Mees 
frikostighet både då det gällt kyrkans iordningställande och anskaffande av driftskapital för arbetet, fortsätter han: 

»Det har gått framåt i Rotterdam. Icke bara med sjöfarten ocli skeppsbesöken utan även med besöken vid gudstjänster 
och å läsrummet. Men med ökad frekvens följer givetvis ökade kostnader, och när anslaget till verksamheten från 
Sverige förblir konstant eller t. o. m. sänks på grund av ökad penningknapphet i hemlandet är det inte alltid så lätt att 
här ute skaffa de 3 å 4,000 svenska kr., som varje år måste samlas om verksamheten skall kunna hållas. Då är det godt 
att hava goda vänner, men även goda vänners hjälp får man ej missbruka och det kan vara svårt nog att hålla balansen 
mellan hänsyn till vännernas förmåga och det absolut trängande kravet på att pengar måste till varje pris anskaffas. En 
särskild glädje för oss i Rotterdam har varit den stora villighet, som sjöfolket självt lagt i dagen för de stora 
insamlingar, som varje år företagas. När det kan hända att vi på ett fartyg med 44 mans besättning fått in över 200 sv. 
kr. ha vi ej anledning att klaga över att vårt arbete icke har förståelse bland våra sjömän. För kyrkans arbete finns här i 
Rotterdam en svårighet, som icke i samma grad är känd i övriga stora hamnstäder. Det är den formliga hets som här 
drives för att hastigt lossa och lasta fartygen. Lägg därtill det faktum, att sammanlagda kajlängden inom Rotterdam 
utgör 55 km. Vidare att fartygen merendels icke ligga utmed dessa 55 km. kaj utan vid bojar, samt att hamnområdet 
med varje år visar tendens att flytta ut till havet och att kyrkans verksamhetsfält därmed flyttas vida ut över Rotterdams 
geografiska gränser, så står det klart för var och en, att det liär mer än eljest är av oerhörd betydelse att prästen eller 
hans assistent kommer hastigt ombord och kan ta upp »konkurrensen» med de många mer eller mindre tvetydiga indi- 
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vider, som inte sky några medel, när det gäller att driva propaganda för sina speciella syften. Det innebar därför en 
väsentlig lättnad i arbetet, när 1913 en särskild motorbåt anskaffades. Är 1921 skänkte dir. Dijkgraaf en starkare 
maskin till båten, vilket visat sig nödvändigt att anskaffa, och erbjöd sig samtidigt att genom Rott. Droogdok My. 
förskaffa oss gratis besättning till båten, ett åtagande som nu varat i över 4 år och för verksamheten betydt mer än som 
kan sägas. 



Från Rotterdams hamn. 


Siffrorna ur statistiken för de båda sista åren 1924 och 1925 visa, att vi äro komna i normala förhållanden igen med 
avseende på antalet inkommande fartyg. Är 1924 besöktes Rotterdam med förstäderna Schiedam och Vlaardingen av 
610 svenska fartyg, 1925 av 765. Till dessa siffror kommer ett 80-tal finska fartyg, vilka även tillhöra pastors 
verksamhetsområde. Dessa siffror ställer Rotterdam som n:r 1 med avseende på svensk sjöfart utom Skandinavien. Men 
för att medhinna om också bara ett besök på varje fartyg i denna jättehamn går det icke i längden att vara ensam. Från 
den 1 dec. 1924 anställdes som pastors medhjälpare en assistent, en befattning som vi hoppas skall få förbliva 
stadigvarande, så länge Rotterdam behåller sin nuvarande position. 192 
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Kand. L. Danielsson har under ett års tid tjänstgjort här som assistent och därvid ådagalagt ihärdighet samt okuvlig 
energi och påpasslighet. 

Av pastor och assistent ha 1925 gjorts 1,307 skeppsbesök, och resultatet av dessa avtecknar sig till en del i den 
rekordartade frekvens å läsrummet, både i vardagslag och vid samkväm, som detta år kan uppvisa. Vår 
läsrumsföreståndarinna, fröken Elsa Andersson, har gjort allt för att göra detta inbjudande och hemlikt för de 23,700 
besökande, som 1925 passerat detsamma. Den dagliga kaffeservering, som sedan 4 år tillbaka ger de besökande 
möjlighet att mot billig ersättning få kaffe med hembakt bröd och kakor, skötes av vår föreståndarinna mönstergillt och 
med småländsk sparsamhet. Den bidrar i sin mån att hålla de besökande kvar och att förmå dem att upprepa sitt besök. 
Fem olika musikinstrument finnas å läsrummet tillgängliga att begagnas av dem som så kunna ocli önska. När ingen 
musikant finnes att tillgå, gör radioapparaten god tjänst, liksom ock genom att förmedla senaste nytt. Biblioteket, som 
nu omfattar c:a 600 band, är mycket för otillräckligt och urvalet alltför ensidigt, men det har dock flitigt tagits i bruk, 
särskildt det sista året. Över huvud lämnas intet oförsökt, när det gäller att intressera våra sjömän för bildande läsning 
ocli oskyldig men för dem behövlig förströelse. 

Det sista året och särskildt de sista julfesterna ha emellertid lämnat en nog så kännbar påminnelse därom, att vi i vår 
verksamhet å läsrummet äro alldeles för trångbodda. Vårt läsrum är stort och präktigt, men när i vardagslag samtidigt 
kan sitta över 50 man, som där inte bara skola läsa men även skriva sina brev, samspråka, spela schack o. s. v. så är det 
svårt nog att kunna skaffa nödigt utrymme åt de skrivande och nödig ro åt de schackspelande bröderna. Det är en 
mycket kännbar brist, att det är oss omöjligt att kunna inreda ett särskildt skrivrum. Det kan aldrig göras nog mycket för 
att i denna hamn söka förmå sjömännen att besöka vårt läsrum den kanske enda kväll, som de hava till sitt förfogande. 
Ju flera som komma till läsrummet, desto flera finna sedan vägen in genom kyrkporten. För att verkligen kunna möta 
den kommande tidens krav i denna stad torde det bli nödvändigt att sätta vår närmaste granne på Terwenakker på gatan 
för att taga även hans utrymme i anspråk för kyrkansSJÖMANSVÅRD OCH VERKSAMHET BLAND 
NORDSJÖFISKARS 

193 

verksamhet. Det kommer kanske att kosta 25,000 gulden, men det vore väl använda medel att placera den summan i 
detta företag! 

Svenska kyrkans verksamhet i Holland omfattar inte bara sjömän, utan även i landet boende landsmän, vilka till ett 
antal av c:a 150 finnas spridda överallt, mest i de större städerna. Om kolonien ej är så talrik, så är detta för kyrkans 
verksamhet här intet hinder, snarare tvärtom. Prästen har därigenom möjlighet att personligen lära känna alla och 
intressera dem för arbetet, och det har redan ovan framhållits, att vi i fråga om villighet icke kunna klaga på våra 
landsmän. För första gången hölls juldagen 1925 högmässa i Haag i Jansenistkyrkan, som välvilligt ställts till vårt 
förfogande. Det var en ringa erkänsla till de utom Rotterdam boende landsmännen och övriga skandinaver för det 
intresse som de visat för vår verksamhet, alt kyrkan kom till »församlingen» på en dag då denna av lättförstådda skäl 
har svårt att komma till kyrkan i en annan stad. Försöket, som kommer att upprepas varje stor helg, gick över förväntan 
bra och över 80 personer hade infunnit sig. I Amsterdam anordnades likaledes under julhelgen en svensk gudstjänst i 
engelska kyrkan å den stilla Begijnenhof, och den besöktes av 125 personer, däribland ett 50-tal sjömän från i hamnen 
liggande skand. fartyg. En skand. julfest, som anordnades dagen efter i samarbete med norska kyrkan, samlade 250 
personer, och vi hoppas all detta försök skall bli början till återupptagande av diaspora- och sjömansvårdsar-bete i även 
denna hamn, som 1925 besökts av c:a 400 skand. fartyg. 



En svensk-nederländsk förening stiftades för några år sedan här i landet, och dess uppgift är att samla landsmän och 
holländare och stärka deras intresse för svenskt kulturliv och »befordra det ekonomiska utbytet» mellan Sverige och 
Holland. Föreningen, som för en relativt stillsam tillvaro, står i förbindelse med motsvarande förening i Stockholm. 

Skand. Sjömanshemmet, som har sina lokaler i omedelbar närhet av kyrkan, har i denna tid en livlig verksamhet, men 
har under de sista årens depression haft svårt att hålla sig uppe. Dess föreståndare, V. Norenberg, född bohuslänning 
och gammal sjöman, är en kyrkans specielle vän och hjälpare, och alla präster 13 Carl Renström, I hamnar och 
storstäder 194 
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och assistenter, som här tjänstgjort, skola med tacksamhet minnas hans stillsamma beredvillighet att hjälpa, när det som 
bäst behövts. Det var en välförtjänt utmärkelse, när han för eit par år sedan tilldelades Gustaf V:s guldmedalj för trogen 
tjänst. Med sin norskfödda maka representerar ban på ett utmärkt sätt det skandinaviska på detta sjömanshem. 

. Det har ovan framhållits, att verksamheten särskilt de båda sista åren utvidgats högst väsentligt. Och av alla tecken att 
döma kommer den, om stationens krafter och ekonomi räcker till. att kunna hålla sig på denna nivå för de närmaste 
åren. Ett ständigt bekymmer är här liksom på andra stationer ekonomien. Genom insamling bland landsmännen i landet, 
holländska firmor och bland sjöfolket söka vi täcka de med varje år ökade utgifterna, och vi ha i det förflutna dragit nog 
så stora växlar på våra här ute vistande landsmäns offervilja. Det är givetvis fastighetens underhåll och skatt för 
densamma, som utgör de största utgiftsposterna. Ett liypotek på huset å 15,000 gulden trycker också hårdt, ehuru vi för 
dess ränta och amortering ha särskildt anslag av Styrelsen. En donation för att avlyfta denna press vore mycket 
välkommen och skulle väsentligt öka våra arbetsmöjligheter. 

Vid en tillbakablick på gångna år vill man gärna göra jämförelser mellan förr och nu, och det kan ju också vara på sin 
plats, när det gäller sjömännens uppträdande i arbete och under fritid. Sjömännen i arbete se vi ej så mycket av, men så 
mycket mera ha vi tillfälle att iakttaga dem under deras fritid. Utan att göra sig skyldig till någon skönmålning torde 
man väl kunna våga det påståendet, att vad särskildt nykterheten beträffar en förbättring under de sista åren kunnat 
förmärkas. Förr var det inte alldeles ovanligt, att man även under arbetstid fann både en del av befälet och manskapet 
berusat. Numera möter oss en sådan syn mera 
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sällan, och även från livet i land synes det mig att vi ha anledning att konstatera en förbättring i berörda hänseende. Om 
det från dem, som gå i land på längre eller kortare besök, erhålles en ofta dyster bild av oförmåga att kunna handskas 
med spriten, så får det ofta nog skrivas på våra s. k. bommares räkning, d. v. s. de permanent arbetsovilliga, som gå 
från hamn till hamn och söka leva på andras bekostnad. När man betänker det ofta hårda liv, som sjömännen måste föra 
borta från allt det skydd, som ett eget hem dock ger, och med de otaliga frestelser till spritbruk, som möter dem vid 
första stegel i land, så må vi tacka Gud att det icke är mångdubbelt värre än det är. När det på våra »sjömansgator» 
finns ett 50-tal eller 100-tal krogar på en kilometers längd och våra sjömän här ofta nog endast ha en eller högst två 
kvällar fria, så anser då jag det som ett Guds under, att de ändå ta sig fram lill vårt läsrum och så många gånger sitta här 
i allsköns ro och sedan komma nyktra ombord igen. 'Det är inte spriten vi vill ha, vi vill ha trevligt', yttrade en gång en 
vaken och intelligent sjöman, när vi talade om detta ämne. Han talade icke för sig själv blott utan för många, många. 
Låtom oss därför göra allt för att skaffa dem den trevnad, som de i avsaknad av hem så innerligen väl behöva! 

En långt farligare frestelse än spriten äro de många lösa kvinnor, som formligen överfalla våra sjömän, när de komma i 
land med pengar på fickan. Den stora procenten veneriskt sjuka, som våra sjukjoumaler utvisa, talar ett nog så dystert 
och hemskt språk om följderna av bekantskapen med dem. Det är ofta nog upprörande saker, som möter oss på 
sjuksalarne, när vi påträffa 20-åringar, som blivit brännmärkta för hela sitt liv av dessa hemska sjukdomar. De dystraste 
erfarenheterna i vår verksamhet som själasörjare ha vi väl från sådana besök, ocli när vi se, hurusom ett människoliv på 
några ögonblick kan kastas bort i oförstånd ocli lättsinne, få vi en kvävande känsla av vår maktlöshet och oförmåga 
inför eländet. »Om jag ändå hade varit hemma, så hade detta aldrig händt», sade mig en gång en sådan ung man. 
Återigen var det hemmet, som fattades och som skulle lia givit skydd. Men hur maktlösa vi än känna oss, just i sådana 
stunder griper oss mer än eljest känslan av vårt arbetes nödvändighet. Från sjukhusen få vi måhända också våra bästa 
vänner. Menl96 
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även från de friska sjömännens sida ha vi väl numera sällan orsak alt klaga på förståelse och intresse för vårt arbete, 
och om våra besökssiffror säga något, så är det väl att många fördomar mot oss med åren försvinna, och att vårt arbete 
blir med varje år mera förankrat i deras medvetande.» 

Denna livliga redogörelse övertygar oss om, att verksamheten i Rotterdam utvecklar sig på ett glädjande och för 
framtiden hoppgivande sätt. Den säger oss ock, att för arbetet i denna alltjämt tillväxande storstad behöves en aldrig 
tröttnande energi, som ständigt är beredd till nya, friska tag. 

Kiel. 

Sedan lång tid tillbaka har Sverige haft förbindelse med denna stad. Här må det vara nog att erinra om att Gustaf II 
Adolfs moder Kristina av Holstein-Gottorp föddes i Kiel den 13 april (»des morgens die Glocke kurtz vor 5 Uhren») 
1573, och att stamfadern i Sverige för det Holstein-Gottorpska kungahuset, Adolf Fredrik, en tid var regerande furste 
därstädes. 

I detta sammanhang intressera oss dock mera de förbindelser av annan art mellan Sverige och Kiel samt trakten 
däromkring, som började på 1860-talet och fortsatte under åtskilliga år därefter. Då pågick nämligen en emigration i rätt 
stor skala av svenska arbetare till Schleswig-Holstein. Är 1869 beräknades dessa utvandrade svenskars antal till 
omkring 3,000. De lockades ut av tyska agenter genom löften om höga löner, men då många ej förstodo 
nödvändigheten av bindande kontrakt, kommo de i agenternas händer och råkade ofta i nöd därute i främlingslandet. 

Med detta för ögonen kunde ju de svenska konsulerna i Kiel påyrka, att de tyska agenternas framfart isynnerhet i södra 
Sverige måtte stävjas. Men de svenska myndigheterna funno saken »icke till någon vidare åtgärd föranleda», och 
ofoget fick fortgå. Emellertid ville klagomålen ej upphöra. Och på sommaren 1884 väcktes den svenska allmänheten 
genom Ernst Beckmans gripande artiklar i Stockholms Dagblad, senare utgivna i bokform under titeln: »I tjänst hos 
främlingar. Svenska utvandrare i norra Tyskland». Då kom ändtligen, den 28 nov. 1884, enSJÖMANSVÅRD OCH 
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k. kungörelse, enligt vilken de tyska kommissionärema sattes under kontroll. 

Såsom naturligt var uppvisade Kiel det största antalet svenska arbetare. Där hade de anställning vid hamnanläggningar 
och å skeppsvarv, särskildt »Nordtyska varvet». Som vi minnas, var detta en av de förnämsta orsakerna till att svensk 
präst från år 1876 anställdes i Kiel. 

I april d. å. har vår kyrkliga verksamhet i denna stad kunnat fira sitt 50-årsjubileum. ty den 10 april 1876 anlände den 
förste utsände, pastor B. Albin Hildebrand till Kiel och den 16 april s. å.. höll han där sin första gudstjänst. 

B. Albin Hildebrand. 

I Gaarden. 

Först gällde det för honom att få en överblick över församlingen. De fastboende svenskarnas antal var omkring 1,500, 
kvinnor och barn inräknade. Dessa bodde kringspridda över bela staden, men en talrik samling hade inlogerats i 
Gaarden, en by på Kielerbuktens andra sida. Där bodde svenskarna i långa träbaracker och bildade en värld för sig, dit 
ingen utomstående, icke ens polisen, ville ge sig in. Dryckenskap och slagsmål förekommo ofta. När pastorn begärde 
myndigheternas mellankomst, svarades honom: »Vilja svenskarna slå ihjäl varandra, vad angår det oss?» Men det 
angick så mycket mer deras pastor, som kommit dit för att göra riktiga människor av barack-folket. Trots hot till livet 
gick han till dem, och genom hans kraftiga ingripande förbättrades efter hand förhållandena. 

Många familjer levde där i »vildt äktenskap». Därför blev en av de första angelägenheterna att ordna landsmännens 
familjeförhållanden. Det hände nämligen, att mannen, när familjen blev talrik, gav sig iväg och lämnade åt kvinnan att 
sörja för barnen. I många fall ordnades dessa angelägenheter genom vänliga före-198 
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ställningar. Men det hände oelc, att pastorn måste knyta näven framför den tredskande mannens näsa och befalla: »Ni 
skall gifta Er!» Sådana argument tilltalade svenskarna och efterhand kommo de självmant för att få hjälp att bli lagligen 



vigda. 

Från hus till hus i Kiel och Gaarden gick pastorn omkring för att uppspåra sina svenskar, anteckna dem och inbjuda till 
gudstjänst. Lokal blev först en skolsal i de nämnda barackerna, sedan 

Kiel. 

det lilla vackra S:t Jiirgens-kapellet, där Claus Harms stoft vilar. Där fanns altare och predikstol, så att svensk 
gudstjänst kunde firas. Orgel förhyrdes och en tysk lärare, d:r Schmidt, inövade efter förmåga de svenska psalmerna. 
Åhörarna voro tacksamma och infunno sig träget. Julen kom, och för första gången inträffade det i Kiel att julotta 
firades kl. 6 på morgonen efter svensk sed. De kyrkobesökande förde med sig ljusstumpar, som var och en placerade 
framför sig i bänken och tände. Visst voro anordningarna primitiva, och visst lät det för svenska öron 
främmande,SJÖMANS VÅRD OCH VERKSAMHET BLAND NOR DS JÖF1 SKARE 
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då d:r Schmidt kraftigt uppstämde: »Var helset shene morgen-stund»; men det var dock svensk julotta, och sinnet greps 
och heliga minnen väcktes och gjorde hjärtat mottagligt för julens budskap. 

Vi nämnde en skolsal i Gaarden, alltså fanns där en skola. Den förestods av en svensk folkskollärare O. Lundén från 
Göteborg. Av brist på medel kom tyvärr denna skola snart att upphöra, och eleverna blevo hänvisade till tyska skolor. 
Därefter fingo koloniens barn svensk undervisning endast i konfirmandskolan, om de därav ville begagna sig. 

De flesta av svenskarna voro omtyckta av sina tyska arbetsgivare på grund av sin flit och skicklighet. De förtjänade 
också bra, men — sparsamhet har aldrig hört till svenskarnas dygder. Pastor Hildebrand inrättade därför en sparkassa, i 
vilken de kunde insätta sina överskott. Uppbörd hölls var 14:de dag i skolsalen, och pengarna insattes i en bank i Kiel. 
Mången slant blev på detta sätt räddad för kommande behov. 

De första bistationema. 

Verksamheten utsträcktes även till Liibeck och Hamburg. På förstnämnda plats samlades varje gudstjänst omkring 300 
personer. I Hamburg var en dansk sjömanspräst anställd. Pastor Hildebrand begärde hos denne att var 6:te söndag få 
förrätta svensk gudstjänst i den av skandinaver förhyrda engelska episkopalkyr-kan. Detta gav i början anledning till en 
intressant skriftväxling mellan Bestyreisen för danska sjömansmissionen och ärkebiskop Sundberg. Bestyreisen 
beklagade sig över, att svenskt kyrkligt arbete upptagits i Hamburg och i West Hartlepool, vilken senare plats ansågs 
vara bistation till det av danskarna upptagna Newcastle. Enär det svenska arbetet på dessa platser vore »onödvändigt, 
då skandinaviskt arbete redan där bedrevs», samt dessutom »strede mot kyrkohistorisk tradition», begärde Bestyreisen, 
att ärkebiskopen skulle göra sin »betydelige Inflydelse» gällande för att få dessa förhållanden ändrade, d. v. s. för att 
vår verksamhet på nämnda platser, Hamburg och W. Hartlepool, måtte upphöra. Ärkebiskopen inhämtade 
sjömansprästernas mening, och från båda (O. Quensel och A. Hildebrand) kommo motiverade avstvr-kanden. Svaret på 
skrivelsen är ej känt, men ärkebiskop Sund-200 

DE SÄRSKILDA STATIONERNA 

berg berättar, att ban ej »lade fingrarna emellan». Bestyreisen fick nog tydligt erfara hans betydliga inflytande, och 
något motstånd från dess sida mot den svenska verksamheten förspordes ej vidare. 

Hj älpverksamhet. 

Efter två års tjänstgöring återvände pastor Hildebrand till Sverige och efterträddes av pastor Carl Johan Ålander. 
Verksamheten började nu få tradition och växa sig in i landsmännens med- 

S:t Jurgens Kapell i Kiel. 

vetande. Det betydde bl. a., att alla, som kommo i trångmål, vände sig till sin pastor för att få hjälp. Detta var belt 
naturligt: »För vem skulle vi väl klaga vår nöd? Pastorn är ju vår enda anförvandt i främmande land». Så uttryckte sig 
en nödställd svenska till en av de senare Kielprästerna. Men för pastorn, som hade en minimal lön och dessutom 
saknade stöd av ordnad lijälp-förening, blev förtroendet ofta betungande. Särskildt under tider av arbetslöshet var de 
hjälpsökandes antal stort. Under pastor Ålanders tid hände det, att de uppgingo till 25 om dagen. Våra utsända på 
denna plats ha säkert fått riklig övning i offervillighet.SJÖMANS VÅRD OCH VERKSAMHET BLAND 
NORDSJÖFISKARS 
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Till frikostigheten får ock räknas den svenska gästfrihet i stor skala, som visades i de svenska prästhemmen. Uttrycket 
är avsiktligt, ty vad den svenske prästen än hette, så stod hans hem öppet för landsmännen. Först kommo några, sedan 
efter hand flera, stundom hela familjer. Det var ett förebud till de »svenska aftnarna», som senare fingo en så stor 
betydelse för kyrkoarbetet i Berlin. Betydelsen av denna gästfrihet för det kyrkliga arbetet blev snart uppenbar. Ilade 
man funnit vägen till pastorns hem, så gick det sedan lättare att hitta till kyrkan, och eftersom skaran av besökande i 
prästgården växte, blevo ock församlingarna i Guds hus talrikare. Man kom ju icke heller till den förstnämnda platsen 
för att idka sällskapsliv. Mötena där blevo uppbyggelsestunder under enklare former, och ingen behövde gå därifrån 
utan att ha fått någon väckande eller stärkande impuls för sin inre människa. Under vissa tider flyttades 
eftermiddagsandakten i kyrkan till pastorns hem. Där kunde då samlas ända till 100 åhörare. 

Prästerna avlöste varandra. Efter pastor Ålander tjänstgjorde pastor Johan Peter Norbäck 1884 —1893 och pastor G. N. 
Bruncrona från 1893—1897. Efter honom voro Victor Samuel Lundberg till 1901 och Johan Bernhard Sethelius till 
1912 herdar för svenskarna i Kiel. 

Det genomgående omdömet om kyrkomenigheten under hela denna tid kunde sammanfattas i några korta satser. En 
trogen kärna av kyrkobesökare fanns, som villigt och flitigt slöt sig till gudstjänster och andaktsstunder. Den utökades 
tidtals och prästerna fingo glädja sig över att se kyrkan fyllas. Hjälpsökande funnos alltid, och stundom voro prästerna 
överlupna av 

En svensk seglare.202 
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sådana. »Det gällde att giva, alltjämt på nytt giva», skriver fru Ålander. 

Vad beträffar de yttre betingelserna för ett framgångsrikt arbete voro dessa föga gynnsamma. Lokalerna voro förhyrda 
och även i övrigt fick man länge låna sig fram. Är 1884 omnämnes, att de få tillhörighetema utökats med en orgel, 
inköpt för 240 kronor, som insamlats på platsen. Egna nattvardskärl fick man först 1899 genom Missionsstyrelsen. Men 
ett nitiskt och troget arbete utfördes, och dess goda frukter visade sig efter hand i landsmännens liv. 

Behovet av egna lokaler gjorde sig starkt kännbart. Är 1884 framföres ett förslag att i Kiel upprätta ett svenskt hem 
med kyrka och prästgård. Det beräknades då kosta omkring 40,000 kronor. Men det skulle dröja mycket länge, innan 
denna önskan kunde uppfyllas. 

Arbetet bland sjömännen gick hand i hand med den övriga verksamheten. Då denna upptogs och en tid framåt voro 
segelfartygen övervägande. Manskapet på dessa voro ofta trägna kyrkobesökare. Hela besättningar kommo stundom 
upp i S:t Jiir-gens kapell, ocli segelflottans inträffande i Kiel var signalen till en livlig, intressant arbetstid. För 
sjömännens räkning förhyrdes omsider ett läsrum i det gamla Hamnmagasinet. Icke var det så väl inredt som de nutida 
läsesalarna, men det anmärktes, att fordringarna ej voro stora och att sjömännen infunno sig med tacksamhet. Prästerna 
besökte vid behov skandinaviska fartyg även på flera närliggande platser. 

I maj 1912 övertogs det betydelsefulla kyrkliga arbetet i Kiel av pastorn, friherre C. G. Lagerfelt. Denne hade redan då 
bakom sig en mångårig verksamhet bland svenskar utrikes. Arbetsfältet, Kiel med alla dess många bistationer, av vilka 
Wismar och Flensburg voro de förnämsta, var mycket stort, och det visade sig snart, att tid och krafter icke kunde 
överallt räcka till. Därför framställdes redan vid första verksamhetsårets slut en anhållan om att assistent måtte under 
sommarmånaderna förordnas för de viktigaste bista-tionerna. Detta skedde ock från år 1913. 

I den svenska kolonien bildades år 1913 en arbetskrets, som redan första året höll tvenne försäljningar, den ena till 
förmån för fattiga barns ferieresor och den andra för beredande av julglädje åt behövande kolonimedlemmar. Genom 
denna förenings verk-SJÖMANSVÅRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDSJÖFISKARS 
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samhet blev det bl. a. möjligt att lämna resebidrag till Sverige åt svenska Kiel-bam, varigenom dessa fingo tillfälle att 
lära känna fädernas land. 


Nya uppgifter. 



Så småningom kom arbetet inom kolonien att inrikta sig mot trenne önskemål. Det första av dessa var svensk 
församlingsbildning i Kiel. 

Hittills hade de svenska prästerna därstädes betraktats såsom i första rummet sjömanspräster. Den svenska kolonien 
försummades icke utan betjänades så långt tid och krafter det medgåvo. Men någon ansats till sammanslutning av 
landsmännen hade ännu ej gjorts. Emellertid bildades svenska församlingar flerstädes utrikes, där ett större antal 
landsmän bosatt sig. I Kiel med närmaste provinser, Schleswig-Holstein, voro svenskarna ganska talrika, enligt 1911 
års statistiska uppgifter över 4,000. Då nu en dylik sammanslutning med visshet skulle medföra större kraft och stadga i 
arbetet, blev den som sagt pastorns första önskemål. Ett steg mot dess förverkligande togs på Gustaf Adolfs-festen år 
1913, då »Den Svenska Kyrkoföreningen i Kiel» bildades. Denna gjorde till sin uppgift 1) att på nationellt kyrklig 
grund sammansluta de i Kiel boende landsmännen samt 2) att söka åstadkomma bättre lokaler för det kyrkliga arbetet 
på platsen. Vid 1913 års slut räknar den 80 medlemmar och den har därefter ständigt tillväxt. Men till någon formlig 
församlingsbildning har det ännu icke kommit. 

Det andra önskemålet var åstadkommandet av ett svenskt hem i Kiel. Som förut är sagt höllos under många år de 
svenska gudstjänsterna i S:t Jurgenskapellet och därefter i S:t Jurgenskyrkans konfirmandsal. Vid högtidligare tillfällen 
åtnjöt man för gudstjänsterna gästfrihet i Heiligen-Geistkirche, varjämte det s. k. »Lutherhaus» stundom upplåts åt 
svenskarna. Ända till 1915 års början hade man ett redan förut nämnt primitivt och trångt läsrum i det gamla 
Hansamagasinet. Nyårsdagen 1915 invigdes till stor glädje för pastor och menighet en ny, men förhyrd läsrumslokal 
jämte församlingssal och vaktmästarebostad i Eisenbahn damm 13 B. Lokalen kallades visserligen det nya hemmet och 
uppgavs vara »verkligt inbjudande», men redan från början fann204 
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man, att även den var otillräcklig och framför allt — den var icke ett eget svenskt hem. 

Vilka svårigheter det medför att i en utländsk stad icke ha egen kyrka med tillhörande nödvändiga lokaler, därom kunna 
vi knappast göra oss någon föreställning. Arbetet blir lätt splittrat och därigenom försvagat. Gäller det verksamhet bland 
sjömän, så tar det lång tid att inarbeta en ny plats. När man ändtligen lyckats 

Svenska kyrkan i Kiel. 

göra den känd, måste man kanske bryta upp lill en annan, och allt har att börja på nytt. På alla håll ha prästerna gjort 
samma erfarenheter. Därför har man ock överallt funnit det vara ett oundgängligt villkor för ett kraftigt och 
fruktbärande arbete, att egna, väl inredda och lämpligt belägna lokaler anskaffas. 

Emellertid måste man i Kiel under åtskilliga år framåt nöja sig med att vara gäst i en tysk kyrka och för övrigt göra det 
bästa möjliga av det tillfälliga svenska hem man hade. Men år 1919 tvangs man av omständigheterna till ett avgörande 
steg. Huset, där läsrummet inrymts, övergick det året till ny ägare. DenneSJÖMANS VÅRD OCH VERKSAMHET 
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ville bliva av med detsamma och uppsade därför hyreskontraktet på läsrummet, men utbjöd samtidigt fastigheten till 
salu. På grund av då rådande bostadsbrist var det omöjligt att förhyra nya lämpliga lokaler. Man måste alltså tänka på 
köp. Dock blev ej fastigheten vid Eisenbahndamm 13 B svensk egendom utan ett hus vid n:r 10 på samma gata. Sedan 
missionsdirektom vid ett besök i Kiel funnit detta för ändamålet passande, beslöt Missionsstyrelsen den 9 och 13 
november 1919 inköpa detsamma, och preliminärt köpekontrakt undertecknades den 17 november s. å. Priset upp¬ 
svenska kyrkan i Kiel. Interiör. 

gick till 48,500 kronor för inköp och omändringar. Egendomen kunde dock icke tillträdas förrän i juni månad 1920. 
Efter erforderliga reparationer och förändringar skedde kyrkosalens högtidliga invigning, förrättad av ärkebiskopen, den 
17 augusti s. å. 

Om denna akt skrives det: »Vid invigningen av kyrksalen assisterade pastor Lagerfelt, kanslirådet prosten Schmidt, 
pastor d:r Stube, pastor Jungclausen från Iioltenau, direktor Gleis från Neu-miinster, pastor lic. Schomerus från 
Rendsburg, svenska sjömanspastorn Larsson från Liibeck och hovrättsrådet Ribbing. Kyrkan var fylld till sista plats. I 
eit längre till hjärtat gående tal över innehållet i Fader Vår erinrade ärkebiskopen om den betydelsefulla gärning i 



evangelii tjänst, som var denna byggnad och sär-206 
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skildt dess kyrksal given. I sitt tal gav ärkebiskopen också uttryck för det djupa deltagande, som svenskarna även i 
handling visat det tyska folket i dess svåra belägenhet, samtidigt som det erinrades om att hjälpsamheten framför allt 
visar sig hos samhällets mindre bemedlade.» (Ur »De Våra», 1920, s. 85.) 

Missionsstyrelsens tack till alla, som visat sitt intresse för kyrkans gärning i Kiel, frambars av hovrättsrådet Ribbing. 

Så hade man då uppnått det som cle svenska prästerna i Kiel, den ene efter den andre, under 44 års tid längtat efter men 
kanske betraktat som oupphinneligt, nämligen en egen svensk kyrka med övriga för verksamheten nödvändiga lokaler. 
Sensommardagen 1920, då den nyförvärvade egendomen avskildes för sitt heliga ändamål, var därför den största 
högtids- och glädjedagen i verksamhetens historia. 

Bland de många gåvor, som den nya kyrkan fick mottaga, må särskildt nämnas Thorvaldsens »Christus Consolator», 
skänkt till altarprydnad av herr Jäger, samt en dopskål av bömisk kristall, gåva av hr A. Hallander. 

Byggnaden inrymmer på nedre botten kyrka, läsesal och skrivrum jämte en större församlingssal. I andra våningen 
pastorsbostad och expeditionsrum. En sidobyggnad ger bostadsrum åt vaktmästare. Bakom huset finnes trädgård, som 
kommit att få betydelse jämväl för verksamheten. 

Det återstår oss nu att tala också om det tredje önskemålet. Den 1 juni 1913 drabbades makarna Lagerfelt av en 
smärtsam sorg, i det deras fosterdotter Tora rycktes bort genom en sorglig olyckshändelse. Men ur sorgen växte fram 
en vacker kärlekstanke: den hädangångnas minne och namn skulle leva kvar i »Torahemmet». En fond grundades för 
detta ändamål. De första bidragen till denna utgjordes av lilla Toras egna efterlämnade besparingar. Fonden tillväxte 
sedan genom kärleksgåvor från skilda håll i Sverige och från landsmän i Kiel. Så sattes man i stånd att inköpa ett för 
ändamålet lämpligt hus i Kirchenstrasse 1 A, och där inreddes »det första och enda svenska ålderdomshemmet i 
Tyskland». Den 1 augusti 1920 togs det i besittning ochSJÖMANSVÅRD OCH VERKSAMHET BLAND 
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fick samma dag de första skyddslingama. Samtidigt med kyrkan blev också det invigt av ärkebiskopen. 

Det har till syfte att mottaga och bereda en bekymmerfri levnadsafton åt gamla, svenskfödda personer, företrädesvis 
ensamma, obemedlade änkor. Där finnes plats för 15 å 20 dylika. Hemmets första husmoder var fröken Signe Schubert; 
sedan 1924 förestås detsamma av änkefru Anna Henriksson. 

Det ledes och underhålles av en förening »Stiftung Tora-Heim», vars ordförande är svenske pastorn i Kiel. Tack vare 
frikostiga bidrag var hemmet vid invigningen skuldfritt, men för sin fortsatta verksamhet är det alltfort i behov av 
gåvor. 

Genom stora personliga offer och ihärdiga bemödanden från pastor Lagerfelts och hans makas sida har detta hem 
kommit till stånd. Stor skall helt visst tacksamheten vara hos de många, som där på sin ålderdom få röna kärleksfull 
omvårdnad. 

Den kyrkliga verksamheten utövades under tiden med nit och framgång. Under krigsåren var sjöfarten på Kiel föga 
betydande, därför kunde större uppmärksamhet ägnas åt arbetet bland de fastboende. Den förgrenade sig i en livaktig 
ungdoms- och skolverksamhet. Ungdomskretsen »Victoria», stiftad år 1918, samlades till bibelstudier, sång- och 
arbetsstunder m. m. Dessutom anordnades inom densamma kurser i svenska språket. En svensk skola med understöd av 
Riksföreningen för svenskhetens bevarande i utlandet grundades år 1920. S. å. bereddes tillfälle till sommarvistelse i 
Sverige åt omkring 40 barn. Tillika ägnade sig pastorn åt en omfattande föreläsningsverksamhet, varvid flera olika 
ämnen behandlats. 

Då de flesta av våra landsmän i Kiel höra till de mindre bemedlade eller rent av fattiga folklagren, är det tydligt att 
understödsverksamheten, särskildt under krisåren i Tyskland, varit en 

C. G. Lagerfelt.208 

DE SÄRSKILDA STATIONERNA 



lika kär som svårlöst uppgift för vår kyrkas pastor. Den tidens nödläge i Kiel liksom i hela Tyskland behöver ej här 
skildras. Som exempel kan endast nämnas, att det under en vinter var omöjligt att uppbringa kol för uppvärmning av St. 
Jurgenskyr-kans konfirmandsal. De svenska gudstjänsterna måste därför en tid hållas i läsrummet. Vad enskilda och 
därtill fattiga i detta och andra avseenden fingo umbära, är lätt att föreställa sig. 

Vilken omfattning understöds-arbetet kunnat få, framgår av följande, som gäller år 1923. Under särskildt sista delen av 
året fick hjälpverksamheten ökad betydelse: sociala aftnar, bespisningar, utdelning av livsmedel och penningeunderstöd 
samt klädesplagg. Så har vid svenska kyrkan i Kiel denna vinter upp-klätts över 700 personer, d. v. s. svenskfödda med 
anhöriga, särskildt barn och barnbarn. Allt detta arbete organiserades och utfördes av pastorn och hans fru. En så rik 
kärlekens sådd måste komma tillbaka med god skörd. 

För att befrämja svensk-tyskt samförstånd och samarbete bildades den 21 februari 1921 en svensk-tysk förening med 
överregeringsrådet, d:r Ilugo Rosenberg som ordförande. Denna förening har i Kiel-Friedrichsort grundat ett hem, som 
under sommarmånaderna tager emot undernärda barn, en kärleksverksamhet, som efter de många svältåren i Tyskland 
är i synnerlig grad nödvändig. 

Pastor Fagerfelt blev år 1917 av preussiske kultusministem utnämnd till lektor i svenska språket och litteraturen vid 
Kiels universitet, en uppgift lika viktig för vårt land som för honom personligen hedrande. Då ban år 1924 avgick från 
denna befattning, 
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vederfors honom ock en ganska sällsynt hedersbetygelse, i det han på förslag av två fakulteter, den teologiska och 
filosofiska, högtidligen utnämndes till universitetets hedersmedborgare. 

Nutida bistationer. 

Bland Kiels många bistationer är Wismar den viktigaste. Denna stad har för oss särskildt intresse, eftersom den var vår 
sista besittning i Tyskland. Besökaren finner där många svenska historiska monument. På 1890-talet var det ej sällsynt 
alt träffa tyskfödda personer, som förstodo och talade svenska. 

Wismar. 

Förr samlades tidtals i Wismar svenska segelflottor, och regelbundna besök därstädes gjordes av de svenska 
sjömansprästerna i Kiel. Gudstjänster höllos i Heil. Geist Kirche. Sedan man fått ett läsrum, uppehölls arbetet i 
mellantiderna av en tysk präst, pastor Bardey, som av kärlek till vårt land lärde sig svenska för att kunna verka bland de 
svenska sjömännen. Många gånger har han upplåtit sin trädgård till mötesplats för våra landsmän. Hans välvilja och 
mångåriga arbete bland svenskarna förtjänar ett varmt erkännande. Under de senaste åren har arbetet på 
sommarmånaderna utförts av assistenter, som då ock besökt Rostock. Där finnes intet svenskt läsrum, men sjömännen 
äga tillträde till ett sådant i tyska sjömanshemmet. Från Kiel besökas också stun-14 Carl Renström, I hamnar ocli 
storstäder210 
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dom Flensburg och Borbij-Eckemförclc. På bägge platserna finnas många svenska 1'astboende. Därjämte göras vid 
behov besök på ett flertal andra platser. 

* 

Med tacksamhet till Gud kunna vi se tillbaka på det långa och nitiska arbete, som av vår kyrkas utsände utförts i Kiel 
och dess bistationer. I trohet och uppoffrande kärlek ha dessa verkat under rätt ogynnsamma yttre förhållanden. Härvid 
har man ej endast att tänka på den besvärliga lokalfrågan. Under lång tid måste prästerna med egna medel till stor del 
bestå både understöd och driftskapital. De många små offren, vardagarnas trägna id och söndagarnas förkunnelse låta ej 
mycket tala om sig, men de ha varit till rik välsignelse i sjömäns och den svenska koloniens liv. 

För 50 år sedan var gudstjänstlokalen ett skolrum i svenskarnas baracker. Det var där evangelii surdegskraft började 
verka bland en grupp halvt förvildade landsmän. Det ena som det andra är nu ett minne blott. Då det nya halvseklet 
ingår, äro betingelserna för verksamhetens fortsatta framgång i ojämförlig grad gynnsammare både vad yttre 
anordningar och koloniens beskaffenhet angår. Alltså kan där förhoppningsfullt arbetas vidare. Men verksamhetens 
olika grenar måste omfattas med allt större kärleksfullt intresse och offervillighet av kyrkofolket i hemlandet. Vi kunna 



ock vara förvissade om att så skall ske. 


Stettin. 

Den staden är i historien känd sedan början av 12:te århundradet. Ursprungligen sannolikt ett fiskeläge, blev den senare 
Pommerns huvudstad. Biskopen av Bamberg omvände befolkningen lill kristendomen och grundade 1124 den äldsta 
kyrkan därstädes, Pehr- und Paul Kirche. Från 1173—1250 var staden under Danmarks överhöghet. Reformationen 
infördes i Pommern i början av 1500-talet. 

Minnesrik i Stettins historia liksom för oss svenskar är den 10 juli 1630, då Gustaf II Adolf landsteg vid Oderburg i 
Garbow; förbund slöts med hertigen och staden besattes med svenska trup-SJÖMANSVÅRD OCH VERKSAMHET 
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per. Från år 1648 till 1720 var Stettin svensk besittning. Många minnen från denna tid finnas icke, men en gata ocb ett 
apotek i staden bära Gustaf II Adolfs namn. Det förnämsta minnet är en fönstermålning i stadens största kyrka, Jakobi 
Kirche, föreställande det ögonblick, då staden Stettins nycklar överlämnas till konungen. Bland befolkningen spåras 
ännu en viss samhörighet med Sverige, och det språk som talas på landsbygden bär tydliga spår av blandning med 
svenskt tungomål. 

Det var alltså på en Sverige fordom tillhörig plats vårt arbete upptogs år 1902.1 
Baumbriicke i Stettin. 

Vandringsår. 

I början av juni månad sagda år kom pastor G. Helander dit för att börja kyrkligt arbete bland svenska och andra 
nordiska sjömän. Hans egentliga arbetsfält var Berlin, där han under vintern förut lagt grunden till en svensk 
kyrkoverksamhet. 

Vid hans ankomst till Stettin lågo i därvarande hamn 30 å 40 svenska och norska fartyg. Ombord i dem fanns hans 
församling, och så började »sammanringningen» till gudstjänst, d. v. s. vandringen från skepp till skepp med bud, alt 
svensk gudstjänst komme att hållas på söndag kl. 12 i Jakobi Kirche. Där, d. v. s. i ett av den stora kyrkans kapell, hölls 
alltså den första svenska 

1 Se sid. 77.212 
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gudstjänsten i Stettin, och för en tid bortåt förblev samma kapell vår gudstjänstlokal. Andra möten med föredrag eller 
sällskapliga sammankomster höllos i ett skandinaviskt sjömanshem. Där firades första året midt på sommaren en 
julfest. Ty i väntan på att arbetet skulle upptagas i denna hamn hade man sändt dit gåvor för en sådan. De lågo till reds 
och voro för sjömännen lika välkomna i juli som i december. De visade sig åtminstone ha en stark dragningskraft, ty 
100 sjömän, bland dem 30 kaptener, hade infunnit sig. Så fingo de höra allvarliga, innerliga ord om den kärlek, som 
strömmar från det jordiska ocli från det himmelska hemmet. Den kärleken vill värna och stärka. Dess band äro på en 
gång fasta och mjuka. Frestelsen att sönderslita de band, som binda vid Gud, vid hem och fosterland, är nog stark. 
Sirénsången i världen vill locka bort från Gud till låga njutningar. Det enda, som kan överrösta den och bevara själens 
frid, är kärleken från Gud. 

Så hade då arbetet begynt, och det gällde nu för sjömansprästen att orientera sig på platsen ocli finna de lämpligaste 
anordningarna för ett fruktbärande arbete. Av ditkommande fartyg voro två tredjedelar segelskutor och återstoden 
ångbåtar. Dessa lågo spridda på ett stort område i floden Oder och i den stora Johannisdockan. Att besöka alla krävde 
lång tid. Till en början var det ej lätt att hitta de i alla vrår och vikar inkrupna fartygen. För dem bland sjömännen, som 
voro alldeles obekanta på platsen, var det ej heller lätt att hitta vägen till kyrkan eller annan möteslokal. Lyckligtvis 
höjde sig Jakobi-kyrkans torn över alla andra kyrktorn i staden, och det blev sjömännens vägvisare. 

Beträffande gudstjänsttiden fick man treva sig fram för atl finna den lämpligaste. Helst hade man velat samlas på 
samma tid, då alla kyrkklockor i hemlandet ringde menighetema samman till Guds hus. Men på förmiddagen fanns 
ingen lokal att tillgå. Så försökte man förlägga gudstjänsten till kl. 12, men snart måste kl. halv 4 väljas som den 
lämpligaste tiden. På tisdags och fredagskvällar samlades sjömännen på det tyska sjömanshemmet. Guds ord lästes och 
det samtalades över det lästa. Det gick trögt i början, men så småningom löstes tungorna. Sjömännen kommo från olika 
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man sig i främmande land, och där är det lättare att känna samhörigheten med alla landsmän än här hemma. Varje, 
svensk är där som en broder. Skulle det än vara ett och annat som skiljer, så är det som förenar större och rikare: alla 
äro svenskar. 

Det kändes tomt att icke hava någon egen svensk lokal, och redan första året kommer frågan upp att anskaffa en sådan. 
Helst önskade pastorn ett sjömanshem eller åtminstone ett skriv- och läsrum som tillflyktsort för sjömännen. 
Förhandlingar inleddes med engelska och tyska sjömanshemmen, men förde ej till något resultat. Allt var ju ännu i sin 
början. 

Stenskulor under uppsegling till Stettin. 

Är 1905 förhyrdes etl läsrum för den tid på sommaren, då sjömansprästen vistades där. Men denna anordning visade 
sig vara otillfredsställande. Ty när platsen väl var inarbetad och sjömännen hunnit bli hemvana, så reste sjömansprästen 
tillbaka till Berlin och arbetet upphörde för det året. Nästa sommar måste han börja på nytt igen, kanske med en annan 
plats som centrum. Han fick således föga glädje av ett ambulerande läsrum. Besöken på detsamma blevo alltför fåtaliga 
och oregelbundna. Men då hans »församlingsbor» icke kommo till honom, så uppsökte han i stället dem: mötena höllos 
ombord i fartygen. Han valde en plats, där flera svenska seglare eller ångbåtar lågo nära samman. Ett av dessa fartyg 
blev för tillfället kyrka och sjömännen från de214 
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andra inbjödos dit. Snart fick man se kyrkbåtar komma från flera håll, och på däck eller i en kajuta samlades alla 
omkring Guds ord, sång och bön. Det blev trångt ibland i de små kajutorna, varmt också. Men framförallt blev det 
varmt i hjärtat. Och när den enkla men rika gudstjänsten var slut, vände kyrkbåtama tillbaka med mötesbesökarna, som 
fått allvar och lielgdagsro över anleten och sinnen. 

Naturligtvis var det ur arbetets synpunkt olägligt, att verksamheten inskränktes till blott 3 månader på sommaren. 
Skeppsfarten var visserligen då betydande, men den livligaste trafiken ägde rum höst och vår, då det kyrkliga arbetet 
var nedlagt. Är 1905 t. ex. besöktes Stettin av inalles 992 svenska fartyg med 8,603 mans besättning. Under juni— 
augusti kommo av dessa blott 248 fartyg med 1,714 mans besättning. Man förundrar sig därför icke över den livliga 
önskan, som både pastor och sjömän kände, att Stettin måtte få en egen sjömanspräst. För församlingen i Berlin 
medförde det givetvis också olägenheter, att dess pastor under så lång ticl måste vara borta från sitt egentliga arbetsfält. 

Missionsstyrelsen lyssnade villigt till detta önskemål, men av brist på tillgångar kunde ingenting i saken åtgöras förrän 
år 1908, då pastor K. P. Ihjdén blev stadigvarande sjömanspräst i Stettin. 

Självständig station. 

Detta var ett stort framsteg. Den unge sjömansprästen, som också under sommaren 1907 haft arbetet i Stettin om hand, 
var i hög grad vinnande och hjärtegod, varför han ock blev en sjömännens vän ocli fick deras förtroende. Hela sitt 
återstående liv fick han ägna åt våra sjömän på denna och senare på en ännu viktigare plats, tills han mänskligt sett allt 
för tidigt rycktes bort. 

Bevis får han ock mottaga, att hans arbete icke är förgäves. Så skriver en: »Mina tankar bruka ila till Stettin ibland bara 
för den saken, att jag fick mycket godt med mig därifrån, som vill sitta kvar ännu.» En annan kom på vinglig stråt och 
råkade i rövarehänder, d. v. s. runnare togo hand om honom. Slutligen fick han hyra och försvann. Men intrycken av 
ord och förmaningar han fått sutto kvar i sinnet, och efter en tid skrev han och bad bevekande om svar. Det fick han, 
åter med allvarliga ocli kärleksfulla förmaningar. De föllo ej på hälleberget, ty på nyttSJÖMANS VÅRD OCH 
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kom brev med tack för de goda råden ocb med uttryck för en ärlig vilja att bliva en ny människa. Dessutom sändes 
pengar för att betala hans skulder. Då bl. a. en tysk stadsmissionär sålunda fick sin fordran av sjömannen tillbaka, 
utbrast han: »Där ser man den svenska ärligheten. Något sådant har jag sällan eller aldrig erfarit.» — 



Där sitta fem unga i fängelse. Egentligen äro de präktiga allesamman, men vad kunna ej rusdryckerna åstadkomma! 
Sjömansprästen kom till dem, gav var och en Nya testamentet och goda skrifter, gav ock förmaning och tröst. När han 
kom igen, fann han dem läsande i bibeln. »Jag har aldrig läst så mycket Guds ord förr», sade en av dem. »Sedan jag 
fick det till mig, har jag ej varit ensam i min cell; när jag av ånger och sorg över mig själv vill förtvivla, då går jag till 
ordet, och där blir det dag.» 

Sjömännen lärde sig så uppskatta verksamheten och sjömanspastorn, att cle på väg till Stettin brukade säga: »Nu fara vi 
hem». 

I små och obekväma rum, förhyrda av tyska sjömansmissionen, samlades man en tid bortåt under veckodagarna. 
Söndags-gudstjänster höllos fortfarande i Jakobi-kyrkans kapell. Men den 13 november 1910 flyttade verksamheten in 
i rymliga och ljusa lokaler, visserligen också de förhyrda i det nybyggda tyska sjömanshemmet. Läget var utmärkt, 
alldeles vid inloppet till hamnen. Den ståtliga byggnaden ligger på Hakenterrassen, som ej är något annat än cle gamla 
svenska fästningsmurarna. Här fick nu vår sjömansvård disponera över ett tillräckligt rymligt kapell och dessutom 
tvenne läsrum, som för sitt ändamål voro synnerligen lämpliga. De senare invigdes nämnda dag av kontraktsprosten 

K. P. Rydén.216 
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G. Hogner, som ända från verksamhetens början följt densamma med varmt intresse. 

Det var den första stora minnesdagen för verksamheten i Stettin. Man kunde nu fira svensk högmässa i rättan tid och 
ordna arbetet efter eget behag i de svenska rummen, som genom bidrag av fastboende på platsen ocli från vänner i 
hemlandet blivit prydligt inredda. Och sjömansprästen kunde som underskrift till invigningsdagen sätta orden: »Våren 
frimodiga och arbeten, ty jag är med Eder, säger Herren Zebaoth; från denna dag skall jag giva välsignelse.» (Haggai k. 
2, vv. 5, 20.) 

I Stettin är det övervägande antalet fartyg segelskutor. I Nord-sjöhamnar och längre bort lia dessa mer eller mindre 
undanträngts av ångbåtar. De förra, som äro helt beroende av väder och vind, stå sig ej i konkurrensen och måste ofta 
ge vika för den snabbare och säkrare ångaren. Det kan ju synas som om detta ur vårt arbetes synpunkt vore likgiltigt, 
men så är det dock icke. Segelskutan stannar vanligen längre tid i hamn och det är större möjligheter för 
sjömansprästen att bliva bekant med folket ombord. Ångaren söker bli av med sin last på kortast möjliga tid och ger sig 
av igen, sorgfälligt undvikande att ligga stilla över en söndag. Dels äro hamnavgifterna dryga, dels är tiden dyrbar. En 
dag i förväg färdig kan betyda mycket i denna konkurrensens guldålder. Vidare är det en ganska märkbar skillnad på 
skutornas och båtarnas besättningar. På våra gamla hederliga segelskutor råder ännu ofta ett patriarkaliskt förhållande 
ombord. Alla äro kanske från samma hemtrakt, och »gubben» (som kaptenen alltid benämnes, han vare gammal eller 
ung) är som en far för allesamman. Visst är det disciplin ombord också där, och så måste det vara. Men avståndet 
mellan kajuta ocli skans (manskapets rum) är på segelskutor ej oöverkomligt långt. Man går gemensamt till kyrka och 
läsrum, gemensamt på uppköp. Kaptenen är lugn och trygg, som om lian med sin person ville säga: »Gud har icke 
skapat någon brådska». Det gör, att det vilar stillhet och ro över segelskutornas folk. 

För ångbåtarna är det sällan möjligt att utvälja besättningsmän. De få mönstra ombord vad som bjuder ut sig. Därför 
händer det, att manskapet blir sammanrafsat, och att dåliga element komma med, som ofta bli de bestämmande bland 
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Livet är ock där ett oupphörligt jäkt. Sällan tid till stillhet ocli vila. Därav kommer den ombytlighet och oro, som ofta 
kännetecknar ångbåtarnas besättningar. Många flacka omkring från båt till båt, och kaptenen kan aldrig riktigt lära 
känna sitt folk eller göra något för männen i skansen, även om han, vilket tyvärr icke alltid är fallet, varmt intresserar 
sig för dem. 

Naturligtvis givas undantag både vad segelskutor och ångare beträffar. Men det som sagts avser de vanligast 
förekommande fallen. 

Ett liörn av julfestsalen i Stettin. 

Vår sjömansvård måste finna utvägar att betjäna alla i den mån det är möjligt. Under den korta tid en ångare är i hamn 
måste om möjligt tillfälle bjudas åt alla ombord att någon afton få känna stillhet och ro och omgivas av trevnad. Kan det 
ej ske,, så måste de åtminstone få en hälsning från hemland och kyrka i form av en bokpåse hemifrån. Därför gäller det 



all nå alla, vilket icke är lätt i en vidsträckt hamn. 


Så här tar det sig ut, när sjömansprästen ger sig av på skeppsbesök i Stettin: »Motorbåten göres klar, 'kapellet' rullas 
ihop, och efter några kraftiga vevtag börjar motorn att hamra. Man är maskinist, kapten och präst i en person. Från 
skuta till skuta går218 
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färden; genom kanaler, stora och små, mellan bolmande ång-slupar och tungt lastade pråmar slingrar sig vår lilla vita 
farkost med sin blågula duk. överallt måste man fram. På de svårtillgängligaste och mest undanskymda platserna ligga 
oftast våra småskutor.» 

Pastor K. P. Rydén förflyttades i no v. 1911 till London. Under en tid uppehölls arbetet dels av pastor P. O. Hj. Edström, 
dels av pastor C. G. Lagerfelt till den 1 maj 1912, då pastor Teodor Gustaf Cederberg förordnades till sjömanspastor. 

De svenska läsrumslokalema värderades i stigande grad av sjömännen, och arbetet bland dem utvecklades alltmera. De 
icke särdeles talrika fastboende fingo genom det svenska kyrkoarbetet ett samlande intresse, som tog sig uttryck i 
bildandet av en kvinnoförening med syfte att understödja sjömanspastoms verksamhet. 

Krigsutbrottet 1914 lamslog för en tid skeppsfarten på Stettin, och därmed måste ock arbetet en tid ligga nere. Men 
pastorn blev ej sysslolös; under första förskräckelsen och rusningen måste han efter förmåga hjälpa till rätta en mängd 
svenskar, som vistats i Tyskland och nu försökte taga sig hem igen över Stettin. Detta vållade en otalig mängd bestyr 
och bekymmer. 

En svår olägenhet som kriget medförde var, att de präktiga och bland sjömännen välkända lokalerna i tyska 
sjömanshemmet ej längre fingo behållas, enär byggnaden förvandlades till sjukhus. Man måste då taga sin tillflykt till 
två små kontorsrum, belägna i Splittstrasse 2. Alltså hade lokaiförändring måst äga rum tre gånger under fem år. Huru 
olämpliga nämnda rum än voro, blevo de dock väl besökta, när sjöfarten ånyo kom igång. Under år 1915 t. ex. gjordes 
där över 5,000 besök. Följande år uppvisade en ännu högre siffra. Under sistnämnda år hände det, att ända till 50 
svenska fartyg samtidigt lågo i Stetlins hamn. Man kunde ej på en gång inbjuda alla besättningar till veckomötena på 
grund av bristande utrymme. »Men under nuvarande omständigheter får ju göras del mesta möjliga av det minsta 
möjliga», skriver pastorn.SJÖMANS VÅRD OCH VERKSAMHET BLAND NOR DS JÖF1 SKARE 
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Ovanstående siffror äro särskildt beaktansvärda, då man betänker, att krigstiden medförde skärpta bestämmelser med 
avseende på sjömännens vistelse i land. Tiden härför bestämdes till klockan 5—9 e. m. Detta blev särskildt hindrande 
för söndagsgudstjänstema, som åter måst förläggas till Jakobi-kyrkan kl. halv 3 e. m. Dessa hade måst belt inställas, om 
ej militärmyndigheterna givit tillåtelse till landstigning åt alla gudstjänstbesökare. Tiden efter gudstjänstens firande 
utnyttjades på bästa sätt. Antingen samlades man i pastorns hem eller ock företogos, isvii- 

På skeppsbesök med motorbåten. 

nerhet under vår- oeli sommartiden, utflykter till Stettins vackraste platser. Detta var för sjömännen både angenämt och 
lärorikt. 

Som av det föregående framgår har lokalfrågan i Stettin varit synnerligen svårlöst, och det är förklarligt, att man efter 
alla förändringar och omflyttningar önskade få en egen kyrka med läsrum m. m. på samma plats. Glädjande nog kunde 
denna önskan uppfyllas år 1919. Ty då lyckades Styrelsen för omkring 28,000 kronor inlösa oeli för detta ändamål 
inreda det gamla tyska sjömanshemmet i Krautmark 2. Här kunde inrymmas både kyrka, läsrum och pastorsbostad. 
Sjömanspastor Cederberg, som samma220 
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år tillträdde kyrkoherdebefattning i Sverige, hade alltså den tillfredsställelsen att se verksamheten i Stettin flytta in 
under eget tak, innan han lämnade den åt sin efterträdare, pastor Axel Agaton Reimer. 

Kyrkan togs i bruk den 14 december 1919, då en högtidlig 

gudstjänst där firades, till vilken superintendenten i Stettin, d:r Stengel, jämte flera av stadens präster infunnit sig. Den 
egentliga invigningen ägde rum den 20 augusti följande år och förrättades av ärkebiskop Söderblom. Vid detta tillfälle 



samlades i den svenska kyrkan Stettins förnämsta kyrkliga personer: d:r Graeber, d:r Stengel, pastor primarius Wendt, 
pastor Katter och pastor Miinchmeyér samt flera svenska präster och dessutom hovrättsrådet Ribbing och konsul av 
Kullberg. Psalmen 23 i psaltaren var utgångspunkt för det gripande och väckande tal, som inledde helgandet av denna 
kyrka till ett betydelsefullt led i Guds uppsökande och frälsande herdegäming bland våra sjömän. 

Därmed hade en minnesvärd dag på nytt inskrivits i det svenska kyrkliga Stettinerarbetets och i vår sjömansvårds 
annaler. Man hade nu därnere fått el I eget hem, egen predikstol och altare. Den 

Svenska sjömanskyrkan i Stetlin.SJÖMANS VÅRD OCH VERKSAMHET BLAND NOR DS JÖF1 SKARE 
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vackra kyrkan med silt absidformade kor, där det korsprydda altaret och Kristus-bilden ovanför fånga blicken, inbjuder 
de hemlösa till vila och ro. Varje ny sådan plats, som tillkommer, måste vara ett ämne för glädje och ödmjuk 
tacksägelse. 

Under den kriget åtföljande kristiden hade kyrkan i Stettin att kämpa sig igenom många svårigheter. All sjöfart ocli icke 
minst den svenska avtog och sjönk understundom ned ända till nollpunkten. Därav följde arbetslöshet och nöd bland 
sjömännen. Så kommo strejk, sjuklighet och dyrtid m. m. Det kyrkliga arbetet rönte inflytande av allt detta. Det enda, 
som under denna tid steg i höjden, var utgiftssiffrorna.l Men när tiderna ljusnade och arbetet åter kommit igång, fick 
verksamheten på nytt luft och kraft. Då visade det sig, att den svenska kyrkan med dess läsrum blivit våra sjömän kära. 
Det har händt, att man kunnat samla ända till 50 % av de i hamnen varande sjömännen till det gemensamma hemmet. 

Under sommarmånaderna 1916 och 1920 hade sjömansprästen hjälp i arbetet, vilket på grund av hamnområdets stora 
utsträckning säkerligen varit välbehövligt. — När pastor Reimer år 1921 tillträdde kyrkoherdetjänst i hemlandet, 
efterträddes han av sjömanspastor Jakob Gunnar Wilhelmsson. 

Bland arbetets förgreningar må nämnas en svensk-tysk förening, bildad 1921 med syfte att främja de kulturella 
förbindelserna mellan de båda folken. Föreningen rönte från båda sidor livlig tillslutning. Den har anordnat kurser i 
svenska språket, i vilka pastor deltager som lärare. 

Verksamheten i Stettin har bedrivits med kraft och framgång samt väl organiserats. Då den hädanefter har till sitt 
förfogande egna välbelägna lokaler, inger den mycket godt hopp för framtiden. 

1 Som ett kuriosum kan nämnas, att behållningen i sjömansvårdskassan till år 1924 belöpte sig till 37,280,622,000,000 
mark. Omväxlat i guldmark gav detta 37: 30.222 
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Shetland — Kristiansand — Skagen. 1 Baltasound. 

Omkring år 1882 uppträdde svenska fiskare för första gången vid Shetland. En svensk fiskekutter blev då vinddriven 
till Baltasound på ön Unst och fann hamnen vara utmärkt. Ryktet om denna »upptäckt» spreds hastigt bland övriga 
svenska storsjöfiskare, och dessa började mer och mer backefiske kring Shetland, varvid de valde denna hamn till 
viloplats under sön- och helgdagar. Sundet har sitt namn av den utanför liggande ön Balta. Innanför denna ö finnes en 
rymlig, stormskyddad vik. 

När vårt kyrkliga arbete år 1901 upptogs bland Shetlands-fiskare, företogo dessa i regel 3 fisketurer ditut varje vår och 
sommar. Den första varade omkring 6 veckor från början av april, den andra omkring 3 veckor från den 5 juni och den 
tredje från midten av juli till första hälften av augusti. Ett rätt stort antal svenska fiskekuttrar kunde då samlas i 
Baltasound; det största antalet på en gång var år 1901 omkring 60 med 10 mans besättning i varje. Alltså fanns vid 
detta tillfälle en församling på ungefär 600 personer. 

Då den av Missionsstyrelsen först utsände Shetlandsprästen, dåvarande missionssekreteraren Gudmar Hogner, år 1901 
ankom till Baltasound och där sökte upplysningar om sina landsmän, fick han till sin glädje höra idel lovord om dem. 
»De äro så hövliga, hövligare än vi skottar», upplyste värdfolket. — »De äro absolut ärliga, det är inga, som jag så kan 
lita på. Och dessutom nyktra. Då andra på sina båtar oftast hava ett fat med 'gin' eller 'brandy', hava de på sin höjd en 
liter, och det till medicinskt bruk.» Det är tulluppsyningsmannens omdöme. — »De äro skickliga fiskare; de hava lärt 
oss norrmän att fiska och tyskarna med.» Så utlåter sig en norsk kapten. Dessa fördelaktiga omdömen jävades ej vid 
närmare bekantskap med fiskame. Efter sin vistelse på ön kunde pastor Hogner inberätta, att han aldrig i någon 



församling av motsvarande storlek funnit så allmänt ett så djupt allvar och ett sådant andligt förstånd i det som hör till 
Guds rike, som hos dessa fiskare, ocli ej heller en så utpräglad kärlek till och sinne för vår kyrka och dess gamla 
ordningar. 

1 Se sid. 80 ff.SJÖMANS VÅRD OCH VERKSAMHET BLAND NOR DS JÖF1 SKARE 
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Den första gudstjänsten hölls Pingstdagen 1901 ombord i en fiskekutter. Snart därefter inlöper ett större antal kuttrar 
efter färden över havet, och tacksägelsegudstjänst hålles för lyckosam färd över djupen. Männen voro synnerligen glada 
över att vid framkomsten finna en svensk präst ocli bådo honom när han kommit hem igen framföra ett ödmjukt och 
hjärtligt tack till Missionsstyrelsen, »därför att Styrelsen haft sådant hjärta, att den tänkt på oss, som icke äro annat än 
fattiga fiskare». Och de försäkrade, att man redan i alla fiskarehem på västkusten visste om, att 

Baiiasounds hamn med svenska fiskeflottan. 

det fanns svensk präst på Shetland enkom för deras räkning, och att man däröver vore glad och tacksam mot 
Missionsstyrelsen. 

För högmässogudstjänsterna upplåts sedermera den skotska församlingskyrkan, som ligger 15—20 minuters väg från 
hamnen. Till aftonsång samlades man på 2 eller 3 bredvid varandra liggande kuttrar. Veckogudstjänster höllos i ett litet 
kapell nere vid stranden. Beträffande tiden för högmässogudstjänsten berättas ett rörande drag. Man hänsköt först 
avgörandet 1111 pastorn. Men då han förklarade, att han kommit dit för deras skull, och att de borde bestämma, blev 
svaret: »Ja, är det så, skulle vi allt vilja samlas i Guds hus på samma tid som de därhemma, d. v. s. kl.224 
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10». När de så påmindes om, att kl. 10 där var samma tid som kl. 9 i deras hemtrakt, välja de en senare timme för att på 
samma stund som deras kära få fira den sköna Herrens gudstjänst. 

Där behövde ej gudstjänsten firas inför tomma bänkar. Vid alla tillfällen voro i regel samtliga svenskar i hamnen 
närvarande, och slutomdömet blev, att en tacksammare församling torde det ej vara möjligt att finna. 

Redan nu uttalade fiskame den önskan, att de skulle få »en riktig kyrka, en sådan som vi hava i Sverige». Utom det att 
kyrkorna på platsen, mecl deras för våra landsmän främmande anordningar, ej för dem tedde sig som »riktiga» kyrkor, 
talade ock andra omständigheter till förmån för denna önskan. Huru välvilligt man än på platsen ställde sig till 
verksamheten, kunde den korta tiden prästen hade till sitt förfogande svårligen utnyttjas, med mindre han fick en egen 
gudstjänstlokal. 

Det skulle emellertid dröja länge, innan det önskemålet förverkligats. Många förslag framkommo till frågans lösning, 
såsom att ett läsrum skulle förhyras, ett träkapell av enklaste slag uppföras, eller att ovannämnda lilla kapell vid 
stranden skulle inköpas. Missionsstyrelsen hade beslutat sig för detta köp, men då markägaren icke kunde eller ville 
överlämna lagfartshandlingar pä tomten, fick det förfalla. Slutligen uppföres av ljus, korrugerad plåt en kyrka, 
rymmande 3 å 400 personer. Inredningen var enkel, utom bänkar en estrad med pulpet och ett bord, men den svarade f. 
t. mot behovet. På kyrkans västra gavel restes tornspiran — en flaggstång. Kyrkan hade kostat omkr. 2,300 kronor. I 
avgäld för tomten betalas årligen omkring 27 kronor, vilket i betraktande av det ypperliga läget, belt nära stranden, 
måste betraktas som synnerligen billigt. Såväl svenske konsuln i Lerwick, Mr Mitchell, som jordägaren, Mr Alex. 
Sandison, visade vid kyrkans uppförande stor välvilja och hjälpsamhet. 

Den 7 juli 1910 kallade flaggan på kyrktornet, som är synligt över hela fjorden, första gången till högmässa i den nya 
kyrkan. Pastor Claes Törner, som då var fiskarepräst, utgick i sitt invigningstal från ordet i 2 Mos. 20: 24: »Överallt på 
den plats, där jag stiftar en åminnelse åt mitt namn, skall jag komma till dig och välsigna dig.» Det erinrades om alla 
vänner i hemlandet, som offrat för kyrkan, och om Missionsstyrelsen, som tagit ledningenSJÖMANS VÅRD OCH 
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och ansvaret. Först och sist gingo allas tankar och tacksägelser till Gud, alla goda gåvors givare. 

Så hade den första svenska fiskarekyrkan i främmande land kommit till stånd. På våren 1911, då pastor G. Brundin 
under en månad besökte Shetland, visade det sig olägligt, att kyrkan ej var brädfodrad. På stormiga dagar var det nästan 



omöjligt att göra sig hörd. Pastor B. föreslog därför, att något skulle göras för att avhjälpa bristen. Förslaget rönte bifall. 
Enligt hemlandets ord- 

Påskfirande svensk församling i Baltasound. 

ning hölls »kyrkoråd» och »kyrkostämma» med fiskareförsamlingens befäl och manskap och enhälligt beslöts, att från 
varje kutter skulle skänkas 10 kronor till kyrkans brädfodring. Det beslöts också, att fiskarne nästa gång de kommo 
skulle på sina kuttrar medföra virket. Detta beställdes hos firman Ströman & Larsson i Göteborg, som alldenstund det 
lände till bohusfiskames bästa lämnade allt gratis. Saken bedrevs med sådan raskhet, att sommar-periodens pastor kan 
inberätta: »Kyrkan är nu bräd-beklädd». 

Genom pastor Brundins bemedling fick kyrkan året därpå 

15 Carl Renström, I hamnar ocli storstäder226 
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(1912) mottaga dyrbara gåvor av en för arbetet bland fiskarne intresserad man i London. »Doktor Arvid», som denne 
benämnes, skänkte nämligen icke endast en uppsättning dyrbara kom-munionkärl av silver, utan ock predikstol, 
altarräcke, bok- och knäpallar, allt av ek, samt altarbeklädnad. Altarprydnaden är ett krucifix, skänkt av biskop Rodhe i 
Göteborg. Nu kunde svenskt högmässoritual värdigt utföras i fiskarekyrkan på Baltasound, och när församlingen på 
havet trädde in i den, kunde dess medlemmar känna, att de voro i »en riktig kyrka, sådan vi hava hemma i Sverige». 
Målningen invändigt utförde pastor Rydén »till stor del med egna händer». 

Under tiden hade svensk präst varje år utsändts hemifrån eller en svensk sjömanspräst från någon närbelägen station. 
Vissa år sändes en under vårfisket i april och en från slutet av maj. Verksamheten fortgick på samma sätt som den 
börjat: med två gudstjänster varje söndag och en eller flera veckogudstjänster eller föredrag, beroende på det antal 
fiskekuttrar, som lågo i hamn. Många av folket ombord ville ha så mycket som möjligt. »När vi äro i land, vilja vi helst 
lia andaktsstund varje dag», yttrades det. Därtill kommo samtal i pastorns bostad eller ombord i kuttrarna. Besök 
ombord väntade de och hälsade pastorn med glädje. Det fick icke bli någon kort visit: »Mindre än två timmar bör väl 
pastorn icke stanna ombord.» En eller två timmar ombord kunde säkert användas väl bland sådana män. 

Till arbetet hörde att anskaffa svenska tidningar och böcker. Både det ena och det andra var för dessa fosterländska och 
vakna fiskare välkommet. När kyrkan uppförts, inreddes ett höm av den till läs- och skrivrum, vilket blev mycket 
uppskattat. Då bokpåsar kommo hemifrån, fördelades innehållet så godt sig göra lät mellan besättningarna. Under de 
långa väntetimmarna ute på havet kunde dessa väl behöva sällskap av någon god bok. 

»De långa väntetimmarna» i vissa fall (mellan fiskredskapens utläggande och vittjande) betyda icke att fiskarne få föra 
ett lugnt och lättjefullt liv. Nej, hur mödosamt och hårdt deras liv är, hulde ofta få kämpa under dagar och nätter mot 
storm och hav i sina jämförelsevis små fartyg, det kan ingen göra sig föreställningSJÖMANSVÅRD OCH 
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om, som ej själv prövat det livet. Belysande härvidlag är följande utdrag ur en Shetlandsprästs brev: 

»I fjol vår, så förtälja mig fiskarne, var hela deras flotta, då ett 90-tal kuttrar, av stormar och sjö blockerad i hamnen här 
i bela tre veckor i sträck. Och det var båtlag, som på bela vårsejouren ej fingo lägga ut sina hackor mer än tvenne 
gånger. 1 En kutter, som dristade sig ut för att söka bärga sina i havet kvarlämnade hackor, träffades därute av en tre 
dagars orkan, under vilken hela tid männen fingo utstå en fruktansvärd kamp mot de rasande elementen utan möjlighet 
att åter nå hamnen. 

Baltasounds fiskarestation. 

'Ingen av oss', berättar kaptenen, 'vilade, ingen tänkte på att göra iordning mat åt sig, ingen var ur oljekläderna, så länge 
det varade. Hoppet att vädret den nästa stunden skulle sakta sig, höll oss alla i spänning. När ändtligen så skedde, hade 
vi intet annat att göra än att vända åter hem. En brottsjö hade slitit loss bilbåten och kastat den tvärs över däcket och 
överbord, tagande med sig cappen och en hel del annat.’ Den turen gav nog föga.» 

Ej sällan kräver havet stora offer av redskap och människoliv, hela besättningar kanhända. Det inträffar isynnerhet 
under höstturerna till Doggersbankama. Under höststormarna och 



1 Att märka är att fisket får bedrivas endast utom sjögränsen, en svensk mil från land.230 
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mörkret går ej sällan någon fiskeskuta under. I detta sammanhang kan nämnas, att verksamheten på Shetland blev orsak 
till att en bevakningsbåt började utsändas till dessa fiskare. På Shetland talade de om, huru de långa tider på höstarna 
måste ligga ute i Nordsjön, avskurna från all förbindelse med hemmet. Andra länders fiskare fingo post o. d. hemifrån 
genom något mindre krigsfartyg, som gjorde en tur ut till dem. Om blott vederbörande därhemma hade reda på, hur vi 
ha det, skulle nog också vi få sådan hjälp, menade de svenska fiskame. Saken inberättades av pastorn och vann genast 
gehör. En kanonbåt gick ut med post, medicin m. m., sökte upp fiskekuttrarna, förhörde sig om tillståndet ombord och 
lämnade hjälp, om sådan var av nöden. På sådana turer, som årligen upprepats, då svenskar besökt Doggers-bankarna, 
har vissa år en präst medföljt. 

Alla Shetlandspräsler ha enstämmigt intygat, alt församlingen därute varit den mest kyrksamma och för Guds ord 
mottagliga, som man i vår tid kan tänka sig. För alla har det varit en tros-stärkande erfarenhet att arbeta bland fiskarne. 
Så skriver en av dem: »Inte vet jag, varpå det berodde, men högtid var det vid våra gudstjänster på Shetland. Kanske 
bidrog den saken, att vi voro så långt från vårt kära Sverige. — Kanske var det den starka psalmsången, som lyfte oss 
mot Gud. Ja, nog bidrog allt sådant. Men innerst var det väl, att kring samme Gud, kring samme Frälsare, kring samma 
tro som de våra där hemma fingo vi samlas, kunde vi få vara ett med dem» (Cl. Törner). 

Enstämmigt vittnas också om, hur tacksamma fiskarena voro över att hava en svensk präst ibland sig. En pingstafton gå 
de där och oroa sig över, att deras präst på grund av stormigt väder måhända ej skall hinna fram till högtiden. När han 
ändtligen kommer, mötes han av ett: »Hjärtligt välkommen! Nu få vi Pingst som hemma!» Visst ville de ha en riktig 
präst, erfaren och säker i sina stycken, inte en som »just hade fått rätt att bära prästkappa». Klar och tydlig med bestämt 
ämne och noga markerade huvudtankar skulle predikan vara. Ty »då var det lättare att skriva och tala om för dem 
därhemma, vad prästen sagt». Nog kunde de lyssna, dessa bohuslänningar. Kanske en Shetlands-SJÖMANS VÅRD 
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präst skulle kunna träffa en eller annan från församlingen, som ännu kunde berätta för honom huvudinnehållet i den och 
den predikan, som för många år sedan hållits över den och den texten. Ty för dem är det ett livsbehov att höra och att 
gömma det hörda. Och få de ej tillfälle att lyssna till förkunnelsen, så ha de med på sina färder bibeln och psalmboken 
men därjämte Schartau och Roos, ja, det hände t. o. m., att de hade med den redan då förkättrade katekesen. Ty den 
förde dem tillbaka till deras konfirmationsläsning och upplivade på nytt de djupa intryck, som de då mottagit. 

Utan skäl uteblev icke gärna någon fiskare i hamn från gudstjänsterna. En som kämpat för livet i två dygn når ändtligen 
fram och får veta, att prästen kommit och att ban får vara med om en gudstjänst. »Då har jag gäma gått i storm i två 
dagar», säger han, »det är det vardt.» Är efter år får pastorn i uppdrag att tacka Missionsstyrelsen för verksamheten 
bland dem. Styrelsen får väl röna tacksamhet från många håll, men »jag skulle vara böjd för att tro», säger en av 
prästerna, »att tacksamheten icke på något håll är så stor som hos de bohuslänska fiskame». 

I nästan alla ämbetsberättelser från Shetlandsprästerna återkommer ett namn, som omtalas med tacksamhet och 
vördnad, det namnet är 

Doktor Saxby. 

En gång stod en liten engelsk pys på fiskebryggan i Baltasound vid sidan av sin far, som var läkare. Några svenska 
fiskare stego i land, och gossen blev rädd. Han hade hunnit så långt, att han börjat läsa sitt folks historia, och i den hade 
ban hunnit till talet om Nordmännen. De voro ena förskräckliga busar, rövade och brände var de foro fram, och ingen 
kunde få bukt med dem. Att dessa rövare kommo över havet, det visste ban. Och nu hade dessa resliga gestalter kommit 
över samma hav från det fjärran sagolika Norden. I sin fiskarekostym äro de för gossen nästan lika skräckinjagande som 
historiens och sagans vikingar. 

Men gossen växte till i ålder och visdom och lärde känna vad som händt i Norden, och att dess söner numera ej kommo 
på vikingatåg utan voro stadda i fredliga ärenden. Men dessa, som satt hans barnafantasi i rörelse, väckte alltfort hans 
intresse. Han började undersöka sin egen släkthistoria och fann, att han här-230 
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stammade från samma folk, som de tillhörde. Nu blev ban för livet deras vän och, när han efterträdde sin fader i hans 
kall, också deras läkare. Som sådan har han alltid varit outtröttlig, när det gällt svenska fiskare. Hur långt ut i fjorden 
en kutter än legat, nog har d:r Sax by kommit dit, om någon behövt hans bistånd. Har det behövts särskild diet för 
någon sjuk, nog har d:r Saxby funnit utväg. Hans enda ko har fått släppa till sin mjölk, om sådan ej på annat håll kunnat 
uppbringas. Kyrkan har han månat om och uppoffrande stått vid pastorns sida. När denne reste, blev chr Saxby 
kyrkvärd och tog i sitt förvar kommunion-kärlen och annat, som ej kunde lämnas kvar i kyrkan. Varje vän av våra 
nordsjöfiskare bör bevara doktor Saxbys namn i tacksamt minne. 

Man läser med intresse den ena skildringen efter den andra från Shetland ända till år 1914. Då blir det plötsligt tyst. 

Vad nu då? Det här kunde gärna få fortsätta. Men förgäves söker man, och så kommer förklaringen: Kriget! Ja visst, 
det förskräckliga kriget. Det gjorde för lång lid slut på alltsamman. Intet fiske, ingen svensk flagga i topp på 
Baltasounds svenska »kyrktorn», ingen kraftig psalmsång därinne. Det är tyst och dödt för många långa år. Och när 
svenska kuttrar åter få söka sig ut över de vida slätterna och styra in i Ballasounds hamn, har på elt annat håll en svensk 
verksamhet bland fiskare begynt. Och den där anställde prästen räknar också Baltasound till sitt pastorat. Vi begiva oss 
alltså över Nordsjön och stanna i 

Skagen. 

Staden hade år 1919 ett invånareantal av 3,200. Alltså är det ingen storstad vi nalkas. Men den är gammaldags 
inbjudande med små envånings tegelstenshus. I grannskapet finner man tydliga vittnesbörd om den ständiga kampen 
mot havet och flygsanden, som båda i förening vilja förkväva allt. Det förnämsta av dessa vittnesbörd är »den 
tilsandede Kirke». Den ligger eller rättare låg sydväst om det nuvarande Skagen och säges vara byggd under 1400-talets 
förra hälft. I senare hälften av 1700-talet rasade en fruktansvärd sandstorm, som förstörde och begravde kyrkan. Sedan 
man förgäves försökt reparera och skydda den, blev kyr-SJÖMANSVÅRD OCH VERKSAMHET BLAND 
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kan övergiven och flygsanden fick fullborda sitt förstörelseverk. Nu står endast % av tornet ovan sandöknen. 

Det som ger Skagen dess betydelse är de storartade hamnanläggningarna. Dessa åter ha tillkommit för att bereda en 
tillflyktsort för de tusentals fiskefartyg, som under fiskesäsongerna arbeta ute på Nordsjön. Av dessa fiskebåtar är ett 
betydande antal svenska. Är 1916 t. ex. besöktes Skagen av 14,489 svenska fiskebåtar, år 1917 av 9,979 och 1919 av 
7,349.' Då besättningen på varje båt är minst 8 man stark, kommer man för sistnämnda 

Svenska fiskebåtar i Skagen. 

år upp till ett antal av över 58,000 svenskar, som besökt Skagen. Antalet kan på en gång uppgå till 4 å 5,000 man, alltså 
betydligt mer än stadens egen befolkning. Det är förklarligt, att man där talar om att staden »översvämmas» av 
svenskar. 

Under några år motsåg man i Skagen de årliga fiskesäsongerna januari—mars och juli—september mecl mycket 
blandade känslor. Ä ena sidan hade denna tillströmning av fiskebåtar en stor betydelse för stadens handel och 
näringsliv, och med hänsyn därtill var flottan välkommen; men å den andra voro de svenska vikingarna icke att leka 
med, då de kommo till Danmark, där 

1 Här menas inklarerade fartyg. Varje båt gör flera besök i hamnen.232 
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dryckesvaror voro mycket billigare och lättare åtkomliga än i Sverige. Det är detta senare som förklarar, att under några 
år oroligheter förekommo, som föga hedrade det svenska namnet i allmänhet och bohuslänningarnas isynnerhet. 
Naturligtvis fanns bland en så stor mängd en del sämre element; den egentliga fiskarebefolkningen är i trots av sin 
övervägande förträffliga beskaffenhet icke fri från sådana. Och under krisåren sökte sig alla slags element till 
fiskerinäringen, vadan fiskeflottans manskap blev av mycket blandad beskaffenhet. Därtill kom den under krisåren 
rikliga penningtillgången och framför allt, som sagt, den för svenskarna ovanliga, nästan obegränsade tillgången på 
spritvaror. 

Allt nog, ordningsmakten i Skagen stod vid vissa tillfällen rådlös inför uppträdena, och de bättre elementen bland 



fiskarne gåvo den till en början intet stöd, deiia av olika anledningar. Då beslöt man sig i Skagen för att införa 
spritrestriktioner vid svenskarnas besök. Detta väckte uppmärksamhet i Sverige. Tidningarna började behandla saken, 
och svenskarnas uppförande i Skagen blev föremål för myndigheternas intresse. Detta var väl förnämsta orsaken till att 
fiskarne själva började taga itu med de bråkiga elementen inom kåren. Intressant är att läsa uttalanden i frågan av en 
platstidning, »Skagens Avise», som intager en lugn och saklig hållning. Den 17 december 1919 skriver tidningen, att 
svenskarna under de dagarna satte sin prägel på staden. De tycktes ej vara så välförsedda med pengar som under 
föregående år. Deras uppförande var också i det bela godt med några enstaka undantag. Polisen hade begynt tillämpa 
den metoden att ögonblickligen praktisera ombord bråkiga element, och man gjorde sitt bästa att hindra fiskarne från all 
komma åt sprit. Vidare hade svenskarna hållit ett stort möte på Sjömanshemmet och därunder dryftat frågan om 
fullständigt spritförbud för dem under deras vistelse i Skagen. Liknande förbud hade svenskarna genomfört, när flottan 
låg i Marstrand och Lysekil. En deputation valdes att framföra önskemålet till stadens borgmästare m. fi. Detta skedde 
några dagar senare. 

Ett annat uttalande under rubrik »De försöka själva skipa rättvisa» meddelar, att redaktionen haft besök av två »rolige 
og al-vorlige» svenska kaptener från Gravame, som frågat, om det varSJÖMANS VÅRD OCH VERKSAMHET 
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sant, att svenska poliser skulle sändas till Skagen under fiskesäsongerna. Ett sådant rykte hade tydligen spridts bland 
fiskarne. Redaktionen kunde lugna dem med, att den varken hört eller läst något därom. Kaptenerna beklagade de 
oroligheter, som ägt rum året förut och för vilka de många stillsamma bland svenskarna icke hade något ansvar. Och 
tidningen tillägger: »Svarta får finns det överallt, och vi behöva verkligen icke låta tanken gå längre än till oss själva; tv 
komme plötsligt 3—4,000 Skagen-fiskare 

Aflonstämning över Skagens hamn. 

i land i Marstrand eller i Lysekil, så kunna vi ganska lätt bliva eniga om, att icke allesamman skulle vara 'snälla 
gossar'.» Svenskarna hade nu kommit överens om att ledaren av varje båtlag framdeles skulle hålla öga på sitt folk. Om 
några visade sig bråkiga och berusade, så att deras uppförande gav anledning till klagomål, så skulle de ej mera få följa 
med till Skagen. Och tidningen tillägger, att detta kommer att hälsas med glädje i Skagen. »Det är absolut den form för 
rättskipning, som kommer att vara den mest tilltalande för svenskarna själva och för oss andra.» 

Det länder bohus-fiskame till heder, att de på detta sätt sökte234 
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energiskt rensa ut ur sin krets sämre element. Det har sedan heller icke försports, att Skagen-homa haft anledning till 
klagomål rörande svenskarnas uppförande. 

Men det hade blivit uppenbart, att något måste göras för de svenska fiskarne därstädes. Den »Indenlandske 
Sömandsmission i Danmark», som har ett sjömanshem i Skagen, hade visserligen tagit sig an dem och danska 
kyrkoherden på platsen hade i samband med denna verksamhet gjort vad ban förmådde för svenskarna. Dessa saknade 
dock ett matställe utan spritservering. Därav tvingades de att besöka restaurangerna, och frestelsen blev somliga för 
stark. Efter framställning i saken från svenskt håll beslöt sig då Sömandshjemmet för att tillbygga en större matsal med 
plats för 350 matgäster. Därmed hade denna angelägenhet fått en lycklig lösning. Men dessutom var en kyrkligt 
religiös verksamhet bland svenskarna nödvändig, och en sådan borde av naturliga skäl utövas av en svensk präst. 

Den första utsände, teol. stud. John Karlsson, fick den anvisning, att verksamheten borde bedrivas i förbindelse med det 
danska sjömanshemmet, vars ledning önskat få en svensk medhjälpare åtminstone under fiskesäsongerna. Hemmet 
hade som gåva erhållit en större värdefull orgel från en svensk i Köpenhamn. En kyrksal inreddes med altare och 
predikstol, så att fullständig svensk högmässa kunde firas till glädje för det myckna kyrkfolket från Bohuslän. Utom 
predikningar höllos föredrag, sång- och musikstunder m. m. Allt rönte god tillslutning. Lokalen blev stundom för trång, 
fastän den rymmer 175 personer. Vid vissa tillfällen förlädes andaktsstunderna till fiskebryggan. »Och där hade vi», 
skrives det, »några av våra mest välsignelserika möten. Den underbara naturstämningen, ett oändligt hav i öster och i 
väster den purpurfärgade aftonhimmeln, den härliga psalmsången, buren av djup andakt — allt åstadkom en stund av 
mäktigt allvar. Det var stunder, fyllda av Helig Ande, som verkade med kraft, och sent skola de glömmas.» 

Av assistenten Anders Larsson fortsattes arbetet och av pastor Carl Rohdin under en del av år 1921, tills pastor Carl 



Norborg från 1 juli s. å. tillträdde sjömanspastorsbefattningen därstädes. Får man bedöma arbetets resultat efter antalet 
gudstjänstbesökare, så kan sägas, att verksamheten bar god frukt. StundomSJÖMANS VÅRD OCH VERKSAMHET 
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räknades 4 å 500 deltagare i gudstjänsten. Alltjämt verkade man i förbindelse med Sjömanshemmet och rönte från dess 
sida mycken välvilja och förståelse. Men dels började utrymmet där tryta, dels var samarbetet till hinder för den 
svenska verksamhetens fulla kraftutveckling. Pastor Norborg började därför år 1922 att arbeta för en egen kyrka och en 
större svensk samlingssal i Skagen. Detta ansågs vara fullt motiverat genom det faktum, att ingen utländsk hamn var 
besökt av ett så stort antal svenskar, och att man knappast någonstädes kunde påräkna en mera tacksam församling. 

Strävandet tillvann sig intresse både från danskt och svenskt håll. Med ortens domare, häradshövding Styhr, såsom 
ordförande bildade pastorn en kommitté för att stödja den svenska kyrkotanken. Utom de [ nämnda ingingo i kommit-1 
tén svenske vicekonsuln H. Axelsen, hamnkaptenen S. Larsen, handlanden B. Sundberg och ordf. i sjömanshemmets 
styrelse T. Ovesen. På anmodan av denna kommitté åtog sig en framstående svensk arkitekt att utan ersättning utarbeta 
ritningar till kyrka och läsrum. Vidare vände man sig till danska inrikesministeriet med anhållan om fri tomt på statens 
mark invid hamnen. 

På denna punkt fördes frågan inför Missionsstyrelsen. Samtidigt insändes en av ett stort antal svenska fiskare 
undertecknad begäran, att Styrelsen måtte ägna sin uppmärksamhet åt behovet av en kyrka i Skagen och utverka gåvor 
och kollekter för det behj ärtans värda ändamålet. Styrelsen gillade de vidtagna åtgärderna, men framhöll att i kommittén 
borde inväljas en medlem från svenska församlingen i Köpenhamn. Denne medlem blev kyrkoherden därstädes, A. 
Boman, som redan länge verksamt intresserat sig för det kyrkliga arbetet i Skagen. Av den sålunda förstärkta 
kommittén igångsattes insamling till kyrkan. Upprop 

Svenska sjömanskyrkan i Skagen.236 
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infördes i några svenska tidningar och rikliga bidrag började inflyta. Fiskame själva offrade gärna åt sin blivande kyrka. 
Från Göteborg skänktes 2,000 kronor av en okänd person, och av landshövdingen därstädes insamlades ytterligare 
3,000 kronor. Kyrkklockor, predikstol och altarkärl skänktes från Svenska församlingen i Köpenhamn o. s. v. 

På en av danska staten skänkt tomt började kyrkan att uppföras på nyåret 1925, och arbetet bedrevs så raskt att den 
redan 

Skagenkyrkans invigning. T. v. om biskop Rodhe pastor Carl Norborg. 

i december månad s. å. stod färdig. Den hade då kostat ungefär 61,000 danska kronor. Av dessa ha 50,000 influtit i 
frivilliga gåvor och resten kommer att täckas genom en allmän kollekt år 1926. 

Invigningen av kyrkan med dess trevna och rymliga läsrum i jordvåningen skedde den 11 december 1925 i närvaro av 
Danmarks drottning, svenske ministern i Köpenhamn, landshövdingeparet von Sydow i Göteborg samt många 
assisterande prästmän. Den förrättades av den 80-årige biskop E. H. Rodhe från Göteborg. Till text för sitt invigningstal 
valde denne orden: »Gud är vår tillflykt ocli starkhet, en hjälp i nöden, väl beprövad. Därför -skulle vi icke frukta, om 
än jorden omvälvdes och bergen vack-SJÖMANSVÅRD OCH VERKSAMHET BLAND NORDSJÖFISKARS 
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lade ned i havsdjupet, om än dess vågor brusade och svallade, så att bergen bävade vid dess uppror» (Dav. ps. 46: 2— 
4). 

Kyrkan, som tillkommit genom pastor Norborgs outtröttliga nit och som efter sin fullbordan överlämnats åt 
Missionsstyrelsen, står nu där på Skagens udde som en vacker och värdig systerkyrka till den lilla svenska helgedomen 
på Shetland. Därmed är det, vad de yttre anordningarna beträffar, väl sörjt för vårt fiskarfolks andliga behov. 
Verksamheten ibland dem har, såvidt människor kunna bedöma den, hittills burit rik frukt. Gud give den allt framgent 
sin välsignelse! 


Kristiansand. 



Arbetet bland våra fiskare där började år 1910. Under åren före kriget besöktes staden av svensk präst varje år pä 
sensommaren och början av hösten. Tiden för pastorns vistelse där har växlat mellan 4 veckor och två månader. Under 
krigsåren låg verksamheten från svensk sida nere, men fiskame hade tillträde lill ett norskt läsrum. Är 1920 togs arbetet 
åter upp i ungefär samma utsträckning som före kriget och har i regel utförts av prästkandidater. 

Som lokaler för gudstjänster och andra möten ha välvilligt upplåtits dels norska Indremissionens Bedehus, dels 
Havnemissionens lassevrerelse invid hamnen. Det senare är egentligen ett väntrum för ångbåtspassagerare. Som läsrum 
icke fullt lämpligt får det dock användas, tills något bättre erbjuder sig. Förslag framställdes redan 1910 att på platsen 
upprätta ett »svenskt hem» för sjömännen. Det skulle bestå av ett större och ett par mindre rum, där fiskame kunde 
under uppehållet i land finna svenska tidningar och böcker, skriva brev o. s. v. Emellertid ha dessa planer ännu icke ledt 
lill något resultat. 

Verksamheten har bestått i anordnandet av gudstjänster på söndagarna, andaktsstunder under ett par veckodagar 
omväxlande med »svenska aftnar», besök ombord och på sjukhus m. m. Många äro synnerligen villiga alt konnna till 
gudstjänst och andaktsstunder, men en del utebliva. En fara för dem ligger däri, att de stundom få gå flera dagar 
sysslolösa. »Fåfäng gå lärer mycket ondt.» Hamnstädernas vanliga frestelser möta också där. Dock kan det sägas, alt 
tillståndet bland fiskarne förbättrats.238 
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Förr voro de en skräck för staden; sedan det kyrkliga arbetet bland dem begynt har det ej varit skäl till klagomål. Ej 
utan grund har man ställt detta i direkt förhållande till den andliga och sedliga vård vår kyrka ägnat fiskeflottans folk. 
Från år 1920 berättas, att man på två månader ej sett en enda berusad person. Det sedliga tillståndet var ock 
genomgående godt. Sträng tukt utövas i detta hänseende av fiskame själva. Den som begår sådant, som länder ståndet 
till vanheder, avmönstras och hemsändes. 

Bohusfiskare i Kristiansands hamn. 

Antalet svenska fiskefartyg i Kristiansand är fortfarande ganska stort under fiskesäsongerna; och under den tiden 
föreligger alltjämt ett verkligt behov av kyrklig verksamhet. Den kommer hädanefter att såvidt möjligt utövas av den i 
Skagen anställde sjömansprästen, som ock vid behov kommer att besöka andra platser på Norges sydkust, t. ex. 
Eggersund. Densamme har, såsom redan antydts, ock fått arbetet i Shetland på sin lott. 

Verksamheten bland det svenska fiskarfolket är en rik och tacksam uppgift och har redan burit god frukt. Genom Guds 
nåd skall ock i framtiden så ske.2. Diasporaverksamhet i förening med sjömansvård. 

Köpenhamn. 

Då den av Missionsstyrelsen förordnade pastorn, Nils Widner, år 1901 kom till Köpenhamnl, var hans uppgift att på ett 
ganska hårdarbe-tat fält börja en svensk kyrklig nyodling. Efter nära 14 år återvände han till hemlandet. Och vid den 
tidpunkten reste sig nära östbane-stationen en vacker svensk kyrka, som var den svenska Köpenhamnsförsamlingens 
glädje och stolthet. Och invid eller i förbindelse med kyrkan funnos flera inrättningar och föreningar med syfte alt 
tillgodose därvarande svenskars religiösa, sociala och kulturella behov. 

Ilade man då frågat honom, hur detta storverk kommit till stånd, skulle han kanske svarat: »Gud har rikligen välsignat 
mitt arbete». Av detta svar skulle man för hans räkning kunnat behålla det sista ordet: arbete. Bakom allt detta, som 
under de åren växt upp, anar man en ihärdig målmedveten strävan och därtill det, som ger arbetet kraft och framgång: 
tro och bön. 

Ej blott hans egen. Där fanns ända från början en skara trogna bedjare, som längtat efter att få samlas omkring en 
svensk präst. Han kom som svar på deras böner och fann i dem sitt första mänskliga stöd. 

Hur skulle man gripa sig an med arbetet? Fältet var stort: 

1 Se sid. 83 £. 

Nils Widner.240 
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omkring 20,000 fastboende svenskar i Köpenhamn med omnejd. Och därtill svenska sjömän, till vilka han också var 



utsänd. För verksamheten bland de senare fanns en utgångspunkt i »Föreningen for dansk Spmandsmission», som höll 
sina möten i det gamla »Bethelskibet» vid Kongens Nytorv. Och likaledes i danska Sömandshjemmet. På båda 
platserna var den svenske pastorn väl sedd och fick tillfälle att samla sina sjömän. Arbetet bland de fastboende måste 
under första tiden bli av uppsökande och samlande art. På sina håll funnos större grupper av landsmän, t. ex. vid 
Fredriksholms tegelverk, som sysselsatte svenska arbetare. Där anordnades regelbundna veckogudstjänster. Varje 
onsdag samlades sjömän och fastboende omkring Guds ord i Bethelskibet, och varannan söndag firades svensk 
högmässa i Gamisonskirken. Den svenska förkunnelsen hade stark dragningskraft, och i regel samlades i kyrkan en 
åhörareskara av omkring 300. 

Men pastorn kände på sig, att det religiösa arbetet måste få en social prägel. Det räckte ej med predikan. Man måste 
fråga sig: »Var få vi bröd, att dessa må äta?» Den tanken ledde till stiftandet av en »Förening af svenskar och norrmän i 
Köpenhamn» den 4 nov. 1901. Den hade till mål att bistå och samla landsmännen och hålla sambandet mellan dem och 
fosterlandet vid makt. Denna förening blev snart de många hjälpbehövande inom kolonien till glädje och gagn. 

Verksamhetens första hem. 

Genom trägna husbesök och, så långt tiden räckte till, skeppsbesök spreds kännedom om arbetet, och intresse för 
detsamma väcktes. Man började längta efter att få en egen lokal. En sådan förhyrdes år 1902 i Rysenstensgaden. Den 
hade lämpligt läge både för sjömän och fastboende. Dit flyttades veckogudstjänsterna, och efter någon tid kände man 
sig hemmastadd. Men som mål skymtade redan då ett större gemensamt hem: den svenska kyrkan i Köpenhamn. Nära 
förbunden med tanken på kyrkan van strävandet att få till stånd en ordnad församling. Ett första steg i den riktningen 
togs den 28 januari 1903; då bildades nämligen den Svenska kyrkoföreningen med uppgift att arbeta för en 
sammanslutning på kyrklig grund av i Köpenhamn boende svenskar.DIASPORA VERKSAMHET 1 FÖRENING MED 
SJÖMANSVÅRD 
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Omkring denna grupperade sig snart andra föreningar och verksamhetsgrenar. Till en början igångsattes en 
söndagsskola, och en nykterhetsförening bildades, båda med samlande och fostrande uppgift. Söndagsskolan leddes av 
fröken Emma Rosalie Lilienberg ända till hennes död den 4 oktober 1919, ett sällsynt exempel på kärlek och 
uthållighet. I Rysenstensgadens lokaler började snart samlas även en förening för beklädande av fattiga barn inom 
kolonien, och en nybildad ungdomsförening höll där sina sammanträden. Allt flera slöto sig samman och fylldes av 
verksamhetslust. I nära anslutning till den kyrkliga verksamheten arbetade den Svenska understödsföreningen, till 
vilken den förut nämnda föreningen av svenskar och norrmän ombildats. Flera hundra personer fingo genom den hjälp. 
Antingen blevo de hemsända till Sverige, eller ock erhöllo de genom föreningen tillfälliga bidrag. På ena eller andra 
sättet utdelades 2 å 3,000 kronor årligen. 

Först och sist gällde det dock att få till stånd en egen kyrka. Man började samla en byggnadsfond. På kyrkoföreningens 
födelsedag fick den i faddergåva 6,000 kronor av en gammal svensk dam. Föreningens medlemmar voro från början ej 
många, icke heller förmögna, men man handlade efter regeln: »Många bäckar små etc.». Var och en gav vad ban ocli 
hon kunde. En kvinna, som ej liade mycket att avvara, kom med en påse, i vilken det låg 40 blanka 10-öringar. Många 
änkans skärvar kommo till fonden för den svenska kyrkan, och de följdes av stora gåvor. Flera tjänarinnor gåvo både 
halva och hela årslöner för samma ändamål. Man sände insamlingslistor till alla Sveriges prästhem. Tio kronor borde 
väl ej vara omöjligt att åstadkomma i en bel församling. Efter hand flöto dessa bidrag in. Och så hände det sig, att man 
efter åtskilliga år samlat en summa, som lyfte upp kyrko-tanken från önskan och hopp till visshet om att målet skulle 
uppnås. 

Man började se sig om efter lämplig tomt. Först var det meningen att köpa en sådan, men försök i den vägen ledde icke 
till något resultat. Så uppkom förslaget att inköpa några fastigheter och i dem inreda kyrksal m. m. Till lycka för den 
svenska kvrko-gämingen i Köpenhamn blev detta förkastat. Slutligen vände man sig till danska regeringen med 
anhållan, att den måtte upplåta 

16 Carl Renström, I hamnar ocli storstäder242 
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en tomt mot årlig avgäld. Efter åtskilliga förhandlingar fick kyrkoföreningen sig anvisat ett större tomtområde i 



närheten av Östbanestationen på den s. k. Grönlands bastion. Det var tillräckligt stort för uppförande av kyrka med 
varjehanda tillhörande lokaler samt dessutom prästgård och andra bostäder. 

Av särskild vikt för koloniens mindre bemedlade medlemmar var inrättandet av en poliklinik i Rysenstensgadens 
lokaler. Den nödvändiga utrustningen bekostades genom frivillig insamling, som jämväl räckte till att bestå särskildt 
behövande fri medicin. En dansk läkare, doktor Stokkebye, erbjöd sig att gratis förestå denna poliklinik och att två 
aftnar i veckan mottaga patienter i nämnda lokal. Han behövde ej förgäves vänta hjälpsökande. Under år 1908 
behandlades omkring 719 patienter, och dessutom gjorde läkaren på pastors anmodan 25 sjukbesök i hemmen. Även 
sjömän och andra svenskar, som tillfälligt besökte Köpenhamn, fingo anlita polikliniken, och för dem blev denna av 
ovärderligt gagn. Så fortfor han att gratis betjäna våra landsmän under många år, till dess han begärde och fick en för 
övrigt ganska måttlig ersättning. 

Polikliniken invigdes den 6 juni 1907, Konung Oscar II:s ocli Drottning Sophias guldbröllopsdag. Före 
högtidsgudstjänsten i Garnisonskyrkan samlades man lill en enkel högtid i de för verksamheten avsedda lokalerna. 

Efter invigningen beslöts, att man skulle inställa alla samkväm på denna dag och lämna sina guld-bröllopsgåvor till den 
nya institutionen. 

Gustafskyrkan. 

Kyrkobyggnadsfrågan ryckte ett stort steg närmare målet, då den svenska riksdagen år 1908 beviljade 80,000 kronor till 
uppförande av svensk kyrka i Köpenhamn. För samma ändamål beviljades ock en allmän kollekt i hemlandet. Ritningar 
till det nya templet uppgjordes av domkyrkoarkitekten i Lund Th. Wåhlin. Och så rustad kunde kyrkoföreningen skrida 
till grundstenslägg-ning. 

Den 4 juni 1908 var den svenska kyrkoverksamhetens i Köpenhamn första stora högtidsdag, och betecknade den 
verksamhetens seger över mångahanda svårigheter, liksom den gav löfte om fortsatt ännu framgångsrikare arbete. Då 
murades nämligen grund-DIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING MED SJÖMANSVÅRD 
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stenen till Gustafs-kyrkan ned av Sveriges och Danmarks konungapar tillsammans. 

Det är gripande att tänka på, att just på denna gamla bastion hade de båda folken i ett för hela Norden ödesdigert 
ögonblick mötts i bitter strid. Ty det var här, som Gustaf B anér den 13 februari 1659 förgäves sökte genomtränga 
Köpenhamns försvarslinje. Han som leder folkens öden ville på ett annat sätt ena Norden. Och här lades nu 250 år efter 
den mäktiga tvekampen i samförstånd grunden till ett tempel, som skulle resa sig till Frids- 

Svenska Gustafskyrkan i Köpenhamn. 

furstens ära och vara ett fridens och samförståndets tecken för de bägge folken. 

Snart höjer sig dess vackra tom, och under dess valv samlas skaror av landsmän för att fira den andra stora 
högtidsdagen. Åter är Sveriges konung där, och det danska konungahuset har mangrant samlats för att tillsammans med 
Sveriges bam fira den första gudstjänsten i den första svenska kyrkan på dansk grund. Det skedde den 1 juni 1911. 

Det var många lokaler att genomvandra och bese. Salar för föreläsningar och samkväm, läsrum för sjömän, poliklinik, 
sjukrum, diverse bostäder och expeditionsrum. Pastorsbostaden är förlagd till en flygelbyggnad.244 
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Naturligvis hade kostnaderna för allt detta varit avsevärda. Om man säger 400,000 kronor, så är man snarast under än 
över det verkliga beloppet. Men den storartade frikostighet, för vilken kyrkogämingen i Köpenhamn varit föremål, har 
gjort att kyrkan vid invigningen var skuldfri och dessutom kunde börja med en ganska betydande driftsfond. 

Det nämndes frikostighet. Vem kan undgå att gripas av följande ord ur ämbetsberättelsen år 1911: 

»Bland gåvor, som mottagits eller utlovats, vill jag nämna i penningar mellan 40 och 50,000 kr. till byggnadsfonden 
och något över 15,000 till driftsfonden. 

En gammal kvinna, som varit här i 50 år, kom en dag i sept. månad och bad att 'till att börja med' som gåva få 
överlämna 5,000 kr. jämte en tavla av en nu avliden dansk målare, en väldig duk med en vacker kopia av Corregio’s 
Jesu födelse. Med tårar i ögonen berättade hon om sitt liv. Som fattig hade hon kommit hit. Det hade gått henne väl i 



händer. Nu var hon änka. För två år sedan hade hon kommit att tänka på, att hon dock var svensk och att hon hade 
förpliktelser mot de sina. Sådana exempel, beledsagade med mindre siffror, skulle jag kunna framdraga flera. En 
medlem av kolonien har skänkt målade fönster till hela kyrkan, en synnerligen dyrbar gåva. En svensk restauratör 
härstädes har lovat möblera och montera bela församlingshuset. En varmhjärtad ledamot av föreningens styrelse har 
överlämnat en summa av 5,000 kronor, som han själv måste förränta åt en släkting till dennes död, och dessutom lovat 
möblera det yttre rummet till pastorsexpeditionen. En annan styrelseledamot har utlovat 4 å 500 kr. till någon sak i 

kyrkan, vilken vi vilja föreslå honom.-Med detta och mycket annat i minnet måste jag med tacksamhet mot Gud 

erkänna, att 1910 för Kyrkoföreningen varit ett godt år.» Svenska pastorn i Köpenhamn har säkert mer än en gång haft 
anledning tänka på ordet: »Med dessa trupper kan man vinna världen». 

Kyrkoföreningen ombildades genom beslut den 6 och 24 nov. 1912 till Svenska Gustafsförsamlingen i Köpenhamn. Ur 
protokollet över sistnämnda sammanträde tillåta vi oss anföra följande varmhjärtade ord: 

»Ordföranden (pastor Nils Widner) erinrade om den svenskaDIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING MED 
SJÖMANSVÅRD 
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kyrkoföreningens i Köpenhamn jämförelsevis korta men rika historia alltifrån den 28 januari 1903, då en liten grupp 
svenskar i de oansenliga men minnesrika lokalerna i Rysenstensgade i tro på Gud och med tillit till sin sak vågat lyfta 
det svenska kyrkobaneret. Genom Guds underbara nåd stode nu kyrkoföreningen, trots all den mänskliga skröplighet, 
som varit inmängd i dess arbete, vid sitt mål, som från början varit åstadkommandet av en svensk kyrka och en svensk 
församling i Köpenhamn. Av Herren hade detta skett, och det var underbart i deras ögon, som sett den första ringa 
begynnelsen. 

När det kyrkliga arbetet bland svenskarna i Köpenhamn nu hölle på att övergå i ett nytt skede, skulle det ske under 
ödmjuk bön och frimodigt framtidshopp.» 

Redan därförut hade, den 3 nov. 1911 och 17 maj 1912, kyrkoordning för Gustafsförsamlingen blivit fastställd. Av stor 
betydelse är, att församlingen från dansk sida förklarats vara »Aner-kjendt Troessamfund», vilket berättigar den 
svenske pastorn därstädes att utföra alla slags vanliga kyrkliga förrättningar. I början hade t. ex. en konfirmation måst 
hållas i Malmö, då ingen dansk kyrka kunde för denna högtidsstund upplåtas. Mot nämnda förmån svara samma 
skyldigheter i avseende på kyrkobokföring m. m. som åligga danska präster. En annan förmän för församlingen är 
befrielsen för dess medlemmar att erlägga kyrkoskatt i Danmark. 

Det vi nu talat om är att betrakta som tavlans gyllne ram. Månne tavlan själv, d. v. s. arbetet, motsvarar den ståtliga 
infattningen? Därom kan ju i någon mån följande arbetsschema ge besked: Varje söndag firas gudstjänst kl. lif. m. eller 
kl. 6 e. m. De lediga söndagseftermiddagarna upptagas av samkväm för sjömän. Eljest samlas efter gudstjänsten, kl. 6 e. 
ni., en bibelkrets av unga kvinnor till läsning och bön i någon av de mindre salarna. Klockan 2 hålles söndagsskola, 
ledd av dess förut nämnda nitälskande föreståndarinna. På måndagskvällen är polikliniken öppen, och sångsällskapet 
samlas till övning. Dess medlemmar passera genom patienternas väntrum, och mången sjuk och miss- 
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modig upplivas genom en handtryckning eller ett vänligt ord i förbifarten. Sedan tränga tonerna fram till dem och föra 
med sig förtröstan och hopp. De båda verksamheterna störa icke varandra. — På tisdagens afton samlas man för att 
höra Ordet utläggas. Onsdags kväll är anslagen åt föreläsningsföreningen, som varannan vecka håller i regel talrikt 
besökta möten. På torsdagen förekomma möten av olika slag, och på fredagen är läkaren åter där, redo att taga emot 
och hjälpa de sjuka. På samma dag håller ock föreningen för beklädande av fattiga barn sina arbetsmöten. 

Det lönar sig, det måste medgivas, att uppföra dyrbara lokaler, då man kan fylla dem med så mycket arbete och liv. 

Nya uppgifter. 

Man kunde ju ha tänkt sig, att den svenska kyrkoförsamlingen i Köpenhamn efter den jätteansträngning, som det krävt 
att uppföra ett sådant kyrko-komplex, skulle ha slagit sig till ro och ej vidare tänkt på byggen med därmed följande 
besvärligheter. Men sådant var varken pastorns eller församlingsmedlemmarnas sinne. Ett ålderdomshem för svenskar i 



Köpenhamn var av nöden, och man började samla medel till ett sådant. Det kunde ju se hopplöst ut alt då åstadkomma 
det erforderliga beloppet, som naturligtvis måste bliva betydande. Men när det kunde hända, att en fabriksarbeterska, 
som under några månader sparat ihop 50 kronor, skänkte dessa till fonden för ålderdomshemmet, så behövde man ej 
tvivla på företagets lyckliga utgång. 

Pastor Widner tillträdde år 1913 kyrkoherdebefattning i Sverige. Rikt var det arv, han lämnade åt sin efterträdare pastor 
Arvid Boman. Till det hörde nyss omhandlade uppgift. 

Beslut om ålderdomshemmets uppförande fattades å kyrkostämma den 29 mars 1914. Kyrkotomten blev av danska 
regeringen ytterligare utvidgad för att bereda plats bredvid kyrkan åt de gamla svenskarnas hem. Ritningar uppgjordes 
av samme arkitekt, som anlitats vid kyrkobygget, och man var färdig att börja byggnadens uppförande. Då kom 
kristiden med dess våldsamma prisstegring, inför vilken inga beräkningar höllo streck. Byggnadsföretaget måste därför 
uppskjutas till den 15 maj 1920, då uppförandet av detta nya svenska hem i Köpenhamn begynte.DIASPORA 
VERKSAMHET I FÖRENING MED SJÖMANSVÅRD 
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Under ledning av arkitekt Gottfrid Tvede i Köpenhamn framskred arbetet så raskt, att hemmet kunde invigas på 
Palmsöndagen den 23 mars 1921. Liksom kyrkan vid sin tillkomst fick Sveriges regerande konungs, så fick detta hem 
hans drottnings namn och kallades Victoria-stiftelsen. 

Byggnaden hade kostat i rundt tal 380,000 kronor. Danska staten hade icke endast skänkt fri tomt utan ock ett bidrag av 
Julfest för de gamla. 

50,000 kronor. Köpenhamns kommun skänkte lika mycket. Vid hemmets invigning var stiftelsen skuldfri. Dessutom 
hade en person, som ville vara okänd, i obligationer skänkt 100.000 kronor till driftsfond. 

Stiftelsen förvaltas av en kommitté på sju personer, i vilken Gustafsförsamlingens pastor är självskriven ordförande. 

I hemmet kunna mottagas 24 bostadsgäster, som erhålla fritt husrum, värme och ljus. Det övervakas av 
församl.ingsdiakonis-san, som där har sin bostad.*248 
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I början av april 1921 kommo de första pensionärerna. Säkert fuktades månget öga av glädjetårar vid läsningen av 
följande hälsning, som föredragits vid invigningen och sedan utlagts i tryck på varje rum: 

»De lämnade Sverige i unga år, de gamle ibland oss med vita hår. De kommo hitöver, ett arbetsfolk att vara för Sverige 
en värdig tolk. 

De fyllde sin uppgift på gammalt skick, de gamle ibland oss med skumögd blick. Sin framtid de lade i Herrens hand 
och kände det tryggt i det nya land. 

De sjunga ej mera de starkas sång, de gamle ibland oss med lutad gång. Men fårade pannan har ännu kvar det vackraste 
märket från unga dar. 

Ty läser du noga de gamles drag, du finner trots skrynklor den dag i dag den ärliga viljan att göra rätt och fylla sin plikt 
på fädernas sätt. 

Vi minnas i dag dessa gamles färd och bringa dem alla vår hyllningsgärd. De äro ett enkelt och fattigt folk, men likväl 
för Sverige en värdig tolle. 

Ty vad är det starkaste livet ger, när himmelen mulnat, när solen ler, om icke bevisen på plikt och tro, de vördade 
dygder ur fädrens bo!DIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING MED SJÖMANSVÅRD 
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Vi tänkt på Er gamle, Er hårda strid. Er trohet och möda och arbetsid. Vi velat Er resa en minnesvård: Tag mot den, I 
gamle, i Eder gård! 

Tv hemmet vid sidan av kyrkans grund, som viges till tjänsten i högtidsstund, är hyllning och tack och en värdig tolk 
för arbetets insats bland Danmarks folk. 



Gud signe det hemmet med drottningnamn och göre det tryggt som en skyddande hamn! Han göre det ljust, till ett 
älskat bo och skänke dess gäster sin frid och ro! 

Hans Ande där härske, vi bedje ömt, och låte det ske, som vi vackrast drömt! Det blive en förgård, vi önske sist, till 
hemmet därovan förutan brist!»1 

Ännu en gren på det kraftigt växande trädet bör omnämnas: Prinsessan Margarethas kustsanatorium för tuberkulösa 
barn. Detta kom till stånd för att hugfästa minnet av prinsessan Margarethas av Sverige förmälning med prins Axel av 
Danmark. Danska staten skänkte kostnadsfritt en vackert belägen tomt i plantagen norr om Hornbas k på Själlands 
nordkust midt emot Kullen. Dessutom beviljade danska staten 75,000 kronor till sanatoriets uppförande. 
Gustafsförsamlingen gav Svenska understödsföreningen i uppdrag att insamla ett motsvarande belopp. Detta skedde, 
och sanatoriebyggnaden uppfördes, efter ritning av arkitekten Ingemann, på förut angiven plats. Märkesdagar äro den 
18 juni 1920, då i närvaro av sanatoriets beskyddarinna, prinsessan Margaretha, och prinsessan Ingeborg av Sverige m. 
fi. på samma gång firades grundstensläggning och taklagsfest, och den 6 november s. å., då invigningen ägde rum. 

1 Ur »De Våra», 1922, s. 71 f »250 
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Ett antal av 30 barn mellan 4 och 14 år gamla kunna där få vård. Sanatoriet står under dansk lagstiftning ocli får 
statsunderstöd för sina löpande utgifter. Ägare till detsamma är Svenska understödsföreningen, som för dess ledning 
tillsatt en kommitté på 5 personer. Överläkare är doktor Stokkebye. 

Efter allt detta kan det synas otroligt, men är dock sant, att den kyrkliga ungdomskretsen kunnat åstadkomma ett hem 
vid Västerhavet. Det har namnet Solsidan och har till syfte att bereda ett antal svenska barn tillfälle att under 
sommarferierna vistas där och fylla sina lungor med härlig saltsjöluft. Man har ock planerat en tillbyggnad, där unga 
svenska män och kvinnor, 

särskildt sådana som arbeta i kvava fabriker, skulle vid behov få tillfälle att njuta några dagars vila och ro. 

Den nämnda ungdoms-kretsen räknar åtskilliga hundra medlemmar. Antalet har under åren växlat, men föreningen har 
ständigt visat sig synnerligen livskraftig. Det finns ock en sjätteno-vemberförening, som är ansluten till Riksföreningen 
för svenskhetens bevarande i utlandet. Vidare ha bildats 3 syföreningar. Två av dessa förfärdiga kläder till de fattigaste 
konfirmanderna samt till utdelning vid julen. Är 1925 kunde de utdela kläder till 100 fattiga barn. 

Vi lia ännu ej omnämnt den hösten 1914 bildade Mjölkdroppen, som särskildt under den svåra kristiden av många 
välsignades; ej heller den år 1916 stiftade sjuk- och begravningskassan. Till den äro 3 å 400 personer anslutna. En 
avdelning av denna sammanslutning åtnjuter statsunderstöd i Danmark. Men Gustafsförsamlingen har ock en privat 
sammanslutning i samma syfte för sådana, som ej kunna vinna inträde i den statsunderstödda sjukkassan. I den liar 
uppgått »Svenska föreningen av 1867», den gamla sammanslutningen för enahanda ändamål. Den 15 oktober 

Gustafskyrkan i Köpenhamn i ottesångsskrud.DIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING MED SJÖMANSVÅRD 
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1916 överlämnade den åt Gustafsförsamlingen sin prydliga sidenfana, i vars midt broderats de svenska och norska 
riksvapnen. 

Det 

är tydligt, att det egentliga församlingsarbetet samt tillsyn och vård om alla förutnämnda, till kyrkan anslutna 
verksamhetsgrenar, vartill också kom arbetet bland sjömännen, icke kunde medhinnas av en person. Därför har pastorn 
sedan år 1912 biträdts av en assistent och från år 1920 jämväl av en församlingssyster. Dessutom ha många frivilliga 
krafter ställt sig till hans förfogande. 

Liksom allt annat tillväxte också församlingens medlemsantal. År 1914 ansåg man 600 vara tillfredsställande. Men 
1919 hade medlemsantalet stigit till 2,030, alltså mer än tredubblats. Två år senare var siffran 2,362 o. s. v. Under några 
år mot slutet av förra decenniet utövade Köpenhamn en mycket stark dragningskraft på våra landsmän. Så invandrade 
2,197 personer år 1917, följande år 2,031 samt 1,173 år 1919. Av dessa voro de flesta yrkesmän eller grovarbetare samt 
ett stort antal svenska tjänarin-nor. Därefter avstannade inflyttningen, och strömmen började gå åt motsatt håll. 
Visserligen blevo ej alla inflyttade svenskar kyrkoskrivna, men denna folkvandring i smått medförde dock en för en 



utlandsförsamling mycket stor rörlighet med ty åtföljande forcerat arbete för pastorn. 

Mödosamma dagar och högtidsstunder ha omväxlat där som överallt. Till de förra hörde isynnerhet tiden för »spanska 
sjukans» härjningar i Köpenhamn år 1918. Då måste gudstjänsttiden inskränkas till en halvtimme och alla andra 
offentliga möten belt inställas. Men pastorn och hans medhjälpare voro därför ej sysslolösa. Sjuka måste besökas, 
anhöriga till dem från Sverige hjälpas tillrätta, och de bortgångna, som skulle bäddas ned i svensk jord, hemsändas. 
Aldrig är det så välkommet att finna en svensk präst i utlandet som vid sådana tillfällen. 

Den svenska understödsföreningen fick för övrigt då tillfälle att göra en betydelsefull insats till sjukdomens 
bekämpande. Den hade till reds 100 monterade bäddar, som anskaffats för att, i händelse Danmark skulle indragas i 
världskriget, upprätta en ambulans. Dessa bäddar överlämnades nu till hälsovårdsnämn-*252 
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den i Köpenhamn. Detta blev anledning till att Köpenhamns stad inrättade ett temporärt sjukhus i det s. k. Odd-Fellow- 
Paläet, där svenska poliklinikens läkare, d:r Stokkebye, fick högsta ledningen. 

Till de stora högtidsdagarna i församlingens liv kunna, utom de redan nämnda, räknas den 18 november 1917, då 
församlingens andre kyrkoherde Arvid Boman högtidligen installerades av ärkebiskop Söderblom. Vidare 
ärkebiskopens besök och predikan i 

Från kyrkoherde Bomans installation. 

Gustafs-kyrkan den 7 mars 1920 samt sorgegudstjänsten med anledning av kronprinsessan Margarethas frånfälle den 
13 maj s. å. Biskop Danell besökte Köpenhamn och predikade i dess svenska kyrka om »Jordiskt och himmelskt 
medborgarskap» den 30 oktober 1921. Vid samma tid gästades kyrkan av 21 präster från Sverige. 

Det vore ännu mycket att berätta, men vi vilja blott tillägga några ord om den svenska sjömansvården i Köpenhamn. 

Man kunde väl mena, att när församlingsarbetet fått en så rik och för dess ledare krävande utveckling, så skulle 
sjömansvårdenDIASPORA VERKSAMHET 1 FÖRENING MED SJÖMANSVÅRD 
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av omständigheternas makt skjutas åt sidan. Så har dock icke varit förhållandet. Som vi minnas, började verksamheten i 
Bethelskibet. Då kyrkoföreningen senare fick egna lokaler, förlädes andaktsstunderna för sjömännen dit. I början 
ombesörjdes skeppsbesöken och inbjudningarna av danska sjömansmissionen. Då detta ej visade sig effektivt, övertog 
pastor själv bestyret, så långt tiden räckte. När kyrkan var färdig, blevo dess lokaler belt naturligt också sjömännens 
samlingsplats. Från 1912 blev assistenten en god hjälp, när det gällde att samla och intressera sjömännen. Statistiken 
vittnar om att fartygen flitigt besökts, och icke så litet penningar ha genom sjömans vårdens försorg hem-sändts. Det bör 
ihågkommas, att arbetet bland sjömän i Köpenhamn, där de flesta sjöfarande lätt kunna reda sig vad språk o. d. 
beträffar, närmast är alt jämföra med samma arbete i en svensk hamn. Men det är i hög grad maktpåliggande, att våra 
bröder på havet också där ha en plats, där de känna sig vara välkomna. 

Samarbetet med den danska sjömansvården har icke upphört. Den gör icke skillnad på danska och svenska sjömän. 
Somliga bland dessa senare besöka den lokal, som ligger närmast, även om den är dansk. Andra vilja endast komma till 
den svenska kyrkan. Mellan svenska och danska arbetare har städse rådt godt samförstånd, då man å ömse sidor varit 
genomträngd av medvetandet om att man arbetat för samma mål. 

Till sist bör omnämnas, att den man, som mot slutet av förra århundradet först började samla landsmännen i 
Köpenhamn till svenska gudstjänster, domprosten Pehr Eklund, på nytt fått sitt namn inskrivet i vår 
Köpenhamnsförsamlings historia. Det har skett på det mest pietetsfulla sätt, genom en donation till Pehr - Eklunds 
minne, vartill grundplåten skänkts av hans dotter, fru Elisabeth Eidem. 

Det är alltså ett kraftigt liv, som pulserar inom den svenska Gustafsförsamlingen i Danmarks huvudstad, och dess 
historia hittills ger de rikaste löften för framtiden. Den är, så vidt vi hava oss bekant, i avseende på verksamhetens 
utveckling och omfattning, utan motstycke bland våra utlandsförsamlingar, ehuru dessa*254 
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var för sig kunna uppvisa ett energiskt och fruktbärande arbete. Och de platser inom vårt land, där församlingslivet nått 



en dylik livaktighet, torde ej vara många. Den personliga troskraft, som skapat fram allt detta, kunna vi beundra. Men 
vi sluta som vi börjat: Gud har i rikt mått välsignat det arbetet. Därför: Soli Deo gloria, Gud allena äran! 

Oslo. 

Överallt i världen träffar man svenskar, och naturligtvis måste deras antal i det närmaste grannlandet vara betydande. 

Talrika äro de i gränsstaden, det minnesrika Fredrikshald, kanske ännu mer i Fredriksstad, där befolkningen i 
»Vestsiden» har ett starkt svenskt inslag. I Tönsberg, Drammen, Dröbak m. fi. platser finnas svenska kolonier, vars 
medlemmar hittills fort och lätt fömorskats. Talrikast förekomma de dock i huvudstaden, där antalet vid vårt kyrkliga 
arbetes början år 1911 ansågs vara omkring 12,000, däri icke inberäknade alla som fått norsk medborgarrätt, ej heller 
det stora antalet tillfälliga resande eller arbetssökande. 

Naturligtvis är det våra västliga provinser, Värmland, Dal och Bohuslän, särskildt dess norra del, som få släppa till 
största procenten i denna emigration. Vad är det månne som gör, att svenskar i så stort antal söka sig till Norge? Här 
kan man peka på orsaker av olika art. Dels goda arbetstillfällen och förtjänster, dels dragningen till större samhällen 
och nya förhållanden. Oslo är och ännu mer har varit för nord-bohuslänningen liksom Köpenhamn för skåningen 
praktiskt taget huvudstaden. Sin egen hoppas han kanske aldrig att få se. Dels slutligen finner svensken det gemytligt 
och trivsamt i Norge. Där känner han mycket mindre än hemma av vår beryktade »klasskillnad», den där gärna kunde 
få emigrera, helst långt bort. 

A andra sidan är svensken, särskildt yrkesmannen och grovarbetaren, högt värderad i Norge. Han är som regel 
intelligent, energisk och pålitlig både i handel och vandel och i sitt arbete. Därtill är han ej så »snakkesalig» som hans 
norske jämställde. Får han vara ifred, utför han sitt arbete tyst och träget och följerDIASPORA VERKSAMHET I 
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helst regeln: »bråka inte». Slödder och misslyckade individer finnas ju också, och de söka sig gärna till storstäderna. 

Om vi nu fatta i sikte den svenska Oslo-kolonien, så består den till större delen av arbetare och representanter för alla 
slags yrken, ett stort antal svenska tjänarinnor samt affärsmän, fabriksägare, ingeniörer o. s. v. Det var till en så 
beskaffad koloni av landsmän pastor Oscar Krook utsändes för att från den 1 september 1911 inom den och bland 
svenska sjömän i Oslo hamn utöva kyrklig verksamhet. 1 

Politiskt-socialt sett kunde kolonien delas i tre grupper, sådana som blivit norska medborgare, sådana som hade 
»Hjemstavns-ret», d. v. s. i fattigvårdshänseende hörde till Norge, och slutligen ett stort antal personer, som ej hade 
eller kunde förvärva sådan rätt. Härom mera längre fram. 

I kyrkligt hänseende var fältet en nyodling. Men en svensk förening hade sedan några år utövat religiös verksamhet 
bland landsmännen och till predikolokal begagnat en good-templarsal i Möllergaten 9. 

Av föreningar funnos Svenska Sällskapet, bildat 1905 med syfte att arbeta för sammanslutning bland svenskarna och 
samtidigt utöva understödsverksamhet, vidare Svensk kristlig hjälp för-ening, stiftad den 1 sept. 1909 för att understödja 
behövande landsmän inom och utom föreningen samt utöva religiös verksamhet. Snart lades den på bredare basis och 
blev Svenska hjälpför-eningen. Dess sist nämnda syfte övertogs av »Den svenska kristliga verksamheten» eller belt 
kort »Verksamheten» med huvudsäte i Möllergaten 9, såsom förut sagts. Slutligen existerade ock sedan den 6 sept. 

1909 en svensk föreläsningsförening. Här funnos alltså för den svenske pastorn i de förstnämnda föreningarna 

1 Se sid. 85 f. 

Oscar Krook.*256 
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tvenne anknytningspunkter, och snart koin hans arbete att utveckla sig efter två linjer: en social, 
understödsverksamheten, och en kyrkligt religiös. Vi skola till en början söka följa den förstnämnda. 

Den sociala verksamheten. 

Den 26 sept. 1911 öppnas »Svenska pastorsämbetets Expedition» i av Svenska generalkonsulatet upplåtna lokaler. 
Pastorn har av eget val blivit hjälp föreningens sekreterare och de flesta, som besöka honom, komma i 



understödsärenden. Föreningen hade då 750 medlemmar. Utanför densamma funnos naturligtvis också hjälpbehövande 
landsmän. Omsorgen om dessa övertogs av konsulatet, medan pastorn drog försorg om de behövande inom föreningen. 

I detta arbete stötte denne snart på vissa för understödsverksamhet bland svenskar i Oslo och i Norge i allmänhet 
säregna svårigheter. Dessa härledde sig från bestämmelserna rörande fattigvårdsförhållanden i 1855 års konvention 
mellan de bägge rikena. Enligt dessa bestämmelser kunde (på den tid vi här åsyfta) endast de svenskar, som under 5 år 
före 1896 bott på samma ställe i Norge och där ej åtnjutit kommunalt understöd, erhålla Hjemstavnsret och i fråga om 
försörjning bli likställda med landets egna undersåtar. Alla som kommit till Norge efter 1891 eller som därförut ofta 
flyttat från plats till plats, såsom fallet var med de flesta svenskar, kunde aldrig få hemortsrätt. Nödgades de begära 
understöd, fingo de visserligen sådant, men blevo därefter genast hemsända. Då det var föga behagligt att av sådan 
anledning komma till sin hemsocken, vände de om så snart de kunde. Fall förekommo, då samma svenskar på detta sätt 
praktiserades hem en gång i månaden. Dessa »unionelle Perpen-dikler», som norsk humor döpte dem till, voro en källa 
till irritation på alla håll, varjämte svenska staten årligen fick betala alla bidrag, som lämnats dess medlemmar i Norge. 

För pastor Krook blev det en huvuduppgift att få dessa föråldrade och för Sverige ogynnsamma lagbestämmelser 
ändrade. Sedan han grundligt studerat hithörande författningar i båda länderna, uppgjorde han ett första förslag till ny 
konvention. Saken fördes fram för svenska vederbörande, där den med intresse upp-DIASPORA VERKSAMHET I 
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togs. Pastorn fick vara med både under beredningen och vid utformandet av förslaget till en ny konvention, som för 
Sverige var vida förmånligare. Denna blev efter långa och vanskliga förhandlingar antagen av norska stortinget i juli 
1914. Och på detta års sista dag avsomnade den gamla, av ärkebiskop Reuterdahl contrasignerade konventionen av 
1855. Med spänning och oro hade förhandlingarna följts av svenskarna i Norge. Och vid årsskiftet 1914 var det mången 
fattig, som med längtan såg fram mot nyårsdagen, och mången sjuk, som så fort den dagen ingick blev intagen för vård 
på norskt sjukhus. 

Dåvarande svenske legationssekreteraren C. G. Westman deltog med livligt intresse i förhandlingarna och hade all 
heder av den lyckliga utgången. Men uppslaget kom från vår därvarande pastor, och tillrättaläggandet av dessa 
förhållanden var den första verkligt stora tjänst, som den kyrkliga verksamheten i Norge kunnat göra våra landsmän 
därstädes och tillika svenska staten. 

Under tiden hade de två inbördes stundom rivaliserande svenska understödsföreningarna i Oslo sammanslagits till en 
självhjälpsförening. Sedan kommo 1914 de första krigsmånaderna med panik och villervalla och ställde oerhörda krav 
på föreningens hjälpsamhet. För att samla alla de spridda krafterna inom kolonien till gemensam ansträngning att 
tillfredsställa alla trängande behov av hjälp föreslog pastor, att representanter från alla existerande föreningar skulle 
bilda en stor kommitté, som skulle taga om hand all understödsverksamhet inom kolonien. Efter åtskilliga om och men 
segrade detta förslag och samarbets-kommittén, bestående av 18 medlemmar med pastor som sekreterare, blev utsedd. 
Genom en storartad basar lyckades man åstadkomma ett betydande belopp, och så rustad kunde 
understödsverksamheten utveckla sin fulla kraft. 

Gudstjänstlivet. 

Vi skola nu se till, hur det kyrkliga gudstjänstlivet utvecklat sig. »Den svenska kristliga verksamheten», som vi redan 
omnämnt, anmodade pastor om biträde i arbetet. Villig därtill började han hålla gudstjänster i goodtemplarlokalen i 
Möllergaten 9. Lokalen var ej särdeles tilltalande, och för pastor och församling var det en lättnad, när man 1912 kunde 
flytta till ett missionshus (försam- 
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lingshus) i Akersgaten 72. Där kunde man visserligen få hålla till endast på eftermiddagen, men lokalen hade 
kyrkoprägel och lämplig inredning, så att svensk gudstjänst kunde firas. Vid högtidligare tillfällen begagnades någon av 
de större kyrkorna såsom Johanneskirken eller t. o. m. Trefoldighetskirken. I den förstnämnda hölls 1911 julotta och 
nyårsvaka med enorm tillslutning från landsmännens sida. Ty vara hur det vill, så måste en svensk alltid komma till 
julottan, såvida någon sådan firas inom möjligt räckhåll. 



Efter någon tid upplöstes föreningen »Verksamheten» och de flesta av dess medlemmar slöto sig till gudstjänsterna i 
Missionshuset. Söndagligen samlades där 50 å 200 själar. Även sedan nyfikenheten icke längre lockade, fördes 
svenskar dit av kärlek till den »sköna Herrens gudstjänst» med psalm och ord och bön som i barndomens kyrka i 
hemlandet. Ur detta gudstjänstliv växte spontant fram medvetandet om att en församling redan kommit till stånd. Utan 
beslut och agitation, genom arbete och gudstjänstfirningens makt hade den födts. Men det var ju nödvändigt att giva 
den yttre ordning och stadga: att till en början bilda en svensk kyrkoförening. 

Detta stötte dock en tid på motstånd hos en del landsmän, som mera tilltalades av fri verksamhet och ej önskade se en 
svensk församling växa fram inom det norska samhället. Vartill skulle en svensk församling tjäna? »Gemensam kung 
ha vi tyvärr icke längre med norrmännen, men låt oss försöka att ha samma Gud.» Och skulle en församling bestå? 
Kristendomen stod ju på avskrivning, och nu ville man bygga en dyrbar kyrka! Från olika utgångspunkter satte man sig 
emot församlingstanken. 

Men den lät sig ej kvävas, tvärtom växte antalet av dess anhängare. Gudstjänstbesökarne försvunno ej såsom somliga 
fruktat, andra kanske hoppats. Ändtligen ansåg man då tiden vara kommen att taga ett avgörande steg. Det skedde den 
10 april 1913. Genom upprop i tidningarna kallades landsmännen till ett möte för att förhandla om denna angelägenhet. 
Maningen hörsammades av omkring 400 landsmän. Inför denna församling redogjorde dåvarande svenske pastorn i 
Köpenhamn, Nils Widner, för kyrkosakens utveckling och framgång bland svenskarna därstädes. Han väckte och 
värmde alla, och utan motstånd kundeDIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING MED SJÖMANSVÅRD 
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nu Kyrkoföreningen konstitueras. Med kraft oc.h hänförelse sjöngs, innan man åtskildes, den mäktiga »Fädernas 
kyrka». Stiftelsedagen blev en av cle stora märkesdagarna i arbetets historia. 

Till styrelse för kyrkoföreningen valdes generalkonsul G. Aspelin, skattmästare, legationssekr. G. von Dardel, konsul 
Arvid Bergwall, direktör Christian Bruun, fru Mina Olsen, f. Nobel, fru Andrea Butenschön, målaremästare G. 

Warberg samt förmannen Oskar Nyberg. Pastor var självskriven ordförande. Denna styrelse representerade olika 
grupper och riktningar inom kolonien, vilka nu enades om att befrämja kyrkosaken. Arbetet kom härefter att följa 
tvenne riktlinjer: Organisation av insamlingen till en svensk kyrkobyggnad och bildandet av svensk församling. 

Kyrkobygge. 

Kyrkobyggnads- och församlingstanken hörde oupplösligen samman. Efter kyrkoföreningens stiftelse började man 
genast arbeta för det efterlängtade gemensamma hemmet. Insamlingen sattes i gång till en böljan inom kolonien. 
Årsavgifterna 6 kr., eller 100 kronor en gång för alla, lades till byggnadsfonden. Sparbössor utsattes, kollekter upptogos 
vid gudstjänster och möten — en sådan kollekt kunde stundom uppgå till 150 kronor —, kvinnoföreningar bildades 
och arbetade för samma syfte, konserter anordnades o. s. v. Men en stor summa måste åstadkommas, och på denna väg 
hinner man ej långt. Dock, den tändande gnistan spridde sig. Den värmde även sådana hjärtan, som förut varit likgiltiga 
eller fientliga. Och pastorn kan efter en tid med glädje och undran säga sig: »Jag hör i ill ett folk med en korsmärkt 
själ». 

Är 1916 i maj visiterades kyrkoverksamheten av ärkebiskop Söderblom, som vid samma tillfälle predikade i 
Trefoldighets-kirken. Detta besök förde kyrkosaken ett stort steg framåt och fäste hemlandets uppmärksamhet på det 
uppvaknande församlingsintresset hos landsmännen i Oslo. Ett viktigt beslut fattades ock: att hänvändelse skulle ske till 
Oslo stadsfullmäktige om upplåtelse av en tomt å Hammersborg för uppförande av en svensk kyrka. 

Samma år och månad upphörde pastor Krooks energiska arbete i Oslo. Hans efterträdare blev pastor Hjalmar Lyth, 
förut*260 
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anställd vid diakonissanstalten i Stockholm. Denne tillträdde befattningen den 1 sept. 1916. Under sommaren 
vikarierade pastor Victor Carlsson. 

Man kunde nu börja tänka på uppgörandet av ritningsförslag till kyrka m. m. Efter anställd begränsad tävlan antogs i 
sinom tid det av professor L. I. Wahlman ingivna förslaget. Likaledes tillsattes en byggnadskommitté bestående av 
pastor samt generalkonsulerna G. Aspelin och A. Bergwall, ingeniör H. Musculus och fabrikör O. Öberg. 



Insamlingen fortgick med storartad framgång. Vid 1915 års slut hade man 31,000 kronor och ett år därefter 160,000. Är 
1917 anslår riksdagen, dock efter åtskillig diskussion och en spännande votering i andra kammaren, 125,000 kronor till 
kyrkobygget i Oslo. Med detta tillskott hade man uppnått 440,000 kronor, en summa som med då gällande priser 
ansågs tillräcklig för att resa det nya templet. Emellertid var dyrtid med prisförhöjning efter hela linjen att vänta. 
Klokheten bjöd därför att uppskjuta byggnadsarbetet och se tiden an. Vid denna tidpunkt hade man utom till 
byggnadsfonden kunnat samla medel till en driftsfond, då uppgående till 59.000 kronor. 

Vi kunna här icke steg för steg följa denna viktiga frågas vidare utveckling. Vad man fruktat inträffade: dyrtiden kom, 
och bygget måste uppskjutas samt betydande belopp ytterligare anskaffas till byggnadsfonden. Och sådana kommo från 
svenskar på alla håll i Norge, från hemlandet, genom en storartad 10-dagars basar, som på hösten 1920 gick av stapeln i 
Christiania Haandverks- og Industriforenings festsal och inbragte en nettosumma av 90,000 kronor. Man såg att arbetet 
snart skulle börja, och det sjöngs: 

Hjalmar Lyth.DIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING MED SJÖMANS VÅRD 
261 

»Så välan då! Det är rätt och billigt Alt med hjärtat gladt och offervilligt Vi nn börja foga sten på sten, Så vårt drömda 
tempel snart sig höjer Uti ljusa valv, varunder dröjer Av Guds härlighet ett återsken.» 

(Signe Lyth.) 

Svenska kyrkan och lörsamlingsbyggnaden i Oslo. 

Tomtfrågan blev ock löst enligt kyrkoföreningens önskan, dock krävde förhandlingarna härom flera års tid. Ändtligen 
efter 9 års väntan och hopp kom dagen, då grundstensläggningen kunde äga rum. Det var söndagen den 28 maj 1922. 
Högtidligheterna började med gudstjänst i den vanliga lokalen, Akersgaten 72. Därvid upptogs offer för kyrkobygget, 
ocli inbragte detta 800 kronor. Efter den högtidliga gudstjänsten avtågade församlingen med ärkebiskop Söderblom i 
spetsen till byggnadsplatsen på Hammers-borg. Därute hade samlats väldiga skaror landsmän och andra.*262 
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Ocli efter ett mäktigt gripande tal och sång inmurades dokumentskrinet av koppar i den för grundstenen avsedda 
fördjupningen i berget. Det var den andra klang- och jubeldagen i verksamhetens historia. 

Det dröjde dock mer än tre år, innan Margaretha-kyrkan, såsom den kallas, kunde öppna sina portar till nästa stora 
högtids-firning. Det skedde Adventssöndagen den 20 dec. 1925. Då blev det nya svenska templet helgat och invigt till 
ett andligt hem för våra landsmän i Oslo. Ärkebiskop Söderblom förrättade invigningen, assisterad av biskop Eklund i 
Karlstad och biskop Lunde i Oslo, ett flertal svenska ocli norska präster samt en tysk och en engelsk. Djup, andaktsfylld 
stämning fyllde hela templet under invigningstalet över bönen: »Helgat varde ditt namn». På fyra språk lästes skriftens 
ord och välsignelse lystes över kyrkorummet, predikstolen och dopfunten. 

Efteråt sjöngs från orgelläktaren den av fru Signe Lyth författade kantaten, ur vilken vi anföra: 

»O helgedom, rest på en urgammal höjd. Förkunna från släkte till släkte Den Eviges råd under jubel och fröjd: Vår 
längtan han såg och oss räckte Till verkets fullbordan sin mäktiga liand Hans sång vi nu sjunga i främmande land. 

Nu sparven och svalan har funnit ett hus, Ack Herre, var själv här tillstädes, Att vi må få skåda ditt anletes ljus Och 
glädjas däri, som man glädes, Då hösten är kommen med dignande träd Och gyllene skörd utav fullmogen säd!» 

Ett stort verk har ofta kraft att uppväcka stor kärlek ocli frikostighet. Så skedde ock här. Vi skola ej nämna några givare 
eller eljest personer, som särskildt intresserat sig för Margaretha-kyrkans tillkomst och förskönande, av fruktan att 
andra kunde förbigås. Men då man läser uppgifterna om gåvor år efter år,DIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING 
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kan man både förundras och glädjas över den kärlekens slösande frikostighet, som här kommit till uttryck. 

Så ha ock nuvarande och kommande svenska präster i Oslo blivit föremål för frikostig välvilja. Till sommarbostad åt 
»den till envar tid» där anställde svenske pastorn har nämligen köpmannen J. Wahlström på hans avlidna hustrus 
önskan överlämnat sin egendom »Rö», belägen % timmes ångbåtsfärd från staden, samt däijämte samtliga inventarier 



och 10,000 kronor som en 

fond till egendomens underhåll och skatter. 

Verksamheten i övrigt fortgick i övliga former. Vad den förut omskrivna Svenska självhjälpsföreningen beträffar, 
sanunanslöts denna år 1917 med Svenska kyrkoföreningen. Därvid överlämnades samtliga hjälp föreningen tillhöriga 
medel till kyrkoföreningen för att utgöra en fond, varav räntan skulle utdelas till behövande landsmän i Oslo. 

Angående arbetets förgreningar kan nämnas, att en mansklubb bildats för att tillgodose behovet av sällskaplig samvaro 
och tankeutbyte. En kvinnokrets liar verkat i understödssyfte. Kvinnoföreningen Viktoria arbetade för anskaffande av 
kyrkklockor. Sedan har den satt som sitt mål att bilda en grundfond för åstadkommande av ett svenskt ålderdomshem. 
Slutligen kan nämnas, att Kyrkoföreningen sedan 1918 anställt en svensk diakonissa, vilken varit av ovärderlig 
betydelse för verksamheten. 

Sjömansvården har för det mesta varit av understödjande art. Vid många tillfällen har pastor därvid kunnat lämna 
sjöfarande hjälp av olika slag. Då tiden det medgivit, ha besök gjorts på fartyg och sjömanshotell. Något särskildt 
läsrum för sjömännen har icke upprättats. 

Från Margaretha-kyrkans tre klockor, kallade trons, hoppets och kärlekens, komma söndagligen och ofta eljest 
maningar att ringas ut till alla Sveriges barn i storstaden att samlas till bön och tillbedjan i den kyrka, som Kärleken åt 
dem uppfört. Från släkte till släkte skall den för dem vittna om Guds herdetrohet och hemlandskyrkans omsorg om sina 
barn. »264 
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För varje svenskt hjärta måste det kännas glädjande, att en kyrklig verksamhet från vår sida kunnat upptagas i vårt 
gamla broderlands huvudstad. Århundradens gemensamma minnen binda oss med tusen band vid det landet. Den 
verksamhet, som nu börjats, är ägnad att ytterligare stärka dessa band och att bliva ett medel att ännu mera sammanföra 
vårt land och Finland. 

Vi ha förut omtalat de närmaste anledningarna till att en svensk pastor blev anställd i Helsingfors. 1 Förste innehavaren 
av denna befattning blev kyrkoherden Håkan Fjunge, som på Mikaelida-gen den 5 oktober 1919 höll första 
gudstjänsten på den nya verksamhetsplatsen. Från början förhyrdes därvarande tyska kyrka, som alltfort är 
gudstjänstlokal. 

Någon egen kyrka har församlingen ännu ej hunnit uppföra, men förberedelser därför äro vidtagna. Den 13 februari 
1924 beslöto Helsingfors stadsfullmäktige att kostnadsfritt upplåta tomt för en blivande rikssvensk kyrka.2 Denna tomt 
är belägen i ytterkanten av stadsdelen Tölö. Detta läge kunde ju anses vara mindre lämpligt, men staden tillväxer just åt 
detta håll, och det nya kvarter som uppstår torde måhända en gång komma att höra till de förnämsta i staden. En rätt 
ansenlig grundplåt till en kyrkobyggnadsfond har redan samlats, varför man kan hoppas att församlingen inom icke 
alltför lång tid kan flytta in i egen kyrka. 

1 Se sid. 88. 

- Upplåtelsen skedde under form av köp enligt följande bestämmelser: 

a) att så länge tomterna användas för evangelisk-luthersk kyrkobyggnad, köpeskillingen (385,000 Fmk) mot i tomterna 
och å dem uppförda byggnader beviljad första inteckning ogulden och räntefri får innestå, men 

b) att därest byggnadsarbetena icke inom fem år efter köpebrevets upprättande påbörjats eller tomterna och de å dem 
uppförda byggnaderna bleve för annat ändamål använda, köpeskillingen omedelbart borde till stadskassan inbetalas. 

För ett intill ifrågavarande tomt beläget område av 320 kv.-m. betalades vid köpebrevets undertecknande 66,880 Fmk, 
för vilket köp gällde den bestämmelsen, att därest byggnadsarbetena ej inom 5 år därefter påbörjats församlingen skulle 
till stadskassan erlägga en tillskottsavgift av 13,376 Fmk, motsvarande 20 proc. av köpeskillingen.DIASPORA 
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Redan i november månad 1919 blev den svenske prästen i Helsingfors likställd med finska präster i fråga om kyrkliga 




förrättningar. Den 17 i samma månad bildades Rikssvenska kyrkoföreningen därstädes med syfte att åstadkomma 
kyrklig sammanslutning av i Finland boende svenskar samt att för detta ändamål understödja svenska kyrkans arbete i 
Helsingfors. Dess förnämsta uppgift blev att arbeta för bildandet av en rikssvensk församling samt att söka 
åstadkomma en kyrka. Den 1 oktober 1919 valdes Kyrkoföreningens styrelse. Ledamöter i densamma blevo: 
bankdirektör Emanuel Laurell, direktör Oskar Lindfors, direktör Henrik Krause, ingeniör Gunnar Björk, direktör 
Algernon Svensson, ingeniör C. Aug. Lindberg, trädgårdsmästare Anton Holm-kvist, stenhuggare August Fo-gelkvist 
och bokhållaren Arthur Eklund. Sedermera invaldes i styrelsen 2 nya ledamöter, nämligen prokuristen Lorentz Hanstedt 
och disponenten Paul Hörhammer. 

Kyrkoföreningens tillkomst var blott ett steg till förverkligandet av församlingsitanken. Det dröjde ej länge, innan 
frågan härom upptogs. Den 17 maj 1920 hölls det konstituerande mötet, varvid beslöts, att den rikssvenska 
församlingen skulle bära Olaus Petri namn. Vid samma tillfälle godkändes ock förslaget till kyrkoordning. 
Kyrkoföreningen hade å sin sida handlat med lovvärd raskhet, men på grund av vissa omständigheter blev dock den 
viktiga angelägenheten fördröjd, och först den 19 maj 1922 fick för samlingsordningen Kungl. Maj:ts stadfästelse. 
Därpå löljde den 19 oktober s. å. stadfästelse av församlingsordningen från finska statsrådets sida. I denna resolution 
infördes följande för församlingen viktiga bestämmelse: 

Håkan Ljunge.*266 
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»att svenska och andra främmande staters undersåtar, som lagligen tillhöra Svenska Olaus Petri-församlingen i 
Helsingfors och erlägga kyrkliga avgifter till densamma äro frikallade från utskylder till den evangelisk-lutherska 
kyrkan i Finland, efter vad härom i fråga om person, som icke tillhör nästsagda kyrka, finnes stadgat.» 

På grund av en kyrkoordningen åtföljande tillämpningsbestämmelse blev kyrkoherde Håkan Ljunge av ärkebiskopen 
förordnad att från den 19 oktober 1922 inneliava pastorsbefattningen i Svenska Olaus Petri-församlingen. 

Den rikssvenska kolonien i Helsingfors torde uppgå till omkring 2,000 medlemmar. Av dessa hade en del anslutit sig 
till därvarande frireligiösa svensk-finska samfund och ha i allmänhet stannat kvar inom dessa. Medlemsantalet i den 
nybildade svenska församlingen torde vara omkring 1,700. Dock är att märka, att många utom Helsingfors boende 
landsmän anslutit sig till densamma. Den är nämligen enda lagliga kyrkoskrivningsort för alla svenskar, som uppehålla 
sig i landet. 

Då verksamheten ännu är i sin begynnelse har den huvudsakligen inriktats på att upparbeta en medveten 
församlingskänsla bland landsmännen, i första rummet bland dem som äro bosatta i Helsingfors. Som medel ha 
användts de söndagliga gudstjänsterna, församlingsaftnar, söndagsskola, ungdomsförening, syförening m. m. 
Gudstjänsterna ha varit synnerligen talrikt besökta, stundom av 400 personer. Och om än flera bland landsmännen 
under sin utlandsvistelse blivit avvanda att begagna sig av kyrkans förmåner, så ha dock de svenska gudstjänsterna och 
verksamheten överhuvud visat sig fylla ett verkligt behov inom kolonien. 

Beträffande barnens religiösa fostran sökte kyrkoherde Ljunge anknytning till en svensktalande söndagsskolegrupp i 
finska missionsstyrelsens kyrka. Denna grupp hade då 35 lärare, därav 5 teologie studerande vid Helsingfors 
universitet, och 700 barn. De rikssvenska barnen voro omkring 100. Söndagsskolan i fråga är upprättad av baron K. A. 
Wrede och förestods på nyss angiven tid av fröken Berta Hermansson, »säkert den största kraften för kyrklig 
söndagsskola i Norden». Ljunge inträdde ock i kommitténDIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING MED 
SJÖMANSVÅRD 
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för ett Lutherskt institut för utbildning av söndagsskolelärare. Ungdomsverksamheten Utövades i förbindelse med en 
svensk kristlig förening av unge män. 

Gudstjänster ha av svenske pastorn hållits på en mängd platser i landet, där grupper av landsmän äro bosatta. De 
viktigaste av dessa kolonier ha årligen besökts, t. ex. Äbo, Vasa, Tammerfors, Björneborg, Viborg m. fi. Överallt ha 
kyrkor kostnadsfritt upplåtits och kollekter fått upptagas för den svenska verksamheten. Det har varit gripande stunder, 
då landsmän, som ej sett Sverige sedan barndomsåren, fått vara med om firandet av svensk glidstjänst. Kyrkoherde 
Ljunge skriver: »Hur den svenska psalmen ljudit, hur ögon tindrat och tå-rats. Gamla män ocli kvinnor ha kommit ihåg 



gamla kyrkan hemma i Sverige. Hur ofta har jag ej mött de orden: 'Tack för att Ni kom, Ni är ju ett levande brev från 
Sverige och hemmet'. Jag glömmer aldrig nattvardsmässan i vinterstormen på Räfsö, när nästan alla som voro i kyrkan 
kommo till nattvardsbordet, eller nattvardsgången i en sjuksal omkring en döende landsman på Stengårds fattigsjukhus 
utanför Helsingfors, när alla ropade att få komma med-.» 

Understödsverksamheten i förbindelse med den svenska kyrkogämingen har liaft stor betydelse. Medel ha erhållits 
genom in- 

Tyska kyrkan i Helsingfors.*268 
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samlingar vid vigslar och begravningar o. d. I november 1925 anslog kyrkostämman 15.000 finska mark till denna 
verksamhet. Understödsfonden, som grundlädes vid kyrkoherde Ljunges avgång från befattningen och därför kallas 
»Håkan Ljunges fond», kommer helt visst att snabbt tillväxa. 

Sjömansvård har utövats hand i hand med församlingsarbetet. Den är i Finland av stor betydelse. Visserligen bedriver 
finska kyrkan en framgångsrik verksamhet bland sjömännen, men nästan uteslutande på finska språket. Det tillkommer 
oss därför att i Finlands viktigare hamnar tillgodose våra sjöfarande bröders andliga behov. Vad Helsingfors beträffar 
kommer den liya kyrkans läge icke att bliva lämpligt för sjömännen i därvarande hamnar. Men cle rum, som upplåtits 
till pastorsexpedition och som antagligen i framtiden komma att bliva läsrum, ligga lämpligt till också i detta 
hänseende. 

Att den svenske prästen i Helsingfors skall kunna effektivt utföra arbetet bland sjömännen i flera hamnar jämte allt det 
arbete, som påvilar honom i församlingen och de många svenska kolonierna i Finland, torde vara en omöjlighet. Därför 
måste sjömansvården huvudsakligen omhänderhavas av assistent. Flera sådana ha under kortare tid varit anställda. På 
grund av arbetets vikt blir denna åtgärd för framtiden nödvändig. 

Omkring kyrkoverksamheten har samlat sig en växande skara medhjälpare. Till de redan uppräknade 
styrelseledamöterna i kyrkoföreningen kunna tvenne namn läggas: fru Hilma Frölan-der-Ulf och fröken Maria Nyholm. 
Dessa invaldes i kyrkorådet på församlingens första kyrkostämma den 19 januari 1923. Också bland finnarna har 
verksamheten från början förvärvat sig vänner och gynnare. Bland dem böra isynnerhet ihågkommas professor Robert 
Hermansson och referendarierådet Yrjö Loimaranta. Den förre företog en grundlig utredning rörande den svenska 
församlingens och dess pastors kyrkorättsliga ställning i Finland och banade därmed vägen för finska statsrådets ovan 
omnämnda erkännande av församlingen. Den senare har såsom föredragande i undervisningsministeriet och senare som 
kultusminister visat denDIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING MED SJÖMANSVÅRD 
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svenska församlingen stor välvilja. »Församlingens tack går till dessa Finlands män», skriver kyrkoherde Ljunge. 

Efter ett lyckosamt grundläggningsarbete avlöstes kyrkoherde Ljunge den 15 augusti 1924 av komministern i 
Nynäshamn Sven Gustaf Adolf Ydén. 

Från den första rikssvenska gudstjänsten i Helsingfors har bevarats ett minne, som förtjänar omnämnas: Vaktmästaren 
höll på att sätta upp psalmnumren, och då han på den högra nummer-tavlan fått upp predikstolspsalmen 128: 6: »Liv 
och oförgänglig-het har du fört i ljuset», sken solen in och lyste över psalmens nummer som ett varsel om Guds 
välsignelse över alla gudstjänster, som sedan skulle komma. 

Det är vårt hopp, att Guds nåds ljus skall lysa och leda den unga svenska församlingen i Finlands huvudstad och låta 
den bli till rik välsignelse för våra där boende landsmän. 

Reval. 

Då Missionsstyrelsen utsände en svensk prästman till denna stadl, skedde det för att tillgodose därvarande svenska 
sjömäns andliga behov. Emellertid mötte honom också en annan viktig uppgift, nämligen att utöva själavårdande 
verksamhet bland svenskarna i Reval och på närliggande öar. Därmed har förbindelsen återknutits med dessa våra 
stamförvandter, vilkas förfäder en gång lydt under svensk spira. Nedanstående redogörelse lör deras historiska öden 
hava lämnats av prosten Erik Petzäll, numera tjänstgörande i Reval. 

Den svenska folkstammen i Estland — enligt senaste beräkningar 6 å 7,000 människor — intager historiskt sett ett 



egendomligt läge. Möjligtvis skedde en tidig kolonisation av svenskar i dessa trakter redan vid våra förfäders 
vikingatåg i östervåg. I varje fall torde den huvudsakliga bosättningen ha skett vid början av 1200-talet, till äventyrs 
såsom en svensk regeringsåtgärd till skydd mot keltiska sjörövare, vilka 1118 förstört Sigtuna. Från år 1294 daterar sig 
det första dokument, som betygar svenskarnas förhandenvaro i dessa bygder, och redan då intogo de en privilegierad 
ställning. 

1 Se sid. 88 f.*270 
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Under tiden 1200 t. o. m. slutet av 1500-talet levde svenskarna under ordensstatens och biskoparnas av Kurland och 
Ösel skydd. Denna tid är helt säkert deras bästa. Tack vare den gynnsamma ställning, de på grund av för oss okända 
historiska orsaker intogo, och tack vare ytterst obetydliga skatter levde de i särdeles goda ekonomiska förhållanden. 
Senare undergrävdes böndernas självständiga ställning genom adelsväldet. Och mot slutet av 1600-talet hade de sjunkit 
ned i praktiskt taget samma livegenskap som de estniska grannarna. 

Efter livegenskapens upphävande kommo svenskarna så småningom åter till ett visst välstånd. Men på 1880-talet 
utsattes de där för ett nytt slags förtryck, som hotade alt utplåna både deras nationella egenart och deras protestantiska 
tro. Ryskan blev obligatoriskt skolspråk, och med lock och pock sökte man förmå svenskarna att övergå till den ryska 
ortodoxa kyrkan. Genom påtryckningar och löften förmåddes många att övergå. Slutligen kommo det långvariga krigets 
alla vedervärdigheter. Men efter allt detta grydde en ny dag med ljusare framtidsförhoppningar, då Estland 1918 vann 
politisk frihet och våra stamförvandter fingo rätt att behålla sin tro och sin nationella särställning. Nu gäller det för vårt 
folk och vår kyrka att förhjälpa denna grupp svenskar till religiös och kulturell stadga och utveckling. Endast under 
kyrkligt ordnade förhållanden kan det andliga livet växa sig starkt. Men på samma gång och därigenom måste ock en 
högst 
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nödvändig folkupplysning spridas och grunden till högre odling läggas. Våra stamförvandter i Estland behöva vår 
hjälp, och vår kyrka har räckt dem sin stödjande hand. 

Den svenska församlingen i Reval har gamla anor. Först ägde den S:t Mikaelsklostrets kyrka, som år 1631 av Gustaf II 
Adolf gjordes till svensk gamisonskyrka och sedan blev svenska församlingens hem. Efter 1716 måste dock 
församlingen avstå sin kyrka till ryssarna, och efter den tiden kallades hon »Kristi förklarings Katedral». Numera äges 
kyrkan av de ortodoxa esterna, som givit den namnet »Herrens Förklaringskyrka». 

I utbyte mot denna fingo svenskarna en gammal stiftelsekyrka, som fick namnet S:t Mikaels-kyrkan. Dess ålder känner 
ingen. Fordom bönhus för sjuka och fattiga har den ej mycket observerats eller aktats, men den är antagligen mycket 
gammal. På en av kyrkans fyra pelare hänger en minnestavla med tysk inskrift, vilken i översättning lyder: 

»Är sextonhundrade och två var i Lifland stor jämmer; krig, hunger och dödande pest hotade människomas liv. Av 
hunger åto de upp varann, hundens villebråd var kattor. Stor förödelse på folk och land skedde då genom Guds hand. Så 
gör han på synderna slut. När man icke vill omvända sig snart. Gören därför utan dröjsmål i dag av hjärtat bot, kära 
människor, tänken ofta på denna berättelse och tron icke, att den är uppdiktad. 

Arnold Passeer.»*272 
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På en marmortavla, fästad vid tredje pelaren från dörren, läses: 

»Konung Gustaf den V av Sverige, Prins Carl och Prinsessan Ingeborg besökte denna kyrka den 26 april (9 maj) 

1908.» 1 

1200 år har detta tempel varit det andliga hemmet för svenskarna i Reval. Stämningsfullt och rogivande har det säkert 
varit dem kärt, ty det var den plats, där Guds ord förkunnades på deras 

eget språk. Och genom verksamheten som anknöts till denna kyrka vidmakthölls förbindelsen med moderlandet. 

I oktober 1919 började prosten Nils Linderstam sin verksamhet i Reval. Den gällde både svenska sjömän i stadens 



hamn och de fastboende. Regelbundna gudstjänster började hållas i den gamla kyrkan, dit också sjömännen inbjödos. 
Två gånger i månaden höllos téaftnar i svenska skolan eller å svenska klubbens lokal. Sång, deklamation och föredrag 
jämte enkla förfriskningar gjorde dessa aftnar omtyckta. Därför kommo många dit liksom ock till gudstjänsterna i 
kyrkan. Något särskildt läsrum för sjömännen fanns icke, men väl ett för övrigt föga inbjudande internationellt 
sjömanshem. Därför yppade sig genast behovet av en svensk gård i Reval; man har dock måst avstå från tanken på att 
inköpa ett därtill passande hus på grund av de höga och alltjämt stigande priserna i sagda stad. 

Till julfesten år 1920 utgavs en liten tidning, kallad »Julhälsning till svenskarna i Estland». Flera svenska präster, som 

1 Ovanstående citat och meddelanden ha hämtats ur prosten Linderstams beskrivning av den gamla och nuvarande 
kyrkan i Reval, införd i »De Våra» av 192-3, n:r 3 och 4. 

Nils Linderstam.DIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING MED SJÖMANSVÅRD 
273 

tjänstgjort eller tjänstgjorde i Estland, lämnade bidrag till densamma. Den lilla tidningen var den första i sitt slag i 
Östersjöprovinserna och har säkert beredt sina läsare glädje. 

Några gånger om året har Revals svenske pastor företagit resor till av svenskar bebodda estniska öar, såsom Nargö, de 
båda Rågöama, Vormsö, Nuckö och Vichterpal. Överallt har gudstjänst hållits och nattvard firats, vilket förvisso varit 
särskilda högtidsstunder för dessa ensamboende och från hemlandet alldeles avskurna svenska stamförvandter. 

Tidningen »Kustbon», utgiven i Reval, ägnar verksamheten mycken uppmärksamhet och ställer sig välvillig till 
densamma. I n:r 2, år 1924, lämnas några intressanta upplysningar om de små kolonierna på förenämnda öar. Så t. ex. 
hade Rågöborna dittills betalat sin kyrkoskatt in natura. På kyrkostämma hade beslutats, att de som ville finge erlägga 
den i penningar. 

Kolonien på Nargö hade lidit mycket av kriget, och dess medlemmar levde ännu under beklagliga förhållanden som 
hyresgäster i sina f. d. egna hus. Ävenså saknade de skolhus. Sådana tänkte man uppföra samma år, men det skulle 
kräva stora ansträngningar av kolonien, som blott räknade 250 personer. 

Församlingens medlemsantal i slutet av år 1923 var 1,095 personer, därav i Reval och Nargö 725 och på Rågöarna 370. 

I Reval kom en svensk söndagsskola till stånd, och pastor deltog dessutom i kristendomsundervisningen i den svenska 
skolan. 

18 Carl Renström, I hamnar och storstäder 
Nuvarande svenska kyrkan i Reval.*274 
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Senare har en svensk språkkurs igångsatts, något som utan tvivel är högeligen av nöden. I brist på bättre lokal ha de till 
densamma hörande ungdomarna undervisats i Revals gamla svenska prästgård. Benämningen gammal gör den skäl för, 
ty sekler ha gått, sedan den byggdes. En famnshög skorsten vajar hit och dit för vindkasten, men oviss om åt vilken sida 
den skall falla, har den hittills stått kvar. Den svenska skolan, som förut varit förlagd dit, måste flytta på grund av 
husets skröplighet. 

Emellertid hölls den 1 januari 1925 på denna plats nyårsfest för det antal sjömän, som då funnos i Revals hamn. Den 
leddes av prosten Erik Petzäll, som år 1924 övertagit pastorsbefattningen i Reval och prostsysslan för det estniska 
kontraktet, sedan företrädaren erhållit befordran i hemlandet. Den gamla prästgården, som säkert bevittnat så mycken 
både glädje och sorg, framgångar och grusade förhoppningar, hade haft mycket att förtälja sina gäster, om dess väggar 
kunnat tala. I prosten Petzäll fick den en synnerligen sakkunnig tolk, och så trädde Estlandssvenskarnas öden i livliga 
bilder fram för de närvarande. 

En tilldragelse, som de nuvarande svenskarne därborta länge skola minnas, var ärkebiskop Söderbloms besök i Reval 
och invigning av Estlands förste biskop. Vid en aftongudstjänst predikade ärkebiskopen i den svenska kyrkan. Detta 
besök var av utomordentlig betydelse för det kyrkliga arbetets framgång och framtid. 

Också på Runo ha svenska präster verkat med understöd från hemlandet. Pastor August Zetterqvist var där anställd från 
år 1907. Under hans tjänstetid ombyggdes den förfallna prästgården ocli en ny, tidsenlig kyrka uppfördes. Sedan han år 



1915 tillträdt kyrkoherdebefattningen i hemlandet, voro Runö-borna i saknad av präst till år 1918. Då erbjöd sig pastor 
Nils Linderstam att bliva den lilla församlingens herde. Nu började åter gudsordet förkunnas, och barnen fingo 
undervisning på fädernas språk. Vid pastor Linderstams förflyttning till Reval år 1919 förordnades pastor E. Gordon att 
fullfölja hans gärning på Runo. Denne efterträddes år 1923 av pastor G. Schantz.DIASPORA VERKSAMHET I 
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Vårt svenska kyrkofolk skall helt visst med kärlekens intresse och förböner följa dessa våra utsända. För vår kyrka 
måste det framstå som en kärleksplikt och en hedersuppgift att taga sig an dessa spridda rester av svensk befolkning på 
andra sidan Östersjön. 

Buenos Aires. 

»Buenos Aires, republiken Argentinas huvudstad, räknar över en och en halv million invånare och är Sydamerikas 
största, stad och medelpunkten i denna världsdel. Den påstås vara världens renaste stad — näst Monaco. Säkert är, alt 
när man från hamnen kommer fram till Plaza Mayo och sedan genom huvudgatan, Avenido de Mayo, upp till Plaza 
Congresso, gör staden ett första mäktigt och imponerande intryck. Vid Plaza Mayo ligger regeringspalatset och 
»Catedralen», domkyrkan. Plaza Mayo är en stor öppen plats med planteringar, statyer och fontäner. Kvarteren och 
gatorna häromkring utgöra »centrum». I regel äro gatorna här trånga ocli trafiken, som på varje gata blott går i en 
riktning, är oerhörd. En rikedom av spårvagnar, automobiler, droskor och lastvagnar om vartannat så långt man kan se. 

Staden har stor utsträckning och många vackra parker och planteringar med monument och statyer; isynnerhet Palermo- 
parken är sevärd. Här vimlar det av bilar, droskor och fotgängare under sommarsöndagar. Gatorna äro ofta belagda med 
asfalt eller svensk gatsten. Men även på andra områden spårar man svensk företagsamhet och flit. Det mest iögonen 
fallande är väl de byggnader, som åtminstone delvis äro frukter av svensk arkitekturkonst, t. ex. vattenverkets byggnad i 
Calle Cordoba. Smörindustrien blomstrar i Argentina tack vare svenska maskiner, sådana som Alfa-Lavals, vilka anses 
vara de förnämsta i världen. Svenska telefonapparater söka uttränga sämre av annat fabrikat. Svensk pappersmassa 
lämnar eller har åtminstone lämnat material till tidningar och böcker, och svenska fartyg, särskildt »Johnson-linjen», ha 
förmedlat samfärdseln mellan Sverige och Argentina. Det är underligt, att man trots allt detta mycket ofta träffar 
argentinare, vilka ej lia den ringaste aning om, vad Sverige (»Suecia», som det heter på spanska) är eller var det.*276 
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ligger.—Men på senare tiden har mycket gjorts för att göra 

Sveriges namn känt och aktat. Så t. ex. har nyligen en större illustrerad broschyr utgivits och spridts. Den heter: »Suecia 
en la Argentina» ocli innehåller förutom annonser av svenska firmor i Argentina några smärre artiklar om Sverige, dess 
historia ocli kultur m. m.» (R. Munter.) 

Dessa ord av vår till Buenos Aires utsände svenske pastor kunna ge oss någon föreställning om utseendet av de bättre 
kvarteren i denna stad. Den staden försvarar tydligen benämningen »Söderns Paris», åtminstone vad yttre ståt beträffar. 
Av särskildt intresse för svenskar är den upplysningen, att man i Argentinas huvudstad kan få vandra på »svensk 
grund» ocli att mycket annat där påminner om vårt land. 

Hit var det pastor Munter Ocli hans fru anlände juldagens 1919/ Det måtte ha känts egendomligt för resenärer, vana vid 
svenskt Norrlandsklimat, att fira jul under en temperatur av + 37° Celsius. Men det var ju en glädje att ha nått fram till 
sin blivande arbetsplats. 

Pastor Munter sändes ut som sjömanspräst och församlingspastor. I Buenos Aires fanns en redan organiserad svensk 
församling, som hade sin lokal i Calle Defensa 435.1 den var inredd en predikosal och i ett rum bredvid ett läsrum av 
mycket enkel beskaffenhet. Pastorn vidtog den förändringen, att »koret» i kyrksalen avstängdes genom ett förhänge och 
resten av salen inreddes till ett rymligare läsrum. Det mindre rummet blev sakristia och expeditionsrum. Här höll man 
sedan till under större delen av år 1920. Men i oktober s. å. flyttades verksamheten till Calle Belgrano 426, ett 
förnämligt lius i Argentinas historia, ty 

1 Se sid. 911. 
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där skall general Belgrano, landets nationalhjälte och skaparen av dess flagga, ha födts och dött. 

Det gällde till en början att lära känna arbetsfältet. Vad då sjömanskvarteret beträffar, befanns det vara ganska lika 
motsvarande kvarter i europeiska hamnstäder: samma rikedom på förlustelse- och förförelseställen, samma slags 
särskildt för svenska sjömän avsedda lock-skyltar med orden »Café Svea», »Kung Os- 

Logis under bar himmel, Boca, Buenos Aires. 

car», »Nordkap» o. s. v. På somliga fönster äro målade korslagda skandinaviska flaggor och därunder med stora 
bokstäver: »Svensk sprit-öl fra fat». Allt detta vittnar om den bedrövliga företeelsen, att svenskar eller andra nordbor 
ägna sig åt dylik handtering eller i varje fall därvid varit behjälpliga. En annan sorglig företeelse i denna avlägsna hamn 
var det stora antalet »beach-boomers», dagdrivare, som levde på sina kamrater eller på fastboende landsmän, så länge 
det gick, och sedan ej sällan förföllo till uteliggare. Sjömanskvarteret eller den värsta delen därav heter Boca, och här är 
all slags uselhet samlad.*278 

DE SÄRSKILDA STATIONERNA 

Det är ej blott dryckesvarorna, som förhärja. Nästan värre äro de onämnbara sjukdomar, som ha sitt hemland i 
Sydamerika och därifrån spridt sig över världen. De äro en livsfara för sjömännen. 

Här behöves alltså ett energiskt kristligt arbete för att hjälpa och rädda oerfarna och lättledda. Norrmännen ha sedan 
lång tid gjort en kraftig insats i detta arbete i Buenos Aires, och därav ha också våra sjömän haft gagn. Men vår 
sjömansvård på den platsen är därför ingalunda överflödig. 

Det var en hård mark, och till en början såg det mörkt ut, såsom fallet ofta är, då ett nytt fält upptages, men nu och då 
kommo hoppgivande ljusglimtar. 

Vända vi oss nu till arbetet inom församlingen, så utfördes detta på övligt sätt genom gudstjänster, husbesök, firningar 
av särskilda svenska minnesdagar m. m. Där var fältet rikt, ty Argentina är eller anses vara framtidslandet, dit en mängd 
unga svenskar resa för att söka anställning. De utsättas ju i storstaden för samma faror som sjömännen och behöva 
därför en samlingsplats, där de kunna få råd och hjälp i de fullkomligt obekanta förhållandena. Där är mycket för en 
svensk prästman att tillvarataga. 

Är 1921 börjades en svensk skola med undervisning i svenska språket, svensk historia och geografi. Pastorn var lärare 
och fann det vara en stor och skön uppgift att giva de små kunskap om deras fäders land. 

Som vanligt fick också pastorn taga del i det oundgängliga understödsarbetet. Det är lätt att föreställa sig, att detta 
måste hava en lika stor som vansklig uppgift i detta avlägsna land. 

Nybyggame i Misiones. 

Församlingen i Buenos Aires fick också en »utstation», nämligen svenskarna i Argentinas urskogar. Intressant och 
gripande är det att läsa om deras öden. 

För många år sedan reste i tre omgångar en skara svenskar från vårt nordliga Sverige till Brasilien, lockade dit av löften 
om guld och gröna skogar. Ja, gröna urskogar funno de nog, men de som hunno fram dit mötte nöd i form av svält och 
sjukdomar. Många hade dukat under på vägen. Det var isynnerhet barnen, som ej förmådde uthärda den långa resans 
besvärligheter. Framkomna mejades många ned av klimatfebrar. SakenDIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING 
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blev omsider känd för svenska myndigheter, och en del liemsän-des på statens bekostnad. Några stannade dock kvar, 
men de hade fått nog av Brasilien och dess styrande. Därför bröto de upp och sökte sig in i Argentina. Där stannade de 
slutligen i Yerbal Viejo i provinsen Misiones, ty där var god jordmån och platsen låg nära fiskrika sjöar. Här hade 
fordom katolska missionärer odlat och byggt stora tempel, som nu ligga i ruiner. Med lika ihärdig flit som dessa 
började nu våra landsmän att rödja skog och bryta mark. För att komma dit hade de huggit sig väg genom urskogen 
steg för steg på en sträcka av 5 svenska mil. En 


Svensk Ocean-ångare. 



sådan seghet måste vinna seger. Det gjorde den ock, tv redan efter några år hade de nått fram till ett relativt välstånd. 

Första gången pastor Munter besökte Yerbal Viejo, fann han där en stor skara svenska barn, som aldrig fålt någon 
undervisning och därför varken kunde läsa eller skriva. Hans plan var då att taga sig an någon lämplig yngling från byn, 
undervisa denne och sända honom hem som lärare. Emellertid anslog Missionsstyrelsen medel för anställande av en 
svensk lärare, och under 7 månader år 1922 undervisade hr Gösta Nordin svenska barn i delta nybygge. 

Sammanhållningen mellan nybyggarna är god. De ha en svensk förening »Svea», som varje månad håller ett samman- 
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träde på föreningslokalen. I en till Missionsstyrelsen ställd skrivelse, undertecknad av 40 män och kvinnor, anhöllo de 
år 1922 att en församlingssyster, kunnig i sjukvård, måtte utsändas till dem. Man förstår väl, vilken betydelse detta 
skulle få för kolonien, som naturligtvis saknar all skolad sjukvård. 

Ur pastor Munters berättelse om ett annat besök i Yerbal Viejo 

och hans gudstjänst där anföra vi:—»Söndagen ingick med 

samma tropiska värme. Klockan tolv började svenskarna samlas i föreningen Sveas präktiga byggnad med dörrar och 
fönsterluckor av breda cederplankor. Jag har aldrig hållit ett så långt anförande som den gången, och mina åhörare 
tröttnade ej att lyssna. I solnedgången höllo vi en kort rast, varunder det dracks kaffe. Därefter förrättades dop. Det var 
en stund jag aldrig glömmer, då mer än tjugu läto sig döpas. Många voro vuxna, födda och uppväxta här under söderns 
sol. Dagen avslutades med en predikan över Ps. 42: 2. Helt säkert var det också en minnesrik dag för de svenska 
kolonisterna. Den svenska kyrkan hade funnit dem. Ett band knöts åter med fäderneslandet. Och många tankar gingo 
den dagen tillbaka till hemmet och hembygden.» 

Från den 1 oktober 1923 har pastor David Wahlberg utfört ett intresserat och löftesrikt arbete i Buenos Aires. Att döma 
av tillgängliga statistiska uppgifter hava både fastboende och sjömän med stigande intresse begagnat sig av de förmåner 
verksamheten beredt dem. Särskildt ha de regelbundet varje onsdag återkommande samkvämen rönt god tillslutning, 
och lokalen har mer än en gång varit lill trängsel fylld av deltagare, både sjömän och fastboende. För de förra anordnas 
årligen julfester, till vilka koloniens medlemmar bidraga med natura-gåvor och kontanter. 

Bristen på lämpliga och rymliga lokaler gör sig starkt kännbar. Att förhyra nya sådana har visat sig omöjligt. En egen 
svensk kyrka i Buenos Aires har hägrat både för pastor och de mera intresserade och verksamma 

församlingsmedlemmarna. Hur länge det kommer att dröja, innan deras hopp förverkligas, är omöjligt att säga. Men här 
som på andra ställen är lösningen av den frågan ett av huvudvillkoren för ett framgångsrikt arbete. 

Kolonien i Misiones har införlivats med moderförsamlingen i Buenos Aires. Ar 1924 antecknades i kyrkoböckerna 
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250 personer, tillhörande sagda koloni. Den har under senaste tiden kunnat glädja sig åt en skola med regelbunden 
undervisning, inrättad efter svenskt mönster och ledd av hr Johan Tullberg. Under läsåret 1924—25 undervisades 23 
barn i 3 klasser, och antalet har sedan dess stigit till inemot 40. Undervisningen är både beträffande språk och ämnesval 
fullkomligt svensk. 

Herr Tullberg har med uppoffrande intresse ägnat sig åt sitt kall i denna svenska utpost i vildmarken och förtjänar allt 
erkännande för sitt ihärdiga arbete. 

Med all sannolikhet kommer antalet svenskar i Argentinas huvudstad att ytterligare ökas. Därför kommer det nyligen 
påböijade kyrkliga arbetet där att få stor betydelse. När det redan berörda önskemålet, en egen kyrka, uppnåtts, skall 
verksamheten belt visst famna vidare och nå djupare. 

Johannesburg. 

Anda till år 1885 var platsen, där denna stad ligger, en betesmark med hyddor här och var för infödingar. Nu ligger där 
jordens hastigast uppvuxna stad med 300,000 invånare. Man finner där palatslika byggnader, skyskrapor, villor och — 
det viktigaste av allt — guldfabriker, där 41 % av världens guldproduktion dragés ut ur den guldförande kvartsen. 

»Det finns guld där ' borta i Sydafrika, mycket guld!» Så lästes det i tidningarna överallt. Det behövdes ej mer för att 



locka dit folk av alla nationer. Från alla länder i Europa, från Amerika och Asien skyndadeskaror dit för att få något 
med av den åtrådda varan. Man ser på dess gator mänskosläktets bela brokiga färgskala, och dessutom en mängd 
nyanser av de förut existerande raserna hos blandningsraser, som uppstått; man hör allehanda språk talas. Och här torde 
man ej behöva vandra länge, förrän man upptäcker någon högväxt ljus nordbo och hör några ord av den klangfulla 
svenskan. 

Rörande svenskarna i Sydafrika ge oss tvenne av våra präster, som var för sig länge verkat bland dem, intresseväckande 
första-hands-upplysningar. De lära oss känna svenskmannakynnet, sådant detta träder fram i nybyggarelandets säregna 
förhållanden. Låt oss först lyssna till pastor Arvid Boman: *282 
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»När invandringen från Sverige började, är icke lätt att säga. Helt visst är det länge sedan. Svensken är icke så litet 
fallen för det äventyrliga. Där nere var det godt om äventyr. Landet lockade icke förgäves på vårt folks vikingalynne.— 
—Alla yrken 

voro ocli äro representerade. Huvudparten bestod väl i gångna dagar av avmönstrade eller lika ofta förrymda sjömän. 1 
nyare tid söker icke blott äventyraren och lycksökaren sig dit ner, utan i lika grad den yrkesulbildade arbetaren, 
ingeniören och handelsmannen. I regel är svensken välkommen, om det finns arbete åt honom, ty han har namn om sig 
att vara av första klass. 

Överallt finner man svenskar därnere. Ingen plats är så avlägsen, så farouppfylld, att man icke kan påräkna att där finna 
en landsman. Jag hörde berättas om en svensk, som tröttnat på det civiliserade samhället och beslöt sig för att gömma 
sig i obygden. Han valde icke Rhodesia, ty där fanns icke någon fristad, menade han, utan norra Transvaals djungel. 

Där var det godt om de vildaste djur och där var det feberfarligt för vita män. Naturligtvis skulle det passa honom. Han 
var ju icke För ro skull svensk av den riktiga sorten. Han reste, men kom efter en tids förlopp tillbaka. Anledningen var 
den, att han icke räknat med att det också fanns andra svenskar i Sydafrika. När han nått målet och trodde sig omgiven 
av enbart infödda, upptäckte han en hydda av större mått. Framför den satt en vit man. Han var svensk, en medlem av 
en förnäm familj i Sverige. Han hade varit lyckligare. När han nådde målet, fanns där före honom ingen vit man.» 

Vi lämna nu ordet åt prosten J. E. Norenius: 

»Sverige i Sydafrika stöter du nästan överallt på. Du finner det i ödemarkerna, där dess representanter arbeta såsom 
missionärer eller affärsmän eller nybyggare. Du träffar det i de talrika städerna utefter kusterna eller i landets inre. Du 
ser det i de stora arbetscentra, som växa fram så snabbt landet rundt. Starkast träder det emot dig i Johannesburg, den 
stora guldstaden på den sydafrikanska högslätten. Alla Sveriges landskap äro företrädda där, skåningen såväl som 
norrländingen, göteborgaren såväl som stockholmaren, gottländingen såväl som värmländingen träffas där. Sin 
hembygds dialekt föra de alla med, och den klingar lika frisk och ofördärvad härute som därhemma. AllaDIASPORA 
VERKSAMHET I FÖRENING MED SJÖMANSVÅRD 

283 

stånd och yrken representeras också, från adelsmannen till back-stugusittaresonen. Här äro ingeniörer och affärsmän, 
sjukgymnaster och kontorister, snickare och målare, gruvarbetare och jacks of all trades'. Och alla sätta in i det nya 
landet vad de föra med sig: begåvning, kunskap, kraft. Frikostigt ge de ut sig. Det är ingen njugghet. Också ha de i 
allmänhet ett godt ord om sig bland de övriga nationer, som mötas därute. Det är godt gry och 

goda tag i dem.—Den stora massan av dem som hittat vägen 

hitut äro unga män, som var för sig ännu ej bundit sitt öde vid någon annans. Blodet rinner hett i ådrorna och de älska 
friheten och jakten efter lycka och äventyr. På det hela taget har den bättre delen av landsmännen härute det bra om ock 
strävsamt. Till någon mera välbärgad ställning är det dock få som komma. 

Det är ett underligt liv, som landsmännen i Sydafrika leva. Överallt där de gå fram omgivas de av främlingar, och 
främmande tunga måste de tala. Frestelserna, som möta dem äro många och mäktiga, och förhållandena ofta svåra ocli 
ogynnsamma. De hava att sätta in all sin kraft och spänna förmågan till det yttersta för att hålla sig uppe i den heta 
kampen för tillvaron. Släppa de efter, förloras fästet och de gå så lätt nedåt. Det blir i många avseenden de ensammas 
och övergivnas väg, de hava att vandra. Och ständigt lurar på dem faran att förlora sitt språk, sig själva och sitt allt. Det 
ljuder nog lios oss alla något av stavkarlens klagan: 'Från hemmets tomter fjärran jag vandrar världen kring, och släpar 



tungt min nötta stav i sanden'. 

Det är en ton, som klingar djup och stark genom Sydafrika: kärleken till det gamla landet i norr, hemlandet och 
barndomsdrömmarnas land. Dit gå tankarna, när vi mötas härute. Vi sjunga om det, och vi tala om det. Det blir varmt 
om hjärtat och ögat fuktas ofta förstulet, när det nämnes. Vi sjunga gärna med vår svensk-finska broder: 

Och fördes vi att bo i glans Bland guldmoln i det blå, Och blev vårt liv en stjärnedans, Där tår ej göts, där suck ej fanns, 
Till detta arma land ändå, Vår längtan skulle stå.*284 
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Det står för oss som det bästa ocli skönaste på jorden. En och annan kan visserligen säga, att det ej är så. Han har 
kommit bort från allt sådant strunt. Han är kosmopolit. Det land, där han för tillfället bor, är för honom allt. Han har 
glömt sitt modersmål och har svårt för att bruka det. Det är ingen sträng, som vibrerar särskildt innerligt för det gamla 
landet. Så säger han. Men giv akt på honom, när fosterlandet på ett eller annat sätt riktigt träder fram för honom! De 
gamla minnena få makt med honom, och undan för undan kommer det i dagen, att 

kärleken till Sverige alltfort sitter i högsätet därinne. Han kan ej hjälpa det.» 

Denna ypperliga skildring låter oss rätt väl förstå, hurudan den församling var beskaffad, som pastor Arvid Boman 
övertog, då han år 1911 reste ut till Johannesburg. Vi ha redan settl, att han icke behövde börja från början. En ordnad 
församling fanns redan; den är för övrigt svensk-finsk, då även svensktalande finnar få bli medlemmar i den. Och vid 
tiden för hans ankomst dit fanns också en egen svensk kyrka. År 1910 hade prosten J. E. Norenius lyckats inköpa den 
förra tyska kyrkan i staden, där för övrigt svenska gudstjänster redan förut hållits. Priset, omkring 15,000 kronor, var 
synnerligen billigt, isynnerhet som däri ingick orgel och all inredning. Medel fick man genom att sammanslå de 
svenska och finska andelarna av den upplösta skandinaviska församlingens tillgångar, genom inkomster från basarer, 
som hållits, gåvor och kollekter från hemlandet ocli från landsmännen därute. Så blev kyrkan, skuldfri och ändock hade 
man en god behållning. 

Tillväxt. 

Men mycket återstod ännu att göra. Därnere, liksom i alla utlandsförsamlingar, behövde man ej endast en kyrka utan 
ock 

1 Se sid. 89 ff. 
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i förbindelse med den samlingsrum, där man kunde mötas på vardagarna, finna svensk litteratur och tidningar hemifrån, 
med ett ord ett gemensamt svenskt hem. Att åstadkomma ett sådant blir pastorns första praktiska företag. Och det 
lyckas. »Allting går fort i Sydafrika», heter det i brev hem. Den 13 augusti 1911 beslöts å kyrkostämma att bakom 
kyrkan uppföra en byggnad, innehållande de lokaler vi talat om. Den 13 nov. s. å. lägges grundstenen till dem, och på 
otroligt kort tid uppföras de, så att landsmännen redan den 6 januari 1912 kunna ringas samman till invigningsfest. 

Det inre av Svenska kyrkan i Johannesburg. 

Det var ju raskt marscherat. Och man förstår glädjen hös dessa Sveriges barn i förskingringen, då de fingo inviga sitt 
svenska hem, och att svensk psalm och sång skulle sjungas med hänförelse på denna högtidsdag. Pastorn skriver: »Som 
den ('Du gamla, du fria') nu sjöngs med hänförelse och övertygelse, kan icke beskrivas. Aldrig hade den väl ljudit så 
förr i Johannesburg. Det föreföll oss alla, som om vi befunnit oss på svensk botten. Det egna hemmet hade förflyttat oss 
tusende mil norrut, hem till Sverige, och det var som om vi kände något av den sagolika stämning, som griper en 
därhemma en sommarafton, då solens sista strålar förgylla berg och skog, vatten och gröna ängar. Förnimmelsen av 
Sveriges närhet var så stark, att när vi kommo till slutraden i andra versen, 'ack, jag vill leva, jag vill*286 
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dö i Norden', det knappt var någon, som sjöng det utomlands vanligen förekommande 'för Norden', utan markerat i 
Norden.» 

En framgång eggar vanligen 1 ill nya friska tag. Så ock här. Redan nästa år är man i färd med att bygga prästgård. 



Hyrorna voro mycket höga i Johannesburg. En enkel lägenhet kostade 3,000 kronor. Detta tyngde ned årsbudgeten. Till 
ett bygge kunde man av intresserade få bidrag. Värre är det i regel att samla in penningar ii 11 de löpande utgifterna. 
Alltnog, man begärde och fick Missionsstyrelsens tillstånd att använda 1912 års allmänna kollekter i Sverige till 
uppförande av prästgård. Resten av summan upplånades, och snart låg prästgården färdig på en höjd i staden, endast 15 
minuters väg från kyrkan. När aili detta lyckligen utförts, var dock församlingens skuld avsevärd. Men dess hopp om 
hjälp till dess betalande sveks ej. Dels kommo ganska rikliga kollekter under 6 års tid hemifrån, dels lämnade konsul 
W. Frykberg församlingen ett kraftigt stöd. Från honom och hans firma skänktes ett ansenligt belopp. Och dessutom 
intresserade han sina affärsvänner i Sverige för kyrkosaken i Johannesburg. Av dessa, bland vilka särskildt kan nämnas 
aktiebolaget »Transatlantic», lämnades ett bidrag av 10,000 kronor. Därigenom blev församlingen år 1918 skuldfri och 
kunde dessutom avsätta nyssnämnda summa till ett blivande läsrum för svenska sjömän i Durban. 

Men det viktigaste var dock arbetet i kyrka och läsrum, det »kyrkligt-fösterländska» arbetet, såsom det kallades och 
var. Efter pastor Bomans ankomst hölls gudstjänst i den lilla kyrkan varje söndag. Man prövade sig fram angående 
lämplig tid och fann att gudstjänsttiden varannan söndag borde sättas till kl. halv 12 f. m. och varannan till kl. 4 e. m. 
Stora skaror voro ej att vänta. Församlingen var spridd över Johannesburgs vidsträckta område, och för många var det 
ett kostsamt företag att begiva sig till kyrkan. Andra ville gärna infinna sig men hindrades av söndagsarbetet vid 
gruvorna. Somliga voro likgiltiga för kyrkans viktigaste gärning och kunde blott förstå och draga nytta av dess 
kulturellt-fosterländska verksamhet. 

Men en kärntrupp av kyrkobesökande fanns där som på andra platser, och för den voro gudstjänsterna med psalmsång 
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och ordets förkunnelse på fädrens språk högtidsstunder, som förlänade kraft i deras sega kamp för tillvaron. 

Om nu än många landsmän i förskringringen visst icke bliva regelbundna gudstjänstbesökare, även då de kunde vara 
det, så har dock blotta tillvaron av en kyrka på den plats där de bo stor betydelse för dem. Den är hemlandskyrkans 
ständigt utsträckta hand till dem, och den förlamande känslan av övergivenhet och rotlöshet får aldrig riktigt makt över 
dem. En dag upptäcka de 

Det svenska läsrummet i Johannesburg. 

sin kyrka eller, om den redan är känd, taga de sig för att träda in i den. Och plötsligt, kanske mot deras önskan, ha de 
förflyttats årtionden tillbaka till barndom och ungdom, till hem och fosterbygd. Det är allt så långt borta och dock så 
förunderligt nära. Det fröjdar och kanske smärtar på samma gång; det kallar och lockar tillbaka. Kanske blir ett sådant 
besök en vändpunkt i deras liv. — 

Bland många andra högtidsstunder i Johannesburgs lilla svenska kyrka, må en här särskildt omnämnas. Det var en 
söndag i juni månad 1913.*288 
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En prästfru hade på hemvägen från gudstjänsten i en av de vackra Stockholmskyrkoma kommit att tänka på, att långt 
borta i Johannesburg fanns det ock en svensk kyrka, men huru olik de sköna helgedomarna i vår huvudstad. Kala, vita 
väggar, ingen målning, ingen altarprydnad, som kan lyfta och stämma de besökandes sinnen till lov och tillbedjan. 
Skulle intet kunna göras för att avhjälpa åtminstone den senare bristen? Den saken hade redan förut lagts på hennes 
hjärta genom ett brev från pastorn därute. Nu ger hon sig ingen ro, förrän hon finner den konstnär, som var villig att 
gratis skänka tid och konst för att pryda en kyrka för landsmän i förskingringen. Så blir Johannesburgskyrkans 
altarskåp en verklighet. Det föreställer Jesus inför Em-maus-lärjungama just i det ögonblick, då dessa bedja: »Bliv när 
oss, ty det lider mot aftonen, och dagen nalkas sitt slut». Sedan konstverket utställts i Stockholm, kom det efter en 
äventyrlig färd till bestämmelseorten och upphängdes på sin plats. Men se, nu upptäcker man brister i kyrkan, som man 
förut ej märkt. Omgivningen måste göras konstverket värdig. Penningar samlas, tak ocli väggar upphjälpas. Och när 
menigheten på den gode herdens söndag samlas för att mottaga konstverket, är kyrkan som ny. Om den gode herden 
predikades i ord och bild. Och då och ständigt sedan predikar konstverket därnere i guldstaden om alt det finns något, 
som är värdefullare än allt guld i världen: Att Jesus blir när oss. 

Tacksåmhetsskrivelser avgingo samma dag från församlingen till fru Anna Westman ocli fröken Gerda Höglund i 



Stockholm. 


Församlingsvård. 

Man försökte få i gång en svensk skola men utan större framgång. Äter blevo cle stora avstånden ett hinder, ocli 
föräldrarna, isynnerhet om någon av dem tillhörde en främmande nation, hade svårt att förstå gagnet av svensk 
undervisning. På samma sätt gick det med konfirmandundervisningen. Svenskens svaghet är nu en gång för alla den att 
taga starkt intryck av andra nationers seder och bruk. När konfirmation icke var vanlig där på platsen, varför behövde 
då svenska eller halvsvenska familjers barn konfirmeras. Sed och bruk, även de bästa, kunna lätt bli slen-DIASPORA 
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trian. Men hur klart framstår det ej inom svenska kolonier utrikes, vilken styrka och välsignelse det ligger i vidhållandet 
av-gammal god kyrklig sedvänja, och hur mycket som förstöres, då sådan sedvänja övergives. 

»Svenska aftnar» höllos varje månad i läsrumslokalema. Då fick man lyssna till föredrag över svenska historiska ämnen 
eller ämnen av allmänbildande karaktär. Och efter föredraget följde samkväm och samtal. Man hade mycket att tala 
om: gamla minnen, nyheter hemifrån, förhoppningar och bekymmer. Man är ju midt inne i en stor syskonkrets och det 
är så upplivande att få använda det gamla, kära modersmålet. 

En kvinnoförening fanns i staden och samlade alla svenska damer, hos vilka intresse kunde uppväckas för 
kyrkoverksamheten. Denna förening anordnade årligen en basar, till vilken man jämväl brukade få bidrag i form av 
handarbeten m. m. hemifrån. De svenska basarema uppmärksammades livligt på platsen, och de dagliga tidningarna 
ägnade dem utförliga beskrivningar. Ett år öppnades den svenska basaren av The Mayoress of Johannesburg 
(borgmästarinnan). 

På pastorns lott kommo husbesöken. Arbetet i en sådan koloni måste till stor del bliva av uppsökande och 
missionerande natur. Komma ej landsmännen till pastorn, så måste han gå till dem. Även då de äro kända behöver 
minnet av verksamheten och intresset för den friskas upp. Under sådana vandringar upptäckas ofta nya landsmän, och 
som regel är den svenske prästen välkommen hos alla. Ofta blir det sedan lättare för dem han besökt alt finna vägen till 
kyrkan eller till hans hem, och bandet återknytes med kyrka och hemland. 

Arbetsfältet inskränkte sig ej titi staden Johannesburg. Det omfattade ock andra större centra i det väldiga landet. Och 
de viktigaste av dessa äro Pretoria, huvudstaden, med en svensk koloni av omkring 150 personerKapstaden med 
ungefär lika många och Durban med 200 svenskar. Till sistnämnda plats återkomma vi. 1 Kapstaden avlades besök var 
3:dje månad. Där fann pastorn en trogen vän och gynnare i generalkonsul Rosenlund, som på alla sätt gynnade 
strävandet att samla landsmännen. I kolonien därstädes fanns ett kraftigt inslag av svenska västkust-bor, särskildt 
bohuslänningar. De utmärka sig i regel för kyrklig 19 Carl Renström, I hamnar och storstäder*290 
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fostran och kärlek lill hibel och vår på många håll sorgligt att säga halvförgätna psalmbok. Det var lätt alt samla och lätt 
att tala till den skaran. 

I början av år 1914 förflyttades pastor Boman efter ett nitiskt arbete till ett annat stort verksamhetsfält bland 
utlandssvenskar, nämligen Köpenhamn. Bördan och ansvaret för arbetet i Johannesburg med dess »annex» föllo då åter 
på prosten Norenius. Under hans tjänstledighet för hemresa ha missionärerna pastor Bemander och pastor Othenius 
uppehållit befattningen. Arbetet 

Sjukhuset i Johannesburg. 

har fortgått som förut med gudstjänster, svenska aftnar, kyrkliga förrättningar, predikobesök på andra platser m. m. 

En mycket viktig faktor i pastorns arbete äro besöken på stadens sjukhus. Mången både yngre och äldre landsman föres 
dit, och vägen går ej sällan därifrån till kyrkogården. Klimatet är tempererat och hälsosamt, men gruvan är en 
mandråpare. Sedan guldet genom en mångfald processer utvunnits ur kvartsen, återstår av densamma ett fint stoft, som 
uppkastas i högar och sedan yr omkring överallt. Då man ej tycks ha uppfunnit skyddande »sandmasker», måste envar i 
gruvans närhet inandas detta stoft, som ej sällan vållar förödande lungsjukdomar. Många lockas dit för att söka den 
lycka, som heter rikedom, men finna en förtidig död.DIASPORA VERKSAMHET I FÖRENING MED 
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Gripande äro berättelserna från sjukbäddarna i denna avlägsna stad. Där är en, som efter elt omflackande liv slutligen 
hamnar på sjukhuset och känner att hans dagar äro räknade. Då vakna minnen, längtan griper honom, längtan efter det 
jordiska hemmet — men dit kan han ju aldrig komma. Men från det går tanken till det himmelska. Skall han nu finna 
dess port öppen? Prästen sitter vid hans sida och talar innerligt och varmt. Den sjuke ber om nattvarden. För länge, 
länge sedan, när han var 14 år, böjde han knä vid Herrens bord. Sedan aldrig mer, men är det möjligt att få komma nu? 
Han får det svar, att Gud är redo att mottaga honom. Och tröstad och stärkt i tron på honom, som upplåter sin nåds famn 
också för den senkomne, går han döden till mötes. 

Där anträffas en annan, som varit fritänkare, förnekat ocli hånat, men som nu inför dödens allvar gripes av ångest ocli 
förtvivlan. Men Guds sändebud vittnar om att där synden överflödade, där överflödade nåden så mycket mer. Och det 
blir ljus och hopp i den tvivlandes själ. 

Vilken förmån, att det för våra ensamma, hemlösa landsmän därute finns en vän och präst, som kan vara deras hjälpare 
och rådgivare i livets strid och bliva för dem både broder och moder i deras sista kamp! 

Vi ha redan nämnt Durban, hamnstaden. Dit komma svenska sjömän ehuru ej i större antal. På sin tid anlades där en 
svensk tändsticksfabrik, som drog till platsen en skara svenska arbetare. Fabriken har övergått i engelsk ägo, men både 
direktör och arbetare äro fortfarande svenskar. Detta förklarar, att en så pass stor koloni av landsmän är lill finnandes 
där. Varannan månad har Durban fått besök av präst från Johannesburg, och närboende svenska missionärer företaga 
däremellan predikoresor dit. En fond har samlats för uppförande av en mindre svensk kyrka i denna hamnstad, men på 
grund av höga tomtpriser m. m. har det önskemålet ej ännu kunnat förverkligas. Gudstjänsterna ha hållits i en svensk 
föreningslokal eller i därvarande norska sjömanskyrka. I staden finnes ett Missionsstyrelsens vilohem för svenska 
missionärer i Sydafrika, som förestås av en äldre kvinnlig*292 
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missionär. Det bär det inbjudande namnet »Svenskbo». Detta är en samlingspunkt för svenskheten i Durban, och 
jämväl sjömännen komma under dess inflytande. 

Medlemsantalet i Johannesburgs svenska församling har hållit sig omkring 100-talet. Man kan knappast önska, att den 
svenska kolonien därnere skall tillväxa, men däremot att alla landsmän skola finna med sin fördel förenligt att sluta sig 
till församlingen. 

Med skuldfria lokaler, bidrag hemifrån, församlingsavgifter m. m., ser församlingen i Johannesburg sin ekonomi 
tryggad. Men alltifrån pastor Bomans avgång till slutet av år 1925 var menigheten i saknad av egen präst. Vid 
sistnämnda tidpunkt reste pastor Salomon Perman dit för att bliva våra därvarande landsmäns herde. 

Arbetet har under tiden uppehållits av svenska missionärer. Bland dem förtjänar i första rummet prosten J. E. Norenius 
ett varmt erkännande för det nitiska arbete, han nedlagt på församlingens organisation och på verkets vidmakthållande 
under de många vakansåren. Att det uppskattas av dem det närmast gäller, visade den tacksamma hyllning, för vilken 
prosten Norenius blev föremål på 50-årsdagen den 29 november 1917. För honom liksom för hemlandsförsamlingen är 
det en glädje, att den viktiga verksamheten åter kunnat överlämnas åt en prästman, som odelat får ägna sig åt 
densamma.3. Diasporaverksamhet. 

Paris. 

Den svenska ambassadkyrkans i Paris långa och skiftesrika verksamhet har förut i korthet skildrats. Länge dröjde det, 
innan man gjorde allvar av att taga upp det kyrkliga arbetet på nytt. Först år 1859 förordnades legationspredikanten i 
London Thor Frithiof Grafström till predikant vid den svensk-norska beskickningen i Paris. Han stannade där till år 
1863. Verket hann alltså knappt att börja. Någon församling bildades icke. Vid gudstjänsterna höll man I ill i en fransk- 
luthersk kyrka, Eglise de la Ré-demption, där svenskarna sedan ofta varit gäster. Dock grundlädes en 
kyrkobyggnadsfond och en fattigkassa. Tillvaron av dessa fonder var en ständig påminnelse om att en svensk 
församling borde finnas i Paris. 

När frågan åter blev aktuell, kom framstöten därtill från franskt håll. Lutherska inre missionen i Paris (La Mission in- 



térieure de 1'Eglise de la Confession d'Augsburg) hade begärt och erhållit kollekt i Sverige för sin verksamhet samt 
därvid åtagit sig Paris-svenskarnas religionsvård. Men då man här hemma var på det klara med, att sådan vård endast 
kunde meddelas av en svensk präst, uppställdes vid början av en ny kollektperiod det villkoret, att en sådan skulle 
anställas i missionens tjänst. 

Det blev pastor E. Flygare beskärt att på allvar uppliva de svenska traditionerna i Paris. Han kom dit i februari 1877 
och stod under 5 år i inremissionens tjänst, på samma gång som han sorterade under ärkebiskopen. 1 Något tidigare 
hade norske pastorn H. Lunde, först tillfälligtvis från Havre sedan regelbundet, hållit gudstjänster i Paris och jämväl 
bildat en norsk-dansk församling därstädes. Meningen synes ha varit att få till stånd en 

1 För att få svenskt prästerligt försvar förordnades han till sjömanspastor i de nordfranska hamnama.*294 
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skandinavisk församling, men då ingen motsvarande kyrkomyndighet fanns i hemlanden, fick planen förfalla. 

Den svenske pastorns ämbetsgärning log på allvar sin början efter den 8 april 1877. Sagda dag ägde en 
installationshögtid rum i Eglise de la Rédemption. Lutherska konsistoriets president, pastor Goguel, föreställde svenska 
och norska prästerna för församlingen, hälsade dem välkomna och meddelade det officiella bemyndigandet att i Paris 
utöva prästerlig tjänstgöring. Svensk gudstjänst hölls därpå regelbundet varannan söndag. Antalet åhörare var från 
början 30 å 40, sedan ökades det till ett hundratal. Man hade i Paris länge väntat på att svensk kyrklig verksamhet 
skulle börja. När nu sådan upptagits, visade hög och låg intresse för densamma. 

I ovanlig grad vältalig, energisk, kraftfull och orädd var pastor Flygare i synnerlig grad skickad för sitt ingalunda lätta 
värv. Det gällde till en början alt uppsöka i Paris bosatta svenskar (senare tillkommo också norrmän), sammansluta dem 
till en församling, ordna deras understödsförhållanden och skaffa dem en egen kyrka. En av de första åtgärderna blev 
bildandet av en understödskassa. I den blev överste F. N. Staaf ordförande och pastor sekreterare. Om denna kassa 
bestämdes, att den med alla dess tillhörigheter skulle överlämnas åt den svenska församlingen, om en sådan framdeles 
komme att bildas. Vad man avsåg var alltså .att för tillfället ordna den viktiga understödsfrågan. 

Sofia-kapellet vid Boulevard Ornano. 

Nästa allmänna angelägenhet blev kyrkobygget. Av staden Paris lyckades man inköpa en rymlig tomt vid Boulevard 
Ornano för uppförande av kyrka med skollokal, pastors- och lärarebostad. Priset för denna tomt, mätande 2,080 kvm. 
var 36,000 francs. Av denna summa hade envoyén, friherre Adelswärd donerat 25,000 francs. Tomlen överlämnades i 
svenska statens ägo. Byggnadskommittén, som bestod av minister-residenten H. Åkerman, legationssekreteraren L. 
Reuterskiöld, grosshandlaren E. Jensen och pastor Flygare, handlade med berömvärd raskhet, och redan den 1 
november 1878 stod kyrkan vid Boulevard Ornano prydd för sin högtidliga invigning. Denna förrättades av pastor 
Flygare i när-DI A SPOR A VERKSAMHET 
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varo av dåvarande Kronprinsen, praeses för franska lutherska konsistoriet i Paris m. fi. franska präster. 

Fullt färdig kostade denna kyrka 126,916 kronor 61 öre i svenskt mynt. Däri ingingo omkostnaderna för orgeln, även 
den en gåva av familjen Adelswärd, samt altarprydnaden, en mäktigt verkande Kristusbild, skulpterad av professor J. 
Böijeson. 

Friherre Adelswärd, kyrkans förste donator och grundläggare, fick aldrig se verket fullbordat. Första gången det nya 
templet smyckades till gravkapell var det för att mottaga hans stoft. Minnet av hans ädla gärning och personlighet 
hugfästes, därigenom att församlingen lät uppsätta hans vapen på kyrkans södra korsvägg. 

Liksom förut tomten, så blev ock kyrkobyggnaden med alla tillhörande lokaler överlämnade till svenska staten. Detta 
skedde söndagen den 16 april 1882 i kyrkan efter förrättad högmässogudstjänst. Befull-mäktigad att å Kungl. Maj:ts 
och Kronans vägnar mottaga byggnaden var kabinettssekreteraren A. Lagerheim. Egendomen överlämnades åt 
beskickningens i Paris vård, till dess ett lagligt valt kyrkoråd kunde övertaga ansvaret för densamma. 

Rörande församlingsbildningen och kyrkoordningen fördes långa förhandlingar. Slutligen blev ett förslag till 
»Kyrkoordning för Svenska församlingen i Paris» stadfäst den 23 juni 1882. På den första kyrkostämman den 6 augusti 
s. å. valdes till ledamöter i kyrkorådet översten F. N. Staaf samt affärsmännen Edv. Jensen, Diderik Herlolson och A. 



Starck. Av dessa var en (Herlofson) norrman, ty enligt kyrkoordningen kunde norska undersåtar tillhöra församlingen 
med samma skyldigheter och rättigheter som dess svenska medlemmar. 

Sofia-kapellet vid Boulevard Ornano.*296 
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För den nybildade församlingen framstod som en nödvändighet att ordna koloniens understödsväsende. Kyrkans 
uppförande hade krävt stora offer, men endast kort tid därefter vågade man sig ut i ett vidlyftigt företag, som skulle 
krönas med storartad framgång. Det var ett vinstlotteri, som inbragte över 51,000 kronor. Dessa medel överlämnades 
till församlingens kyrkoråd, som i sin tur ställde dem under vård av utrikesdepartementets kameralavdelning. 
Reglementet, fastställt av Kungl. Maj:t den 22 oktober 1886, bestämde alt 5/6 av ränteinkomsten skulle halvårsvis 
översändas till kyrkorådet för att sedan ställas till understödsföreningens disposition. 

Under tiden hade den 1879 bildade svenska understödsföreningen uppgått i en svensk-norsk förening med samma syfte, 
konstituerad den 30 april 1882. Det stadgades, att om föreningen upplöstes, skulle dess medel överlämnas till 
kyrkorådet vid svenska kyrkan i Paris för att användas till liknande ändamål. 

Handlingarna vittna om vilken möda det kostat pastor Flygare att ordna kyrkans och understödsföreningens 
angelägenheter och samarbetet dem emellan. Med stor klarhet, reda och målmedvetenhet utarbetade han hithörande 
stadgar och lade för verksamheten en fast grund, som alltjämt består. 

Nästa angelägenhet gällde ordnandet av församlingens ekonomi. För denna frågas lösning arbetades det under trenne 
pastorers tjänstetid, utan att man kunde uppnå ett fullt tillfredsställande resultat. Här skall den beröras endast i stora 
drag. Pastor Flygare var av den meningen, att då tomt och kyrka, förvärvade genom enskilda medel, överlämnats åt 
staten, så borde församlingen kunna förvänta ett statsbidrag, tillräckligt stort för verksamhetens bedrivande. Vissa 
bidrag beviljades ock av riksdagen, men aldrig tillräckligt stora. Med anledning härav nödgades man bl. a. uthyra 
kyrkan till en fransk församling, och den svenska gudstjänsten måste under långa tider hållas på eftermiddagen. Därtill 
måste man år 1896 hyra ut en del av kyrktomten under 18 år med löfte till hyresgästen att efter denna tid få till visst 
bestämt pris inlösa det förhyrda området. Då det var att förutse, att tomtpriset under dessa 18 år skulle betydligt stegras, 
kunde endast nödtvånget förmå församlingen att inlåta sig på en dylik affär. Det nästan konstanta ekonomiska nödläget 
medförde vidare, attDI A SPOR A VERKSAMHET 
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pastorslönen stundom sjönk under minimum. Någon fastställd reglering av denna lön hade aldrig skett. Den blev därför 
beroende av församlingens tillgångar, och när brist uppstod i kassan, fanns stundom ingen annan utväg än att avknappa 
pastorslönen. Denna hade under alla omständigheter varit otillräcklig, om icke tjänsten i Paris alltjämt varit förenad 
med sjömansprästbefattningen i de nordfranska hamnarna, för vilken hemifrån uppbars ef t arvode av 2,000 kronor. 

Såsom predikant och själasörjare i denna storstad, såsom sekreterare i understödsföreningen — vilket praktiskt taget 
medförde en »fattigvårdares» uppgift — såsom rådgivare åt landsmän i en mångfald angelägenheter, förmedlare vid 
anskaffning av platser, lämpliga pensionat o. s. v. hade den svenske Paris-pastorn ett mycket rikt fält för sin 
verksamhet. De första prästernas tjänstgöring (E. Flygare 1877—1886 ocli J. Hemberg 1886—1894) levde länge kvar i 
församlingens tacksamma minne. Därpå följde den nya Paris-kyrkans glansperiod under dåvarande pastor N. 
Söderbloms tjänstetid 1894—1901. Hans rika personlighet och vältalighet ej mindre än hans vetenskapliga skicklighet 
spredo glans över hans ämbetsgäming och över det svenska namnet i Paris. Hans gästfria hem blev en kär mötesplats 
för liög och låg inom församlingen. Särskildt samlades dit vetenskapsidkare och artister, som mer eller mindre tillfälligt 
uppehöllo sig i Seinestaden. Betydelsefull var verksamheten isynnerhet för de skaror av unga, som kommo till 
världsstaden. Tvenne föreningar existerade där sedan gammalt: »Skandinaviska föreningen», vars flesta medlemmar 
voro handtverkare, och en skandinavisk förening av unge män. Med bägge dessa hade de svenska prästerna uppehållit 
förbindelse. 

I förstnämnda förening höllos föredrag i allmänbildande ämnen. På K. F. U. M. fingo skandinaverna under pastor 
Söderbloms tid lyssna till serier av intressanta föreläsningar. En sådan serie skildrade trons och fromhetslivets 
gestaltning genom tiderna, en annan Sveriges märkligaste kyrkohistoriska personligheter, såsom Birgitta, Olaus Petri, 
Swedenborg o. s. v. Till de unga nor-*298 
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diska kvinnornas tjänst bildades en kvinnoförening, som samlades i pastorns hem och leddes av hans fru med tillhjälp 
av svenska damer inom kolonien. Denna förenings verksamhet blev av synnerlig betydelse under utställningsåret, 1900, 
då en mängd unga kvinnor från Norden samlades i Paris. 

Ett synnerligen intressant projekt bragtes å bane år 1896. Tillsammans med en dansk läkare, doktor J. Christmas, 
utsände pastor Söderblom ett upprop, vari bidrag begärdes till grundandet av 

ett skandinaviskt sjukhus och en poliklinik i förening med ett hem för platssökande unga svenskor. 

Behovet av ett dylikt sjukhus var odisputabelt. På de stora allmänna sjukhusen var det ofta ondt om plats för de sjuka, 
och för resten lämnade den vård, som där ägnades dem, åtskilligt övrigt att önska. Av de privata sjukhusen åter kunde 
på grund av de höga avgifterna endast penningstarka personer begagna sig. Blott ett sådant kunde i vanliga fall komma 
ifråga, nämligen ett protestantiskt Maison de Santé i Neuilly. Senare har det stora protestantiska diakonisssjukhuset i 
Courbevoie flitigt anlitats av nordbor. 

Det planerade sjukhuset skulle alltså ha blivit av stor betydelse för vår svenska koloni, liksom ock de övriga 
ovannämnda inrättningarna. För ändamålet hade en donation utlovats av den kände Alfred Nobel. Emellertid avled 
denne, innan löftet hann bliva skriftligt fixerat, och företaget kunde tyvärr icke fullföljas. 

Det torde här vara på sin plats att något utförligare redogöra för pastors insats i understödsverksamheten. Vi ha redan 
sett, på vad sätt understödsfonden tillkommit. Ursprungligen omkring 51,000 kronor tillväxte denna genom gåvor och 
donationer, så att 7 å 8,000 francs årligen kunde utdelas i understöd. Tillika har 
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berättats, att en svensk-norsk understödsförening bildats. Efter händelserna år 1905 upplöstes denna och norrmännen 
erhöllo två sjundedelar av det gemensamma kapitalet. Omedelbart därefter bildades en svensk understödsförening, vars 
första uppgift blev att skaffa ersättning för det vid upplösningen överlämnade kapitalet. Detta lyckades, och 
verksamheten fortgick i samma omfattning som förut. 

I spetsen för understödsföreningen stod ett utskott, i vilket pastor alltifrån början varit sekreterare. Han hade på sin lott 
medlens fördelning bland understödstagare, en lika glädjande som stundom vansklig uppgift. Ty det var ej blott inom 
kolonien bosatta och kända personer, som vände sig till honom, utan ock en icke fåtalig skara av tillfälliga supplikanter, 
av vilka många voro tvivelaktiga både till karaktär och nationalitet. Varje pastor skulle kunna lämna en rad av exempel 
på de knep, som dylika individer använde för att lura till sig penningar. Men det är ju bättre att bliva lurad både en och 
flera gånger, än att någon, som verkligen var värd att understödjas, skulle få gå ohulpen bort. 

Emellertid gingo genom Paris-pastoms händer årligen från 3 å 4,000 till 7 å 8,000 francs åt behövande landsmän. 1 
Dessutom hade pastorn också sin privata understödskassa för att bisträcka sådana, som av olika anledningar ej kunde 
anlita understödsföreningen. Medlen till denna bestodos dels av honom själv, dels av bättre situerade medlemmar inom 
kolonien. Var och en som haft förmånen att där utöva prästerlig gärning bevarar säkert i tacksam hågkomst flera, som 
villigt räckt en hjälpande hand åt nödställda. 

Skolrummen invid den gamla kyrkan förvandlades till asyl, där platssökande och andra fingo tillfälligt härbärge. 
Därigenom blevo de ofta till stort gagn. 

Ar 1895 började på första söndagen efter Trettondedagen — familjens och hemmets söndag — firas en julfest för 
koloniens familjer och barn. Vid denna fingo behövande barn mottaga jul- 

1 Vi tala här om förhållandena före kriget. I och med francs-valutans fall ha beloppen blivit vida högre.*300 
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gåvor i form av beklädnad. En damkommitté bildades för att ombesörja anskaffandet av julgåvor. Denna julfest blev 
sedan traditionell ocb har varit till stor hugnad både för prästerna och många av koloniens hem. 

Initiativ-tagaren till denna högtid, pastor Söderblom, skriver i en ämbetsberättelse några år senare om densamma: »1900 
års med barnfest förenade gudstjänst hölls som vanligt på första söndagen efter Trettondedagen. Det är en 



välsignelserik tradition, vår kyrka nu sedan några år fått i dessa årliga familjegudstjänster med prydd julgran, välfägnad 
åt barnen, julsånger och julklappar. Över 100 barn ha de sista gångerna kommit tillstädes, de flesta endast fransk¬ 
talande. Dessa högtider med sin egendomliga prägel stanna hos många av barnen kvar som ljusstrålande minnen i ett i 
övrigt mycket torftigt och även glädjelöst liv. Detsamma gäller många äldre, särdeles bland de franska eller eljest icke 
skandinaviska hustrurna eller männen, som för övrigt icke äga anledning att besöka vår kyrka, enär de icke förstå vårt 
språk och äga katolsk eller ingen religiös uppfostran. Skall jag som exempel nämna den unga skomakarehustrun, som 
med sin man och deras två småttingar i år för första gången kommit till barnfesten från sin trånga och ytterst torftiga 
koja i Paris omgivningar. Förskjuten av sin mor några månader efter födseln, uppfostrad av andra i armod och på nåder, 
tills hon vid 10 års ålder själv började förtjäna sitt bröd hos en krogvärd i Paris, hade hon näppeligen rönt någon 
vänlighet i livet förrän av den unge, sjuklige svenske skomakaren, som nu är hennes make. Hon är icke konfirmerad 
och äger ingen religiös kunskap. Jesus och evangeliet äro henne alldeles obekanta. Men hon vill gärna ha något annat 
att läsa än tidningen, när barnen sova och mannen avlämnar sitt arbete i Paris. Och hon vill lära sig något om Gud och 
religionen, så att barnen icke skola bliva lika vanlottade som hon, när de växa upp. Framförallt vill hon lära sig alt 
bedja för att kunna knäppa deras små händer. Är det icke en härlig förmån att få komma till en sådan själ med 
evangeliet, att få bevittna, huru de första strålarna av den högre, eviga världens liv tänder undran och vördnad och 
glädje därinne?» 

Bamaundervisningen i kristendomskunskap och stundom i modersmålet har i Paris omhänderhafts av pastor, både 
beträffandeDI A SPOR A VERKSAMHET 
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förberedande stadier ocb den egentliga konfirmandundervisningen. Vi ha redan omnämnt, att man invid 
kyrkobyggnaden i Boulevard Omano förläde även ett par skolrum. Meningen var att där inrätta en mönsterskola, 'som 
kunde bli förebild för franska folkskolor. Vad skolmateriel o. d. beträffade hade ju Sverige på den tiden hunnit vida 
längre än Frankrike, som dittills försummat sitt folkskoleväsen. Klassrummen inreddes alltså på svenskt vis och 
besöktes i början flitigt av franska skolmän. Men någon svensk skola kom aldrig till stånd på den platsen. Dels lade 
kyrkans avlägsna läge hinder i vägen, dels var man då ännu icke rustad att börja en helsvensk skola. 

Barnen fingo därför sin huvudsakliga undervisning i franska skolor. Som bekant äro dock alla folkskolor i Frankrike 
sekulariserade. Då detta genomfördes, fingo barnen en skolfri dag i veckan, torsdagen, på det att de föräldrar, som 
önskade bereda sina barn tillfälle till kristendomsundervisning, måtte på sagda dag kunna anförtro dem åt av dem 
gillade religionslärares vård. I praktiken har stadgandet stundom blivit illusoriskt, i det att mot 
kristendomsundervisning ivrande lärare funnit anledning att kvarhålla barnen i skolan också under fridagarna. Men i 
regel har nämnda bestämmelse — som jämväl gäller högre skolor — beredt kristendomens vänner utvägar att i någon 
mån giva barnen kunskap om livets högsta och heligaste värden. 

Alltså blev torsdagen också för den svenske pastorn en given skoldag. Barnen samlades i hans hem. Stundom kunde 
gruppen uppgå till ett 10-tal eller flera, ibland var antalet mindre. Den kunskap, som hann meddelas, blev visserligen 
ofta i hög grad bristfällig. Men barnasinnet är öppet och mottagligt, och sanningar som i detsamma utsås kunna, även 
om kunskapsmåttet är ringa, bliva till ledstjärnor för livet. Men då man får att göra med barn, som hållits utanför 
kristendomens rika lustgård, så inser man, vilken välsignelse det ligger i att bamaskolan meddelar en god 
kristendomskunskap och vilken förlust de unga lida, som ej fått åtnjuta denna förmån. 

Till belysning av det sist sagda kunde många exempel anföras just från Frankrike och jämväl från vår kyrkliga 
verksamhet i Paris. Vi välja ett ur 1895 års ämbetsberättelse. Pastor Söderblom meddelar där, att tvenne fransktalande 
barn av svensk na-*302 
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tionalitet hade åtnjutit kristendomsundervisning. »Även om jag», heter det, »kunnat överlämna undervisningen åt 
någon av mina franska kolleger, vilket föräldrarna dock bestämt avvisat, skulle jag haft svårt att avstå från den härliga 
förmånen att få giva tvenne hungrande och törstande barnasjälar, vilkas religiösa åtrå icke av vanan förslöats, den första 
bekantskapen med Herren Jesus Kristus. När jag i mars nedskriver detta, har jag redan haft mycken glädje av mitt värv. 
Dess egendomliga art faller i ögonen, då jag berättar, att mina elever icke visste, vad som skulle följa, när vi en dag 
tillsammans läst om Jesu intåg i Jerusalem, eller att den äldre, tolvåringen, då vi kommit till den judiska hopens rop 



inför Pilatus, frågade med rädsla och förvåning: 'Vad menas med korsfäst?'» — 

Då den nya kyrkan kommit till stånd, upptogs särskild skolundervisning, såsom vi senare skola se. 

Nya uppslag. 

Pastor Söderblom fick en värdig efterträdare i den unge och kraftfulle pastor Sam Stadener. Kyrkogämingen hade nu 
tillvunnit sig en rangplats i landsmännens medvetande, och intresset för densamma var livaktigare än någonsin. Man 
rustade sig till att fira 25-årsminnet av det kyrkliga arbetets återupptagande. I närvaro av ärkebiskop Ekman, 
församlingens samtliga förutvarande pastorer och en talrik skara gäster högtidlighölls detta stora minne den 3—8 
november 1903. Till denna högtid utgav pastor Stadener en minnesskrift, ur vilken det huvudsakliga av vad hittills 
anförts i denna korta historik hämtats. Vid detta tillfälle riktades blicken icke blott tillbaka på det tillryggalagda skedet 
utan ock förhoppningsfullt framåt, och man sökte att utnyttja högtidsfesten till befrämjande av ett uppslag, som avsåg 
att bliva av vital betydelse för arbetet. 

Ända hittills ha vi dröjt med att framhålla en stor olägenhet, som konstaterats ända sedan kyrkans tillkomst och som 
tidvis försvårat verksamheten, nämligen kyrkans avlägsna och även i övrigt olämpliga läge. Den förhoppning man vid 
kyrkans uppförande hyste, att svenska arbetare skulle slå sig ned i det uppväxande kvarteret omkring Boulevard 
Omano, hade grundligt slagit fel. Att ingen svensk skola kunde komma till stånd, ha viDI A SPOR A VERKSAMHET 
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redan sett. Det var dock icke endast del avlägsna läget, som avskräckte landsmännen från att begiva sig till kyrkan, utan 
ock det omgivande kvarterets frånstötande beskaffenhet. Ingen tilltalas väl av att på vägen till kyrkan passera mellan 
marknadsstånd eller av att vid gudstjänsttid höra de köpslåendes skrik och skrän i kyrkans omedelbara närhet. Allra 
minst göra svenskarna det. Alltnog, med den lilla helgedomen vid Boulevard Omano som medelpunkt kunde den 
kyrkliga verksamheten aldrig komma att utveckla sin fulla kraft. Och då tomtpriserna i den trakt kyrkan tillhörde 
oerhört stegrats, syntes det lämpligt att försälja den gamla kyrkan och uppföra en ny i något centralare beläget kvarter. 

Under feststämningen kom detta länge åtrådda mål inom nära synhåll. Beskickningens dåvarande chef, envoyén H. 
Åkerman, som varmt intresserade sig för kyrkosaken, förmådde med alla intresserades instämmande ett antal svenska 
affärsmän i Paris att bilda ett konsortium för inköp av ett hus intill beskickningshotellet vid Avenue Marceau, nära 
Triumfbågen. Detta köp kom till stånd, och här hoppades man kunna uppföra en kyrka, som på samma gång skulle 
uppliva ambassadkyrkans ärofulla traditioner och lämna plats för den nutida kyrkliga verksamheten. Huset med tomt 
skulle hembjudas åt svenska staten, av vilken man hoppades erhålla ett betydande bidrag för kyrkans uppförande. 
Därutöver nödvändiga belopp skulle utan tvivel inflyta i form av donationer. 

Som förberedande åtgärd uppgjordes ritningsförslag till det nya legationskapellet. Men härvid upptäcktes, att den 
inköpta tomten var alldeles för liten för uppförande av de lokaler, som äro nödvändiga för ett nutida församlingsarbete i 
en utlandskoloni. En 

Svenska kyrkan vid Rue Guyot, Paris.*304 
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liten prydlig kyrka hade nog kunnat byggas, men för läsrum, föreläsningssal, skolrum, bostäder för pastor och 
vaktmästare saknades fullständigt utrymme. Pastor Stadener hade under några års arbete kommit till grundlig insikt om, 
vad kyrkoarbetet i Paris i alla dess olika förgreningar krävde; för honom var det därför klart, att en lösning av 
kyrkofrågan efter den uppgjorda planen icke skulle bli tillfredsställande. Därför yrkade han att det inköpta huset skulle 
försäljas, så att församlingen i fråga om ärendets behandling finge fria händer. Till en början synas alla parter ha enat 
sig därom. Förslaget att bygga ett legationskapell framlades dock på nytt. Tack vare pastorns kraftiga ingripande blev 
likväl detsamma den 16 oktober 1904 återförvisat för ytterligare utredning samt på en ny kyrkostämma den 19 februari 
1905 slutligen förkastat. 

Sistnämnda datum är en av de minnesrikaste i den svenska Pariser-församlingens historia, ty då avgjordes 
kyrkoverksamhetens framtid. Under frågans behandling hade skarpa meningsskiljaktigheter uppstått, och under den allt 
häftigare dragkampen hade sakfrågan skymts undan. Men vad striden gällde var, om det gamla med beskickningshuset 
införlivade ambassadkapellet åter skulle uppstå och verksamheten i detsamma inskränkas till de gudstjänstliga 
handlingarna, eller om ett nutida församlingshem med utrymme för kyrkolivets olika yttringar skulle bli verksamhetens 



centrum. Nu kan det väl icke råda någon meningsskiljaktighet därom, alt utgången den 19 februari 1905 var den enda 
riktiga, huru många svårigheter den än inledde. 

Envoyén Åkerman hade varit med redan vid uppförandet av den gamla kyrkan. Alltifrån den tiden hyste han varmt 
intresse för kyrkofrågan och sökte senare som beskickningens i Paris chef slutgiltigt lösa densamma. Ett intressant 
uppslag, som omnämnts i författarens minnesord vid den nya kyrkans invigning, må anföras även här. Man hade 
planerat att inköpa en rymlig tomt vid den stora stråkvägen ut till Boulognerskogen (Avenue de la Grande Armée). Av 
vederbörande hade man fått på hand att en midt emot tomten liggande station på den under byggnad varande elektriska 
järnvägen skulle kallas Suéde. Inköpssumman för tomten, 250,000 francs, lär ock en tid ha varit inom synhåll Men 
donationen kom aldrig, och frågan fick förfalla.DI A SPOR A VERKSAMHET 
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Vemodigt var det, att denne varmt intresserade man skulle se sina planer grusade. Men med tanke på verksamhetens 
ocli församlingens behov måste man dock som sagt vara tacksam för att det beramade legationskapellet aldrig kom till 
stånd. Genom det förslagets förkastande kom frågan in på riktiga spår. Pastor Stadener, som genomfört detta, ansåg sig 
därigenom ha fyllt sin uppgift i Paris, och från den 1 maj 1905 blev sjömanspastom i London, Carl Renström, den som 
fick i uppdrag att föra frågan i h a ni ii. 

En detaljerad skildring av de följande årens strävan skulle verka tröttande. Därför skall här lämnas endast en kort 
översikt av kyrkofrågans vidare utveckling. Den liade på grund av de föregående meningsskiljaktighe-tema s. a. s. 
sjunkit ned i en vågdal, ur vilken den tum för tum måste arbeta sig upp. En byggnadsfond hade kommit till stånd genom 
bidrag från somliga kolonimedlemmar och andra. Men de flesta inom kolonien, som kunnat lämna ekonomiskt stöd, 
hade redan varit engagerade i den olyckliga Av. Marceau-affären och ansågo sig ha gjort sin insats. Emellertid skulle 
det lia varit till svårbotlig skada för kyrkoverksamheten, om saken fått förfalla. Därför fanns ingen annan utväg än att 
vidtaga de åtgärder, som voro möjliga, för att nå målet: en ny kyrka. 

Den första av dessa var den gamla kyrkans försäljning, vartill vederbörligt tillstånd utverkades. Juldagen 1906 tog 
församlingen högtidligen avsked från sin gamla helgedom. I minnesorden av-år 1913 yttras därom: »Alla voro då 
medvetna om, att det steg man tagit var allvarligt: det var ett djärvt språng lit i det okända. Ingen kunde förutse, om 
eller huru snart den svenska menigheten åter skulle få samlas i en kyrka, som den kunde kalla sin egen. 

20 Carl Renström, I hamnar och storstäder 

Svenska kyrkan i Paris. Interiör,*306 
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Å andra sidan var det skedda en nödvändig förutsättning för att företaget skulle komina framåt. Hellre de största 
ansträngningar än en trött, resultatslös på stället marsch. Församlingen hade dömt sig själv till årslång hemlöshet, men 
den gjorde det i tro att målet skulle uppnås och i det fasta beslutet att kämpa sig fram till detsamma.» 

Äter fick nu församlingen åtnjuta gästfrihet i den gamla Eglise de la Rédemption, där verksamheten börjat år 1877. All 
den välvilja, den svenska församlingen fick röna under dessa hemlöshetens år från det franska lutherska konsistoriets 
sida liksom från pastorerna ocli kyrkorådet i sagda kyrka, skall säkert aldrig glömmas. 

Stundom höllos gudstjänsterna i en mindre luthersk kyrka i Batignolles. I dess rymliga församlingssal höllos ock ofta 
församlingsaftnama. Stundom förekommo föredrag och samtal på Kr. föreningens av unge män lokal, en efter 1905 
bildad svensk föreläsningsförening samlades i ett café, skol- och konfirmandundervisning utfördes i pastorns hem o. s. 
v. Verksamheten kunde på detta sätt omöjligen vinna den samlade kraft, som är så nödvändig i en utlandskoloni. Mer 
än en gång fick man där besanna vad den gamle fiskaren på Skagen lär ha yttrat: »En präst utan kyrka är som en fiskare 
utan båt. Vad kan en sådan uträtta?» 

Den egna kyrkan fanns i hoppet. Småningom arbetade man sig fram mot dess förverkligande. Sedan ett förslag att 
inköpa en fransk klosterkyrka lyckligtvis bragts ur världen, inköptes år 1908 en tomt vid Rue Guyot, nära Parc 
Monceau. Ritningsförslag till det nya byggnadskomplexet uppgjordes av arkitekten G. A. Falk. Den 21 maj 1910 
beviljade riksdagen 125,000 kronor till kyrkobygget och den 26 juni 1911 kunde ändtligen grundstenen till det nya 
templet nedläggas. 



Företaget hade nu vunnit allt flera vänner både inom och utom kolonien. Bland de förra må särskildt nämnas Kungl. 
Maj.ts dåvarande minister i Paris, greve A. F. Gyldenstolpe, och hans grevinna; vidare generalkonsuln G. Nordling, 
grosshandlaren E. Jensen, sjukgymnasten A. Boberg och flera andra. Ekonomiskt fördes byggnadsfrågan i hamn genom 
det redan nämnda statsanslaget, vartill kommo många frikostiga gåvor från enskilda i hemlandet, samt genom ett 
basarföretag, som igångsattes av enDI A SPOR A VERKSAMHET 
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svensk damförening, bildad i syfte att stödja kyrkoarbetet. Det allra mesta av arbetsbördan för denna basar föll på 
grevinnan Norah Gyldenstolpes lott. Genom hennes outtröttliga energi fick det en oväntat stor omfattning och inbragte 
över 100,000 francs. 

I närvaro av H. M. Konungen invigdes den nya kyrkan den 16 april 1913 av biskop K. H. Gez. von Schéele, som trots 
sin höga ålder vågat utsätta sig för de ansträngningar, som en så lång resa och krävande förrättning måste medföra. Två 
av församlingens förutvarande pastorer, dåvarande teol. professorn N. Söderblom och kontraktsprosten J. Hemberg, 
samt ett flertal svenska och franska präster assisterade vid den högtidliga invigningen. 

Från nämnda dag började ett nytt skede i svenska församlingens i Paris historia. Den hade nu fått ett eget välbeläget 
hem. Utom kyrka innehåller det vackra byggnadskomplexet vid Rue Guyot en rymlig föreläsningssal, skolrum, läsrum, 
asyl samt bostadslägenheter för pastor, lärarinna och vaktmästare. Kyrkoverksamheten kan alltså koncentreras till 
denna plats. 

Efter invigningen följde ett lugnt arbetsår, under vilket församlingen lärde sig älska och värdera sitt nya hem. En 
svensk skola igångsattes under ledning av svenska föreläsningsföreningen, församlingsaftnar och föreläsningar voro 
väl besökta. Församlingsarbetet levde upp på nytt. 

Våren 1914 hölls i Paris en svensk-fransk luthersk prästkonferens, den första och hittills enda i sitt slag. Meningen var 
att de franska lutherska prästerna skulle efter något år inbjudas till en dylik konferens i Sverige. Detta omintetgjordes 
av det utbrytande kriget. 

Från hösten 1914 och under hela kriget var församlingssalen upplåten till konvalescenthem för soldater, inredt och 
bekostat av- 

Svenska kyrkan i Paris. Pelargången och gården.*308 
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medlemmar inom svenska kolonien. Pastorsvåningens kök togs i anspråk för samma ändamål. En franska Röda korsets 
damförening hade sina arbetsmöten i samma våning. Den var alltså nästan helt och hållet »mobiliserad». 

På hösten 1915 förordnades pastor Caspar Börjeson att förestå pastorsbefattningen i Paris. Ordinarie från 1 maj 1917 
ledde han arbetet till 1 september 1921. Han efterträddes då av pastor Birger Bjurström. 

Under tiden efter kriget ha de förhoppningar man hyste vid kyrkans uppförande gått i uppfyllelse. Arbetet har allt mera 
stadgats och tillväxt i kraft. Av de olika verksamhetsgrenarna har isynnerhet skolfrågan tillvunnit sig intresse. Dels har 
en helsvensk skola upprättats, där undervisningen omfattar t. o. m. andra klassens kurs i allmänt läroverk, dels fortsattes 
den redan förut kända torsdagsskolan med undervisning i svensk geografi och historia samt i kristendom. Två svenska 
lärarinnor äro anställda. Vad diakonien beträffar har asylen förvandlats till skolrum och understödsföreningen i st. 
förhyrt ett asylrum i fräls-ningsarméns huvudbyggnad i Paris. Som församlingssystrar ha tjänstgjort först fröken Lilly 
Jensen, som under många år före kriget med uppoffrande hängivenhet fullgjorde sitt kall. Senare har fröken Nanna 
Bohlin innehaft denna plats under två år från oktober 1921 och fröken Eva Petersson från okt. 1923 till dec. 1925. 
Församlingssystern har avlönats genom avkastningen av en fond på 100,000 kronor, tillkommen genom en basar i 
svenska beskickningshotellet i december 1922. 

Ungdomsaftnar ha anordnats en gång i månaden av en ungdomskommitté. Den likasom kyrkokören, som stått under 
ledning av pastorns fru, har varit till stor glädje för många. 

Kyrkan fick på sin tid en dyrbar orgel tack vare frikostiga donationer av bankdirektörerna Hallin och Schönmeyer. Från 
den gamla kyrkan har altarprydnaden ärvts. Den 10 december 1922 avtäcktes en av konstnären C. Waller utförd, i 
kyrkan uppsatt minnestavla över i kriget fallna svenskar. För insättande av kyrkfönster har samlats en donation på 



25,000 francs. 


Den svenska kolonien i Paris räknade vid kyrkoverksamhetens upptagande år 1877 inemot 2,000 personer. Nu torde 
ytterligare ett tusen böra tilläggas. Det kyrkliga arbetet där har, såsom förutDI A SPOR A VERKSAMHET 
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sagts, ärofulla anor. Framtiden ligger i Guds hand. Men Han som välsignat sitt verk och låtit det övervinna många stora 
svårigheter skall förvisso också i framtiden låta det bliva till rikt gagn och välsignelse för våra där boende landsmän. 

London. 

För tredje gången komma vi tillbaka till världsmetropolen vid Themsen. Det gäller nu en kort framställning av 
därvarande svenska församlings historia från slutet av förra århundradet. Till sagda tidpunkt ha vi förut i stora drag följt 
densamma. 1 

Med avseende på den gamla 
förs amling skyrkan 

ha vi redan konstaterat, att den vid nyssnämnda tid ej längre låg lämpligt till för de svenska sjömännen. För de 
fastboende var den kär såsom ett svenskt historiskt minne, men de hade slagit sig ner i West End eller andra från kyrkan 
avlägsna kvarter och kunde sällan komma till gudstjänsten. Det värsta var dock icke de stora avstånden. Kyrkan hade 
verkligen blivit en »Rosa inter spinas», en ros bland törnen, såsom det står i dess sigill.2 Den närmaste omgivningen 
var, om än icke farlig, dock så obeskrivligt smutsig och motbjudande, att det för de flesta krävde självövervinnelse alt 
begiva sig dit. Utom på stora högtids- eller bemärkelsedagar voro därför de kyrkobesökande ytterst få. Stundom 
inskränkte de sig till några stamgäster på läsrummet vid Prince's square ocli några andra, som infunno sig för att få sin 
»halvkrona» (c:a 2: 50) ur kyrkans privata fattigkassa. 

Verksamheten måste tydligtvis därav lida svårt avbräck. I synnerhet utrikes måste kyrkligt arbete ha förmåga att 
anpassa sig efter ändrade yttre förhållanden, om det ej skall löpa fara att självdö. Legationspredikanten Johannes 
Palmér (1887—1903) gjorde ett försök i den riktningen, då han år 1890 upptog andaktsstunder på söndags eftermiddag 
i Solio, dit svenskar lätt kunde 

1 Se sid. 20 ff. Efterföljande skildring vilar huvudsakligen på J. Lindskogs och A. O. T. Hellerströms förut angivna 
arbeten. 

2 Uttrycket lär ursprungligen ej ha åsyftat kyrkans läge, utan antydt, att hon ej var sektkyrka.*310 
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komma. Man samlades där tillfälligtvis i ett skolhus. Någon egen lokal, där de talrika unga handtverkama och andra 
kunde finna en tillflyktsort, existerade icke, förrän Skand. West End-missio-nen upptog en verksamhet i denna del av 
London. Den anslöts först till en predikolokal med läsrum i Percy Street, senare i Fitzroy Street, tills den efter den nya 
kyrkans uppförande nedlades. Det religiöst-kulturella arbetet där utfördes på allians-basis. Såvidt vi känna åtnjöt det 
aldrig ekonomiskt understöd från Ulrika Eleonora kyrka, men svenska liksom andra nordiska präster biträdde flitigt 
med predikningar och föredrag. 

Det inre av gamla svenska församlingskyrkan i London. 

Kyrkans ekonomi 

hade under pastor Palmérs ytterst noggranna och mycket försiktiga förvaltning kommit i ett godt skick, och en ej 
obetydlig fond hade uppsparats för kommande behov. Den förnämsta inkomstkällan var de s. k. skeppsavgifterna. 

Dessa utgingo efter 1871 med 710 pence per ton för de svenska handelsfartyg, som anlöpte Londons hamn, och 3/10 
pence för andra hamnar i Storbritannien och Irland. Den erlades en gång årligen. Ursprungligen hade dessa avgifter 
varit högre, varjämte församlingen åtnjutit direkt statsanslag. Det sista bidraget av denna art, £ 100 per år, överflyttades 
år 1879 till den svenska kyrkliga verksamheten i Paris.DI A SPOR A VERKSAMHET 
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Genom de nämnda skeppsavgifterna har svenska församlingen i London varit den i ekonomiskt hänseende mest 



gynnade av våra utlandsförsamlingar. 

Anmärkas hör dock, att kyrkrådet med betydande belopp understödt kyrkligt arbete bland sjömän. Dess bidrag till 
svenska sjömanskyrkan i London har redan omnämnts. Då på sin tid norska kyrkan därstädes uppfördes, anslogs till 
densamma ett belopp av £ 300. Till vardera av kyrkorna i Liverpool och Grimsby beviljades £ ,50. För verksamheten 
vid den förstnämnda av dessa kyrkor anslogs ett år £ 150 och från 1868—1872 £ 100 årligen samt från 1894 till krigets 
början de i åsyftade hamn inflytande skeppsavgifterna. Slutligen restituerades dylika avgifter också till 
sjömanskyrkorna i Grimsby från 1889, i West Hartlepool från år 1890 och i Middlesbrough från år 1913. 

Detta var ju principiellt riktigt, då skeppsavgifterna närmast avsågo beredande av kyrklig verksamhet bland sjömän. 
Men man bör ej förundra sig över, att kyrkorådet sökte undkomma kraven. 

Belysande i detta liksom ock i ett annat hänseende är följande. Framställningen från West Hartlepool om avgifternas 
restitue-rande blev först avslagen. Då griper utrikesministern in, och frågan blir föremål för ny behandling. 1 brev till k. 
beskickningen i London av den 8 mars 1890 meddelar kyrkorådet, att det tagit del av utrikesministerns förfrågan, 
huruvida detsamma vore villigt att bevilja ett årligt bidrag till Svenska sjömanskyrkan i West Hartlepool, samt att man 
beslutat: 

»att, ehuru likartad hemställan från nyssnämnda kyrkas trustees förut nekande besvarats på den grund, att kyrkorådet 
ansett sig böra, så vidt möjligt, av de Ulricas Eleonoras kyrka härstädes tillfallande inkomster söka åstadkomma 
besparingar för att genom dessas kapitalisering efter hand bilda en fond, vars avkastning motsvarade de utgifter, vilka 
visat sig erforderliga för religionsvårdens upprätthållande inom denna församling, för att såmedelst kunna fullgöra 
åtagna förbindelser, även för den händelse till kyrkan f. n. utgående avgifter från de svenska fartyg, vilka besöka 
brittiska hamnar, skulle komma att indragas, kyrkorådet dock med anledning av H. Excellence's ovananförda 
framställning beslutat att från och med innevarande år till bemälda sjömanskyrka avstå bela den fartygsavgift, som 
inflyter i West*312 
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Hartlepool, vars belopp under senare år växlat mellan £ 25 och £ 27 om året.» 

Den 17 april 1890 sände dåvarande utrikesministern, greve Lewenhaupt en avskrift av detta brev jämte meddelande om 
sakens utgång till ärkebiskop A. N. Sundberg. Det var alltså denne, som stod bakom vederbörandes ingripande. 

Man lägge på minnet vad kyrkorådet yppar angående målet för sin strävan, vad förvaltningen beträffar, liksom ock talet 
om skeppsavgifterna. 

Kyrkans förflyttning till någon lämplig plats i västra London hägrade vid tiden för sekelskiftet som ett avlägset 
framtidsperspektiv. Man hade år 1894 lyckats åstadkomma lagfartshandlingar till kyrkotomten och hoppades att med 
tiden kunna till fördelaktigt pris avyttra densamma. Den utgjorde 28,000 engelska kvadratfot. Det minsta pris man 
hoppades på var £ 1 pr kvadratfot. När man genom ev. försäljning samt från andra håll samlat ett belopp, tillräckligt för 
en kyrkobyggnad och driftsfond, då valtiden inne att bryta upp från East End. Driftsfonden ansågs nödvändig, ty — 
skeppsavgifterna komme antagligen att indragas. Fruktan därför hängde som ett Damokles-svärd över församlingens 
huvud. 

Men största delen av kyrkotomten liade ända till den 1 juni 1856 varit begravningsplats, och beträffande sådana 
bestämmer en parlamentsakt, att de icke få bebyggas. Därigenom sjönk värdet till en bråkdel av vad man hoppats 
erhålla. Detta kom man först senare underfund med. 

I al]a händelser var frågan om verksamhetens förläggande till annan plats alldeles för viktig för att kunna hänskjutas till 
en oviss framtid. Ty visserligen måste det sörjas för kyrkans ekonomiska bestånd, men det viktigaste var dock, att hon 
finge göra en insats i koloniens liv. Då kunde man med förtröstan lämna det övriga åt Gud. 

Pastor J. H. Lindskog, som den 1 maj 1903 började sitt arbete i London, fann snart, att denna angelägenhet måste bli 
föremål för snar behandling. Sjömanskyrkans tillkomst i sydöstra London var ett ytterligare skäl till att söka ett nytt 
centrum för arbetet bland de fastboende, ty därefter hade den gamla kyrkan i Prince's square intet bärande skäl för sitt 
fortbestånd.DI A SPOR A VERKSAMHET 
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Man och man emellan hade det bl. a. varit tal om att inköpa någon av de gamla och på grund av dåtida förhållanden 
överflödiga kyrkorna i City. Men den kommitté, som den 18 januari 1907 utsågs att taga frågan om hand, framlade ett 
förslag, att även prästgård, föreläsnings- och gymnastiksal, skolrum m. m. borde förenas med kyrkan. Erfarenheterna 
från arbetet där och på andra platser hade visat nödvändigheten härav. Alltså måste det bli fråga om ett nybygge, ocli 
för detta måste man finna en tomt. 

Beträffande läget var man ense om »att kyrkan och församlingshemmet för att kunna motsvara sin uppgift helst borde 
förläggas till en plats, belägen mellan Tottenham Court Road ocli Edgware Road å ena sidan, mellan Oxford Street och 
Marylebone Road å den andra. Men länge såg det ut som om en lämplig tomt med önskat läge ej vore möjlig att få, om 
icke till ett pris som för församlingen skulle vara ruinerande, varjämte så godt som alla tomter, som ut-bjödos till 
kommitterades beprövande, blott kunde fås på arrende för längre eller kortare tid. Särskildt i denna del av staden äro ju 
»freehold»-tom-tema räknade. Ett till Londons stadsfullmäktige ställt förslag om utbyte av vår gamla tomt jämte 
kyrkan mot en tomt inom ovan angivna gränser avböjdes bestämt. Slutligen lyckades man finna en plats, stor nog för 
det avsedda ändamålet, med sådan belägenhet och hembjuden till sådant pris, att kyrkorådet den 8 november 1907 
enhälligt beslöt att rekommendera tomten för församlingen till inköp, sedan enskilda medlemmar av kyrkorådet iklädt 
sig personlig garanti för den förlust, som kunde uppstå, om efter inköp av tomten densamma på grund av en eller annan 
omständighet åter behövde försäljas. 

J. Lindskog.*314 
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Denna tomt, belägen vid Harcourt Street, Marylebone Road, W., är den på vilken vår kyrka nu står» (J. Lindskog). 

På grund av kyrkostämmans beslut den 1 december 1907 blev tomten inköpt till ett pris av £ 7,000, eller £ 1 per 
kvadratfot. 

Uppförandet av den planerade byggnaden måste kräva en ansenlig summa, minst 500,000 kronor, priset för tomten däri 
inberäknat. Församlingen ägde för ändamålet allra högst 200,000 kronor, resten måste insamlas. Inom kolonien gjordes 
en god början. Herr Axel Welin utlovade ett bidrag av 10,000 kronor med villkor, att minst fyra andra London-svenskar 
vore villiga att till företaget skänka var för sig ett lika stort belopp. De andra blevo direktör D. von Braun, baron A. von 
Diiben, d:r Arvid Kellgren och herr F. Löwenadler. Detta exempel manade till efterföljd, och nya donationer skänktes 
eller utlovades. Från engelskt håll kommo ock bidrag, bl. a. från den kände James Carnegie. Smärre gåvor, vittnande 
om allmänt intresse för företaget, inkommo också. Slutligen bör omnämnas riksdagens bidrag på 100,000 kronor. Ännu 
mera behövdes dock. Pastor Lindskog skriver därom: »Man var ännu långt ifrån över isen — £ 6,000 eller mera 
fattades ju, också om kyrkofonden helt och hållet togs i anspråk — men utsikten hade klarnat så betydligt, att man 
kunde våga att förtröstansfullt gå framåt. Den lättvindighet är tadelvärd, som utan noggrann föregående beräkning 
lägger tornets grund, icke övervägande (om man haver det man kan fullbordat med). Men kanske icke mindre den 
ängslighet, som fordrar att se slanten, varmed varje sten skall muras, innan man vågar att fatta i inursleven. Det är dock 
en kristens sköna privilegium, mera värdt än guld och silver, att få tro på en hjälpande Gud.» 

Den 26 februari 1910 nedlades grundstenen av den för kyrkobygget varmt intresserade svenske envoyén i London, 
greve Herman Wrangel. Och på årsdagen därefter invigdes den nya kyrkan av biskopen i Göteborg, d:r E. H. Rodhe, i 
närvaro av tvenne engelska biskopar och flera svenska präster. 

Kommitterade för byggnadsarbetet hade varit baron A. Beck-Friis samt herrar D. von Braun, A. H. Hägg, J. Lindskog 
och A. Welin. Dessa tillsattes den 14 april 1908. Ritningarna utarbetades av den engelske arkitekten H. Wiggelsvvorth. 
Kyrkans fasadDI A SPOR A VERKSAMHET 
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härrör dock från veteranen bland Londonsvenskama, den kände artisten Axel Herman Hägg. 

Trots all frikostighet från statens ocli enskildas sida var kyrkan icke skuldfri. Lyckligtvis beviljades en kollekt i rikets 
kyrkor samt ett räntefritt statslån på 60,000 kronor, ett hypotek, som ännu ej kunnat inbetalas. 

Allt som var av värde i den gamla kyrkan och som kunde överflyttas fördes med till den nya. Där återfinner man t. ex. 
det gamla altaret, predikstolen och dopfunten från det lilla templet i Prince's square. I detta hade under tiden de 
söndagliga gudstjänsterna firats. Tvenne högtidsstunder förtjäna att särskildt omnämnas. Den ena firades den 7 april 



1908, »då stoftet av den mest vidtfrejdade svensken i London, Emanuel Swedenborg, som legat begraven i kyrkans 
under altaret belägna valv sedan april 1772, under stor högtidlighet upptogs därifrån för att på hans Majestäts kryssare 
»Fylgia» från Dartmouth överföras till Sverige, där en hedersplats beredts åt honom i Uppsala domkyrka. Vid tillfället 
hölls i den överfyllda kyrkan en kort, högtidlig gudstjänst. Fölen dag voro icke blott Sveriges utan också Englands 
blickar riktade på församlingens lilla helgedom i Prince's square. Och under den veckan torde mera ha skrivits i 
engelska pressen om Swedenborg än under det föregående århundradet.» (J. Findskog.) 

Så länge Swedenborgs stoft vilade i kyrkan, var den en vallfartsort för talrika engelska och amerikanska 
swedenborgare. 

Den 6 november 1910 öppnade den gamla helgedomen tör sista gången sina portar för en gudstjänstfirande menighet. 
»Det bleven högtidsstund av gripande verkan, och med tårade ögon tog mer än en farväl av den helgedom, där, såsom 
uttrycken föllo, några av livets mest minnesvärda stunder tillbragts.» (J. Findskog.) 

Så snart kyrkan övergivits, började den oc.h platsen däromkring att vandaliseras. Järnstaketet rundt platsen bröts sönder 
och såldes som skrot, allt av trä rycktes bort till bränsle. Det var omöj-*316 
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ligt att hindra förödelsen, därför måste kyrkan nedrivas och bortföras. Därmed hade den oupphörliga kampen mot 
slöddret omkring den upphört. Men därmed hade ock ett ärorikt svenskt minnesmärke försvunnit. I nära 200 år hade 
templet stått där såsom ett vittnesbörd om Sveriges omsorg om sina barn i Fondon. 

I den nya kyrkan,' 

En smula i skymundan står hon och icke vid någon stor all-farväg. Men det passar icke illa för den som vill tjäna att 
hålla 

sig litet i skymundan. Hon är dock ej längre bort, än att bofasta svenskar lätt kunna hitta dit. 

För verksamheten var det en lycka, att ett mångårigt svenskt kristligt arbete utförts i västra Fondon. De skaror, som 
förut fyllt lokalerna i Fitzroy Street, väntade blott på att få flytta in i kyrkans nya och rymliga lokaler. 

Här börjades nu med friskt mod ett mångskiftande verk. Först och främst kunde gudstjänsterna leva upp och bliva till 
välsignelse för ett mycket större antal. Men därjämte samlades ofta föreningar eller större grupper av landsmän i 
kyrkans lokaler. Så t. ex. sammanträdde en sedan åtskilliga år existerande missionsgrupp en söndagsafton i månaden. 
Månatligen hölls ock på en söndagseftermiddag s. k. svenska aftnar, som samlade flera deltagare än några andra möten, 
om man undantager gudstjänsterna på de stora högtidsdagarna. Vid dessa tillfällen höllos ofta föredrag, varvid icke 
sällan tillfälligt besökande svenskar lämnade god hjälp. De två andra söndagskvällarna i månaden anordnades föredrag i 
religiösa ämnen eller ock höllos samtalsaftnar. Någon dag i veckan hade en K. F. U. K. arbetsafton och därjämte ofta 
söndagsmöten. 

Svenska församlingskyrkan i London.DI A SPOR A VERKSAMHET 
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Fäsrummet hölls öppet varje eftermiddag. Där funnos svenska tidningar och svensk litteratur. För många ensamma blev 
det en kär tillflyktsort. 

Jämte ovannämnda förening fanns ock en K. F. U. M. Båda voro arv från West End-missionen. För den senares 
sammanhållning och tillväxt hade bl. a. missionär C. J. Engvall inlagt stora förtjänster. Under kriget upplöstes K. F. U. 
M., enär dess flesta medlemmar begåvo sig till Sverige. Även den andra föreningen försvagades, men den s. k. 
missionskretsen har hållits vid liv, tack vare outtröttlig nitälskan hos dess ordförande, skomakaren Hans Findskog. 

Bland föreningar med humanitärt syfte må främst nämnas Svenska välgörenhetsföreningen. Denna kom till stånd år 
1907, då svenskarna utträdde ur The Scandinavian Benevo-lent Society, stiftat år 1884 på kammarherre Thorsten 
Norden-feldts initiativ. Av sistnämnda förenings fonder ficlc den svenska välgörenhetsföreningen behålla ett belopp av 
omkring 29,000 kronor. Kapitalet har sedan kraftigt ökats och uppgick vid årsskiftet 1922—23 till över £ 6,000 
(108,000 kronor). 

Utom tillfälligt understöd lämnar föreningen veckobidrag åt ett antal pensionärer. Dessa, liksom ock tillfälliga 



understödstagare, besökas av församlingssystern, som sedan 1919 är föreningens sekreterare. Dessa besök bliva 
ljusglimtar i många fattigas ensamma och ej sällan glädjelösa liv. 

En välbetänkt åtgärd vidtog föreningen år 1923, då ett i närheten av kyrkan beläget hus inköptes för att inredas till 
ålderdomshem. 

I spetsen för föreningen står en styrelse, bestående av 20 personer, av vilka minst 8 skola vara damer. 

Personer, som ej kunna understödjas av den allmänna välgörenhetsföreningen, erhålla tillfällig hjälp ur en under pastors 
förvaltning stående understödskassa. Denna har utdelat omkring 

Interiör av kyrkan.*318 
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£ 100 årligen. Sedan gammalt har denna kassa av välsituerade London-svenskar frikostigt försetts med medel. 

Dessutom finnes ock Swedish Women's Relief Fund, som vuxit upp ur de syföreningar, som under kriget arbetade för 
engelska Röda korset. Efter krigets slut bildade en del av medlemmarna den s. k. torsdagsföreningen och de övriga 
slöto sig till K. F. U. K:s syförening. Den förra har arbetat för kyrkans prydande, men dessutom satt på silt program att 
bereda de fattiga extra gåvor i form av kläder, skodon, kolpengar o. s. v. Därjämte har sommarvistelse på landet beredts 
åt barn och åldringar. Genom denna förenings försorg ha även en del barn fått tillbringa somrarna i Sverige. 

Av svenska självhjälpskassor finnas en för män och en för kvinnor; dessutom ett svenskt-norskt välgörenhetssällskap. 

Den svenska skolan i London daterar sig från år 1908. Därvarande svenska föreläsnings- och musikförening upptog den 
verksamhetsgrenen på sitt program. Som första lärarinna anställdes fröken Gertrud Strömberg. Undervisningsplanen 
var i början densamma som för övriga svenska utlandsskolor. Omkostnaderna bestredos av frivilliga bidrag, vartill efter 
1910 kom ett årligt statsbidrag av 2,000 kronor. 

Från år 1915 har inrättats en skolavdelning med fullständig svensk undervisning, omfattande t. o. m. andra klassens 
kurs vid allmänt läroverk. Först år 1919 lyckades man erhålla statsbidrag även för sistnämnda skolavdelning. 

De personer inom kolonien, som ekonomiskt sett kraftigast bidragit att uppehålla skolan, äro direktör C. A. Löwenadler 
och du-Arvid Kellgren. 

År 1917 bildades en ungdomsförening på social grund. Den anordnar en gång i månaden samkväm och samlar 
landsmännen i kyrksalen till traditionell fiming av julafton, midsommar m. fi. 

Grupp av skolbam.DI A SPOR A VERKSAMHET 
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högtider. Tillika har den i förening med svensk-engelska sällskapet anordnat en språkskola. 

Den redan nämnda Föreläsnings- och Musikföreningen bildades den 11 juli 1907 och arbetade, särskildt före kriget, 
med synnerligt stor framgång. 

&&M: 

Krigsutbrottet vållade London-församlingen kännbara ekonomiska förluster, i det att sjöfarten tidvis avstannade och 
skeppsavgiftema på grund därav minskades. Liksom andra utlandsförsamlingar har därför ock denna sedan år 1919 
under flera år erhållit hjälp från hemlandet i form av kollekter. På församlingsmedlemmarnas frikostighet ha ock måst 
ställas större krav än förut. 

Är 1917 bildades en jubileumsfond för anställande av en församlingssyster. I samma syfte grundades år 1919 
Kronprinsessan Margarethas minnesfond. Båda dessa fonder uppgingo år 1922 till £ 2,400. 

* 

Under pastor J. Lindskogs tjänstetid hölls för första gången i församlingens historia biskopsvisitation i Ulrica Eleonora 
församling. Den förrättades av ärkebiskop Ekman i samband med legationspastoms installation som kyrkoherde i 
församlingen. Härom skrives: »Ett önskemål, som uttalades redan 1711, då församlingens kyrkoråd skrev till biskop 
Svedberg med en vördsam hemställan om att få förmånen av ett biskopligt besök, och som sedan allt som oftast gjort 



sig förnummet, blev ändtligen uppfyllt. Minnet av detta ärkebiskop J. A. Ekmans besök, som valförsamlingen kärt icke 
blott därföre, alt han kom till henne som hemkyrkans representant, utan ock tillfölje av det, som han gav henne med tal 
och person, liar icke förbleknat.» (J. Lindskog.) 

Den då installerade kyrkoherden efterträddes år 1915 av pastor A. O. T. Hellerström. Under hans tjänstetid liar den 14 
—17 april 1921 visitation förrättats av ärkebiskop Nathan Söderblom. Vid visitationsstämma den 17 april var bland 
andra biskopen av*320 
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Gloucester närvarande. Dessa dagar voro i sällspord grad väckande och minnesvärda. 

Vi sluta denna korta översikt med några ord, skrivna år 1923, av församlingens nuvarande kyrkoherde, Hellerström: 

»Såsom den Svenska kyrkan i London kom till stånd på grund av ett livsbehov hos kolonien, så har den alltsedan dess 
organiskt vuxit och utvecklats till vad den numera är. Allt djupare har medvetandet trängt, att det arbete, som trives i 
kyrkans hägn, är det hela koloniens uppgift att möjliggöra och vidmakthålla, ocli att alla dess medlemmar måste 
bidraga därtill, vare sig genom personligt initiativ och arbete eller genom ekonomiskt stöd. 

Men svenska kyrkan i London är också ett nationellt intresse. Lrån sin första tillblivelse har församlingen haft glädjen 
att åtnjuta ett kraftigt understöd från fäderneslandet ända från biskop Svedbergs första patriarkaliska brev till den 
nuvarande ärkebiskopens levande intresse, från Karl den tolftes råd och välviljai till Kungl. Maj:ts senare medgivande, 
att under ytterligare två år en kollekt får upptagas i alla rikets kyrkor till förmån för svenska kyrkan i London. 

Blickar man tillbaka på Svenska kyrkans i London historia finner man däri en ständig nitälskan att till landsmännens 
bästa utföra en god gärning. Meningarna lia ofta brutits om bästa medlen härtill, men den goda avsikten har aldrig 
saknats. Det är förklaringen till kyrkans hittillsvarande framgång. Det är också hoppet för dess framtid.» 

1 Lörsamlingens andre pastor, Nordborg, besökte år 1715 Karl XII i Stralsund lör att förhandla om uppförandet av den 
första kyrkan i London. Konungen visade angelägenheten stort intresse, om han ock av lätt begripliga skäl ej kunde 
lämna några nämnvärda medel till det blivande bygget. 

Lörsamlingssalen.DI A SPOR A VERKSAMHET 
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Berlin. 

»En av de sista dagarna i oktober 1902 kom jag till Berlin, förordnad av Svenska Kyrkans Missionsstyrelse att verka 
härstädes, och den 1 nov. s. å. höll jag min första gudstjänst å den lokal i Kristliga föreningen av unge män, vilken förut 
användts för de skandinaviska gudstjänsterna.»1 

Det är pastor Gunnar Helander, som skriver så, och de orden voro de första, som skrivits i det svenska kyrkoarbetets i 
Berlin historia. Då arbetet såsom här börjar på en ny plats, är det av intresse att se, hurudant »portföret» varit. Vi skola 
därför dröja vid: 

De första erfarenheterna. 

Lör den svenske pastorn var det helt naturligt att söka en anknytningspunkt i nämnda förening. Ty där hade under 
många år pågått en religiös verksamhet under ledning av någon svensk, norsk eller dansk sekreterare för den 
skandinaviska avdelningen. På denna grund ville han bygga vidare och tänkte sig arbetet uppdelat så, att han skulle få 
de skandinaviska gudstjänsterna m. m., som hörde till den prästerliga gärningen, på sin lott, medan sekreteraren skulle 
ägna sina krafter åt de unge männen. Men snart beslöt den skandinaviska avdelningens styrelse, att han blott varannan 
sön- och helgdag skulle få hålla svensk gudstjänst å nämnda lokal; de övriga sön- och helgdagarna skulle en norsk 
präst, som då var föreningens sekreterare, predika. Man menade att detta skulle verka enande, men följden blev, att 
svenskarna höllo sig till sina gudstjänster och norrmännen till sina. 

Pastor H. begärde då tillåtelse, att de söndagar han icke predikade få hålla eftermiddagsgudstjänst. Detta medgavs, men 
efter någon ticl uppställdes från föreningens sida det villkoret för fortsatt samarbete, att han i sina predikningar icke 
skulle få »bedriva svensk kyrkopolitik». Därmed menades, att han ej skulle få intressera sina åhörare för det svenska 
kyrkoarbetet eller för att få till stånd en svensk församling. Detta skulle emellertid för honom ha varit att svika sin plikt. 



Ty ett av de främsta medlen att nå landsmännen var just att sammansluta dem i en svensk församling. Därför blev det 
nödvändigt att upphöra med gudstjäns- 

1 Om verksamhetens upptagande se sid. 84 f. 

21 Carl Renström, I hamnar och storstäder*322 
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tema å föreningens lokal och att skaffa ett eget gudstjänstrum. Den första svenska gudstjänstlokalen i Berlin blev ett 
litet kapell, tillhörigt en böhmiskt-luthersk församling och beläget i Neubur-gerstrasse 3. Där hölls den första 
gudstjänsten den 15 mars 1903. Lokalen rymde blott 60 å 70 personer, men för vanliga fall var detta under den första 
tiden tillräckligt. 

Det vänskapliga förhållandet mellan den svenske pastorn och K. F. U. M. stördes dock ej av förändringen. Följden blev 
endast, 

att både svensk och norsk gudstjänst hölls varje söndag, och det visade sig vara en vinst på bägge sidor. 

Så blev det nödvändigt att göra den nya gudstjänstlokalen känd för landsmännen. Det skedde genom att uppsätta anslag 
om plats och tid för gudstjänsterna på landsmännens olika samlingsplatser, genom personliga besök hos dem pastorn 
kunde nå, genom inbjudan per post till alla kända adresser o. s. v. Det var givetvis ingen lätt sak att i en millionstad som 
Berlin söka upp landsmännen. Annonser i de stora tyska tidningarna skulle ej ha observerats av många. Däremot blev 
arbetet känt genom artiklar om detsamma i svenska tidningar. Och därvid gjorde en svensk journalist, herr Gustaf 
Blomquist, vår verksamhet goda tjänster. Herr Blomquist kom år 1900 till Berlin efter att under 14 år ha vistats i 
London, där han ock deltagit i det svenska kyrkoarbetet. 

Församlingsbildning. 

I början leddes verksamheten av Svenska Kyrkans Missionsstyrelse, och pastorn var under de första åren tillika 
sjömanspräst i Stettin, där han tjänstgjorde under sommar-månaderna. Det visade sig dock nödvändigt att i Berlin 
organisera en församling. Ett religiöst arbete utan dylik organisation som ryggstöd kunde lätt rinna ut i sanden. 
Föreningar uppstå och upplösas, men en församling består. 

Gunnar Helander.DI A SPOR A VERKSAMHET 
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Förarbeten för församlingsbildning började därför redan under verksamhetens första år. Ä ena sidan utreddes frågan om 
en blivande svensk församlings rättsliga ställning i Tyskland. Å den andra tillsattes en kommitté för uppgörande av 
förslag till kyrkoordning. Man tänkte sig en svensk-norsk församling efter mönstret av den dåvarande svenska Paris¬ 
församlingen. Till det första konstituerande mötet den 21 maj 1903 kallades därför både svenskar och norrmän, och 
jämte pastor var norrmannen, professor Hans Dahl inbjudare. På samma sätt förfors vid utlysandet av det andra mötet i 
Klosterkirche den 7 juni 1903. Sedan gudstjänst firats, anmälde sig de som ville inträda i församlingen. Inalles 68 
svenska män och kvinnor blevo inskrivna, varpå församlingen förklarades bildad. Under sommaren och hösten anmälde 
sig nya medlemmar, och vid årets slut uppgick antalet till 150. 

På den första kyrkostämman den 25 oktober s. å. beslöts, att den nya församlingen skulle benämnas efter dåvarande 
kronprinsessan av Sverige och kallas Victoria-församlingen »såsom tack för det intresse H. K. H. Kronprinsessan visat 
och lovat framdeles visa församlingen». Beslutet framfördes genast genom telegram, varpå kom följande svar: »Mycket 
tacksam för vänliga hälsningar sänder jag församlingen mina hjärtligaste välönskningar och varma förböner för dess 
framtida väl. Victoria.» 

Vid samma tillfälle fick församlingen sitt första kyrkoråd, bestående av fem valda medlemmar. 1 Kungl. Maj:ts minister 
i Berlin och pastor voro självskrivna. Den 15 nov. 1903 slutbehandlades och antogs församlingens kyrkoordning. Vid 
detta tillfälle var ärkebiskop Ekman, som från början omfattat kyrkosaken i Berlin med det varmaste intresse, vid 
kyrkostämman närvarande. Den 10 februari 1905 erhöll denna församlingsstadga kunglig stadfästelse. Enligt 
densamma ägde norrmän rätt bliva församlingsmedlemmar med samma skyldigheter och rättigheter som svenska 
medlemmar. Efter händelserna på sommaren s. å. upphörde emellertid det svensk-norska samarbetet inom 
församlingen. Man kunde ha tänkt att detta skulle ha försvagat verk- 



1 De första kyrkorådsmedlemmarna voro: bildhuggaren II. F. Andersson, löjtn. Carl Fr. B. S. Beskow, redaktören 
Gustaf Blomquist, med. d:r Erik Ekgren och fiskeriagenten Alex. Kruger. Suppleanter: köpman Axel Ericson och 
arkitekt Fr, E. Hedström.*324 
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samheten. Så blev dock icke händelsen. Intresset för den rent svenska församlingen visade i stället en stark stegring. 

Kijrkobyggnadsfrågan kom naturligtvis ända från början att stå på dagordningen; ty så snart en församling finnes, 
måste denna söka åt sig anskaffa en egen kyrka med lämpliga lokaler för det arbete, som i samband med 
kyrkogämingen bedrives. Här blev detta så mycket nödvändigare som man hade svårt att få hyra lämpliga lokaler. 
Följande utdrag ur 1905 års ämbetsberättelse är i detta hänseende belysande: 

»Som lokal för våra gudstjänster användes under första halvåret Betlehemskirche vid Manerstrasse, vilken av flera 
orsaker var oss särdeles lämplig. Dels låg kyrkan 'midt i byn', och var lätt att finna, dels fingo vi använda den på en tid 

— kl. 12 —, som passade koloniens medlemmar bra. Därför var kyrkobesökames antal det halvåret större än någonsin 
förr eller senare. Under senare delen av arbetsåret fingo vi byta om gudstjänstlokal en gång varje månad, vilket 
betydligt skadar verksamheten. När gudstjänsterna i september återupptogos, efter min återkomst till Berlin, kunde 
Betlehemskirche icke erhållas strax, enär den under sommaren uthyrts. — Vi fingo därför återgå till kapellet, Neubur- 
gerstrasse 3, vilket vi tidigare användt. Där höllos gudstjänsterna under september månad kl. halv 11 f. m. Den första 
söndagen i oktober fingo vi inflytta i Betlehemskirche, som åter blivit disponibel, men blott till oktober månads slut 
fingo vi behålla den kyrkan, ty den tyska församlingen bestämde plötsligt att förlägga sina barngudstjänster till kl. 12 

— den tid vi haft gudstjänst — och där stodo vi igen. — Så måste vi då första söndagen i november flytta tillbaka till 
kapellet i Neuburgerstr. 3, ehuru vi visste, att vi icke länge kunde stanna där. Det kapellet är just icke omtyckt av 
landsmännen och är för litet, särskildt vid kvrkohögti-dema. Så voro vi dock i det kapellet under november. Jag 
fortsatte emellertid mina efterforskningar efter ett för oss lämpligt kapell i Berlin, och mot slutet av november fick jag 
reda på ett sådant, som vi kunde få hyra. Det var kapellet i Domkandidaten-stift, Oranienburgerstrasse 76 A. — Denna 
nya kyrkolokal är den vackraste vi någonsin haft i Berlin. 

Dessa månatliga flyttningar av gudstjänsten hit och dit och samtidigt ombyte av gudstjänsttider — än kl. 10, än halv 
12, ändiasporaverksamhet 
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kl. 12 — verkade mycket försvagande på arbetet. Jag försökte väl före varje ombyte genom gudstjänstkort och 
pålysningar underrätta landsmännen om var och när gudstjänsten hölls. Men med den ständiga omsättning, som är 
vanlig i kolonien och med den svårighet, som här råder att få kännedom om nykomnas adresser och möjligen ändrade 
adresser på flyttade landsmän, kunde jag icke lyckas underrätta alla och så tappades vid varje flyttning alltid några. 
Många fingo gå förgäves till lokal vi redan lämnat. Det blev villervalla, oro och knot över alla dessa flyttningar. Det var 
en mycket bekymmersam tid och arbetet gick i denna punkt tillbaka i stället för framåt.» 

Det långa citatet avser att visa, vilka svårigheter en kyrklig verksamhet utrikes har att kämpa emot, om egen kyrka ej 
finnes. Tillika blir det vid genomläsandet därav tydligt, att längtan efter en egen kyrka måste ander sådana förhållanden 
växa sig stark inom Victoriaförsamlingen. 

Att man lyckades förhyra det vackra kapellet i Domkandidaten-stift berodde till stor del på välvilligt tillmötesgående av 
överhovpredikanten, d:r Dryander, numera avliden. På flera sätt har denne visat sitt intresse för vår kyrkogäming i 
Berlin. 

Men låt oss återvända till kyrkobyggnadsfrågan. Det vanliga sättet: att anskaffa en tomt och därpå uppföra ett 
kyrkobyggnadskomplex var från början också Berlin-församlingens plan. Tvenne strävanden måste här gå hand i hand: 
man måste finna en lämplig plats och insamla en kyrkobyggnadsfond. Hoppet att för billigt pris få köpa en välbelägen 
tomt av Berlins stad gick om intet. Sedermera samlades intresset omkring en gynnsamt belägen tomt i 
Nikolsburgerstrasse i Wilmerdorff, där de flesta svenskar bodde. För densammas inköpande hade 
kabinettskammarherre Halling genom bemedling av envoyén Trolle skänkt 100,000 mark. 

Insamlingen av medel borde ju i första hand vara kyrkorådets och kyrkostämmans salc men därjämte bela koloniens. 
För att intressera så många som möjligt för det betydelsefulla företaget inbjödos cle olika svenska föreningarna att 



deltaga i denna insamling, varvid ställdes i utsikt att de i den blivande kyrkobyggnaden skulle få lämpliga lokaler för 
sin verksamhet. Härur utspunno sig en tids livliga meningsutbyten angående bestäm-*326 
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manderätten över lokalerna i fråga. Saken var av stor vikt, ty i perspektivet skymtade tillställningar, som ej gärna kunde 
tillåtas i en församlingskyrkan tillhörande lokal. Den inslagna vägen var tydligen icke framkomlig. Därför beslöt 
kyrkostämman i november 1908 att taga insamlingen i egen hand, varav följde att endast församlingen skulle äga att 
bestämma över kyrkobyggnadens användning. 

Emellertid önskade man ett ritningsförslag till ny kyrka och för detta ändamål anordnades en pristävlan. Första priset i 
denna erövrades av arkitekten Wahlberg för ritningsförslaget »Svea». Medel hade under tiden insamlats från olika håll. 
Är 1909 utsände kyrkorådet ett väl motiverat upprop under rubrik: »Vi behöva en svensk kyrkobyggnad i Berlin». Däri 
relateras kyrkoarbetets historia och dess många olika grenar uppräknas. Tillika påvisas, vilka svårigheter det medförde 
att vara beroende av förhyrda lokaler. Det behövliga beloppet beräknades till 250,000 mark. 

Den livaktighet och utvecklingsmöjlighet, verksamheten dittills visat, var det kraftigaste stöd kyrkorådet kunnat 
framhålla för sin vädjan. Emellertid hade kyrkorådet icke kunnat förutse, att ögonblicket för uppropets utsändande var 
olyckligt valt. Det året inträffade nämligen i Sverige storstrejk med följande depression och allmän olustkänsla. 
Resultatet blev därför föga lysande. 

Större framgång rönte man år 1911. Då bildades i Stockholm på H. M. Drottningens initiativ en centralkommitté för 
insamling av medel till en svensk kyrkobyggnad i Berlin. Ordförande i denna kommitté blev riksmarskalken, greve L. 
Douglas. Till sekreterare och kassaman utsågs pastor Fr. Sebardt, som sedermera blev innehavare av 
pastorsbefattningen i Berlin. Subkommittéer bildades på andra håll i hemlandet, och insamlingslistor utsändes. Allt såg 
lovande ut, då kriget utbröt och omintetgjorde det planerade bygget. Man släppte visserligen icke frågan ur sikte; 
insamlingen fortsattes alltjämt, men på grund av de oerhört stegrade priserna på byggnadsmaterial och de höga 
arbetslönerna kunde inga beräkningar stå sig. År efter år måste företaget uppskjutas; det var tydligen ingen lätt sak att 
under sådana tider uppföra en dyrbar kyrka. 

Omsider fann man det fördelaktigare att inköpa någon tomt med en större villa, som kunde ombyggas till 
församlingshus.DI A SPOR A VERKSAMHET 
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Denna plan framlades av kyrkorådsledamoten herr Axel Ericsson, och till den anslöto sig kyrkoarbetets övriga vänner. 
Efter åtskilligt sökande fann förslagsställaren ett parklikt område med en större byggnad mellan Kaiserallée och 
Landhausstrasse, och denna egendom inköptes för tämligen billigt pris. 

Att de ursprungliga planerna måst uppgivas berodde jämväl på den tyska valutans fall, som ingen kunnat förutse. Den 
vållade församlingen i Berlin ett svårt avbräck, men man nådde än- 

Svenslca kyrkan i Berlin. 

dock genom fortsatta ansträngningar fram till en lösning av här behandlade fråga, som måste betraktas som synnerligen 
lycklig. 

Emellertid måste man på nytt vända sig till hemlandet för att få medel till ombyggnad av den inköpta villan. »Under 
ledning av friherre von Essen och legationspastor Sebardt började ett energiskt insamlingsarbete i Sverige. Den låga 
tyska valutan verkade härvid som ett lockbete. Många tyckte det var intressant att kunna ge millioner eller hundra tusen 
i donationer, men även små sådana ha icke föraktats. Företaget har också slukat millioner, och mången gång har det sett 
ut, som om penningarna icke skulle räcka till på grund av de väldiga prisstegringarna. De*328 
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tryckta tiderna i Sverige verkade också hämmande på insamlingen och voro viil också en orsak till, att svenska 
regeringen icke ansåg sig kunna förelägga riksdagen någon proposition om statsanslag till byggnadsföretaget. På ett 
förunderligt sätt har dock hjälp kommit i rattan tid och arbetet har icke behövt avbrytas.» (G. Blomquist.) 

Det maktp åligg ande ombyggnadsarbetet leddes av den kände professor A. Grenander, som med stor skicklighet löst 
problemet att förvandla villan till församlingshem. Vi lämna här åter ordet till den nyss citerade herr G. Blomquist: 



»För att ge villan en kyrklig karaktär har på en kulle i den härliga parken byggts ett klocktorn, som genom en pergola 
sinnrikt kombinerats med byggnaden. Denna pergola med sin springbrunn, slingerväxter och blommor blir en 
inbjudande plats. Man kan tro sig förflyttad till Italien. Vidare har byggts en bred trappuppgång, och när man genom 
denna inträder i den stora vestibu-len, överraskas man av åtskilliga smakfulla detaljer. Professor Grenander är en 
mästare på den inre arkitekturens område. Överallt märker man hans mästarehand. — Kyrksalen har sittplatser för 300 
personer. Två av villans större salar lia sammanslagits och två tillbyggnader gjorts, dels för altaret och dels för att 
bereda plats för orgel och ytterligare sittplatser. Den präktiga orgeln är en skänk av fabrikör Mannborg i Leipzig. Själva 
kyrksalen är hållen i moderat barockstil. Det synnerligt vackra taket med dess sinnrika ornament, avsedda att på ett 
illusoriskt sätt höja det i själva verket låga rummet, är dekorerat i vitt och guld. Genom många experiment och ihärdigt 
arbete ha färgtonerna i rummet komplicerats så, att man får starka skönhetsintryck.» 

Utom kyrkosal inrymmer församlingshemmet ett smakfullt läsrum och en skolsal. Allt har i en storstad som Berlin ett 
avundsvärdt läge, midt inne i en ståtlig park, som mer och mer kommer att bliva en kär samlingsplats för våra Berlin- 
svenskar. 

Parken lämnar utrymme för uppförande av en svensk gymnastiksal, som ock kunde användas som mötesplats för de 
»svenska aftnarna» (om vilka snart skall talas), och dessutom kunde där inredas bostad åt lärarinnan samt ett 
ålderdomshem, vilket bleve av stor betydelse för de obemedlade inom kolonien. Men allt detta är ännu 
framtidsplaner.DI A SPOR A VERKSAMHET 329 

Kyrkan invigdes den 18 juni 1922 av ärkebiskop Söderblom i närvaro av överhovpredikanten D. Dryander m. fi, Den 
högtidsdagen skall sent glömmas av svenskarna i Berlin. 

Pastor Gunnar Helander tillträdde den 1 maj 1913 kyrkoherdeämbete i Sverige. Hans arbete hade varit nitiskt ocli 
välsignat, och flera av hans uppslag efterföljdes i andra utlandsförsamlingar. Arvet övertogs, såsom förut antydts, av 
pastor Fredrik Sebardt. Det var rikt, men krävde mycken möda, isynnerhet den viktiga fråga, vars slutliga lösning vi 
nyss omtalat. Vi skola nu meddela något om det arbete, som under bela tiden fortgått efter flera linjer. — 

Det innersta och viktigaste i verksamheten förblir alltid gudstjänstlivet, samlandet av landsmännen omkring predikstol 
och altare. Man får dock i en utlandsförsamling icke vänta sig talrika kyrkomenigheter. I regel får man vara glad över 
den trogna kärna, som småningom bildar sig. Vid högtidligare tillfällen: en julotta, en Gustaf Adolfs-högtid e. d., kan 
kyrkan fyllas lill trängsel. Men detta är undantag. Så var det också här. Många av dem som av olika orsaker ej kunde 
eller ville komma till kyrkan nåddes dock av något livets ord vid andra tillfällen. Så t. ex. höllos bibelstunder i pastorns 
hem, särskildt avsedda för unga kvinnor. På måndagarna öppnades prästrummet för allmänna mottagningar, kallade 
»plättaftnar». Dessa blevo synnerligen omtyckta och genom dem lärde många landsmän känna och värdera sin pastor. 
För de unge männen anordnades på K. F. U. M:s skandinaviska avdelning bibelsamtal och aftonunderhållningar. 
Fikaledes bildades en kristlig förening av unga kvinnor, som leddes av de skandinaviska prästerna och deras fruar 
gemensamt. Detta var det enda gemensamma arbete, som överlevde år 1905. 

Tvenne verksamhetsgrenar fingo i den svenska Berlinkolonien särskildt kraftig utveckling, den ena var deri svenska 
skolan. 

Tanken på svensk skola i förbindelse med kyrkoverksamhet utrikes var ingalunda ny. Den stod på dagordningen i 
början av 1700-talet i Fondon, på 1870-talet i Paris och likaledes vid kyrkoarbetets upptagande i Kiel. Vid alla 
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tillfällen tycks man dock ha tänkt sig en fullständig svensk skola, men därför var tiden ännu icke mogen. I Berlin slog 
man in på en lämplig medelväg. Barnen gingo som förr i tyska skolor, men nu och då på eftermiddagarna samlades de 
till undervisning i vårt modersmål, svensk historia och geografi, sådant som kunde lära barnen att känna och älska deras 
fäders land. Undervisningen sköttes från början av fru Ragnhild Modin-Ringström. Hon förstod att göra de svenska 
timmarna så 

Pastor Sebardt med konfirmanderna. 

intressanta för barnen, att de hellre gingo till dessa stunder än till sin lek. Arbetet var mödosamt. Barnen måste fördelas 
i flera grupper. Och då de på grund av de stora avstånden ej kunde komma till skolan, så måste skolan, d. v. s. 



lärarinnan, i stället komma till dem och samla en liten grupp barn än här, än där i millionstaden. Men vad kan man i en 
storstad utrikes åstadkomma utan ett ihärdigt uppoffrande arbete? 

Medel till denna viktiga verksamhet erhöll man genom insamling på enskild väg, vartill senare kom statsbidrag.DI A 
SPOR A VERKSAMHET 
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Det ovan skildrade arbetet var dock blott början. Riktig fart fick det, sedan man kommit på den idén att under 
sommarferierna sända de svenska barnen hem till det sagoland, om vilket de under de där roliga undervisnings-sång- 
lekstundema, som benämndes »svensk skola», hört berättas. Man började med några få, endast 7 barn. Och då gräto de 
tyskfödda mammorna över sina små. Ty vem kunde veta, vad det skulle bliva av dem däruppe i landet vid Nordpolen! 
Men de kommo tillbaka och berättade underbara ting om sin sommarferie. Och nästa år var skaran av barn, som med 
glädje styrde färden mot Nord, mer än tredubblad och den ökades ytterligare. Ar 1912 t. ex. sändes 45 barn till Sverige. 
Visst gräts det fortfarande på Berlins järnvägsstationer, då de svenska barnen hurrande gåvo sig iväg, men tårarna 
runnö endast från de småttingars ögon, som ej fingo följa med. 

Naturligtvis fick undervisningen om Sverige ett helt annat liv och intresse, när barnen själva sett och lärt älska detta 
land och ej längre räknade det som ett främmande, utan som sitt egei. En annan viktig följd hade skolan och Sverige- 
resorna med sig: Hos de svenskfödda bland föräldrarna vaknade åter den kanske inslumrade fosterlandskärleken till liv, 
ocli den svenska kyrkoverksamheten fick för hemmen en belt ny betydelse och vikt. Den som kan vinna barnen finner 
ofta genom dem väg till föräldrarnas hjärtan. 

Den andra i Berlin nyupptagna verksamhetsgrenen var de svenska aftnarna. Namnet angav, att dessa möten komme att 
läggas på en bred, folklig och övervägande kulturell basis. Vad som förekom var föredrag över skilda ämnen, sång, fritt 
och otvunget samkväm och ett kraftord till sist. I Berlin vistas ju varje år ett flertal svenska sångare och sångerskor och 
dessutom ofta svenska vetenskapsmän m. fi. Det var därför lätt att få dugande krafter för dessa aftnar. De måste från 
början ha anordnats och ledts på ett förträffligt sätt, ty tillslutningen blev synnerligt god, och de visade sig ha kraft att 
fortleva. 

De svenska aftnarna blevo ett betydelsefullt led i svenskhetens bevarande, ty det som spelades, sjöngs eller i tål 
skildrades skulle vara svenskt. Därtill blevo de ock ett led i kyrkoarbetet. Ty den som känt sig få någon behållning från 
en afton i den svenska salen, hade sedan lättare att finna vägen till kyrkan bredvid ocli*332 
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instämma i svensk psalm och bön och lyssna till förkunnelsen på det kära modersmålet. 

Även i iinderstödsverkscimheten har Victoria-församlingens pastor deltagit. Före 1905 fanns en svensk-norsk 
understödsförening. Efter dess upplösning blev pastor »fattigvårdare» i den svenska föreningen. Han fick på sin lott de 
fastboende fattiga landsmännen. Tillfälliga besökande hänvisades till svenska konsulatet. Nära sammanhängande 
härmed är sjukvården, som ger den svenske prästen anledning alt möta landsmännen vid de tillfällen då de äro som 
mest i behov av hjälp och tröst, isynnerhet om de ligga ensamma i något av storstadens sjukhus. 

Svenska kyrkan i Berlin, sedd från parken. 

I synnerlig grad nödvändig och i samma mån betungande blev understödsverksamheten under de långa krigs- och 
krisåren. Allteftersom kriget drog ut på tiden, blev allting fördyrat och svåråtkomligt. När ändtligen stilleståndet kom, 
fortsatte blockaden, och tillståndet blev förtvivlat. Härtill kom revolutionen och inbördeskrigets gräsligheter. De 
svenska kolonierna i landet stodo väl utanför detta, men liksom landets egna barn måste svenskarna därute lida hunger 
och brist. Understödsförening och pastor i Berlin gjorde vad möjligt var för de nödställda. Är 1918 var pastor Sebardt i 
Stockholm och insamlade ett stort antal gåvor i natura och penningar för behövande landsmän i Berlin. Det blev 
hemlandets välkomna julgåvor till svenskarna därute.DI A SPOR A VERKSAMHET 
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Ännu svårare blev nöden 1919. Härom låta vi pastor Sebardt berätta: 

»Särskildt svår var våren ocli försommaren 1919, innan den nya skörden kom. På vår ministers uppdrag fingo pastor 
och konsul Moberg sig den uppgiften förelagd att söka ordna liitsän-dande av livsmedel från Sverige. Den 28 februari 



kunde fördelningen börja. Varje svensk fick köpa 15 kg. matvaror. Lokal hade svenska generalkonsuln Ravené upplåtit 
i sina präktiga magasiner, som under kriget stodo nästan tomma. I fyra dagar pågick fördelningen från kl. 9 —5. Ett 
väldigt arbete var det att få allt att fungera riktigt, men tack vare goda medhjälpare gick det hela bra. Just när vi slutat 
utdelningen den 3 mars bröt storstrejken ut och i dess spår de svåra marsoroligheterna. Det var i sanning en Guds 
nådefulla skickelse, att vi hunno fördela det mesta, innan dessa oroligheter utbröto. Från vårt sillupplag på 
Alexanderplatz voro vi en liel vecka alldeles avskurna. Flera butiker i dess närhet plundrades, men vi fingo ha vårt 
upplag i fred. Midt under orolighetema kom en ny sändning från Sverige. Den avhämtade jag vid Lehrter Bahnhof, och 
med tillhjälp av en stark militär bevakning fick jag vagnarna oskadda fram till konsulatet. Det blev ett väldigt 
packande, ty det var ej blott Berlinarna, som skulle lia del av livsmedlen, utan alla svenskar i Tyskland. — 

Den 30 maj började den andra stora utdelningen, då varje svensk fick köpa 25 kg. matvaror. För c:a 18,000 kronor 
livsmedel gingo genom våra händer. Det inses lätt, att under så oroliga förhållanden som rådde i Berlin våren 1919 
ansvaret kändes tungt nog.» 

Svårast synes nöden ha blivit, då guldmarken infördes. Om 
Fr. Sebardt.*334 
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sviterna därav och de åtgärder, som från kyrkans sida vidtogos för att bispringa landsmännen, skriver pastor Sebardt: 

»En stor del personer blevo arbetslösa, och genom guldmarkens införande stego livsmedelspriserna ända upp till det 5- 
dubbla fredspriset. Kött t. ex. steg till omkring 12 å 14 guldmark pr kilo och övriga livsmedel i proportion därtill. En 
formlig katastrof hotade. Pastor vände sig då till hemlandet och lyckades intressera den svenska pressen att sätta i gång 
en hjälpverksamhet. Resultatet blev storartat. Från alla Sveriges landsändar inströmmade gåvor såväl i penningar som 
in natura, och så småningom fylldes kyrkans källarvåning från golv till tak med livsmedels- och klädeslådor. Genom 
fru Sebardts försorg organiserades en bel kår av hjälparinnor, som en månads tid arbetade från morgon till kväll för att 
sortera och utdela de inflytande gåvorna. Och det var en glädje att se, med vilken stor tacksamhet gåvorna mottogos. 
Många som förut aldrig behövt anlita hjälp, voro nu nödsakade 

därtill.—De kontanta gåvorna belöpte sig till 15,871 kronor. 

— Av dessa medel kunde cirka 6,000 kronor överföras till nästa år för att användas till barnens sommarresa.» — 

Hur hade det under dessa nödens år gått med kyrkoarbetet i övrigt? Iiär vända vi oss ännu en gång till församlingens 
pastor, som i 1918 års ämbetsberättelse skriver: 

»Trots de oroligheter, som tid efter annan ägt rum här i Berlin, ha våra svenska gudstjänster utan avbrott hållits varje 
sön-och helgdag, ehuru ett par gånger ackompagnerade av kanoner och maskingevär. Att sådana osäkra förhållanden 
måste inverka menligt på besökarnas antal, inses ju lätt. Vid ett tillfälle hade undertecknad själv mycket svårt att taga 
mig hem, på grund av att alla gator rundt kyrkan beskötos. Den som ej varit med om gatustrider förstår ej, huru 
enerverande dylika äro; ofta går det löst, där man minst anar det. Klart är att hela vårt kyrkligt-nationella arbete lidit av 
detta osäkerhetstillstånd. Vi få vara tacksamma mot Gud, att det dock i det stora hela kunnat uppehållas.» 

Att åhörare under denna tid ändock kommo till kyrkan berodde väl i främsta rummet därpå, att man då mer än någonsin 
kände behov av att lyssna till Guds ord och av templets stillhet och frid.DI A SPOR A VERKSAMHET 
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Pastor Sebardt har några gånger varje år företagit predikoresor (ill Hannover, där likaledes en svensk koloni finnes. 
Gudstjänster ha hållits på den tyska diakonissanstalten Henriettenstift, som kostnadsfritt ställt sin kyrka till förfogande. 
Dessa gudstjänster besökas av »nästan samtliga där boende landsmän». 

Omkring den egna kyrkan med dess parkområde koncentrerar sig mer och mer allt kyrkligt-nationellt arbete bland våra 
landsmän i Berlin. Kyrkoverksamheten är i alla dess grenar livskraftig och framgångsrik. Församlingens ekonomi, som 
i böljan vållade bekymmer, har tillfredsställande ordnats. Av allt att döma kan man hysa det bästa hopp icke blott om 
dess fortbestånd utan ock om en kraftig utveckling. 

Kyrkoarbetet har städse rönt verksamt stöd av Sveriges representanter å beskickning och konsulat i Berlin, liksom det i 
hemlandet omfattats med stort intresse av dess höga beskyddarinna och av många frikostiga donatorer. En man, som i 



den svenska Berlin-kyrkans historia förtjänade ett kapitel för sig, är den flera gånger omnämnde redaktör Gustaf 
Blomquist. Vi måste dock här nöja oss med att säga, att han var med bland dem. som ivrigast yrkade på att kyrkoarbetet 
i Berlin skulle upptagas. När detta skedde, blev han pastorns goda genius, som i varje viktig sak tillfrågades om sin 
mening och alltid hade goda råd att giva. Framför allt har han som tidningsman mer än någon annan gjort detta viktiga 
arbete och dess behov kända och varit Berlin-församlingens vältaliga språkrör inför hemlandet. För all den tid och kraft 
och kärlek, han offrat i denna församlings tjänst, förtjänar han vår synnerliga tacksamhet. 

Pastor Sebardts verksamhet bland landsmännen under de tunga prövningsåren på en av de värst utsatta punkterna i 
Tyskland skall säkert länge bevaras i tacksamt minne. Ett bestående resultat av hans och församlingens uthålliga 
strävanden är det gemensamma svenska hemmet i Berlin. Genom den där bedrivna verksamheten skall, så hoppas vi, 
Gud i rikt mått välsigna vår svenska Berlin-församling.Slutord. 

Flimmelriket är likt ett senapskorn (Matt. 13: 31). Varje Gudsverk har en ringa begynnelse. Som ett senapskorn var den 
maning, som av en varmhjärtad kristen år 1873 ställdes till kyrka och stat att i kärlek taga sig an våra bröder på havet 
och i förskingringen. Trevande sände det komet ut sina rötter för att finna näring och kraft. Sakta växte det; men så 
småningom värmdes och närdes det av många enskildas kärlek, och nu har det blivit ett träd, som sträckt ut sina grenar 
vida omkring. 

I år firar verksamheten sitt 50-års jubileum. Ha vi rätt att jubilera? 

Ju närmare man stått eller står verket, desto allvarligare tränger sig den frågan in på en. 

Borde vi ej i stället frambära en bekännelse? Vi ha mycket att bekänna: Att det dröjt allt för länge, innan vårt folk 
vaknade upp för denna viktiga kärleksplikt; att verket sedan så länge fått stå i skuggan; att dess tjänare måste förebrå 
sig själva brister, försummelser och misstag och vårt folk i stort sett både okunnighet om och likgiltighet för arbetet 
bland våra egna bröder. 

Tyvärr är det så. Men för envar är det likväl tydligt att Gud, trots allt detta, dock kunnat bekänna sig till detta verk. 
Därför har även hängivenhet för detsamma, trohet och nit genom Honom födts hos dess tjänare, och gärningen, trots 
mänsklig skröplighet, fått bliva allt flera till välsignelse. Offersinne har ock uppväckts hos många enskilda, och bland 
gåvorna finnas talrika änkans skärvar, framburna i kärlek och bön. 

Denna Guds nåd manar oss till tacksägelse, ty Gud har givit och verkat vida utöver vad vi kunnat förvänta. 

Likväl måste vi, om vi vilja vara uppriktiga, säga oss själva: Vi ha ännu ej gjort det vi som folk kunnat och varit 
pliktiga att göra. 

Två sanningar ha vi i det föregående försökt fastslå, och dessa skola här ytterligare framhävas: Denna verksamhet är för 
helaSLUTORD 
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vårt folk en bjudande kärleksplikt och: Vårt folk kcin och bör bära upp densamma och föra den fram till den rangplats, 
som clen bör intaga, d. v. s. bereda den möjlighet att i allt rikare mått tjäna våra bröder i fjärran länder. Ty störst är ju 
den enskilde eller det verk, som mest kan i kärlek tjäna. 

Sedan gammalt ha vi svenskar haft svårt att riktigt få igång ett nytt verk, även då dess allmänna gagn och betydelse 
varit uppenbara. Men när vi en gång övervunnit betänksamheten, så ha vi stundom visat både kraft och uthållighet och 
kunnat utföra stora ting. Beträffande sjömansvården har förstnämnda kynne trädt i dagen; må nu även det andra mera 
hoppgivande draget i den svenska folksjälen komma till synes i förhållande till den uppgiften! Nu ha vi på fullt allvar 
satt vår hand till plogen, och då gäller det att med mod och hopp och i uthålligt offersinne se framåt. 

Men den rätta tillförsikten, när det gäller vår verksamhets framtid, väckes dock ej genom tanken på våra egna yttre eller 
inre kraftresurser. Fastmer må varje detta arbetes vän göra till sina psalmistens ord: »Jag ropar till Gud, den Högste, till 
Gud, som fullbordar sitt verk för mig». 1 Och i samma mån som det blir visst för honom, att verket är Guds, kan han i 
tro säga: »Han skall fullborda sitt verk för mig»." 

1 Dav. Ps. 57: 3. Dav. Ps. 138: 8. 

22 Carl Renström, I hamnar och storstäderBILAGORStatistiska uppgifter för nedanstående hamnar år 1910. 



London West Hartlepool o. Middlesbrough Calais m.fl. hamnar Antwerpen Rotterdam Kiel m. fi. hamnar Stettin [- 

Köpenhamn-J {+Köpen- hamn+} Högmässor. 44 56 21 52 23 61 43 31 Aftonsånger och andra 

andaktsstunder.101 120 _ 20 29 88 46 37 Antal deltagare.3,586 2,406 291 1,285 

1,267 1,840 1,439 9,045 Ministeriella förrättningar. 7 4 2 9 1 1 4 26 Sjukbesök. 1,178 159 1 

270 40 14 97 _i Antal besökta sjuka. 116 22 1 70 43 2 21 Antal hjälpsökande._i_i- 

— 373 Fartygsbesök. 701 1,214 219 339 284 647 805 — Boardinghusbesök. 302 238 — 350 

116 12 3 — Antal besökande å läsrummet... 8,142 1,797 571 8,132 3,621 6,500 1,000 — Antal brev skrivna å 
läsrummet 3,110 413 230 2,088 _i 3,000 50 — Fester och aftonunderhållningar 30 2 8 48 6 11 34 — Antal 

deltagare. 1,781 272 337 1,874 150 450 627 — Hemsända penningar.kr. 8,723 1,050 1,054 5,165 

_i 2,513 417 — Antal svenska fartyg.473 546 192 299 603 450 1,073 — Antal befäl och manskap å dessa 

8,433 8,617-11,287 5,400 8,518 — 

1 Uppgift saknas.Statistiska uppgifter för nedanstående stationer 1915.1 

London West Hartlepool m.Middlesbrough Hull2 Rotterdam Kiel m. fi. hamnar Stettin [-Köpenhamn Johannesburg-] 
{+Köpen- hamn Johannes- burg+} Aftonsånger och andra gudstjänster 65 61 18 4 95 45 22 1 Högmässor 

. 44 57 28 40 51 48 60 32 Antal deltagare. 1,495 2,394 823 668 6.004 2,536 23,554 871 

Ministeriella förrättningar. 8 4 2 17 6 7 84 22 Sjukbesök.404 234 66 120 253 38 238 5 Antal 

hjälpsökande. 112 23 14 71 104 40 1,742 — Fängelsebesök. 2323 -2 — Antal besökta 

fångar.2 13 0 1-2 — Skeppsbesök. 1,066 1,175 514 301 496 1,519 1,096 — 

Boardinghusbesök. 61 17 27 177- 129 — Antal besökande å läsrummet... 9,589 9,809 459 4,624 

5,300 — 4,844 1,650 Antal brev skrivna å läsrummet 2,610 1,755 — 597 1,325 1,500 1,568 — Fester och 

aftonunderhållningar 68 55 16 20 21 74 82 13 Antal deltagare. 1,784 3,005 328 618 3,602 1,585 9,230 

1,240 Hemsända penningar.kr. 6,557 1,393 28 2,299 — 189 2,090 — Antal svenska fartyg.465 — 415 

270 270 1,428 982 — Antal befäl och manskap å dessa 8,807 — 6,210 5,745 ej uppgivet 17,316-Bidrag i 

kollekter och gåvor på platsen. 3,169,75 2,810,93 567,00 2,225,30 332,68 609,18 5,103.80 3,677,55 

I I Calais och Dunkerque m. fi. hamnar saint i Antwerpen låg arbetet under krigsåren nere. Uppgifterna omfatta tiden 
1/6 - al/i2.Statistiska uppgifter för sjömansvården och diasporaarbetet för år 1920. 

London West Hartlepool [-Middlesbrough-] [+Middles- brough+] (bistation till föreg.) Hull Rotterdam Antwerpen 
Kiel (med bistatio-ner) Stettin [-Köpenhamn-] [+Köpen- hamn+) Oslo [-Helsingfors-] [+Helsing- fors+] Buenos Aires 
Högmässor.40 58 _ 50 55 54 54 32 58 36 1 49 Aftonsånger och andra andaktsstunder. 32 49 78 35 1 

II 73 15 25 48 j 89 3 Antal deltagare. 1,671 4,420 1,385 2,090 916 1,657 5,400 1,156 27,856 9,950 35,600 

941 Ministerielia förrättningar-7 9 11 22 2 149 43 77 10 Sjukbesök. 236 387 56 108 65 412 160 65 

140 649 55 41 Antal besökta sjuka. 25 86 22 35 27 53 X 1 1 157 747 37 51 Hjälpsökande.93 10 1 58 

115 575 X 7 644 239 32 X Fängelsebesök.— 4—108 62-3-3 Antal besökta fångar.— 12 — 

10 88-3-5 Skeppsbesök. 750 3,635 1,026 842 176 338 130 363 347- 142 Sjömanshems- 

och boar-dinghusbesök.26 _ 51 89 105 106 220 „ 25_Antal besökande i läsrummet.9,292 

16,960 9,103 3,722 3,735 10,032 3,000 2,019 5,609 _ _ 2,824 Antal brev skrivna i läsrummet.3,713 

7,144 5,117 898 551 2,390 X 550 2,597 _ 50 Föredrag, fester och aftonunderhållningar.42 102 92 41 23 53 27 31 

54 12 16 10 Antal deltagare. 1,745 7,067 3,858 1,549 680 1,854 2,200 518 7,982 4,540 — 433 Hemsända 

penningar... kr. 10,853 11,500 7,884 3,314.50 5,788 6,412.32 X 100 1,782-X Antal svenska fartyg.X 364 177 

434 111 190 80 198 874- 10 Antal befäl o. manskap å dessa.X 6,050 4,020 6,460 2,389 X X 2,300 

5,603_1,500 Bidrag i kollekter och gåvor på platsen.kr. 5,096 10,135 1,915 4,157 14,143 3,125 Mk 1,452 

Mk 2,680 17,000 13,000 2,510 1,504 

X = ej uppgivet.Statistiska uppgifter för sjömansvården och diasporaarbetet för år 1924. 

London West Hartlepool [-Middlesbrough-] [+Middles- brough+] (bistation till föreg.) Hull Rotterdam Antwerpen 
Kiel (med biståtioner) Stettin [-Köpenhamn-] [+Köpen- hamn+) Oslo [-Helsingfors-] [+Helsing- fors+] Buenos Aires 

Calais och Dunkerque Högmässor.43 52 2 50 48 56 59 3 60 35 56 50 40 Aftonsånger och andra 

andaktsstunder. 1 - 8 29 16 31 98 17 22 12 2 23 Antal deltagare. 1,212 2,883 882 2,193 2,080 1,791 

10,301 789 25,850 6,785 18,500 1,378 1,429 Ministeriella förrättningar ... 5 4 — - 3 14 28 3 86 30 44 61 4 Sjukbesök 
. 124 35 35 65 127 448 160 29 251 850 8 75 17 Antal besökta sjuka. 21 10 13 11 24 77 X 8 229 481 


















































3 237 X Hjälpsökande. 40 31 27 14 68 200 X 18 408 724 42 180 67 Fängelsebesök.— 9- 

12 57 -3 — 1 8 Antal besökta fångar.— 5-18 26-3 — 1 X Skeppsbesök.547 

973 323 940 797 668 67 262 522 25 X 293 586 Sjömans- och boardinghus-besök.X X X 7 57 360 _ X 

20_Antal besökande å läsrummet 9,014 14,737 3,725 6,805 14,646 12,048 X 2,843 9,379-2,945 5,748 

Antal brev skrivna å „ 2,887 4,259 1,540 947 2,509 2,746 X 503 4,457-246 598 Föredrag, fester och 

aftonunderhållningar. 41 98 51 80 52 38 40 42 69 73 X 34 82 Antal deltagare. 1,579 5,746 1,490 

4,213 2,676 2,344 3,752 557 9,692 5,595 — 1,105 2,014 Hemsända penningar ... kr. 8,550 597 1,172 3,973 6,120 
7,560 X X 1,280 — X 4,158 345 Antal svenska fartyg. 475 432' 3471 474 650 360 X 265 1,078 200 X 77 436’ 


Antal befäl och manskap å dessa. 8,244 7,055 5,510 X 14,095 X X 2,900 7,570 4,000 _ 2,000 X Bidrag 

kollekter och gåvor å platsen.kr. 4,905 3,129 1,185 2,578 2,413 3,248 670 114 21,172 29,294 9,419 2,192 

9,207 


X = ej uppgivet. 1 = jämte övriga nordiska fartyg.Präster och assistenter å sjömansvårdsstationer och i svenska 
församling-ar utrikes. 

Antwerpen. 

Präster: 

Carl Gösta Lagerfelt okt.—dec. 1909. 

Caspar Bartholin Börjeson, t. f. aug. —sept. 1909. Sjömanspräst i Antwerpen */l 1910—30/4 1917, i Rotterdam 1910 
—Vi 1913. 

Axel Agaton Reimer. Förordn. 1915, tillträdde ej. 

Sven Alfred Harald Åkerblom 15/o 1919—V» 1926. 

Assistenter: 

C. B. Börjeson. Förordn, under senare delen av 1909. 

.T. Otterberg '/i—31/s 1912. 

Johannes Klanman iU—l/n 1912. 

John Strand sl/4 1912—31/is 1914. 

Verner Alveskog 31/s 1920. 

Sven Vängby 15/io 1921—15/7 1922. 

G. Caroli 20/i2 1922—15/i 1924. 

Albert Lindberg 15/i—15/12 1924. 

Carl David Othzén 15/i2 1924—16/0 1925. 

Karl N. Nilsson från % 1925. 

Berlin. 

Gunnar Henrik Andreas Helander l/ii 1902—16/io 1912. 

Fredrik Sebardt från 13/12 1912. 

Bordeaux. 

Johan Axel Boman lji 1895—:l/io 1899. 

Buenos Aires. 

Efraim Ceder 1917—1919. 

Rudolf Munter ±l±o 1919—30/o 1923. 

David Wahlberg från A io 1923. 

Assistent: August Jansson 1919—1922. 













Calais, Dunkerque m. fi. nordfranska hamnar. 

Präster, se under Paris. 

Calais: Assistenter: Gunnar H. A. Helander 20/e—20;'s 1900. 

A. Isidor Sundberg 1908. 

Caspar B. Börjeson 1909—31/a 1910. 

K. H. Thunell 1910. 

Hj. P. Mosesson V4—31/" 191 L 
J. Gustafsson l/i—1912. 

J. A. Lindholm V"—V9 1914- 

Dunkerque: Assistenter: J. Kilp 1898—1919. C. Stenung 1919—1920. A. Andersson 1920—1921. C. G. Wetterberg 
1921—1923. Nils Tofft 15/o 1923—31/s 1924. Carl Gunnar Wetterberg från l/o 1924. 

Helsingfors med Aho. 

Präster: 

Håkan Teodor Ljunge ljio 1919—V» 1924. 

Sven Gustaf Adolf Ydén från 15/s 1924. 

Assistenter: Sven Sjögren sommaren 1921. Bengt Waltman 29/o—16/s 1923. Ev. Palmer V»—15/» 1924-346 
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Hull. 

Georg Algot Borgström */5 1915—ljs 

1924. 

Hilding L. Malmgren 1924—15/9 

1925. 

Allan Lindeberg t. f. 15/o 1925—15/ia 1925. 

Paul G. A. Temstrand frän 15/i 1926. 

Johannesburg med Durban. 

Paul Gullander. Pastor tillhörande 

Augustanasynoden 1898—1900. Missionär Johan Erik Norenius 1902 —1908. 

Missionär Nils Johansson 1908—10. Erik Arvid Boman 1911—1914. Därefter uppehölls befattningen av prosten J. E. 
Norenius, tidvis ersatt av svenska kyrkans missionärer J. Othenius, R. Kempe, G. Ber-nander till 31/s 1925. Sam 
Perman från 1/0 1925. 

Kiel. Wismar m. fi. nordtyska hamnar. 

Präster: 

Albin Hildebrand */» 1876—30/4 1878. Carl Johan Ålander 1878—14/a 1884. 

Johan Peter Norbäck 15/3 1884—30/4 1893. 

A. Gösta M. Bruncrona 1893—10/2 1897. 

Viktor Samuel Lundberg s9/3 1897— 

14/ii 1901. Johan Bernhard Selhelius 16/u 1901 
—30/4 1912. Carl Gösta Lagerfelt från 1912. 



Assistenter: 


Tuve Fredriksson 5/e—31/s 1913. Johannes Klanman l/e—31U 1914. Vilhelm Gullberg lje—:31 js 1916. Sven Ljung 
A s—15/<> 1923. 

Kristiansand (under höslen): 

Henrik Nordblom 1910 och 1911. 

0. Krook 1912. 

Rudolf Möller 1913 och 1914. Anders Wallin 1923 och 1924 samt juli—aug. 1925. 

Köpenhamn. 

Nils Wid ner lj± 1901— A '914. Erik Arvid Boman från ljs 1914. 

Assistenter: Diakon Lars Olsson 1/4 1911—lä/5 

1915. 

Gunnar Månsson le/6 1915—1/4 1920. Carl Ståhl */4 1920—lL/io 1922. 

1. Gometz från V" 1922. 

London. 

Ulrica Eleonora församling: 

Axel Rickard Lröst 1873—1887. Johannes Palmer 1887—1903. Hans Jonas Lindskog 1903—1915. A Ibert Oskar 
Torvald Hellerström från 1915. 

Sjömanspräster: Carl Johan Renström ljio 1899—30/4 1905. 

Per Axel Gunnar Brundin l/s 1905— 

14/n 1911. Karl Paul Rydén 15/n 1911—30/i» 

1916. 

Lritz Holmgren ljii 1916—30/6 1920. Torsten Cederlund från 1920. 

Assistenter: O. Kynde 1902—1903. Diakon K. W. Sköld A 10 1906—1907. Diakon G. Johansson från lje 1908. 

Oslo. 

Oskar Krook */» 1911—15/s 1916. Hjalmar Lredrik Vilhelm Lyth från 16/s 1916.PRÄSTER OCH ASSISTENTER 
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Paris. 

Johan Magnus Gustaf Emil Flygare (Vi 77 ) 23/6 1 882—30/4 1 886. " 

Johan Hemberg 1886—1»°/4 1894. 

Lars Olof Jonathan (Nathan) Söderblom */b 1894—15/r 1901. 

Nils Samuel Stadener' 1901—30/i 1905. 

Carl Johan Renström 1I& 1905— (juni 1915) 30/4 1917. 

Caspar Bartholin Börjeson (okt. 1915) */« 1917—31/i2 1920. 

Birger Gustaf Adolf Bj urström från */i 1921. 

Reval. 

Nils Linderstam V"> 1919—Vs 1924. 


Erik Petzätl från Vb 1924. 



Rotterdam. 


Präster: 

C. G. Lagerfelt (bistation 1910— 1912) okt.—dec. 1910. 
CasparB. Börjeson 1911—1912. 

Gustaf Bernhard Österlin l/i 1913— 30/4 1916. 

Birger Gustaf Adolf Bjurström lja 1916—V9 1921- 
Birger Forell V» 1921—Ve 1926. 

Assistenter: 

K. H. Thunell från juli 1910—1911. 

Petrus Mosesson juli—aug. 1913. 

Erik Andersson 15/9 1913—*/« 1914. 

Carl E. Rohdin Ve—30/» 1914- 
Carl Ståhl Vi» 1922—Vb 1924. 

Albert Lindeberg Vb—30/» i924- 
Ludvig Danielsson V" 1924—31/i2 1925. 

Nils H. Ronquist från J/i 1926. 

Runo. 

Nils Linderstam 1918—30/0 1919. 

Ernst Gordon Vi» 1919—Vs 1922. 

Gunnar Sven Alfred Schantz från 1923. 

Shetland. 

Guclmar Hogner 1901. 

S. J. D. Holmdahl 1902—1905. 

A. J. Frizell 1903. 

Alvar G. Lindman 1904. 

Claes Törner 1906, 1907, 1909, 1910. 

Gunnar Brundin 1909, 1911. 

August Holmqvist 1911. 

J. Lundgren 1912, 1914. 

Sven Justus Meuller 1912, 1914. 

K. P. Bydén och A. T. Wallin 1913. 

Carl Norborg 1924. 

Skagen. 

Carl Olof Jonatan Norborg V? 1921 —Vb 1926. 

Stettin. 

Präster: 

Gunnar H. A. Helander 3 mån. på sommaren 1903—1906. 
Karl Paul Rydén (1907) */i 1908— 15/n 1911. 



Carl Gösta Lagerfelt 16/n 1911— 30/4 1912. 

Törsten Gustaf Cederberg l/b 1912—3°/o 1919. 

Axel Agaton Reimer 1919—30/4 1924. 

Jakob Gunnar Vilhelmsson från ljo 1924. 

Assistent: 

C. E. Rohdin 1916. 

West Hartlepool och Middlesbrough. 

Präster: 

Johan Oscar Quensel 22/3 76—2/3 77. 

Per Johan Teodor Carlsson 1877— 1879. 

Johan August Dalen 3/« 1879—Vt 1893. 

Bengt Alfred Ullner V' 1893—30/4 1907. 

Johan Petter Hilmer Nordlund V7 1907—'V7 1919-BILAGOR 
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Johan Lundgren 1910—3% 1917. Josef Natanael Melin */5 1917—30/4 1921. 

Carl Emil Rohdin från 1921. 

Assistenter: A. A. öhman 1908—3% 1909. 

J. Otterberg lj7 1909—31/i2 1913. E. Nordin 1914. 

J. A. Lindholm 1915—april 1921. David Storm 1922—30/s 1923. Erik Oldeberg l/e 1923—V» 1924. Axel G i-inge 
*/» 1924— A 1925. Bo I. Ribbing l/n 1925—,Litteratur. 

Allin. Kyrkomötets protokoll 1873 och 1888. 

Bihang till Riksdagens protokoll 1875. 

Brundin, Gunnar: Verksamheten bland svenska sjömän och andra landsmän på främmande ort i Vår kyrka I, II och III, 
Diakonistyrelsens förlag. Stockholm 1912, 1917, 1922. 

—: Där vägarna mötas, Diakonistyrelsens förlag. Uppsala 1925. 

—: Vad sjömansvården vill, Diakonistyrelsens förlag, 3:dje uppl. 

Uppsala 1913. 

De Våra i främmande land, organ för Svenska kyrkans missionsstvrel-ses verksamhel bland svenska sjömän och andra 
landsmän på utrikes ort 1911—1925. 

Ev. Fosterlandsstiftelsen: Bland havets män, Stockholm 1919. 

Hellerström, A. 0. T.: Svenska kyrkan och Svenska föreningar i London i »Sverige i England», Riksföreningen för 
svenskhetens bevarande i utlandet, i distrib., Göteborg 1923. 

Lindskog, J.: Svenska kyrkan i London 1728—1911. 

Lods, Armand: UEglise Luthérienne de Paris pendant la revolution et le Chapelain Gambs, Paris 1892. 

Ljunge, Håkan: Från Finland, särtryck ur Tillkomme ditt rike, 1923. 

Lyth, Hjalmar: Svenskarna i Oslo, Oslo 1925. 

Norenius, Gurly: Johannesburg och vår kyrkas arbete där. Diakonistyrelsens förlag, Stockholm 1923. 

Renström, Carl: Minnesord vid Svenska kyrkans i Paris invigning, Uppsala 1913. 

Stadener, Sam.: Vid svenska kyrkans i Paris minnesfest, Stockholm 1903. 



Svenska kyrkans missionstidning 1889—1910. 

Söderblom, Nathan: Om den svenska kyrkogämingen i Paris, Uppsala 1897. 

Tömer, Claes: Svenskt fiskarliv vid Shetland och på Nordsjön. Missionsstyrelsens förlag, Uppsala 1910. 

Welin, Axel: Sjömanshemmet i »Sverige i England», Missionsstyrelsens förlag, Uppsala 1910.350 
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Widner, Nils: Svenskarna i Köpenhamn. Köpenhamn 1911. Svenska kyrkans missionsstyrelses protokoll och 
handlingar 1888—1925. Svenska kyrkans missionsstyrelses berättelser till de a|tm. kyrkomötena 1893—1925. 

Årsberättelser över svenska kyrkans missionsstyrelses -verksamhet bland 

svenska sjömän och andra landsmän å utrikes orter 1912—1924. Ämbetsberättelser till ärkebiskopen från Kiel, West 
Hartlepool, Paris m. fi. platser./ Bokhandeln 

En missionerande kyrka. Svenska Kyrkans mission genom 50 år. Av Gunnar Brundin. lllustr. Häft. 5:25, inb. 7: —. 

Bland zuluer och karanger. Femtio års missionsbistoria från Svenska Kyrkans fält i Sydafrika. Av J. E. Norenius. Del I. 
lllustr. Häft. 3:25, inb. 4: 75. Del n. lllustr. Häft. 4:50, inb. 6: —. 

Svensk mission och indisk kyrka. Historisk skildring av Svenska Kyrkans arbete i Sydindien. Av Herman Sandegren. 
lllustr. Häft. 4:25, inb. 5:75. 

Svenska Kyrkans Missionsstyrelse och Missionsarbetare 1874—1925. Porträttalbum utgivet till 50-årsjubileet. 
Kvartoformat. Över 200 porträtt och biogr, uppgifter. Häft. 2: 75, inb. 3: 75. 

Missionen en livsmakt. Från Svenska Kyrkans Missions femtioårshögtid. Kr. 2: 50. 

Där vägarna mötas. Hågkomster och bilder från mina år som sjömanspräst. Av Gunnar Brundin. 2:a tillökade uppl. 
Häft. 2: 75, inb. 3: 50. 

Svenska Kyrkans Diakonistyrelses Bokförlag 
Pris: häft. kr. 5:50, inb. kr. 6:50 
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